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FIZIKA-MATEMATIKA 
 

Atanazarova Shoira Erkinovna (O‘zFA V.I.Romanovskiy nomidagi Matematika instituti kichik ilmiy xodimi, 
Urganch davlat universiteti mustaqil izlanuvchisi; atanazarova94@gmail.com) 

MAXSUS TIPDAGI MOSLANGAN MANBALI MANFIY TARTIBLI YUKLANGAN 
MODIFITSIRLANGAN KORTEVEG-DE FRIZ TENGLAMASINI INTEGRALLASH 

  
Annotatsiya. Ushbu maqolada maxsus tipdagi moslangan manbali manfiy tartibli yuklangan modi-

fitsirlangan Korteveg-de Friz (KdF) tenglamasi “tez kamayuvchi” funksiyalar sinfida qaralgan. Asosiy na-
tija potensiali qaralayotgan masalaning yechimi bo‘lgan Dirak operatorining sochilish berilganlari uchun 
evolutsion tenglamalarni keltirib chiqarishdan iborat.  

Kalit so‘zlar: manfiy tartibli yuklangan modifitsirlangan Korteveg-de Friz tenglamasi, moslangan 
manba, sochilish nazariyasining berilganlari, xos qiymat, xos funksiya, Laks juftligi, potensial.  

Атаназарова Шоира Эркиновна (младший научный сотрудник Института математики имени В.И. 
Романовского АНРУз, независимый исследователь Ургенчского государственного университета;  

atanazarova94@gmail.com) 
ИНТЕГРИРОВАНИЕ НАГРУЖЕННОГО МОДИФИЦИРОВАННОГО УРАВЕНЕНИЯ 

КОРТЕВЕГА-ДЕ ФРИЗА ОТРИЦАТЕЛЬНОГО ПОРЯДКА СО СПЕЦИАЛЬНЫМ 
ИСТОЧНИКОМ 

Аннотация. В данной статье исследуется нагруженное модифицированное уравнение Кор-
тевега-де Фриза (КдФ) отрицательного порядка со специальном источником в классе «быстроу-
бывающих» функций. Основной результат заключается в выводе эволюционных уравнений для дан-
ных рассеяния оператора Дирака, потенциал которого является решением рассматриваемой зада-
чи. 

Ключевые слова: нагруженное модифицированное уравнение Кортевега-де Фриза отрица-
тельного порядка, самосогласованный источник, данные рассеяния, собственное значение, собст-
венная функция, пара Лакса, потенциал. 

Atanazarova Shoira Erkinovna (Junior researcher of the Institute of Mathematics at the Academy of 
Sciences of Uzbekistan, researcher of Urgench State University; atanazarova94@gmail.com) 
INTEGRATION OF THE NEGATIVE ORDER LOADED MODIFIED KORTEVEG-DE 

VRIES EQUATION WITH A SPECIAL SOURCE 
Annotation. In this article, we study the negative order loaded modified Korteweg-de Vries equation 

with a special source in the class of “rapidly decreasing” functions. The main result is the derivation of 
evolution equations for the scattering data of the Dirac operator the potential of which is solution of con-
sidered problem. 

Key words: negative order loaded modified Korteweg-de Vries equation, self-consistent source, 
scattering data, eigenvalue, eigenfunction, Lax pair, potential. 

Taqrizchi Urganch davlat universiteti dotsenti, f.-m.f.d. G‘.O‘.O‘razboyev 
Kirish. Solitonlar nazariyasi va  nochiziqli evolutsion tenglamalar nazariyasi so‘nggi qirq yil ichida 

juda ko‘p tadqiqotchilarning e’tiborini jalb qildi. Bu vaqt ichida bunday tenglamalarni integrallashning bir 
qancha usullari ishlab chiqildi. Bu usullardan biri sochilish nazariyasining teskari masalasi usulidir. Ma’-
lumki, Korteveg-de Friz (KdF) tenglamasi integrallanuvchi nochiziqli tenglama bo‘lib, nazariy fizika, xu-
susan, kvant fizikasi, akustika, mexanika va shu kabi ko‘plab sohalarda muhim ahamiyatga ega. Modifitsir-
langan KdF tenglamasi KdF tenglamasining kengaytmasidan iborat bo‘lib, garmonik bo‘lmagan panjaralar-
da akustik to‘lqinni tavsiflovchi asosiy nochiziqli to‘lqin tenglamalaridan biri hisoblanadi. 

Adabiyotlar tahlili. Bugungi kunda musbat tartibli nochiziqli tenglamalar [1] bilan bir qatorda, man-
fiy tartibli nochiziqli evolutsion tenglamalarni tadqiq qilish sohasi sezilarli darajada kengayib bormoqda.  
So‘nggi yillarda manfiy tartibli  KdF tenglamasini o‘rganish bo‘yicha bir qancha natijalarga erishildi [2–
3]. Xususan, G‘.O‘.O‘razboyev, I.I.Baltayeva, M.M.Xasanov, Sh.E.Atanazarovalarning ishlarida moslan-
gan manbali manfiy tartibli KdF va manfiy tartibli modifitsirlangan KdF tenglamalari davriy va “tez ka-
mayuvchi” funksiyalar sinfida o‘rganilgan [4–5]. Manfiy tartibli modifitsirlangan Korteveg-de Friz teng-
lamasi A.M.Wazwaz va G.Q.Xularning ishlarida rekursiv operatorlar yordamida keltirib chiqarilgan [6]. 
Ushbu tenglamaning brizer yechimlari Jingqun Wang, Lixin Tian, Yingnan Zhanglar tomonidan bichiziqli 
Xirota usuli yordamida topilgan [7].  
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Tadqiqot metodologiyasi. Mazkur ishda maxsus ko‘rinishdagi moslangan manbali manfiy tartibli 
yuklangan modifitsirlangan KdF tenglamasi “tez kamayuvchi” funksiyalar sinfida sochilish nazariyasining 
teskari masalasi usuli yordamida integrallangan.   

Tadqiqot vazifalari:  
–potensiali moslangan manbali manfiy tartibli yuklangan modifitsirlangan Korteveg-de Friz tengla-

masining yechimi bo‘lgan Dirak operatorining spektral xarakteristikalarining vaqt bo‘yicha o‘zgarish dina-
mikasini o‘rganish; 

–potensiali moslangan manbali yuklangan manfiy tartibli modifitsirlangan Korteveg-de Friz tengla-
masining yechimi bo‘lgan Dirak operatori uchun sochilish berilganlarining evolutsiyasini keltirib chiqa-
rish. 

Tahlil va natijalar. Ushbu 
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tenglamalar sistemasini quyidagi  

0( ,0) ( )u x u x= ,                                  (2) 

boshlang‘ich shartda qaraymiz, bu yerda ( , )u u x t= –yetarlicha silliq funksiya, ( x∈ , 0t > ), 

( )tγ  –ixtiyoriy uzluksiz funksiya bo‘lib, 0 ( )u x boshlang‘ich funksiya quyidagi shartlarni qanoatlantira-
di:  

1. ( ) 01 ( )x u x dx
+∞

−∞

+ < ∞∫ ,                                                                                  

2. 0
0

0

d dx u
L i

u d dx
− 

=  − − 
 operator spektral maxsusliklarga ega emas va 2N  ta 

1 2 2(0), (0), (0)Nξ ξ ξ  oddiy xos qiymatlarga ega bo‘lib, bunda  Im (0) 0kξ > , 1, ,k N=  .  

Bundan tashqari, ( )Tkkk txftxff ),(),,( 21=  funksiya )(tL  operatorning kξ  xos qiymatga mos 

keluvchi xos vektor-funksiyasi, ( )Tkkk txgtxgg ),(),,( 21= funksiya esa kkk ggtL ξ=)(  tenglama-

ning kf  funksiya bilan chiziqli erkli bo‘lgan yechimi bo‘lib,  

{ } ,2...,,2,1),(, 1221 NktgfgfgfW kkkkkkk ==−≡ ω                  (3) 

munosabat o‘rinli, bu yerda )(tkω  funksiya ushbu  

{ }
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                           (4) 

shartlarni qanoatlantiruvchi oldindan berilgan uzluksiz funksiya.  
Aytaylik, ( , )u u x t=  uzluksiz funksiya ushbu  

( )1 ( , )x u x t dx
+∞

−∞

+ < ∞∫ ,  

(0, ) 0,   ( , ) 1,              
( , ) 0,   ( , ) 0,  ( , ) 0,     .
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x t x t u x t x
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shartlarni qanoatlantirsin.    
 
Ushbu ishning asosiy maqsadi (1)-(5) masalaning ( , )u x t , ( , )x tρ , ( , )kf x t , ( , )kg x t  yechim-

larini L  operator uchun sochilish nazariyasining teskari masalasi usuli yordamida topishdan iborat.  
(5) shartlarga asosan, ushbu  

1 1 2

2 2 1

( )
( )

x

x

y i y u x y
y i y u x y

ξ
ξ

= − +
= −

 .                                          (6) 

Dirak tenglamalar sistemasi ( , , )x tϕ ξ  va ( , , )x tψ ξ  Yost yechimlarga ega bo‘lib, bu yechimlar 
quyidagi   
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asimptotikalar yordamida bir qiymatli aniqlanadi.  
ξ  parametrning haqiqiy qiymatlarida ushbu { }),(),,( ξψξψ xx  vektor-funksiya (6) sistemaning 

chiziqli erkli yechimlari juftidan iborat ekanligidan 
 ( , , ) ( ) ( , , ) ( ) ( , , )x t a x t b x tϕ ξ ξ ψ ξ ξ ψ ξ= +  

munosabat o‘rinli, bunda 1 2 2 1( ) { , } .a Wξ ϕ ψ ϕψ ϕ ψ= = −                            

)(ξa  funksiya 0Im >ξ  yuqori yarim tekislikka analitik davom qiladi va 0Im, ≥∞→ ξξ  

da ushbu ( )( ) 1 1a Oξ ξ= +  asimptotikaga ega bo‘ladi. Bundan tashqari,  )(ξa  funksiya 0Im >ξ
yarim tekislikda cheklita  Nkk ...,,2,1, =ξ nollarga ega bo‘lib, bu nollar L  operatorning yuqori yarim 
tekislikdagi xos qiymatlaridan iborat bo‘ladi. Shuning uchun  

( , ) ( , )k kx t d x tϕ ψ= , 

tenglik o‘rinli, bunda  ( , ) ( , , )k kx t x tϕ ϕ ξ= , ( , ) ( , , ).k kx t x tψ ψ ξ=  

Ta’rif. Ushbu { }( ) ( ) ( ),  ,  ,  1, ,k kr b a С k Nξ ξ ξ ξ+ = = …  to‘plam (6) sistema uchun so-

chilish nazariyasining berilganlari deyiladi, bu yerda 
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( , )u x t potensial ushbu   

1( ) 2 ( , ),u x K x x= −  
formula yordamida topilib, 1( , )K x y  yadro quyidagi    

2 1

1 2
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∞


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Gelfand-Levitan-Marchenko integral tenglamalar sistemasining yechimidan iborat. Ta’kidlash joiz-

ki, ushbu  ( )1( )
( ) n

n n
n

dh x d
a d ξ ξ

ϕ ψ
ξ ξ =

= −


, 1,2,...,n N= , funksiyalar ham n n nLh hξ=  tengla-

maning yechimi bo‘ladi. Bunda ushbu  

1 2 2 1{ , } ,n n n n n n nW h h h dϕ ϕ ϕ= − = −                                       (7) 
munosabatlar o‘rinli bo‘lishini ko‘rsatish mumkin, bu yerda 

( , ),   ( , ),    1,2, ,n n n nx h h x n Nϕ ϕ ξ ξ≡ = = …  .  
Quyidagi 

2

2
xx

xt xt

u
u u u G

ρ
α ρ

 =


+ + =
 

sistemani (2) boshlang‘ich shartda qaraymiz, bu yerda ( , ),   0G G x t t= ≥ – yetarlicha silliq funk-
siya bo‘lib, x →±∞  da ushbu  

( , ) (1).G x t ο=  
xossaga ega.  
[1] ishdagi metoddan foydalanib, quyidagi lemmani isbotlash mumkin.  
Lemma.  Agar  ( , )u x t  va ( , )x tρ  funksiyalar  (6) sistemaning (5) sinfga tegishli yechimlaridan 

iborat bo‘lsa, u holda (6) sistemaning sochilish berilganlari  t  vaqt bo‘yicha quyidagicha o‘zgaradi  

2 2
1 22

( , ) ( , ) ( ) ,
2 2 ( )

dr t i ir t G dx
dt a
ξ α ξ ϕ ϕ

ξ ξ ξ

+∞+
+

−∞

= + −∫        Im 0ξ = , 

( )1 1 2 2
( ( ))

2 2 ( )
n n

n n n n n
n n n

dC i i d aG h h dx C
dt a dt

α ξψ ψ
ξ ξ ξ

∞

−∞

 
= + − − 
 

∫




,   1,2, ,n N=   

( )2 2
1 22 .

2 ( ( ))
n

n n
n n n

d i G dx
dt a C
ξ ϕ ϕ

ξ ξ

∞

−∞

= −∫


  
 

nh  funksiya n n nLh hξ=  tenglamaning yechimi bo‘lgani uchun bu funksiya uchun quyidagi  

( , ) ,
( )

n
n n n n

n

h x g
a
β ϕ ξ α
ξ

= +


 1,2, ,n N=   

tasvir o‘rinli. (7) tenglikka asosan, n n
n

n

c dα
ω

−

= −  bo‘lib,  nc−  son n n nf c ϕ−=  tenglikdan aniqlana-

di. Bundan tashqari, (3) shartdan ushbu   

{ },
( )

n n
n n

n n

W h g
a c
β ω
ξ −=


, 1,2, ,n N=   

tenglik o‘rinli bo‘lishini topamiz.  
Yuqorida keltirilgan Lemmani (1)-(5) masalaga qo‘llaymiz. ( , )G G x t=  funksiyani quyidagi 

( )1 1 2 2
1,

Im 0

( , ) ( ) (0, ) 2

k

N

x k k k k
k

G x t t u t u f g f g
ξ

γ
=
>

= + +∑  

ko‘rinishda tanlab, ushbu teoremaga kelamiz. 
Teorema.  Aytaylik, ( , )u x t , ( , )x tρ , ( , ),kf x t  ( , )kg x t ,  1,2, ,k N= …  - funksiyalar (1) – 

(5) masalaning yechmi bo‘lsin. U holda (6) sistemaning sochilish berilganlari t  vaqt bo‘yicha quyidagi-
cha o‘zgaradi:  
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( , ) ( ) (0, ) ( , )
2 2

xdr t i i t u t r t
dt
ξ α γ ξ

ξ ξ

+
+ 

= − 
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2 4 2 ( )
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dt a dt

α γ β ω ξ
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 
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



,  1,2,..., .n N=
 

( ) ( )
2 ( )

n n

n

d t t
dt t
ξ ω

ξ
= −  . 

Xulosa. Hosil qilingan tengliklar ( )L t  operator sochilish berilganlarining vaqtga bog‘liqligini to‘la 
aniqlaydi, bu esa (1)-(5) masalaning sochilish nazariyasining teskari masalasi usuli yordamida yechish im-
konini beradi.   
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Namozov Jasur Shoqulovich (Toshkent Kimyo-texnologiya instituti “Oliy matematika” kafedrasi tayanch 

doktoranti; Email: jasurnamozov786@gmail.com) 
TO‘G‘RI TO‘RTBURCHAKLI UCH QATLAMTLI QOVUSHOQ-ELASTIK PLASTINKANING 

ERKIN TEBRANISHI 
 
Аnnotatsiya. Bu ishda to‘g‘ri  to‘rtburchakli uch qatlamli qovushoq-elastik  plastinkani erkin  tebra-

nishidagi xos chastotalari va tebranishlar formasini topish masalasining qo‘yilishi, echish metodikasi, al-
goritimi va sonli natijalarni tahlili keltirilgan. Uch qatlamli qovushoq-elastik plastinkani tebranishlar teng-
lamasi mumkin bo‘lgan kuchish prinsipi bilan olindi. Materiallarni qovushoqligi Bolsman – Volterraning 
irsiy integrali va Rijanitsin-Koltunovning uch parametirli  kuchsiz singulyar yadro orqali hisobga olinadi. 
Qo‘yilgan masaladan MATLAB dasturiy ta’minot asosida sonli natijalar olingan. Sonli natijalarni tahlili 
asosida yumshoq qatlam qalinligi oshib borishi bilan chastotalar (0-0.4) oralig‘ida 20% atrofida kamayib 
asimtotika qarab intililishi topilgan. Chastotalarning mavhum qismlari esa  logarifmik qonun asosida oshib 
borishi topilgan. 

Kalit so‘zlar: chastota, so‘nish koeffitsiyenti, qovushoqlik, plastinka, tebranishlar formasi. 
Намозов Джасур Шокулович (Ташкентский Xимико-технологический институт, докторант кафедры 

«Высшая математика»; jasurnamozov786@gmail.com) 
СВОБОДНОЕ КОЛЕБАНИЕ ПРЯМОУГОЛЬНОЙ ТРЕХСЛОЙНОЙ  

ВЯЗКОЭЛАСТИЧНОЙ ПЛАСТИНЫ 
Аннотация. В данной работе представлена задача нахождения характерных частот и фор-

мы колебаний прямоугольной трехслойной вязкоупругой пластины в условиях свободных колебаний, 
методика решения, алгоритм и анализ численных результатов. Уравнение колебаний трехслойной 
вязкоупругой пластины получено по принципу возможной силы. Вязкость материалов рассчиты-
вается с помощью наследственного интеграла Больсмана-Вольтерра и трехпараметрического 
слабого сингулярного ядра Рияницына-Колтунова. На основе программного обеспечения MATLAB 
были получены численные результаты решения данной задачи. На основе анализа численных ре-
зультатов установлено, что с увеличением толщины мягкого слоя асимптотическая тенденция 
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уменьшается на 20% в диапазоне частот (0-0,4). Было обнаружено, что абстрактные части час-
тот возрастают по логарифмическому закону. 

Ключевые слова: частота, коэффициент демпфирования, вязкость, пластина, форма коле-
баний. 

Namozov Jasur Shokulovich (Tashkent Institute of Chemistry and Technology Doctoral student of the 
“Higher Mathematics” department; Email: jasurnamozov786@gmail.com) 

FREE VIBRATION OF A RECTANGULAR THREE-LAYER VISKOELASTIK PLATE 
Annotation. In this work, the problem of finding the characteristic frequencies and form of oscillati-

ons of a rectangular three-layered visco-elastic plate in free vibration, solution methodology, algorithm 
and analysis of numerical results are presented. The three-layer visco-elastic plate vibration equation was 
obtained by the principle of possible force. Viscosity of materials is calculated by Bolsman-Volterra heredi-
tary integral and Rijanitsin-Koltunov three-parameter weak singular kernel. Based on the MATLAB soft-
ware, numerical results were obtained from the given problem. Based on the analysis of the numerical 
results, it was found that with the increase in the thickness of the soft layer, the asymptotic tendency dec-
reases by 20% in the range of frequencies (0-0.4). The abstract parts of the frequencies were found to 
increase according to the logarithmic law. 

Key words: frequency, damping coefficient, viscosity, plate, shape of vibrations. 
Taqrizchi f-m.f.d., professor Safarov I.I. 
Kirish. Jahonda, texnika va harakatlanuvchi transportlarda uchraydigan juda ko‘p konstruksiya ele-

mentlari ko‘p qatlamli plastinka va qobiqlardan tashkil topgan bo‘lib, bunday plastinkalar boshqa detallar 
bilan o‘zaro ta’sirlashganda, ularning dinamik holatini tahlil qilish muhim masalalardan biri hisoblanadi.  
Bu borada ko‘pgina xorijiy davlatlarida, jumladan, AQSH, Kanada, Rossiya va boshqa davlatlarda harakat-
lanuvchi transportdagi vibratsiya va shovqinga qarshi kurashish muommosini yechish uchun uch qatlamli 
plastinkalardan foydalanish samarali ekanligiga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ko‘p qatlamli qovushoq-elastik plastinka so‘nuvchi tebra-
nishlarini ifodalovchi tenglamasini Donnel nazariyasi va Kirxgof gipotezasiga asoslanib,hamda  kompleks 
elastiklik modulidan foydalanib olinadi [1,2,3]. Chekli elimentlar usulini  qo‘llab, ko‘p qatlamli  plastinka 
tebranishlari masalasini echishda transfer matritsalar usulini (TMU) qo‘lash samarali ekanligi [4,5] ishda 
tadqiqotchilar tomonidan ko‘rsatib berilgan. Qovushoq-elastik ko‘p qatlamli plastinkalardan  tashkil topgan 
konstruksiya chastotalarini oshirish va energiya dissipatsiyasini maksimumga chiqarish imkonini beradi 
[6,7]. Bu ishda TMU usuli ko‘p qatlamli qovushoq-elastik plastinka uchun qo‘lailadi. Shular bilan bir qa-
torda, qatlamlar soni, har bir qatlamning qalinligi va joylashuvining tebranishlar amplitudasi va energiya 
dissipatsiyasiga ta’siri muhokama qilinadi. Asosiy maqsad ko‘p qatlamli plastinkalar erkin tebranishlar 
chastotasini samarali ravishda boshqarish (oshirish yoki kamaytirish) va yuqori dissipativlik koeffitsiyentni 
olishga ko‘proq imkon berishini isbotlashdan iboratdir. Misol tariqasida uch qatlamli plastinka olingan 
[8,9,10]. Bir jinsli dissipativ mexanik sistema uchun dempfirlash koeffitsiyenti qatlamlar sonini oshib bo-
rishi bilan oshib boradi. Qatlamlarni simmetirik joylashuvi energiya dissipatsiyasini yuqori bo‘lishi va unga 
mos formalarni topish asosiy maqsad xisoblanadi.   

Masalani qo‘yilishi va yechish metodikasi. To‘rtburchakli uch qatlamli plastinkani erkin tebrani-
shini ko‘rib chiqamiz, unda to‘rtta burchaklari qo‘zgalmas sharnir bilan mahkamlangan. Plastinkani biror 
burchaklaridan birida biz OXY dekart koordinatalar sistemasini joylashtiramiz. O‘lchamlari OX va OY 
o‘qlari bo‘ylab plastinkani, mos ravishda, a va b deb belgilangan tomonlarda yotadi. To‘rtburchakli uch 
qatlamli plastinkani erkin egilishdagi tebranishilarining variatsion tenglamasi ikkinchi bobdan kelib chiq-
sak, quyidagicha bo‘ladi. Normalni buralishini ham hisobga olsak, variatsion tenglama quyidagicha bo‘ladi  
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Bu yerda: −= ),,( tyxww plastinka salqiligi; −== ),,(),,,( tyxtyx yyxx θθθθ normalni buralish 

burchagi; −2322211211 ,,,, DDDDD  uch qatlamli plastinkani  egilishdagi bikirligi; ,1221 DD = −yx KK ,

mailto:jasurnamozov786@gmail.com


9 

uch qatlamli plastinkani siljishdagi bikirligi, −pB inersial parametr, −ω kompleks chastota. Quyidagi 

parametrlar −yxw θθ ,, uch qatlamli plastinkani egilishdagi tebranishda tebranishlar formasini ifoda qiladi. 
Agar (1) tenglamada variatsilash amalini bajarsak, quyidagi ko‘rinishda tenglama olamiz: 
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Uch qatlamli plastinkaning  asosiy chastotasini  aniqlashning samarali usuli  Galyorkinning taqribiy 
usulini qo‘lashdan iborat. Buning uchun salqilik −),(),,(),,( yxyxyxw yx θθ analitik ko‘rinishdagi ifoda-
lar bilan almashtirib olinadi, OX, OY o‘qlari bo‘ylab  
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bu yerda: A,B,C,D,F,P,T– noma’lum  kattaliklar; −yyxx VUVU ,,, approksimatsiya qilingan funk-
siyalar bo‘lib, quyidagi ko‘rinishlarga ega:  
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Oxirgi olingan funksiyalar variatsiyasi quyidagicha bo‘ladi:  
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Ixtiyoriy o‘zgarmaslar (3) va (4) dan topiladi. Ular bir jinsli algebraik tenglamalar sistemasini tashkil 
etadi. Bir jinsli algebraik tenglamalar sistemasi trivial bo‘lmagan yechimga ega bo‘lishi uchun asosiy aniq-
lovchisi nolga teng bo‘lishi kerak. Bundan quyidagicha kubik tenglamani olamiz   
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Tahlil va natijalar. Uch qatlamli qovushoq-elastik to‘rtburchakli turli xil o‘lchamdagi va qalinlik-
dagi plastinkalarni asosiy chastotasini topish bilan shug‘ullanamiz. Tashqi qatlamli plastinkalarni para-
metrlari quyidagicha :                      

3/1500,30.0,4,21,50,50 мкГГПаGGГПаGГПаEГПаE yxxyyzxzxyyx ======== ρνν  
To‘ldiruvchini fizik-mexanik xususiyati quyidagicha: 
                   ./83,220,400 3мкгМПаGМПаG yzxz === ρ  
Plastinkaning o‘lchamlari quyidagicha: b=1m, a=0.5;1;2 m. Tashqi qatlam qalinligi h quyidagicha 

0.001 va 0.002, to‘ldiruvchini qalinligi 0.01,0.05,0.1 m. Relaksatsiya yadrosi ( ) kk teAtR t
kk

αβ −−= 1/  ning 
parametrlari  

1,005,0,048,0 === αβ ваA  ga teng. Olingan sonli natijalar 1 va 2-jadvallarda 
keltirilgan.  

                                                                                     
        1-jadval 

Asosiy chastotani haqiqiy qismining qalinligiga bog‘liq o‘zgarishi 
h0,m hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2)  hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) 

 0.01m 0.05m 0.1m  0.01m 0.05m 0.1m 

0.002 35,40323 115,8264 176,7201  29,7564 87,9423 146,0646 

0.004 41,46511 150,1305 251,4235  32,8465 114,3162 178,0835 

           2-jadval 
Asosiy chastotani mavhum qismining qalinligiga bog‘liq o‘zgarishi 

h0,m hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) 

 0.01m 0.05m 0.1m 0.01m 0.05m 0.1m 

0.002 0.1525 1.8275 1.9332 0.1246 0.7719 1.4606 

0.004 0.5416 2.5025 3.5452 0.4313 2.1041 3.1708 

 
Bu olingan natijalar MATLAB dastury ta’minot asosida olingan. Bunday natijalar ABAQUS dastu-

riy ta’minoti orqali xam olindi  Natijalar 3-jadvalda keltirilgan. 
                                                                                                     3-jadval 

Asosiy chastotani qalinligiga bog‘liq o‘zgarishi 
h0,m hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) hz(a=1,b=2) 

 0.01m 0.05m 0.1m 0.01m 0.05m 0.1m 

0.002 34,2917 113,2782 174,5472 27,5475 85,1527 144,9264 

0.004 39,2854 147,2374 191,4123 30,7473 112,9231 176,1083 

Ko‘rinib turibdiki, ikki dasturiy ta’minot asosida olingan chastotalarni haqiqiy qismlari orasidagi 
farq 15% farq bilan ustma-ust tushar ekan. Bu ABAQUS dasturiy ta’minotini sonli yechish usuliga asoslan-
ganligi bilan izohlanadi. Bu maqolada, asosan, eng kichik kompleks chastotani haqiqiy va mavhum qism-
larini topish metodikasi va natijalari keltirildi. Agar dissipativ bir jinsli mexanik sistema ko‘rilsa, u holda  
bu metodika (asosiy chastotani topish)  to‘liq mexanik sistemani holatini xarakterlab beradi. Agar mexanik 
sistema dissipativ bir jinsli bo‘lmasa, u holda boshqa yuqori chastotalar va ularni mavhum qisimlarini xam 
tekshirish kerak bo‘ladi.  

 Olingan sonli natijalar 1-, 2- va 3-rasmlarda keltirilgan. 
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1-rasm. Erkin tebranishlar chastotasining o‘rta yumshoq qatlam qalinligiga bog‘liq o‘zgarishi. 

 
2-rasm. So‘nish koeffitsiyentining o‘rta yumshoq qatlam qalinligiga bog‘liq o‘zgarishi. 

 
3-rasm. Erkin tebranishlar chastotasining o‘rta yumshoq qatlam qalinligiga bog‘liq o‘zgarishi. 
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Bu rasmlarda erkin tebrpnishlar chastotasini haqiqiy va mavhum qisimlarini oltititaga tebranish chas-
totasini haqiqiy va mavhum  qismlari  topilgan. O‘rganiladigan mexanik sistema dissipativ bir jinisli holat 
uchun olingan.  Yumshoq qatlam qalinligi oshib borishi bilan chastotalar (0-0.4) oraligida 20% atrofida ka-
mayib, asimtotika qarab intiladi. Mavhum qismlari esa logarifmik qonun asosida oshib borgan.  

Uch qatlamli plastinkaning hisob sxemasi 4-rasmda keltirilgan. Tebranishlar formasi esa  5 va 6- 
rasmlarda keltirilgan. 

 
4-rasm. Uch qatlamli plastinkaning hisob sxemasi. 

 
5-rasm. Plastinkaning 1-tebranishlar formasi. 

 
Shunday qilib, bu maqolada uch qatlamli plastinkaning erkin tebranishlarini o‘rganish metodikasi, 

algoritimi va sonli natijalari keltirildi. 
Xulosa va takliflar. Mumkin bo‘lgan ko‘chish prinsipidan foydalanib, erkin tebranishlarini ifoda-

lovchi chiziqli xususiy hosilali integro-differensial tenglamalar sistemasi olindi. Ularni qanoatlantiruvchi  
chegaraviy va boshlang‘ich shartlar keltirildi. Masalalarning matematik qo‘yilishi, yechish metodikasi va 
algoritmi ishlab chiqildi. Uch qatlamli va ko‘p qatlamli qatlamli  plastinka  erkin tebranishlarini  masalalarni 
yechilish qovushoqligni hisobga olib o‘rganish algoritimi MATLAB dasturiy ta’minoti asosida ishlab chi-
qildi. Ko‘p qatlamli fazoviy plastinkalarda masalani yechish metodikasi va sonli (CHEU) yarim algoritimi  
ishlab chiqildi va sonli natijalar olindi.  
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Kirish. Ushbu maqolada koeffitsiyentlari butun sonlardan iborat bo‘lgan n  ta noma’lumli chiziqli 
tenglamaning butun yechimi mavjudligi ko‘rsatilgan. Bunday turdagi chiziqli tenglamani hisoblash uchun 
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1 1 2 2 n na x a x a x d+ + + =  ko‘rinishidagi tenglamani yechishda yana bizga EKUB tushun-
chasi ham kerak bo‘ladi, sababi bu tushuncha orqali biz sonlarning o‘zaro tubligini ham kozrsatib o‘tishimiz 
kerak. Chunki bunday tipdagi tenglamalarda o‘zaro tub sonlar tushunchasi ham juda zarur bo‘ladi. Bunday 
tipdagi tenglamalarni, asosan, o‘quvchilar o‘rtasidagi viloyat va respublika olimpiadalarida uchratishimiz 
mumkin. Bu maqola orqali aynan shunday tenglamalar tushganda qanday qilib tez va to‘g‘ri yechim topish 
mumkiniligi ko‘rsatib o‘tilgan.  

Adabiyotlar tahlili. Ushbu  1 1 2 2 n na x a x a x d+ + + =                                                           (1) 
ko‘rinishdagi tenglamaga n  ta noma’lumli chiziqli tenglama deyiladi. Bunda  

( 1, , , 2)ia i n n n∈ = ∈ ≥    va  .d ∈  
(1) tenglamaning butun yechimi deb,  
 1 2 3( , , , , ) ( , 1, , )n

n ix x x x x x i n n= ∈ ∈ = ∈      
vektorga aytiladi. (1) tenglamaning  butun yechimining mavjudligini isbotlash va uni topish masalasi 

matematikaning qiziqarli masalalaridan biridir. Agar  1n =  bo‘lsa, (1) tenglama butun yechimga ega bo‘-
lishi uchun  10mod( )d a=  bo‘lishi kerak. Shu shart bajarilsa, tenglama yagona yechimga ega bo‘ladi. 
(1) ko‘rinishdagi tenglamalar D.Papp, B.Vizvari [1], A.Imomov, Y.Khodjaev [2], T.Andreescu, D.Andrica, 
I. Cucurezeanu [3], M.Hayitov va M.Mamajanov [4] ishlarida ham o‘rganilgan. Ularning barchasida 2n =  
holatda umumiy butun yechim berilgan va istalgan ( 3)n n∈ ≥  holatda umumiy yechimni berishga 
harakat qilingan.  Bu ishda ularning ishidan farqli tomoni 2n =  holatda umumiy butun yechimi topiladi 
va 3n ≥  da (1) tenglamaning umumiy butun yechimini mavjudligi ko‘rsatiladi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Faraz qilaylik, (1) tenglama biror butun 0 0 0 0
1 2( , , , )nx x x x= −  xusu-

siy yechimga ega bo‘lsin. U holda (1) tenglama  
               0 0 0

1 1 1 2 2 2( ) ( ) ( ) 0n n na x x a x x a x x− + − + + − =                         (2) 

ko‘rinishiga keladi. Umumiylikka zid ish qilmagan holda, 1 2( , , , ) 1nEKUB a a a =  deb qa-

rashimiz mumkin. Aks holda, agar  1 2( , , , ) 1nEKUB a a a r= >  bo‘lsa, (2) tenglamaning har ik-

kala tomoni  d  ga bo‘lib, (2) tenglamani yuqorida aytilgan holatga keltirish mumkin.  
Agar 1 2 na a a= = =  bo‘lsa, (2) tenglama 

0 0 0 0
1 1 2 2 3 3( ) ( ) ( )n nx x x x x x x x− = ± − ± − ± ± −  ko‘rinishiga keladi. U holda istalgan  

1 1( , 2, )i i ix t t i n− −∈ ∈ =  uchun 0 0 0
1 1 1 2 1( ) ( )n nx x t x t x−= ± − ± ± −  bo‘lib,  (2) 

tenglamaning barcha butun yechimlari  ( )0 0
1 1 1 2 1

2
( ) , , , ,

n

i i n
i

x x t x t t t− −
=

 
= + ± − 
 

∑   ko‘rinishida bo‘-

ladi. Aytaylik, shunday  ,i j∈  sonlar topilib, i ja a≠  bo‘lsin. Umumiylikka zid ish qilmagan holda  

1 2a a≠  deb qarashimiz mumkin. U holda (2) tenglamani        

                                ( ) ( ) ( )0 0 0
1 1 1 2 2 2

3

n

k k k
k

a x x a x x a x x
=

− + − = − −∑                            (3) 

ko‘rinishda  yozib olamiz. Agar  

 ( )( )0
1 2, , , 3,i i i i ix x x EKUB a a c c i n− = ∈ =  ni  

fiksirlab, ( ) ( )
1 2

3 1 2 1 2

, ,
, ,

n

k k
k

a ad a c a b
EKUB a a EKUB a a=

= − = =∑  belgilash  qil-

sak, (3) tenglama 
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                                                ( ) ( )0 0
1 1 2 2a x x b x x d− + − =                                      (4) 

ko‘rinishiga keladi. (1) tenglamani butun yechimining mavjudligini isbotlash va topish masalasi (4) 
tenglamani umumiy yechimini topishga keldi.  

Tahlil va natijalar. Endi (4) tenglamani yechimi uchun muhim bo‘lgan quyidagi masalani qaraymiz.  
Ushbu  
                                                    1 2 1ax bx+ =                                                        (5) tenglamaning 

barcha ( ) ( )2
1 2 1 2, , ,x x x x x= ∈ ∈ ∈    butun yechimlarini toping. Bunda 

, , , ( , ) 1.a b b a EKUB a b∈ ≥ =   
Yechish. Dastlab, (5) tenglamani bitta xususiy yechimini topish masalasini hal qilamiz. Belgilash ki-

ritamiz: 

1 1 1 1

2 2 2 1 2
1

, , (0 1),

, , (0 2),

b a b a a a
a

a a a a a a
a

λ λ

λ λ

 = = − < ≤ −  
 

= = − < ≤ − 
 

 

2
2 1

1

, , (0 ).k
k k k k k k

k

a a a a a a k
a

λ λ−
− −

−

 
= = − < ≤ − 
 



 

Bu jarayon 1ka =  bo‘lganda to‘xtaydi. Agar 1a =  bo‘lsa, 1 21x bx= −  bo‘lib, istalgan 

2x t= ∈  uchun 2(1 , )x bt t= − ∈   (5) tenglamaning umumiy yechimi bo‘ladi. Agar 1 1a =  

bo‘lsa, 1 1 2, 1x xλ= − =  (5) tenglamaning xususiy yechimi bo‘ladi. Agar 11, 1a a≠ ≠  bo‘lsa, u holda 

shunday ( 2)k k∈ ≥  son mavjudki, 1ka =  ( )1 11, , 1ka a −≠ ≠   bo‘ladi. Yana belgilash qilamiz: 

1 2 ( 1) 1 ( 1) 2 ( 2) ( 3) 1 ( 1) ( 2), 1, , , .k k k k k k k kα λ α λ α α λ α α α λα α− − − − − −= − = − + = − + = − +    

Endi 2 ( 1) 1,k kx xα α−= =  (5) tenglamaning xususiy yechimi bo‘lishini isbotlaymiz.  

Buning uchun (5) tenglamadan 1x  ni topsak, 1 2
1 1 2

1a xx x
a

λ − +
= − ⋅ +  bo‘ladi. Agar 

1 2
3

1a x x
a

− +
=  deb belgilasak, 2 3

2 2 3
1

1a xx x
a

λ − +
= − ⋅ +  bo‘ladi. 2 3

4
1

1a x x
a

− +
=  deb belgilash 

qilsak, 3 4
3 3 4

2

1a xx x
a

λ − +
= − ⋅ +  bo‘ladi va hokazo. Bu jarayonni davom qildirsak, 

1
1 1

2

1k k
k k k

k

a xx x
a

λ −
− −

−

− +
= − ⋅ + . Agar ( 1)

1
( 2)

1k k
k

k

a x
x

a
−

+
−

− +
=  deb belgilash qilsak, 

( 1)
( 1)

( 1)

1
( 1)k

k k k k
k

x
x x a

a
λ +

+
−

− +
= − ⋅ + =  bo‘ladi. Agar ( 1) 1kx + =  desak,  

( 1) 1,k k k kx xλ λ α+= − ⋅ = − =  

( 1) ( 1) ( 1) 1 21 1 ,k k k kx xλ λ α α− − −= − ⋅ + = − + =  

( 2) ( 2) ( 1) ( 2) 2 1 3,k k k k kx x xλ λ α α α− − − −= − ⋅ + = − + =  
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  

2 2 3 2 2 ( 2) ( 3) ( 1)

1 1 2 3 1 ( 1) ( 2)

,
.

k k k

k k k

x x x
x x x

λ λ α α α

λ λ α α α
− − −

− −

= − ⋅ + = − + =

= − ⋅ + = − + =
  

bo‘ladi. Demak, ( ) ( )0 0 0
1 2 ( 1), ,k kx x x α α −= = vektor (5) tenglamaning butun xususiy yechimi 

bo‘ladi.  
U holda (5) tenglamani  
                                           ( ) ( )0 0

1 1 2 2a x x b x x− = −   

ko‘rinishida yozib olamiz. Bundan ( ) ( )( )0 0
2 2 1 1: :x x a x x b− −  bo‘lishi kerak. Agar 

0
0 01 1

1 1 2 2, ( , ) , ( , )x x t J a b x J a b x
b
−

= ∈ = =   deb belgilash qilsak, 

                                            
1 1

2 2

( , )
( , ) ,

x J a b bt
x J a b at t
= +

 = − ∈ 

  

(5) tenglamaning umumiy yechimi bo‘ladi. Umumiy yechim , ,a b t  parametrga bog‘liq bo‘lgani 
uchun umumiy yechimni 1 1 2 2( , , ), ( , , )x J a b t x J a b t= =  kabi belgilash qilaylik. Bu bizga keyingi 
jarayonlarda qulaylik tug‘diradi.  

Endi ushbu                                        
                                                         ax by d+ =                                                               (6) 

tenglamani barcha butun yechimlarini topamiz. Bunda ( ), , , , 1a b d EKUB a b∈ = . 

Yechish. 0 1 0 2( , ), ( , )x d J a b y d J a b= ⋅ = ⋅  (6) tenglamaning xususiy yechimi bo‘lgani 
uchun uning umumiy yechimi  

                                           1

2

( , )
( , ) ,

x d J a b bt
y d J a b at t
= ⋅ +

 = ⋅ − ∈ 

 

bo‘ladi.  
Izoh. (6) tenglamada agar ( , ) 1EKUB a b p= >  bo‘lsa, tenglama yechimga ega bo‘lishi uchun 

0 mod( )d p=  bo‘lishi kerak. Bu shart bajarilsa, (6) tenglikning har ikkala tomoni p  ga bo‘linadi va 
tenglama biz o‘rgangan holatga keladi. 

Endi yuqoridagi (1) tenglamaning xususiy yechimining mavjudligini ko‘rsatamiz. Buning uchun qu-
yidagi masalani yechamiz.  

Lemma. Istalgan ( , 2)n n n∈ ≥  larda  

                                    1 1 2 2 1n na x a x a x+ + + =                                                     (7) 

tenglama butun yechimga ega. Bunda ( )1,ia i n∈ = .  

Endi (7) tenglamani butun yechimi mavjudligini matematik induksiya metodi yordamida isbotlay-
miz. 

1. 2n =  da 1 1 2 2 1a x a x+ =  tenglama ( )1 2 1 2, , , 1a a EKUB a a∈ =  shart asosida xusu-
siy butun yechimga egaligini biz yuqorida isbotlab o‘tdik.  

2. n k=  da 1 1 2 2 1k ka x a x a x+ + + =  tenglama ixtiyoriy ( 1, )ia i k∈ = larda 

( )1 2, , , 1kEKUB a a a =  shart asosida xususiy butun yechimga ega deb faraz qilamiz.  
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3. 1n k= +  da 1 1 2 2 1 1 1k k k ka x a x a x a x+ ++ + + + =  tenglama istalgan 

( 1, 1)ia i k∈ = + larda ( )1 2 1, , , , 1k kEKUB a a a a + =  shart asosida xususiy butun yechimga 
egaligini isbotlaymiz.  

Isbot. Belgilash kiritamiz: 

               2 1 2 2
12

( , , , ), ( 1, ), .
k

i
k k i k i i

ik

aa EKUB a a a b i k x b x
a+ +

=+

= = = =∑  

U holda (7) tenglama  
                                        2 2 1 1 1k k k ka x a x+ + + ++ =                                                             (8) 

ko‘rinishga keladi. ( )1 2, 1k kEKUB a a+ + =  bo‘lgani uchun (8) tenglama xususiy yechimga ega. 

Bundan 2 1 2 1 1 1 2 2 1 2( , ) , ( , )k k k k k k k kx J a a a t x J a a a t+ + + + + + + += + = −  bo‘ladi.  
Endi  

                       ( )1 1 2 2 1 1 2 1,k k k k kb x b x b x J a a a t+ + ++ + = +                                     (9) 

tenglama xususiy yechimga ega ekanini isbotlaymiz. 1 2( , , , ) 1kEKUB b b b =  bo‘lgani uchun 

farazimizga ko‘ra, 1 1 2 2 1k kb x b x b x+ + =  tenglama ( )0 0 0 0
1 2, , , kx x x x= 

 xususiy yechimga ega. 

Bundan esa        
              ( )0 0

1 2 1 1 1 1 2 1 1( ( , ) ) , ,( ( , ) )k k k k k k kx J a a a t x J a a a t x+ + + + + += + +
 

vektor (9) tenglamaning xususiy butun yechimi bo‘ladi. To‘la induksiya metodiga asosan, (7) tengla-
ma istalgan ( ), 2n n n∈ ≥ larda xususiy yechimga ega. Agar (1) tenglamada 

( ) , ( 1, )i i i i iy signa signd x b a i n= ⋅ = =  almashtirish bajarsak, (1) tenglama  

                                    1 1 2 2 n nb y b y b y d+ + + =                                                 (10) 

ko‘rinishga  keladi. Bunda ib ∈  va 1 2( , , , ) 1nEKUB b b b = . Yuqorida isbotlangan lemmaga 

ko‘ra 1 1 2 2 1n nb y b y b y+ + + =  tenglama ( ) ( )0 0 0 0
1 2, , , , 1,n iy y y y y i n= ∈ =   xususiy butun 

yechimga ega va ( )* 0 0 0
1 2, , , ny d y d y d y= −

 vektor esa (10) tenglamaning butun yechimi bo‘ladi. 

Bundan esa (1) tenglamaning butun yechimga ega ekanligi kelib chiqadi. 
Misol. Ushbu  

                                            1 249 128 2024x x+ =                                                    (11) 
tenglamani umumiy yechimini toping.  
Yechish. Bu tenglamada 49, 128, 2024.a b d= = =  Belgilash kiritamiz:  

1 1
128 2, 128 2 49 30,
49

aλ  = = = − ⋅ =  
  

2 2
49 1, 49 1 30 19,
30

aλ  = = = − ⋅ =  
 

3 3
30 1, 30 1 19 11,
19

aλ  = = = − ⋅ =  
 

4 4
19 1, 19 1 11 8,
11

aλ  = = = − ⋅ =  
 

5 5
11 1, 11 1 8 3,
8

aλ  = = = − ⋅ =  
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6 6
8 2, 8 2 3 2,
3

aλ  = = = − ⋅ =  
 

7 7
3 1, 3 1 2 1.
2

aλ  = = = − ⋅ =  
 

1 7 1α λ= − = −   

2 6 1 1 2 ( 1) 1 3,α λ α= − ⋅ + = − ⋅ − + =   

3 5 2 1 1 3 1 4,α λ α α= − ⋅ + = − ⋅ − = −  

4 4 3 2 1 ( 4) 3 7,α λ α α= − ⋅ + = − ⋅ − + =  

5 3 4 3 1 7 4 11,α λ α α= − ⋅ + = − ⋅ − = −  

6 2 5 4 1 ( 11) 7 18,α λ α α= − ⋅ + = − ⋅ − + =  

7 1 6 5 2 18 11 47.α λ α α= − ⋅ + = − ⋅ − = −  

Demak, 1 247, 18.x x= − =  (11) tenglamani xususiy yechimi  

( )49 ( 47) 128 18 1 .⋅ − + ⋅ =  Bundan (11) tenglamaning umumiy yechimi         

( ) ( )1 2( , ) 47 2024 128 ,18 2024 49x x x t t t= = − ⋅ + ⋅ − ∈  bo’ladi. . 

Xulosa. 1 1 2 2 n na x a x a x d+ + + =  ko‘rinishdagi tenglamaga n  ta noma’lumli chiziqli teng-
lamaning butun yechimining mavjudligini isbotlash va uni topish masalasi o‘rganildi. Bundan quyidagi 
munosabat o‘rinli bo‘ladi: istalgan ( , 2)n n n∈ ≥  larda  

                                    1 1 2 2 1n na x a x a x+ + + =                                                      

tenglama butun yechimga ega. Bunda ( )1,ia i n∈ = .  
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O‘ZGARUVCHAN ZICHLIK VA MANBA BILAN BERILGAN CHIZIQSIZ PARABOLIK 
TENGLAMA YECHIMLARINING XOSSALARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada o'zgaruvchan zichlik va qo‘shimcha manba bilan berilgan chiziqsiz 

reaksiya-diffuziya tipidagi tenglamaning turli yechim xossalari tadqiq qilingan. Energiya metodi yorda-
mida ushbu tipdagi istalgan parabolik tenglamaning blow-up holatga kelishi, ya’ni chekli vaqtda yechim-
ning cheksizga qarab ketishi isbotlangan. Avtomodel tenglamaga keltirilib, masalani yechish uchun eng 
yaqin boshlang'ich yaqinlashish–avtomodel yechim va uning noma’lum parametrlari aniqlangan.  

Kalit so‘zlar: reaksiya-diffuziya, energiya metodi, blow-up, chiziqsiz tenglama, avtomodel yechim, 
Gyolder va Young tengsizliklari. 

СВОЙСТВА РЕШЕНИЙ НЕЛИНЕЙНЫХ ПАРАБОЛИЧЕСКИХ УРАВНЕНИЙ, 
ЗАДАВАЕМЫХ ПЕРЕМЕННОЙ ПЛОТНОСТЬЮ И ИСТОЧНИКОМ 

Аннотация. В статье исследуются различные свойства решения нелинейного уравнения ре-
акции-диффузии, заданного переменной плотностью и дополнительным источником. С помощью 
энергетического метода доказано, что любое параболическое уравнение такого типа имеет ре-
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жим с обострением (blow-up), что обозначает решение бывает бесконечным за конечное время. 
Ближайшим начальным приближением к решению задачи путем введения автомодели в уравнение 
является автомодельное решение и его неизвестные параметры. 

Ключевые слова: pеакция-диффузия, энергетический метод, blow-up, нелинейное уравнение, 
автомодельное решение, неравенства Гельдера и Юнга. 

PROPERTIES OF SOLUTIONS OF NONLINEAR PARABOLIC EQUATIONS GIVEN BY 
VARIABLE DENSITY AND SOURCE 

Annotation. In this article, various solution properties of the nonlinear reaction-diffusion equation 
given by variable density and additional source are investigated. Using the energy method, it has been 
proved that any parabolic equation of this type will blow-up, which the solution will go to infinity at a finite 
time. The closest initial approximation to solve the problem by introducing the self-similar equation is the 
self-similar solution and its unknown parameters. 

Key words: reaction-diffusion, energy method, blow-up, nonlinear equation, self-similar solution, 
Holder and Young inequalities. 

Kirish. Bizga quyidagi tenglama berilgan bo‘lsin: 

( ) ( )( ) ( )21
1 2 3

pm kux x u u u x u
t

βρ ρ ρ
−−∂

= ∇ ∇ ∇ +
∂

                          (1) 

Bu yerda: ( ),u x t –qidirilayotgan yechim, ya’ni nomalum funksiya, , 1,3in
i x iρ = =  o‘zgaruv-

chan zichlik, uβ – manba yoki yutilish, ( ) 21
2

pm kx u u uρ
−− ∇ ∇ –oqimni ifodalaydi. Ushbu tenglama orqali 

ko‘plab fizik, kimyoviy va biologik jarayonlar ifodalanib, shulardan eng ko‘p o‘rganilgani diffuziya, filtrat-
siya, populatsiya jarayonlarini ifodalaydi. (1) tenglama ko‘p hollarda reaksiya-diffuziya jarayonini xarak-
terlab, bu yerda: u

t
∂
∂

-diffuziya tezligini ifodalaydi. , , ,m k p β -parametrlar oldindan berilgan bo‘lib, uning 

son qiymati qaralayotgan tenglama qanday jarayonni ifodalashiga bog‘liq. 
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ko‘pgina fizik kimyoviy, bioligik jarayonlar chiziqsiz para-

bolik tipdagi tenglamalar orqali ifodalanganligi tufayli ko‘plab olimlar ushbu jarayonni o‘rgangan. Xusu-
san, juda ko‘p maqolalar [1–3] chiziqsiz chegaraviy shartlar va Koshi masalasini o‘rganishga bag‘ishlan-
gan. So‘nggi yillarda O‘zbekistonda M.M.Aripov [4–6], A.S.Matyakubov [7–8], A.Xaydarov [9–10] kabi-
lar bunday chiziqsiz parabolik tipdagi tenglamalar orqali ifodalanuvchi turli masalalarning yechim xossala-
rini tadqiq etishgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ushbu tenglamani quyidagi ko‘rinishda yozsak,  
( )( )( )2 2 1 1 21 2

1 3 2 2

p p m k pm k p
tu u u u u k u u uβρ ρ ρ ρ

− − − + − −− −− = ∇ ∇ ∇ + ∇ ∇ ∇ ,             (2) 

nomalumning darajasiga qarab, uning chiziqsiz ekanligini ko‘rishimiz mumkin. 
Energiya metodi. Quyidagi funksiyani qaraymiz; ( ) ( ) ( ) ( )1

1 ,sE t x u x t x
s ερ ψ= ∫ , bu yerda:  

( ) , 0xNx A e ε
εψ ε ε−= >                                           (3) 

( )
NR

I x dxεψ= ∫ ni qaraymiz, bu yerda: I -birlik operator.  ( )N x xA e
x x

ε
ε εψ ε ε ε ψ−∇ = − = −  

( )
1N N N

x y dyN

R R R

yx
I x dx A e dx A e

dx dy

ε
ε

εψ ε

ε

− −

 == = =
 =


∫ ∫ ∫  ekanligidan, 1

N

x dx

R

A
e−

=
∫

 

( ) ( )( )21 1 1
1 2 3

1'
N N

ps m k s
t

R R

E t s u u dx x u u u u u dx
s

β
ε ερ ψ ρ ρ ψ

−− − − = ⋅ = ∇ ∇ ∇ +  ∫ ∫  
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( )( )
( ) ( )

( )( )

21 1 1 1
2 3 3

21 1 2 1
2

21 1 22
2

1 *

N N N

N
N

pm k s s s

R R R

pm k s s s

R R

pm k pp

x u u u u dx u dx u dx

xx u u u u s u u u
x

k u u udx

β β
ε ε ε

ε ε ε

ρ ψ ρ ψ ρ ψ

ρ ψ ψ ε ψ

ρ

−− − + − + −

−− − − −

−− + − −−

= ∇ ∇ ∇ + = +

 
+ ∇ ∇ ⋅ − − ∇ − 

 

∇ ∇

∫ ∫ ∫

∫              (4) 

( ) 21 1
2 0

N

pm k s

R
x u u u u ερ ψ

−− −∇ ∇ ⋅ =  ekanligini hisobga olib, quyidagi tengsizlikni yoza olamiz. 

Young tengsizligidan foydalanib, quyidagini yoza olamiz: 
1 1

2 2 1
N N N N

p
p p p pq p

R R R R

pu u u dx u u u dx u dx u dx
p pε ε ε ε ε

εε ψ ε ψ ψ ψ ψ− −′ ′
   −

∇ ∇ = ∇ ∇ ≤ ∇ +    
  

∫ ∫ ∫ ∫     (5) 

Bu yerda 
1 1
q p
=
′

va 
1 1p
p p

−
=
′

. Shunga ko‘ra, quyidagi tengsizlik kelib chiqadi: 

( )( ) ( ) ( )( )

( )

12 1 2 3 1 22 2
2 2

2
13 2 2

2

1
N N

N

p ps m k p s m k pp p

R R
p p

ps m k p p p

R

p
k u u u dx k u u u dx

p

k u u u dx
p

ε ε

ε

ε ρ ψ ρ ψ

ε ρ ψ

−+ − + − − + − + − −− −

−
−+ − + − + − +

−
∇ ∇ ≤ ∇ ∇ +

+ ∇ ∇

∫ ∫

∫
 

Gyolders tengsizligidan foydalanib, quyidagi tengsizlikni hosil qilamiz: 

( ) ( )
2

1 11
3 2

11

1
3 2 3 2 3

N N

N N N

p p
s m k ps

R R
n

q qq qp
s q qp p

R R R

kE t u dx u dx
p

u dx dx dx

β
ε ε

β
ε ε ε

ερ ψ ρ ψ

ρ ψ ρ ρ ψ ρ ρ ψ

−
+ − + −+ −

′′ ′′′′ ′′′′ − −
′′ ′′′′ ′′+ −

′ ≥ − ≤

    
≤               

∫ ∫

∫ ∫ ∫
                  (6) 

Bu yerda:  
( ) ( )
1 1,

1 2 2
s sp q

s m k p m k p
β β

β
+ − + −′′ = =

+ − + − + − −
 

( )N x xA e
x x

ε
ε εψ ε ε ε ψ−∇ = − = − ekanligini hisobga olib, 2 3

1 0
N

qn q n xp

R

A x e dx C
′′

′′− −′′ = >∫  deb 

belgilasak, quyidagiga ega bo‘lamiz: 

( )
2

3 2
1 1

3 1 3

1
1

N N

p

s s

R R

p n n k
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−
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3
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p

E
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=  tenglamaning Life-Span holatini ifodalaydi, ya’ni ixtiyoriy *T T≤  uchun 
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3

1
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 tengsizlik o‘rinli bo‘ladi. Bu yerda: 
1

1 1 31
3

2

1 0
2

p
n p np sC

C
ε − −
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1
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s
β + −

=  1
1

1
sq β

β
+ −

=
−

, 1β >  va 
1 1

1 1 3
1

1

2 0
q qn q n xpC A x e dx− − 

= > 
 
∫  ga teng 
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( )E t →∞  da *t T→ . Bu yerdan tenglamaning istalgan parametrlaridan qat’iy nazar, blow-up ho-
latga kelishi, ya’ni chekli vaqtda yechimning cheksizga intilishini ko‘rishimiz mumkin. 

Tahlil va natijalar. Berilgan sohani dekart fazosidan qutb koordinatalar sistemasiga o‘tkazib, 
2 2

2 2
1 1 1

1( ) ( ) ( ) 1;
N N N

i
i

i i ii

xdN x
dx r r= = =

= = =∑ ∑ ∑  xossadan foydalanamiz 

2 22
2

2 3 3
1 1 1 1

1 1 1( ) ( ) 1 ( ) ;
N N N N

i
i

i i i ii

r xd r Nx
dx r r r r r= = = =

−
= = − = −∑ ∑ ∑ ∑  

Shunda tenglamamiz quyidagi ko‘rinishga keladi: 

2 2 2

2 22
21 1 1

1 1
( ) ( ) ( )

p ppk kN Npn n nm k m m

i ii i i i i i

u u u u r rx u u u x u r x r u
x x x x r r x x
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∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂
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2 2

2 2 22 2 2 2
1 1

2 2
1 1

( ) ( ( ));
p p pp pkN N

n nm n
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u u r r r u u d r d r dr r rr u r u
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∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂
+ +

∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂∑ ∑  

L fazoda norma kiritilish qoidasiga ko‘ra, noma’lum funksiya normasi quyidagiga teng: 

2 2 2 2 2 2

1 1 1 1
( ) ( ) ( ) (( ) ( ) ) ( ) ;

N N N N

i i i ii i i i

u u r u r u r uu u
x r x r x r x r= = = =

∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂ ∂
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Bu yerda: 
2 22

2
2 3

1
; ; ;

N
j j

i
i j j

x r xr rr x x
x r x r=

−∂ ∂
= = = =

∂ ∂∑  

2 2
2

1 1
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yozsak, 
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Bu yerda: ( , ) ( , ( ))u t r u t rϕ= , 2 1' '
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−
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= + =
+ − + −  deb olsak, tenglama quyidagi ko‘rinishga keladi: 
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Bu yerda: 
2 1

3 1 1 2

( )
1 2( ) ;

p n n
n n p n np n nr

p
ϕ

−
− + −+ −

= r –qutb koordinatalar sistemasida radius, ϕ -burchak. 

Avtomodel yechim. Biz yechimni quyidagi ko‘rinishda qidiramiz: 

( , ) ( ) ( );
( )nu t T t f
T t

α ϕϕ ξ ξ−= + =
+

                                      (10) 

Bu yerda: noma’lumlar bo‘lib, uni berilgan parametrlar orqali ifodasini topishimiz lozim.  (10) ni (1) 
tenglamaga olib borib qo‘ysak, quyidagi ifodaga ega bo‘lamiz: 

2 21 ( ( 2)) 1 1 1 2
1( ) ( ) ( ) ( ) ;

k
c cm k p p S S m pdf df dfT t f T t f T t c f

d d d
αβ λα α λ βα λξ ξ ξ ϕ
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− + + = + + +  ∂ 
 

Daraja xossasidan foydalanib quyidagi tenglamalar sistemasiga ega bo‘lamiz va nomalum parametr-
larni topamiz 
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α αβ α λ λ
α β
α λ
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 − =
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Quyidagi determinantlarni hisoblasak va natijani tenglamaga olib borib qo‘ysak, 

2
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1 0
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( 2) 1
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Biz quyidagi avtomodel tenglamaga ega bo‘lamiz: 

2

2
1 1 1

1 3 1( ) 0; ;
pk

cS S md df df dff f c f n n
d d d d

βξ ξ λξ α ξ
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−
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Bu yerda  
1

1
α

β
=
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2

( 2) ;
( 1)( )

m k p
p c

βλ
β
− − −

=
− −

 ga teng. (10) esa (1) tenglamaning avtomodel yechimi 

bo‘ladi.  
Xulosa. Ushbu maqola orqali (1) ko‘rinishda aniqlangan parabolik tipdagi istalgan, o‘zgaruvchan 

zichlik va qo‘shimcha manba  bilan berilgan chiziqsiz reaksiya-diffuziya tenglamaning blow up holatga ke-
lishi isbotlab ko‘rsatilgan. Tadqiqot natijalari orqali ushbu tipdagi tenglamalar uchun avtomodel tenglama 
(11) va boshlang‘ich yaqinlashish uchun avtomodel yechim (10) ishlab chiqildi va uning global yechim 
bo‘lish sharti ko‘rsatildi. 
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DEFORMATSIYALANUVCHI MUHITDA JOYLASHGAN BO‘LAKLI BIR JINSLI 

SUYUQLIKLI SILINDRIK JISMDAGI TO‘LQINLARNING DIFRAKSIYASI 
 

Annotatsiya. Bu ishda tadqiqot obyekti ideal va qovushqoq suyuqliklar hamda relogogik xususiyat-
larga ega bo‘lgan kompozit ko‘p qatlamli silindrik qobiq, ularning xos (yoki xususiy) tebranishilari ham-
da dinamik xarakteristikalariga baho berishga qaratilgan. Uning tenglamalarni yechish uchun muzlash 
usuli, o‘zgaruvchilarni ajratish usuli, Myuller usuli, Godunovning ortogoal progonka usullari qo‘llandi.  
Olingan natijalarning ishonchliligi spektral chegaraviy masalaning korrekt qo‘yilishi, keltirib chiqarilgan  
matematik ifodalarning qat’iyligi, asoslangan yechish usullaridan foydalanish va yechimlarning aniqligini  
baholashlar hamda boshqa matematik qo‘yilgan masalalarni yechimlari bilan taqqoslashlar yordamida 
asoslanadi. 

Kalit so‘zlar: xos  tebranishlar, tebranishlar formasi, chastota, chastota tenglamasi,progonka usuli.    
Мирзоева Гульзира Туракул кизи (аспирантка 1 курса Бухарского Инженерно-технологического 

института; gulimirzoyeva1992@gmail.com) 
ДИФРАКЦИЯ ТЕНЕЙ НА ЦИЛИНДРИЧЕСКОМ ТЕЛЕ С ВЫПУКЛОЙ 

ПОВЕРХНОСТЬЮ, РАСПОЛОЖЕННОМ В ДЕФОРМИРУЮЩEМ ОКРУЖЕНИИ 
Аннотация. В данном исследовании осуществляется оценка композитных многослойных ци-

линдрических и тороидальных оболочек, которые имеют идеальные и конвективные свойства, а 
также геометрические и динамические характеристики. Для решения уравнений используются 
методы замораживания, методы изменения переменных, метод Мюллера, метод Годунова с орто-
гональной коррекцией. Надежность полученных результатов зависит от корректного спектраль-
ного разложения, точности математических выражений, использования соответствующих ме-
тодов решения и проверки результатов путем сравнения с математическими моделями и решени-
ем математических задач. 

Ключевые слова: уникальные деформации, форма деформации, частота, уравнение часто-
ты, метод прогонки. 

Mirzoyeva Gulzira To‘raqul qizi (a first-year doctoral student at the Bukhara Engineering and Technology 
Institute. gulimirzoyeva1992@gmail.com) 

THE DIFFRACTION OF SHADOWS ON A CYLINDRICAL BODY WITH A CONVEX 
SURFACE LOCATED IN A DEFORMING ENVIRONMENT 

Annotation. This is a complex technical description involving research on ideal and convective heat 
transfer, as well as geometric and dynamic characteristics of composite multilayer cylindrical and toroidal 
shells. Various freezing methods such as the Müller method, Godunov’s orthogonally corrected march me-
thod and others are used to solve equations. The reliability of the obtained results relies on correct spectral 
decomposition, the accuracy of mathematical expressions, the utilization of appropriate solving methods, 
and the verification of solutions through comparison with mathematical models. 

Key words: unique deformations, deformation patterns, frequency, frequency equation, march me-
thod. 

Kirish (Introduction). Elastik jismlarda (muhitda yoki to‘lqin o‘tkazgichlarda) garmonik to‘lqin 
tarqalishi va ta’siri  jarayonini o‘rganishning tarixi 100 yildan ortiq vaqtni tashkil etadi. Shu vaqt ichida 
turli geometriyaga ega bo‘lgan elastik to‘lqin o‘tkazgichlar (volnovodlar)ni har tomonlama o‘rganishga 
bag’ishlangan  ko‘plab  ilmiy ishlar  chop etilgan [1,2]. Bunday masalalar deformatsiyalanuvchi  qattiq 
jismlar mexanikasining asosiy masalalaridan hisoblanadi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). O‘tgan asrning saksoninchi yillarida   
M.A.Koltunov va  I.E.Troyanovskiylarning ilmiy maktabida dissipativ bir jinsli va bir jinsli bo‘lmagan  me-
xanik sistemalar kvazistatik deformatsiyalanishi nazariyasiga asos solingan. Bu nazariya, keyinchalik, 
V.P.Mayboroda, M.Mirsaidov, I.I.Safarov, V.M.Yaganov, A.Balakirov va boshqalar ishida dinamik masa-
lalar yechish uchun umumlashtirilgan. Ularni tadqiqotlaridan shunday xulosa kelib chiqadiki, mexanik sis-

https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=57215329778
https://www.scopus.com/authid/detail.uri?authorId=57768535700
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tema qovushqoq-elastik elementlardan iborat bo‘lsa, sistemadagi energiyaning dissipativlik xususiyati  dis-
sipativ bir jinsli bo‘lgan sistemanikidan tubdan farq qilar ekan [3]. Bu holat  erkinlik darajasi chekli bo‘lgan  
mexanik sistemalar uchun nomlari yuqorida keltirilgan olimlar tomonidan isbotlab berilgan [4,5,6]. Lekin 
bu nazariya qonunlari va nazariy asosi juda oz o‘rganilgan bo‘lib, to‘liq o‘rganishni talab etadi.   

 Hozirgi texnikaning  juda tez rivojlanib borayotgan bir paytida  dissipativ bir jinsli bo‘lmagan mexa-
nik sistemalar xossasiga ega bo‘lgan materiallar texnikaning (radioelektron apparatlarni vibratsiyasini ka-
maytirish va himoya qoplamalari va boshqalar) va qurilishning (fundament osti qatlam,  yo‘l va aerodrom 
qoplamalari va boshqalar mustahkamligi oshirish) ko‘p sohalarida keng qo‘llaniladi [7,8,9]. Yuqoridagilar-
dan kelib chiqadiki dissipativ bir jinsli bo‘lmagan mexanik sistemalar nazariyasi, deformatsiyalanuvchi qat-
tiq jismlar mexanikasi nazariyasini kelajagi hisoblanadi va uni o‘rganish hayotiy zaruriyat hisoblanadi 
[10,11]. Ushbu maqolada dissipativ bir jinsli bo‘lmagan mexanik sistemalarda erkin (xos) to‘lqinlarni tar-
qalishini va garmonik kuch ta’sirida mexanik sistemadagi dinamik kuchlanishlar – deformatsiya holatini,  
dissipativ bir jinsli  plastinkasimon va silindrik jismlarda to‘lqin tarqalishini va DK-DHni qiyosiy  o‘rganish 
uchun uslubiyot, algoritm va dastur yaratilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Dissipativ mexanik sistemalar deformatsiya-
lanuvchi plastinkasimon va silindrik jismlarni qovushqoq-elastik xossalari bilan bog‘liq. 

Bo‘lakli bir jinsli suyuqlikli silindrik jism va uni o‘rab turuvchi muhitning xususiy hosilali differen-
sial tenglamasini ko‘chish vektorini bo‘ylama va ko‘ndalang to‘lqin potensiallari orqali ifodalaymiz: 

jjj rotgradu ψϕ 

+=                                                  (1) 
Asosiy masalalar elastiklik nazaryasining tekis deformatsiya holati masalasiga olib kelinadi. Shuning 

uchun ),0,0( ψψ j


bo‘ylama va ko‘ndalang to‘lqin potensiallari qo‘yidagi integrodifferensial tenglamalar-
ni qanoatlantiradi: 
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– silindrik koordinatalar sistemasidagi differensial ope-

rator va jv  –Puasson koeffitsiyenti [2]. Yuqorida keltirilgan (2) tenglamaning yechimi quyidagicha izlana-
di: 
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bunda  ),()( θϕ rqkj   va  ),()( θψ rqkj  – kompleks funksiya bo‘lib, quyidagi tenglamalarni qanoatlanti-
radi: 
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( ) ( )ωωλ λλ jjoj iba +=  ( ) ( )ωωµ µλµ joj iba +=  ( ) ( )∫
∞

=
0

sin τωττω λλ dRa jj  ( ) ( )∫
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cos τωττω µλ dRb jj  

)( kk RV , )( kk RW – geometrik funksiyasi bo‘lib, (3)ni (4)ga qo‘yish orqali aniqlanadi. Silindrik mu-
hitni o‘rab turuvchi muhit uchun to‘liq potensiallar quyidagicha bo‘ladi: 
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1-chizmada keltirilgan geometrik munosabatlardan foydalansak, ya’ni θ,r koordinatdan  θ,r ko-
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En  , nJ – Besselning silindrik funksiyasi. 

Bu oddiy differensial tenglamalar Bessel tenglamalari bo‘lib, ularning yechimlari 1 va 2 jinsli n- tar-
tibli Bessel va Xankel funksiyalari orqali ifodalanadi: 
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bunda  nNnjnjnjnjnjnj LDCBBAA ,,,,,, ′′ , nNM , nNК   va nNK ′  – ixtiyoriy o‘zgarmas kattaliklar 
bo‘lib, chegaraviy shartlardan topiladi; 

)()1( rH jn α  va )()2( rH jn α  – mos ravishda Bessel va Xankel funksiyalari 
( ) ( ) ( ) ( ) ( )riNrJrH nnn ααα ±=2,1 . Agar (4) yechim )( Nj =  cheksizlikda ∞→r  Zommerfeldning yuti-

lish shartini qanoatlantirsa, u holda quyidagicha bo‘ladi: 

∑

∑
∞

=

−

∞

=

−

=

=

0

)1(

0

)1(

.)(sin)(

;)(cos)(

т

ti
NnnNN

т

ti
NпnNN

enrHM

emrНC

ω

ω

θβψ

θαϕ

 

Bu (4) yechim uchun 0→r  kuchni ifodalovchi kattaliklarni  chegaralanganlik sharti qo‘yiladi [3] 
va u holda 0=′nK   
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Ixtiyoriy o‘zgarmaslarni topish uchun chegaraviy shartlar qatlamlar orasida qattiq mahkamlanganlik 
yoki sirpanuvchanlik sharti qo‘yiladi [4]: 
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Agar  ∞→r   muhitning bo‘ylama va ko‘ndalang to‘lqin potensiallari uchun 1+= Nj   Zommer-

feldning cheksizlikda to‘lqin yutilishi sharti qo‘yiladi [1]: 
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Bu yerda 1+Nϕ   va 1+Nψ  bo‘ylama va ko‘ndalang to‘lqin potensiallari, 1+Nα  va 1+Nβ   to‘lqin sonlari. 
                        [ ]{ } { }pqС =         (7)  

bunda  { }q  – ustun vektori bo‘lib, ixtiyoriy o‘zgarmaslardan tashkil topgan; { }p   – tashqi tushadigan 
to‘lqin ta’siridagi ustun vektori; [ ]C  –kvadrat matritsa, elementlari Besselya va Xankelya funksiyalaridan 
tashkil topgan. Bu (7) kompleks koeffitsiyentli algebraik tenglamalar sistemasi Gausning o‘zgaruvchilarni 
ketma-ket yo‘qotish usuli yordamida dissertatsiyada ishlab chiqilgan algoritm bilan yechildi. Agar silindrik 
jism qovushqoq suyuqlik bilan to‘ldirilgan bo‘lsa, u holda (2) tenglamani yechimini quyidagi ko‘rinishda 
izlaymiz: 
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U holda (2) tenglamasi quyidagi ko‘rinishni egallaydi: 
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Bu tenglamalar tekis deformatsiya holatida qo‘yidagicha Gelmgolts (yoki Bessel) tenglamasini ifoda 
qiladi: 
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Demak, bu tenglamani yechimi ham Bessel funksiyalari (birinchi va ikkinchi jinsli n- tartibli kom-
pleks argumentli) orqali ifoda qilinadi va yuqorida keltirilgan algoritm yordamida yechiladi. 

Cheksiz muhitga joylashgan bo‘lakli bir jinsli silindrik jismni xos tebranishlarini o‘rgansak yuk-
lanuvchi to‘lqin hisobga olinmaydi. Yuqorida keltirilgan (2) tenglamadagi integral munosabat kichik qiy-
matga ega ekanligi e’tiborga olinsa, u holda ( ) ( ) ti Rettf ωψ −=   funksiya ko‘rinishda olish mumkin. Bu yer-
da: ( )tψ  vaqtni sekin o‘zgaruvchi funksiyasi, Rω – haqiqiy o‘zgarmas kattalik. Keyinchalik, muzlatish 
jarayonini qo‘llab [5], qo‘yidagi taqribiy munosabatlarni olamiz: 
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bunda                         ( ) ( )∫
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mos ravishda, materialning kosinus va sinus obrazi Fure yadro relaksatsiyasi. Qovushqoq-elastik ma-
terial relaksatsiya yadrosi sifatida uch parametrli kuchsiz singularlikka ega bo‘lgan Rijanitsin-Koltunov [5] 
yadrosini olamiz: 
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rensial tenlama qatlamlar va muhit uchun quyidagi ko‘rinishni egallaydi: 
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Bunda φк – bo‘ylama to‘lqin potensiali; ),,( zккrкк ψψψψ θ


– ko‘ndalang to‘lqin potensiali;  
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sp cc ;  mos ravishda, elastik muhitdagi bo‘y-
lama va ko‘ndalang to‘lqin tarqalish tezliklari. Ko‘p qatlamli silindrning ko‘chish vektorlari komponent-
larini topish uchun ∞<≤≤≤≤≤≤< −−−− NNNNN raаraaraar 111222111 ,;;0   

tenglamalardan foydalanamiz. (9) masalaning yechimini quyidagi ko‘rinishda izlaymiz [6] : 
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Bunda: n  – butun son; pγ  – to‘lqin tarqalishining o‘zgarmas soni; ω  – xos chastotasi; −кν  
Puasson koeffitsiyenti. 
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 Cheksizlikda ∞→r  (10) yechim cheksizlikda Zommerfeldning yutilish shartini qanotlantiradi. 

Agar (10) ni (9) qo‘ysak, u holda quyidagicha kompleks koeffitsiyentli oddiy differensial tenglamalar 

sistemasini olamiz:
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birinchi ikkita tenglama (11) Bessel tenglamasini ifoda qiladi. Ularning yechimlari darajali qator 
yordamida ifodalanuvchi Bessel funksiyasi orqali ifodalanadi [6]: 
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Bunda ( )rJ kn α  – Bessel  funktsiyasi 1-jinsli  n-tartibli; )( rN кn α – Bessel funktsiyasi 2-jinsli n- tar-

tibli (yoki Neyman funktsiyasi) kompleks argumentli; ( ) ( )rH kn β)2(,1   –Xankel funktsiyasi 1 va 2-jinsli n- tar-
tibli kompleks argumentli.  (11) umumiy yechimi k=1 va k=N+1 uchun quyidagicha bo‘ladi: 
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Yuqoridagi (11) tenglamani qolgan ikkitasini qo‘shish va ayirish orqali Bessel tenglamasiga keltiri-
ladi:  
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Ularning yechimlari ham maxsus Bessel va Xankel funksiyalari orqali ifodalanadi ( nkrψ  ва θψ nk  ) 

[7] 
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Bunda nNnNnknknknk MLMLML ,,,,, ′′   – ixtiyoriy o‘zgarmaslar. Ixtiyoriy o‘zgarmaslarni tanlash 

mumkin bo‘lishidan, ,0=′= nknk LL   deb krk θψψ −=  . Qatlamli silindrning ko‘chishi quyidagicha bo‘-
ladi: 

( ) ( )[ ] ( ) ( )[ ]

( ) ( )[ ] ( )zti
kкnkknnk

к

к

кnnkкnnkкnnккnnкк
n

rк

pe
n

n
rNMrJMr

rNDrJC
r
nrNВrJAu

γω

θ
θ

βββ

ββααα

+−

∞

=








−




′′+′
Ω

−



 −++′+′=∑

sin
cos

)(
0

                       (14) 

( ) ( )[ ] ( ) ( )[ ]

( ) ( )[ ] ( );
cos

sin
0

zti
knnkknnk

k

knnkknnk
к

кnnkкnnkк
n

к

pe
n

n
rNMrJMr

rNDrJC
n

rrNBrJA
r
nu

γω

θ

θ
θ

ββ

βββααα

+−

∞

=








−




′+
Ω

−



 −′+′++−= ∑

 

( ) ( )[ ] ( ) ( )[ ]} ( ) ,
sin

cos

0

zti
knnkknnk

k
knnkknnkk

n
zk

pe
n

n
rNMrJM

n
rNBrJAu γω

θ
θ

βββααα +−
∞

= 






−

′+


 ++= ∑  

Ixtiyoriy o‘zgarmaslarni nknknknknknk MMDCBA ′,,,,, topish uchun chegaraviy shartlardan foydala-
namiz, u holda  bo‘lgan bir jinsli tenglamalar sistemasiga kelamiz. Bir jinsli algebraik tenglamalar sistemasi 
yechimga ega bo‘lishi uchun asosiy aniqlovchi nolga teng bo‘lishi kerak. Bu shartdan chastota tenglamasi 
kelib chiqadi: 

0),,( =∆ λγω р                                                          (14) 

Bunda: ω – kompleks chastota;  рγ – to‘lqin soni; λ  –to‘lqin uzunligi. (14) kompleks parametrli 
transsendent tenglama bo‘lib, Myuller usuli asosida sonli yechiladi. 

                                                                                                            
2-jadval 

Nosemetrik tebranishda kompleks chastotaning Е ga nisbatan o‘zgarishi 
(kontaktda qattiq mahkamlanganlik sharti) 

Ω E=0.2 E=0.4 E=0.6 E=0.8 E=1.0 
Ω1 2.2642D-01 1.8172D-01 1.5839D-01 1.4324D-01 1.3229D-00 

 -i1.2969D-01 -i7.7092D-02 -i5.7656D-02 -i4.7033D-02 -i4.0187D-02 
Ω2 3.2339D-01 3.3921D-01 3.0207D-01 1.79995D-01 1.6483D-01 

 -i2.5641D-01 -i2.0152D-01 -i1.7197D-01 i1.5278D -01 -i1.3907D-01 
Ω3 4.8155D=00 4.8144D=00 4.8137D+00 4.8134D+00 4.8132D+00 

 -i4.7809D+00 -i4.7677D+00 -i4.7667D+00 -i4.7662D+00 -i4.7659D+00 
Ω4 6.1617D+00 6.1612D+00 6.1609D+00 6.1607D+00 6.1606D+00 

 -i5.5815D+00 -i5.5786D+00 -i5.5781D+00 -i5.5778D+00 -i5.5738D+00 
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Tahlil va natijalar (Analysis and results). Bu tenglamani yechishda har bir iteratsiya qadamida 
Gauss usuli qo‘laniladi. Shuning uchun (14) aniqlovchini ko‘p had ko‘rinishda ifodalash talab etilmaydi. 
Kompleks ildizlarni topishda Myuller usulida o‘ta aniqlikda tez topiladi va yaqinlashishni ta’minlaydi.  

Xos sonlarni topiladigan chastota tenglamasi (14) ko‘rinishda bo‘lib, olingan natijalar 1-jadvallarda 
keltirilgan. 1-jadvalda muhit zichligini oshishining xos sonlarga (yoki chastotalarga) ta’siri keltirilgan. Tah-
lildan kelib chiqadiki, muhit zichligini o‘zgarishi xos chastotaning birinchi moddasiga ta’siri sezilarli ekan. 
Yuqori chastotalardagi ta’siri juda oz yoki hisobga olmasa ham bo‘ladigan darajada ekan. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Chastotaning xos sonlarning haqiqiy va mav-
hum qismlari qattiq mahkamlanganlik va sirpanuvchanlik shartlarida 15%gacha farq qilinishi topildi. Qo-
biq qalinligini oshishi ham xos sonlarni haqiqiy va mavhum qismlarini 20%gacha oshirishi mumkin ekan. 
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Annotatsiya. Mazkur maqolada islom madaniyati va ma’rifatining shakllanish bosqichidagi falsafiy 
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Аннотация. В данной статье рассматривается влияние философских идей на этапе станов-
ления исламской культуры и просвещения. В частности, факторы и характеристики, повлиявшие 
на исламское просвещение, служили объему работы и качеству поставленной задачи. Научные наб-
людения, повлиявшие на постепенное развитие исламской культуры и ценностей, были разъяснены 
на примерах еврейских и христианских источников. 
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INTERPRETATION OF ISLAMIC ENLIGHTENMENT, CULTURE AND SPIRITUAL VALUES 
IN EASTERN PHILOSOPHY 

Annotation. This article discusses the influence of philosophical ideas at the stage of the formation 
of Islamic culture and enlightenment. In particular, the factors and characteristics that influenced the Isla-
mic enlightenment served the scope of the work and the quality of the task. The scientific observations that 
influenced the gradual development of Islamic culture and values were clarified using the examples of 
Jewish and Christian sources. 

Key words: enlightenment,“Ilmi Milal va Nihal”,“Ilmi kalam”,“Asor ul-Baqiya”,“Thomism”, Mu-
bad. 

Kirish. Mamlakatimiz mustaqillikka erishgandan so‘ng, Sharq xalqlarining ma’naviy, diniy va falsa-
fiy merosini tadqiq qilishga katta e’tibor berildi. Shu bois jamiyatimiz a’zolarining, xususan, yoshlarning 
ma’naviy barkamol bo‘lishlari davlat ahamiyatiga ega bo‘lgan vazifalardan sanaladi. Ana shu bunyodkorlik 
jarayonining qudratli va hal qiluvchi kuchi, hech shubhasiz, ko‘p millatli xalqimizdir. Sharq falsafasining 
mohiyati bugungi tadqiqotlarning dolzarb masalalaridan biri bo‘lib kelayotganligi amalga oshirilgan ish-
larning ko‘lamidan sezilmoqda.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Sharq falsafasida ma’rifat va qadriyatlar tal-
qini masalasi ko‘pgina klassik davr islom mutafakkirlari va zamonaviy tadqiqotchilar tomonidan o‘rganil-
gan. Jumladan, Ibn Tayfurning “Anvor ul-manaqut” asarida islomiy ma’rifat asoslari, uning turlicha talqin-
lari borasida mulohazalar mavjud. Shuningdek, Ibn Tayfurning “Kitobe Bag‘dod” nomli asarida keltirilgan 
arab dunyosidagi ilm-ma’rifat o‘choqlarining sababchıları Ma’mun saroyidagi olimlarning olib borgan tad-
qiqotlarining xolisalari haqida mulohazalar keltirilgan. Shuningdek, Hakim Sayyid Zillur Rahmonning 
“Qanun Ibn Sina and its Translation and Commentators” nomli tadqiqot ishida islomiy ma’rifat asoslari, 
islomiy qadriyatlarning shakllanish tendensiyalariga katta ahamiyat qaratilgan. Mamlakatimizda esa D. 
Po‘latova, J.Sulaymonov kabi tadqiqotchilar o‘z tadqiqot ishlarida ma’rifat, madaniyat va qadriyatlar dia-
lektikasiga oid fikrlar keltirib o‘tganlar.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqot jarayonida ilmiy bilishning obyek-
tivlik, xususiylik usullarida Islom falsafasining shakllanishidagi ma’rifiy va qadriyatlarning tarixiy ildizlari 
obyektiv ochib berildi. Mantiqiylik tamoyilida esa din va falsafaning qiyosiy tahlili hamda baxt-saodat ma-
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salasida ilmning yuqori o‘rinda ekanligi tadqiq qilindi. Tizimlilik, inson hayoti davomida baxt-saodat 
uchun intilib yashashi va unga erishishda duch keladigan muammolarni yechishi tizimlilik metodi sifatida 
talqin etildi. Tahlil va qiyoslash metodi sifatida Sharq va G‘arb dunyosida Sharq falsafasining tutgan roli 
keng tadqiq etildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Mo‘taziliylardan bo‘lgan Abu Huzayl Allof, rivoyatlar-
ga qaraganda, majusiylar aqidasini rad etishga bag‘ishlangan oltmishta risola yozdi. U Milos ismli maju-
siy bilan dualist olimlar ishtirokida munozara qilib, dalillarining zo‘rligi tufayli uni islomga kiritdi va bu 
mufassil ilmiy bahsga bag‘ishlab “Milos” nomli kitob yozdi. Xalifa Ma’munning o‘zi ham ba’zan maju-
siylar bilan bahsga kirishgan. Ishtirok etganlarning qayd etishlaricha, u Xurosonda noibligidayoq bir ma’ju-
siyni islomga kiritgan va o‘zi bilan bog‘dodga olib kelgan. Poytaxtda bo‘lgan ilmiy bahslarda xayr va sharf 
(yaxshi va yomon ishlar) va odamning ixtiyori o‘zidami yoki taqdirning qo‘lidami kabi masalalar muhoka-
ma etilgan. “Avesto” kitobi majmuasiga kirgan Dinkardning uchinchi jildiga musulmonlar bilan zardush-
tiylar o‘rtasidagi bahs yoritilgan. Unda zikr qilinishicha, musulmonlar e’tiqodiga ko‘ra, Xudo tomonidan 
bandalarga nisbatan yuborilgan uqubatlar adolatga xilofdir. Chunki Xudo uqubatga duchor qilgan kishilar, 
hamma ish yaratganning irodasidan bo‘lganligidan boshqacha ish tuta olmas edilar-da. Go‘yo bu holatda 
xudovandning irodasi, uning farmoniga xilof bo‘lib chiqqandek tuyuladi. Bundan tashqari, Dinkard kitobi-
da tavhid aqidasiga ko‘ra (yagona xudo borligiga) qat’iy ravishda e’tiroz bildirilgan. Chunki dunyoni xayr 
va sharf o‘rtasidagi kurashdan iborat va u ikki manba tomonidan yaratilgan degan aqidaga yagonalik aqidasi 
uncha to‘g‘ri kelmaydi. Shuning uchun mazdayasnochilar uchun bunday fikr ma’qul bo‘lmas edi, chunki 
ularning fikricha, xayr va sharfning ibtidosi bir-biriga aralashib ketar edi. Shuning uchun ham ma’jusiylar 
aqidasi tavhid ta’limotiga sira to‘g‘ri kelmas edi. Bunga qo‘shimcha sifatida shuni aytish lozimki, xayrni 
nurga, sharfni zulmatga taqash islom mutakallimlari nazarida ruhiy holat natijasidir, xolos [1;255-b.].  

Har holda majusiylar bilan dualistlar o‘rtasida bahsga sabab bo‘lgan masala falsafiy va axloqiy ma-
salalar jumlasiga kirar edi. Keyinchalik, garchi bunday bahslar davom etmasa ham, musulmonlar bilan 
boshqa din ahllari orasida bo‘lib o‘tgan bunday fikr olishuv munozaralari, ko‘pdan ko‘p ilmiy asarlar va 
xilma-xil falsafiy oqimlarning vujudga kelishiga sabab bo‘ldi. Ana shunday sharoit va muhitdan kelib chiq-
qan mo‘taziliy maktabi ilmiy yo‘nalishlarni vujudga keltirdi. Bunday bahslar tufayli kalom ilmi kelib chiq-
di. Qizig‘i shundaki, keyinchalik, ana shunday ilmiy bahslarda toblangan zardushtiy olimlar yahudiylar, n-
soriylar va ba’zida islomni o‘ziga nisbatan qilgan xurujlarida islomning kalom ilmida qo‘llaniladigan dalil-
lardan foydalana boshladilar. O‘rta asrlarda vujudga kelgan pahlaviy tilidagi kitob bo‘lgan “Shekand gumo-
nik” va “Chor” kabi kitoblar yahudiylar va nosariylar aqidasini fosh etishga qaratilgan bo‘lib, hatto moniy-
lik qarashlariga qarshi kurashda ham yuqoridagi usuldan foydalanganlikka guvohdir. Musulmonlar, keyin-
chalik, sof falsafiy fikrlar bilan tanishganlaridan keyin ham o‘z bahslarida yuqorida zikr etilgan usuldan 
foydalandilar. 

Xalifa Ma’mun davrida musulmonlar shavq va zavq bilan dunyoviy ilmlar bo‘lgan geometriya va 
mantiq bilan shug‘ulanishga kirishgan bo‘lsalar ham, turli din va mazhablar masalasiga qiziqishni davom 
etirdilar. Xalifaning o‘zi har ikki tomonning dalillarini xolislik bilan tinglar va munozara yurituvchilarning 
bir-birlarini haqorat qilishlarini oldini olar edi [2;22–23-b.]. Shunday bo‘lsa ham, dinsizlarga nisbatan 
uning munosabati ahli kitob vakillariga (ya’ni yahudiylik va xristianlik dinlari) bo‘lganidan ko‘ra yomon-
roq edi. Buning sababi axloqiy masalalarda edi. Chunki o‘sha vaqtda shoir va adiblar juda ko‘p bo‘lib, ular 
tomonlar aqidasini hajv qilish bilan shug‘ullanar va ba’zida haqorat darajasiga olib borar edilar. Dinsiz 
bo‘lgan zindiqlar gohida majusiylar kabi dualistik aqidaga egamiz deb da’vo qilsalar ham, aslida, shariatni 
inkor qilib, payg‘ambarlarga nisbatan haqoratli gaplarni aytib, vahiy kelishini butunlay rad etar va bu esa 
ularni musulmonlar nazarida butunlay axloqsiz toifaga aylantirgan edi. Keyinchalik, ba’zi so‘fiylar ham 
ular kabi axloqiy tanazzulda ayblandilar. Zindiqlar barcha ahli kitob, ya’ni tavhid aqidasining umumiy 
dushmani sifatida tanildilar. Shuning uchun ham pahlaviy tilida yozilgan “Shekand gamonik” va “Chor” 
kitoblarining muallifi isroillik Hakim Muso ibn Maymurt ham ularning aqidasini rad etishga kirishdi. 

Zindiqlar haqida Abu Rayhon Beruniy ham o‘zining “Hindiston” asarida  ma’lumot berib, ular ham 
braxmanlarga o‘xshab payg‘ambarlik risolatini rad etadilar va shakllangan rasm-rusumlarga rioyat qilmas-
likka chaqiradilar, deb ta’kidlab o‘tgan. Bunga ular tomonidan keltirilgan dalillar ham diqqatga sazovordir. 
Ularning fikrlaricha, payg‘ambarlar tomonidan ummatlarga olib kelingan hidoyat yo‘li yo aqlga muvofiq 
kelishi yoki kelmasligi mumkin. Agar muvofiq kelsa, u holda payg‘ambarlarga ne hojat? Chunki, barcha 
aqlli odamlar uni o‘zlari ham idrok qila oladilar. Ammo payg‘ambar aytgan narsalar aqlga muvofiq kelma-
sa, ularni qabul qilish joiz emas. Zindiqlarning bunday dalillariga islom mutakallimlari keskin qarshi chiq-
dilar va shuni isbotladilarki, payg‘ambar hidoyatining hikmatini barcha omma ahli o‘z-o‘zidan tushunib 
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keta olmaydi, ya’ni ularning aqli barcha ma’qul narsalarni, noma’qulidan ajrata olmaydi. Johiliya davrida 
arab zindiqlari mavjud bo‘lib, barcha ilohiy tushunchalarni rad etar edilar. Islom kirib kelgandan keyingi 
Ummaviylar davrida Valid bin Yazid va Xolid bin Abdullo Kasriy, Abbosiy xalifalar Mansur va Mahdi 
davrida Abu Daloma, Bishar bin Burd, Mute’ bin Ayos Kenoniy, Xumod Ujard va Yahyo bin Zayyod kabi 
mashhur zindiqlar moniylik oqimi ichidan chiqqan Solih bin Abdul Quddus, Abdul Karim bin Abil Arjo, 
hatto Abdullo bin Muqaffa kabi zindiqlardan o‘z qarashlarida katta farq qilar edilar.  Ularga qarshi kurashda 
xalifa Mehdiygina emas, xalifa Ma’mun ham, ojizlik ko‘rsatdi. Shunday sharoitda musulmonlarning yunon 
falsafasi bilan oshno bo‘lishi, Hindistondagi braxmanlik, moniylik oqimlari ichida paydo bo‘lgan dinlarni 
tan olmaslik kabi aqidalar bilan yaqindan tanishishi, keyinchalik, ovropada nigilizm nomi bilan paydo bo‘l-
gan dunyoqarashga o‘xshash qarashlarni tarqalishiga sabab bo‘ldi. Natijada narigi dunyoga, oxiratga pay-
g‘ambarlikka ishonmaslik kabi qarashlar ham vujudga keldi. Bunday qarashlar Muhammad bin Zakariyo 
Roziy, Ibn Ravandiy va ba’zan Abu Alo Ma’riy asarlarida o‘z aksini topgan. Shunday bo‘lsa ham, ilohiy 
narsaga ishonmaslik, ya’ni, zindiqlik barcha dinlarning dushmani bo‘lgani uchun unga qarshi kurashda ya-
hudiylar, nasoriylar va musulmonlar hamjihatlikda faoliyat ko‘rsatdilar. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, islom dini va falsa-
fasi ya’ni axloqiy komillikka intiluvchi tarbiyani vujudga keltirishga intildi. Islomiy tarbiyaning asosi imon 
va solih amallardan iborat edi. Uning ustidan nazorat qilish shariat qonunlari va sunnatga topshirildi. Asli-
da, payg‘ambar sunnati deb atalgan narsa, barcha musulmonlar uchun ma’naviy ozuqa bo‘luvchi ideal ax-
loqdir. Islom o‘z axloqiy ta’limot bilan barcha xalqlar va millatlarning jahon miqyosidagi birodarlikka olib 
boruvchi odob va insofga chaqiradi. U hech bir kishini boshqasining aybi uchun aybdor qilmaydi va har bir 
kishining mas’uliyatining asosini uning axloqi bilan belgilaydi.  

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (References): 
(1). Ibn Tayfur. Anvorul manaqut. Tehron, 1355-yil.  
(2). Ibn Tayfur. Kitobe Bag‘dod. Tehron, 1360-yil (arab tilida). 
(3). Doktr Abdul Xusayn Zarinkub. Kornomaye islom. Tehron, 1369-yil. 
(4). Shahid mutafakkir ustod Murtazo Mutahariy. Harakat va zamon islom falsafasida. 3-nashr. Tehron, “Hik-
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Kalit so‘zlar: demokratik jamiyat, inson huquqlari, mehnat huquqi, Mehnat kodeksi.  
Одилов Нодирбек Одилович (Старший преподаватель кафедры специально-профессиональных наук 

института повышения квалификации МВД Республики Узбекистан) 
СОЦИАЛЬНО-ФИЛОСОФСКИЙ АНАЛИЗ ТРУДОВЫХ ПРАВООТНОШЕНИЙ 
Аннотация. В данной статье дан социально-философский анализ трудовых правоотноше-

ний. Трудовое право сложилось как составная часть философского знания. Трудовое право в Рес-
публике Узбекистан охватывает сферу экономических, социальных и культурных прав. Философ-
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Kirish (Introduction). Mustaqillik yillarida mamlakatimizda demokratik-huquqiy davlat, kuchli fu-
qarolik jamiyatini barpo etish, erkin bozor iqtisodiyotini rivojlantirish borasida salmoqli ishlar amalga oshi-
rilmoqda. Xususan, O‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi va uning asosida qilingan qonunlar jamiyat 
va davlat faoliyatining barcha sohalarini isloh qilish uchun mustahkam huquqiy asos yaratildi. Shuningdek, 
O‘zbekiston Respublikasida milliy qonunchilik va mehnat huquqiga oid ko‘plab qarorlarning qabul qilini-
shi, insonning konstitutsiyaviy huquqlari va erkinliklariga rioya etilishi monitoringi milliy tizimi shakllanti-
rishga asosiy e’tibor qaratildi. 

Mehnat huquqi masalasi ijtimoiy falsafaning tarkibiy qismi sifatida rivojlanib kelayotgan yo‘nalish-
dir. Insoniyatning rivojlanishib borishi va tarixiy taraqqiyotning ilk bosqichlaridan boshlab dastlabki meh-
nat taqsimotining vujudga kelishi va kishilar hayotida mehnat qilish va daromad olish g‘oyalarining shakl-
lanib borishini yuzaga keltirdi. Insoniyatning yangi rivojlangan davrga qadam qo‘yishi va demokratik dav-
lat va fuqarolik jamiyatlarining shakllanib borishi mehnat huquqiga ehtiyojning paydo bo‘lishi va rivojlanib 
borishiga zamin yaratdi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Mehnat huquqi falsafiy bilimlarning ta-
rkibiy qismi sifatida rivojlanib kelar ekan, uning eng dastlabki ko‘rinishlari antik davrlarda shakllangan 
bo‘lib, qadimgi Yunon faylasuflarining huquq va falsafasiga oid nazariyalari hamda  burchga oid falsafiy 
munosabatlarida o‘z aksini topganligini ko‘rishimiz mumkin. Mehnat huquqi falsafiy asoslariga oid ushbu 
falsafiy yondashuvlar antik dunyo falsafiy ta’limotlarining mumtoz g‘oyalari sifatida e’tirof etiladi [1;177–
195-b.]. 

Qadimgi Turon zaminidagi ilk falsafiy ta’limotlar va ularda mehnat huquqi masalalarining yoritilishi 
zardushtiylik diniy-falsafiy ta’limoti va uning muqaddas yozma manbalaridan bo‘lgan “Avesto”da zikr etil-
gan. Xususan, “Avesto”da kishilarning ma’naviy hayoti, mehnat qilishi va farovon turmush, adolatli jami-
yatni shakllantirish hamda halollik borasidagi ko‘plab axloqiy qarashlar keltirilgan. Keyinchalik, jamiyat 
taraqqiyoti va Markaziy Osiyoga islom dinning kirib kelishi jamiyatda mehnat huquqi asoslarining yangi-
cha diniy va dunyoviy nazariya kasb etishiga zamin yaratdi. Natijada IX–XII asrlar Markaziy Osiyo, jumla-
dan, hozirgi O‘zbekiston hududida yangi “Uyg‘onish davri” (Renessans) vujudga keldiki, bu zaminda ya-
shaydigan xalqlar hayotida ijtimoiy-siyosiy va ilmiy o‘zgarishlarni vujudga keltirdi. 

O‘rta asrlarda nafaqat Movarounnahr, balki butun dunyoga dong taratgan buyuk mutafakkir olimla-
rimizdan Muhammad ibn Muso al-Xorazmiy, Ahmad Farg‘oniy, Abu Nasr Forobiy, Ibn Sino va Abu 
Rayhon Beruniy kabi mutafakkirlarimiz Markaziy Osiyoda falsafiy fikrlar taraqqiyotiga ulkan hissa qo‘sh-
ganlar. Jumladan, buyuk mutafakkir Abu Nasr o‘zining ijtimoiy-siyosiy, falsafiy-huquqiy qarashlarida in-
sonlarning fazilatli bo‘lishi, mehnatsevarlik jamoa va shahar aholisining asosiy sifat belgilaridan biri ekan-
ligiga alohida urg‘u bergan [2;45-b.]. 

Markaziy Osiyoda huquq falsafasiga oid ta’limotlar ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy va mafkuraviy jara-
yonlar bilan uzviy bog‘liq holda rivojlanib borar ekan, tadqiqotlarda ta’kidlanganidek, “falsafiy-huquqiy 
ta’limotlar sof huquqiy yoki sof falsafiy qarashlar emas, balki ular negizida inson, jamiyat va davlat uchun 
xizmat qiladigan yagona bo‘lgan ijtimoiy munosabatlar hamda mehnat huquqi maqsadlarini o‘zida mujas-
samlashtirgan, insonlar hayotini adolatli, baxtli-saodatli, ravon va osoyishta qilishga xizmat qiladigan yon-
dashuvlar, ilmiy-nazariy konsepsiyalar bo‘lgan” [3;28-b.]. 

Buyuk mutafakkirlardan yana biri Jaloliddin Rumiy ham inson hayvonot olamidan ongi, tafakkur qi-
la olishi, nutqi, mehnat qilish va mehnat qurollarini yarata olishi bilan ajralib turishini alohida ta’kidlagan. 
Inson asl mohiyat bilan ilohiy bo‘lib, shaklan kichik olam bo‘lsa-da, botinan ulug‘ olamga aylanib, kamo-
lotga yetishini e’tirof etgan. 

Jalolidin Rumiyning shoh asari bo‘lgan “Masnaviy”da insonga berilgan qo‘l mehnat qilish uchun ya-
ratilganligi, mehnat orqali rohat topish mumkinligi keltirilgan. Naqshbandiya tariqatining asoschisi Baho-
uddin Naqshband ham mazkur tariqat g‘oyasini ishlab chiqishda mehnat konsepsiyasiga alohida urg‘u be-
rib, tariqatidagi “Dast ba kor-u dil ba yor” shiorini ishlab chiqqan [4;26-b.].  

Naqshbandiya tariqati g‘oyalarida mehnatning ulug‘lanishi Amir Temur va temuriylar davrining aso-
siy mafkurasiga aylandi va temuriylar saltanatining gullab-yashnashiga zamin yaratdi. Natijada Amir Te-
mur zamonasida shakllangan, keyinchalik, temuriylar davrida rivojlangan Mirzo Ulug‘bek boshchiligidagi 
ilm-fan taraqqiyoti, Alisher Navoiy boshchiligidagi adabiyotning gullab-yashnashi, Abdulqodir Marog‘iy 
boshchiligidagi musiqa san’ati va Kamoliddin Behzod boshchiligidagi naqqoshlik va miniatura maktabi-
ning rivojlanib borishiga zamin yaratdi. Aynan, ushbu yo‘nalishlarda inson va jamiyat o‘rtasidagi munosa-
batlar, insonning mehnatsevarligi, san’at va kasb-hunarga bo‘lgan muhabbat kabi falsafiy g‘oyalar chuqur 
ifoda etildi.  

https://lex.uz/docs/20596
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Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotning metodologik asosini mehnat qi-
lish huquqining falsafiy asoslari kabi tushunchalar tashkil etadi. Tadqiqot mavzusini yoritishda qiyosiy-fal-
safiy tahlil, umumlashtirish, dialektik va germenevtik tahlil kabi ilmiy bilish usullaridan foydalanildi. 

Mehnat qilish huquqini falsafiy mushohada qilganda, u muayyan shaxsni iqtisodiyotdan ajratib qo‘-
yishdan yoki ishsizlarni ijtimoiy yolg‘izlanib qolishdan himoya qiladi. Mehnat qilish huquqi boshqa inson 
huquqlarini amalga oshirishda muhim ahamiyat kasb etib, inson qadr-qimmatining ajralmas va o‘ziga xos 
qismini shakllantiradi. Har bir inson o‘z qadr-qimmati bilan yashashga imkon beruvchi mehnat qilish huqu-
qiga ega. Mehnat qilish huquqi shaxsning va uning oila a’zolarining yashashi, shuningdek, erkin kasb tan-
lashi yoki uni qabul qilishi, shaxsning rivojlanishi va jamiyatda e’tirof etilishi uchun hissa qo‘shadi. 

Mehnat huquqining falsafiy asoslari va uning belgisi mehnat sohasidagi munosabatlarni tartibga so-
lishda hamda markazlashtirilgan usullarining uyg‘unlashtirilgan holda qo‘llanishida namoyon bo‘ladi. O‘z-
bekiston Respublikasi Mehnat kodeksining 9-moddasida ta’kidlab o‘tilganidek, mehnat sohasidagi davlat 
boshqaruvini O‘zbekiston Respublikasi Mehnat va aholini ijtimoiy muhofaza qilish vazirligi hamda uning 
hududiy bo‘linmalari tomonidan amalga oshiriladi. Mehnat huquqi mehnat bozori faoliyati natijasida yu-
zaga keluvchi va huquq sohalarining yetakchi o‘rinlaridan biridir. Mehnat huquqi bilan tartibga solinadi-
gan barcha ijtimoiy munosabatlar iqtisodiy, ijtimoiy, siyosiy, g‘oyaviy-tarbiyaviy vazifalarni bajaradi. Ze-
ro, mehnat qonunchiligi O‘zbekiston Respublikasi Mehnat kodeksining 2-moddasida nazarda tutilgan 
“Mehnat to‘g‘risidagi qonun hujjatlari xodimlar, ish beruvchilar, davlat manfaatlarini e‘tiborga olgan hol-
da, mehnat bozorining samarali amal qilishini, haqqoniy va xavfsiz mehnat shart-sharoitlarini, xodimlar-
ning mehnat huquqlari va sog‘lig‘i himoya qilinishini ta’minlaydi, mehnat unumdorligining o‘sishiga, ish 
sifati yaxshilanishiga, shu asosda barcha aholining moddiy va madaniy turmush darajasi yuksalishiga ko‘-
maklashadi” deb qayd etilgan [6].  

Mehnat huquqining falsafiy asosi jamiyatda inson xatti-harakatining tabiat va uning talablariga mos 
kelishini ta’minlashdan iboratdir. Mehnat huquqi inson faoliyatidan tashqarida sodir bo‘la olmaydi. Mehnat 
huquqining inson faoliyati doirasida namoyon bo‘lishi uni davlat, siyosat, jamiyat bilan mustahkam bog‘-
lab, doimiy muvozanatni ta’minlaydi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Mehnat huquqi ijtimoiy-falsafa yo‘nalishida yetakchi 
o‘rinni egallab, ijtimoiy mehnatga oid munosabatlarni tartibga solib turuvchi ijtimoiy-falsafiy va huquqiy 
normalarni o‘z ichiga oladi. Buning amaliy natijasi esa inson kapitali va mehnatni tashkil etish va undan 
foydalanishda namoyon bo‘ladi. Mehnatga oid munosabatlarning falsafiy tahlili muayyan shaxsning ma’-
lum bir tashkilot, korxona va muassasa tarkibiga qo‘shilishi va o‘z mehnati bilan korxona jamoasi oldidagi 
funksional vazifalarni bajarishi kabi jarayonlarni o‘z ichiga oladi. O‘z navbatida, ijtimoiy mehnat taqsimo-
tiga muvofiq, muayyan mehnat vazifasini bajaruvchi shaxs yoki xodim majburiyatlarini bajaruvchi obyekt-
ga va o‘z jamoasi faoliyati bilan uyg‘unlashgan, ya’ni mehnat faoliyatini bajaruvchiga aylanadi. Xodimning 
mehnat faoliyati muayyan tartib-qoidalar asosida amalga oshiriladi. Shuning uchun mehnat faaoliyatida 
belgilangan tartib-intizom va qoidalarga bo‘ysunishi mehnat samaradorligi va izchilligini belgilovchi omil 
sifatida e’tirof etiladi. Zero, mehnatga oid munosabatlar ixtiyoriy xarakterga ega bo‘lsa-da, ular bevosita 
ishlab chiqarish doirasida namoyon bo‘lib, muayyan maqsadlarni ko‘zlab amalga oshiriladigan ijtimoiy 
foydali faoliyat funksiyasini bajaradi.  

Mehnat huquqining falsafiy asoslarini tahlil etib borar ekanmiz, mehnat huquqining muayyan vazifa-
larini ham tahlil etishimiz lozim. Mehnatga huquqiy jihatdan ta’sir o‘tkazishning asosiy yo‘nalishlari uning 
vazifalarini o‘zida mujassamlashtiradi. Umuman olganda, mehnat huquqi iqtisodiy, ijtimoiy, siyosiy, g‘o-
yaviy-tarbiyaviy vazifalarni bajaradi. Xususan, mehnat huquqining iqtisodiy vazifasi ishlab chiqarishga ta’-
sir o‘tkazish orqali namoyon bo‘lsa, siyosiy vazifasi ishlab chiqarish jarayonida xodimlar ijtimoiy-siyosiy 
faolligini oshirishda, g‘oyaviy-tarbiyaviy vazifasi xodimlarni ma’naviy-axloqiy tarbiyalashdagi ijtimoiy 
vazifasi mehnat qilish huquqining erkinligini ta’minlashda namoyon bo‘ladi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, mehnat huquqining 
falsafiy asoslari va uning predmeti mehnat shartnomasi bo‘yicha faoliyat yuritayotgan barcha xodimlar 
mehnatining ishlab chiqarishda qo‘llanishi tufayli paydo bo‘ladigan ijtimoiy mehnatga oid munosabatlarni 
o‘zida mujassamlashtiradi. Ushbu munosabatlar mehnat huquqining falsafiy asoslarining o‘zagi sanaladi.  

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 
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(2). Abu Nasr Forobiy. Fozil odamlar shahri. Nodir va dono fikrlar. Т., O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi dav-

lat ilmiy nashriyoti, 2004, 160-bet. 
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cha uch tomonlama komissiyalar to‘g‘risida”gi 553-qarori.  
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ICHKI ISHLAR RAHBAR XODIMLARI AXLOQIY MADANIYATINING IJTIMOIY-
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Annotatsiya. Mazkur maqolada ichki ishlar rahbar xodimlari axloqiy madaniyatining ijtimoiy-falsa-

fiy tavsifi yoritilgan. Kasbiy-axloqiy madaniyat xususida so‘z borar ekan, bunda asosiy e’tiborni uning 
o‘zagi bo‘lgan axloq atamasining falsafiy tahliliga qaratmoq lozim. Kasbiy-axloqiy madaniyat bevosita 
insonning mehnat faoliyatida namoyon bo‘luvchi, uning olgan bilim va tajribasiga asoslangan harakatlar 
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СОЦИАЛЬНО-ФИЛОСОФСКОЕ ОПИСАНИЕ ЭТИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ 

РУКОВОДИТЕЛЕЙ ОРГАНОВ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ 
Аннотация. В данной статье дано социально-философское описание этической культуры 

руководителей органов внутренних дел. В данной статье рассмотрены социально-философские ас-
пекты, социально-философское описание этической культуры руководителей органов внутренних 
дел. Говоря о профессиональной моральной культуре, основное внимание следует уделить фило-
софскому анализу термина этика, который составляет ее суть. Профессиональная моральная 
культура – это продукт действий, основанный на знаниях и опыте, который непосредственно про-
является в деятельности человека.  

Ключевые слова: профессионально-этическая культура, этикет, поведение, мораль, воспи-
тание, кодекс. 
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THE SOCIO-PHILOSOPHICAL DESCRIPTION OF THE ETHICAL CULTURE OF THE 
INTERNAL AFFAIRS MANAGERS 

Annotation. This article describes the socio-philosophical description of the ethical culture of the 
internal affairs managers. When talking about professional moral culture, the main attention should be 
paid to the philosophical analysis of the term ethics, which is its core. Professional moral culture is a pro-
duct of actions based on the knowledge and experience that is directly manifested in the work of a person.  

Key words: professional and ethical culture, etiquette, behavior, morals, education, code. 
Kirish (Introduction). Kasbiy-axloqiy madaniyat har bir kasb-hunarga xos axloqiy norma, prinsip-

larni o‘rganib, hayotga tatbiq etuvchi axloqiy fanlar turkumidagi yo‘nalishdir. Jamiyatda mutlaq, abadiy va 
o‘zgarmas axloqiy madaniyatning o‘zi yo‘q. Axloq tarixan o‘zgaruvchan va nisbiy mustaqillikka ega bo‘l-
gan ijtimoiy hodisadir. Zamon o‘zgarishi bilan ishlab chiqarish, fan va texnikaning rivojlanishi hamda ijti-
moiy mehnat taqsimotining yanada chuqurlashib borishi natijasida har biri muayyan ijtimoiy funksiyani 
bajaradigan yangidan yangi faoliyat sohalari vujudga kela boshladi. Shunday sohalarda faoliyat yuritadigan 
kishilarninng muayyan ijtimoiy burchlarni bajarishi natijasida mazkur burch va majburiyatlar kasbiy-axlo-
qiy qoidalar va xulq-atvor normalarini o‘zida aks ettirilishiga zamin yaratdi. Zero, tadqiqotlarda ta’kidlan-
ganidek, kasbiy-axloqiy madaniyatning paydo bo‘lish uzluksiz mehnat taqsimotining mahsuli sifatida 
shakllanib bordi. 

Kasbiy-axloqiy madaniyat bevosita insonning mehnat faoliyatida namoyon bo‘luvchi, uning olgan 
bilim va tajribasiga asoslangan harakatlar mahsulidir. Shuningdek, kasbiy-axloqiy madaniyat bilim, mala-
ka, ko‘nikma, qobiliyat, axloqiy va estetik madaniyatni hamda iste’dod va o‘zaro muloqotining usul va o‘z 
ichiga oladi.  

Kasbiy-axloqiy madaniyatning predmeti quyidagilardan iborat:  
– har bir shaxsning o‘z kasbdoshlari o‘zaro munosabatlari qoidalari; 
– kasbiy axloq turlari, kategoriyalari va ularning sifatli xizmat ko‘rsatishdagi ahamiyati;  
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– tashkilot, korxona va muassasalarda kasbiy munosabat qoidalari va so‘zlashish hamda bahslashish 
etiketi;  

– aholiga va sayyohlarga xizmat ko‘rsatishdagi o‘ziga xos etiket qoidalari; 
– davlat boshqaruvidagi rahbar xodimlarning muomala madaniyati etiketi va ularning kasbiy kiyim-

lariga va kiyinishiga qo‘yiladigan talablar;  
– mamlakatimizda kasb etikasining ma’lum sohalari bo‘yicha ishlab chiqarilayotgan maxsus huqu-

qiy-me’yoriy hujjatlar va ularning mazmun mohiyati va boshqalar kiradi.  
Kasbiy-axloqiy madaniyatning asosiy vazifasi shaxsning jamoat joylarida, oilasi va o‘z hamkasblari 

orasida muomala madaniyatiga amal qilishi, o‘z kasbini bajarish uchun munosabat va xatti-harakatlarini 
nazorat qilishi hamda nazariy bilimlar va amaliy ko‘nikmalarga ega bo‘lishidan iborat. 

Inson jamiyat hayotining harakatlantiruvchi kuchi sifatida faoliyat yuritar ekan, shu jarayon davo-
mida turli xil kishilar va guruhlar bilan aloqada bo‘ladi va har qanday aloqadorlik insonlarda o‘ziga xos 
majburiyatlarni shakllantiradi. Mazkur majburiyatlarni bajarish kasbiy burchni keltirib chiqaradi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Bugun jamiyatdagi har bir soha zamo-
naviy taraqqiyot shiddatiga moslashib bormoqda. Zamonaviy jamiyat ma’lum tor mutaxassislikka ixtisos-
lashgan qoidalar va mezonlarga amal qiluvchi kadrlardan umumiy axloq normalari, kasb bo‘yicha axloqiy 
qoidalarga ham rioya etishni talab etmoqda. Axloqiy madaniyat haqida fransuz faylasufi Rene Dekard o‘z 
tadqiqotida “Mening ham boshqalar singari yaxshi o‘qituvchilarim bo‘lgan. Ular menga geografiya, fizika-
dan ilm berishgan. Lekin hech kim, hech qachon jamiyatda o‘zimni qanday tutishim kerakligini o‘rgatgan 
emas. Aloqiy tarbiyaga oid qoidalarni o‘rgatmagan” degan so‘zlarni iqtibos keltirar ekan, axloqiy madani-
yatning shakllanishi insonning dunyoqarashi va shaxsiy pozitsiyasi bilan bog‘liq ekanligini ko‘rsatib ber-
gan [1;17-b.]. Bunda har bir soha xodimi professional axloqqa ega bo‘lishi zarurligi e’tiborga olinganligini 
ko‘rish mumkin.  

Axloqiy madaniyatning shakllanishi va rivojlanishida diniy qarashlarning ham ahamiyati kattadir. 
Masalan, Islom dini va uning muqaddas manbalarida axloqiy qoidalarga alohida e’tibor berilgan bo‘lib, un-
da insonlarga doim yaxshilik qilish, kechirimli bo‘lish, sabr-qanoatli bo‘lish, aldamaslik, shirinsuxanlik ota 
-onasini hurmat qilish, or-nomusli va vataniga sadoqatli bo‘lish kabi axloqiy qoidalar keltirilgan. 

Tadqiqotlarda kasbiy sohaga yo‘naltirilgan alohida maxsus standart asosida ish olib boradigan shaxs-
lar hamda ish faoliyatida rahbariyat yoki ayollar bilan uchrashganda birinchi bo‘lib qo‘l berish mumkin 
emasligi, agar ular lozim ko‘rib qo‘lini uzatsagina, qo‘l uzatish kerakligini anglagan shaxslar haqiqiy kasbiy 
axloqiy madaniyatga ega bo‘lish mumkinligi e’tirof etilgan. 

Kasbiy-axloqiy madaniyatni yoritishda tadqiqotlarda keltirilgan quyidagi “etiketning oltin qoida-
lari”ga alohida e’tibor qaratmoq lozim: 

– har doim yaxshi narsalarga qarab intilish; 
– xizmat faoliyati davomida jamoa va rahbarlarda yaxshi taassurot uyg‘otish; 
– ona-Vatanga sadoqat bilan xizmat qilish; 
– hamkasblari bilan do‘stona va yaxshi muomalada bo‘lish orqali o‘zaro hurmat va ishonch qozonish; 
– adolatli bo‘lish; 
– yaxshi xulq-atvori bilan boshqalarga namuna bo‘lish; 
– saxiy, ko‘ngli toza, shaxsiy hayotda xushxulqli va bag‘rikeng bo‘lish; 
– har qanday axborotni yoki ahamiyatga molik muayyan sirni saqlay bilishi; 
– o‘zining yaxshi xulq-atvori va kasbiy mahorati bilan namuna bo‘lishi kabi qoidalar oltin qoidalar 

sirasiga kiritilgan [2;194−212-b.]. 
Kasbiy axloq falsafa fani bilan ham bevosita bog‘liq bo‘lib, axloq falsafasi axloqning kelib chiqish 

tarixi va uning rivojlanish qonuniyatlarini o‘rgansa, kasbiy-axloq esa uning ma’lum kasbga xoslangan ama-
liy tomonlarini tahlil qiladi. Falsafa axloqning nazariy masalalari bilan shug‘ullansa, kasbiy-axloqiy mada-
niyat jamiyatda, ishlab chiqarish bilan bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy munosabatlarda qo‘llaniladigan axloqiy qoi-
da va me’yorlarni o‘rganadi. 

Axloqiy madaniyat xususida so‘z borar ekan, bunda asosiy e’tiborni uning o‘zagi bo‘lgan axloq ata-
masining falsafiy tahliliga qaratmoq lozim. Axloq ruscha – “moral” yoki lotincha “mores”, “moralis” so‘z-
laridan olingan bo‘lib, uning ma’nosi “xulq”, “odat” degan ma’nolarni anglatadi. Axloq – ijtimoiy ongning 
muayyan shakli sifatida, kishilarning ijtimoiy va shaxsiy hayotida bir-birlariga bo‘lgan munosabatlarini, 
ya’ni xatti-harakatlarining yig‘indisidir. Shuningdek, “axloq” atamasi arab tilidagi “xulq” so‘zining ko‘p-
likdagi ifodasidir [3;7-b.].  
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Etika fani falsafa fani tarkibida bo‘lib, axloqiy prinsiplar, normalarni, shuningdek, axloqning manbai 
va kelib chiqish kategoriyalarini o‘rganuvchi fandir.  

Axloqning falsafiy tahlili va uning tamoyillarini o‘rganuvchi fan “Etika” deb nomlanib, grekcha va 
yunoncha “ethos” degan so‘zlardan olingan va uning ma’nosi ham tarjimada “xulq-odat” degan ma’nolarni 
o‘zida mujassamlashtiradi [4;17-b.].  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotning metodologik asosini ichki ishlar 
rahbar xodimlarining kasbiy-axloqiy madaniyatini rivivojlantirish kabi tushunchalar tashkil etadi. Tadqiqot 
mavzusini yoritishda mantiqiylik, qiyosiy tahlil, umumlashtirish, dialektik va germenevtik tahlil kabi ilmiy 
bilish usullaridan foydalanildi. 

Kasbiy madaniyat nafaqat qadriyatlarga sodiqlikda, balki insonlarning ehtiyojlariga, mos ravishda, 
ijtimoiy munosabatlarni sifat jihatidan ta’minlashda ham namoyon bo‘ladi. Kasbiy madaniyat davlat bosh-
qaruvidagi ichki ishlar xodimlarining kasbiy vazifalarini O‘zbekiston Respublikasi qonun normalari orqali 
tartibga soladi. Inson huquqlarini muhofaza qilish faoliyati kasbiy-axloqiy madaniyat bilan chambarchas 
bog‘liq bo‘lib, unda konstitutsiyaviy huquq va erkinliklarni hurmat qilishga e’tibor qaratish, kasbiy va ijti-
moiy o‘zaro munosabatlar qoidalarini aniq amalga oshirish, xizmat vazifasida maxsus vositalardan foydala-
nish bilan bog‘liq kasbiy ko‘nikmalarga ega bo‘lish, rasmiy intizomga rioya qilish, korrupsiyaga qarshi 
qonun hujjatlarida belgilangan tamoyillarga amal qilish, insonlarning sha’ni va qadr-qimmatini hurmat qi-
lish, xushmuomalalik, mulozamat ko‘rsatish, jismoniy tayyorgarlik va ijtimoiy-psixologik salomatlikni 
saqlash kabi qoidalarni o‘z ichiga oladi. 

Bugungi kunda huquq-tartibot idoralari vakillari faoliyatining yuqori standartlariga davlat tomoni-
dan qaratilayotgan e’tibor nafaqat ularning professionalligini, balki ichki ishlar xodimlarining kasbiy ax-
loqiy madaniyatga oid fazilatlarini ham shakllantirib boradi. Shunday ekan, davlat boshqaruvidagi ichki 
ishlar xodimlarining kasbiy-axloqiy madaniyatini shakllantirish, bir tomondan, ularning umummadaniy 
qadriyatlarga bo‘lgan hurmati va insoniylik fazilatlarini namoyon etsa, ikkinchi tomondan, ijtimoiy norma-
lar va qoidalarga e’tibor qaratadigan  sodiq, jamiyatning ishonchli vakili bo‘lishi hamda me’yoriy hujjatlar-
da ko‘rsatilganidek, insonlarning haq-huquqlarini muhofaza qilish yo‘lidagi ichki ishlar xodimlari faoliyati-
ning atributiv xususiyatlarini yaqqol namoyon etadi. 

Davlat boshqaruvidagi ichki ishlar xodimlarining kasbiy-axloqiy madaniyatini rivojlantirish ichki 
ishlar organlari faoliyati samaradorligining mezonlaridan biri bo‘lib, bu bugungi kunda ichki ishlar xodim-
lariga nisbatan jamoatchilikning ishonchi va fuqarolarning qo‘llab-quvvatlashidan ham namoyon bo‘lmoq-
da. Zero, jamoatchilik fikri ichki ishlar organlari fuqarolar oldidagi obro‘-e’tiborini o‘zida mujassamlash-
tiradi. 

Yangi O‘zbekiston sharoitida davlat boshqaruvidagi ichki ishlar xodimlari yoki, umuman, ichki ish-
lar xodimlariga nisbatan jamoatchilik fikrining ijobiy bo‘lishi ichki ishlar xodimlarining shaxsiyatiga, qola-
versa, ularning kasbiy axloqiy madaniyatiga e’tibor qaratishni taqozo etadi [5].  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Jamoatchilik fikrining salbiy bo‘lishi jamiyatda uzoq 
muddatli, murakkab muammolar mavjudligidan dalolat bo‘lib, bular, asosan, korrupsiya va mansab mavqe-
yidan o‘z maqsadlari yo‘lida foydalanish, mansab vakolatini suiiste’mol qilish kabi muammolarning bor-
ligini bildiradi.  

Bugungi kunning zamonaviy tadqiqotlarida davlat boshqaruvidagi ichki ishlar xodimlarining kasbiy-
axloqiy madaniyatini rivojlantirish yoki nazorat qilib borish turli xildagi sotsiologik so‘rovnomalarning o‘t-
kazilishi bilan aniqlab boriladi. Davlat boshqaruvidagi ichki ishlar xodimlarining kasbiy-axloqiy madaniya-
tining pastligi yoki uning xizmat vazifasiga noloyiqligi fuqarolar bilan muloqot qila olmasligi, muloqot ma-
daniyatining pastligi, so‘zlashuvda qo‘pol iboralarni qo‘llashi va haqoratomuz ohanglarda javob qaytari-
shida namoyon bo‘ladi. Bu esa ichki ishlar xodimlari orasida professionallikning buzilishiga va kasbiy ax-
loqiy madaniyatning deformatsiya holatiga kelib qolishiga zamin yaratadi. Natijada davlat boshqaruvidagi 
ichki ishlar xodimlarining ijobiy imidji va kasbiy axloqiy madaniyati haqidagi salbiy fikrlarini shakllanti-
rishi olib keladi.  

Bunday professionallik deformatsiyalarining vujudga kelmasligi davlat boshqaruvidagi ichki ishlar 
xodimlarining doimiy ravishda malaka oshirishi va kasbiy tayyorgarlikdan o‘tishini taqozo etib, huquqni 
muhofaza qilish organlari xodimi sifatida kasbiy-axloqiy madaniyatning asosini tashkil etuvchi umumin-
soniy qadriyatlarga ijobiy munosabatni shakllantiradi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, bugungi rivojlangan 
jamiyatda har bir shaxs kasb etikasi qoidalaridan tashqari umuminsoniy etiket qoidalarini bilishlari shart. 
Har qanday kasb egasi o‘z qasamyodini buzmasligi va unga sodiq qolgan holda amal qilishi hamda o‘z kas-
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bining mohir ustasi bo‘lmog‘i lozim. Kasbiy-axloqiy madaniyat umumkasbiy fanlar yo‘nalishidagi tarmoq 
sifatida kelajakda har tomonlama yetuk mutaxassislarni tayyorlashga xizmat qiladi. Lekin, shuni ham alo-
hida ta’kidlash kerakki, kasbiy faoliyat jarayonida ichki ishlar xodimlari xizmat vazifasi tufayli umumin-
soniy madaniyat tamoyillariga umuman to‘g‘ri kelmaydigan holatlarga ham duch kelishadi. Ko‘p millatli 
yurtimiz jamiyatida turli madaniyatlarning joylashuvi hamda umummadaniy qadriyatlarini mensimaydigan 
fuqarolarga duch kelish, ulardagi o‘zaro hurmatsizlik, hatti-harakatlari va jinoiy muhitga moyillikning yu-
qoriligi ichki ishlar xodimlarida kasbiy professionallik va axloqiy komillikni talab etadi. Aynan shuning 
uchun, davlat boshqaruvidagi ichki ishlar xodimlarining davriy malaka oshirishi ularning kasbiy-axloqiy 
madaniyatni rivojlantirishdagi samarasi beqiyosdir. Zero, malaka oshirish huquqiy, kasbiy normalar va qoi-
dalar hamda qadriyatlarga asoslangan munosabatni shakllantirib, xodimlarning kasbiy o‘sish istiqbollarini 
belgilab beradi. 
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YO‘L HARAKATI QOIDALARIGA RIOYA QILISHNING AXLOQIY-FALSAFIY ASOSLARI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada yo‘l harakati qoidalariga rioya qilishning falsafiy-huquqiy asoslari 
yoritilgan. Axloqiy tarbiya jamiyat hayotida va insonlar turmushida faol ta’sir ko‘rsatadigan muhim vosi-
tadir. Yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini tahlil qilishda yo‘1 harakati ishtirokchilarining faoliyatini na-
zorat qilish hamda ularning to‘g‘ri qaror qabul qilishini bo‘yicha tushuntirishlar olib borish muhim aha-
miyat kasb etadi. 
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ЭТИКО-ФИЛОСОФСКИЕ ОСНОВЫ СОБЛЮДЕНИЯ ПРАВИЛ ДОРОЖНИНГО 
ДВИЖЕНИЯ 

Аннотация. В данной статье описаны философско-правовые основы правил дорожного дви-
жения. Нравственное воспитание является важным инструментом, оказывающим активное вли-
яние на жизнь общества и людей. При анализе культуры безопасности дорожного движения важ-
но отслеживать деятельность участников дорожного движения и давать разъяснения по поводу 
правильного принятия ими решений. 

Ключевые слова: дорожное движение, безопасность, анализ, инфраструктура, формирова-
ние культуры безопасности дорожного движения. 
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ETHICAL AND PHILOSOPHICAL BASIS OF COMPLIANCE WITH TRAFFIC RULES 

Annotation. This article describes the philosophical and legal basis of traffic rules. Moral education 
is an important tool that has an active influence on the life of society and people. In the analysis of traffic 
safety culture, it is important to monitor the activities of road traffic participants and provide explanations 
on their correct decision-making. 
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Kirish (Introduction). Ilm-fan taraqqiyoti natijasida dunyoning yirik mamlakatlarida transportlar 

oqimi ko‘payishi bevosita yo‘l harakati xavfsizligida ham jiddiy muammolarni yuzaga kelmoqda. Bu esa 
yo‘l harakati xavfsizligiga oid turli muammolarni yuzaga keltirmoqda. Avtomobillar soninig keskin oshib 
borishi jamiyatda ko‘plab muammolarni yuzaga keltirishi natijasida har yili dunyo bo‘yicha bir yarim mil-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D1%8F%D0%BD,_%D0%A0%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD_%D0%93%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
https://iphras.ru/uplfile/root/biblio/em/em8/8.pdf
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liondan ortiq insonlar yo‘l-transport hodisalari qurboni bo‘lmoqdalar. Ellik milliondan ortiq insonlarning 
esa umurbod nogiron bo‘lib qolishi natijasida nafaqat insonlar jabrlanishiga, balki mamlakat ijtimoiy-iqti-
sodiy taraqqiyotiga sezilarli ta’sir ko‘rsatmoqda. 

Yurtimiz taraqqiyotga erishayotgan bugungi jamiyatda insonlarning ijtimoiy-falsafiy dunyoqarashi 
kengayib borishi, turmush tarzining, yaxshilanishi, shu bilan birga, zamonaviy texnika taraqqiyotiga erishi-
shi rivojlanib bormoqda. Buning natijasida aholining talablaridan kelib chiqqan holda, ularning shart-sha-
roitlarini yaxshilash, hududlarda ravon va xavfsiz yo‘llar infratuzilmasini shakllantirish va ularni zamon ta-
lablariga javob beradigan tarzda qayta rekonstruksiya qilib borish hamda yangilarini barpo etish vazifasi 
hukumatimiz tomonidan qabul qilinayotgan qonun normalari hamda davlat dasturlariga kiritilib, ustuvor 
vazifalardan biriga aylanib bormoqda. Zero, bu borada amalga oshirilayotgan barcha islohotlarning zami-
rida faqat va faqat inson va uning manfaatlari e’tiborga olingan bo‘lib, bu insoniy qadr-qimmat barcha nar-
salardan ustun ekanligini yana bir bor isbotlaydi. 

Mazkur qarorlar va ularga mos ravishda qabul qilingan buyruqlar, farmoyishlar, qonun osti hujjatlar 
va chora-tadbirlarning asosiy maqsadi xalqimiz farovonligini ta’minlash, barcha hududlardagi yo‘llar infra-
tuzilmasining yaxshilanishi va yo‘llardan aholining foydalanish imkoniyatlarini kengaytirishga qaratilgan. 
Biroq, yaratilayogan ushbu shart-sharoitlar va imkoniyatlar aholiga yengillik yaratishi, qolaversa, ularda 
minnatdorlik hissini shakllantirishi bilan birga, ba’zi insonlarda mavjud qonunlarga itoat etmaslik, yo‘l ha-
rakati qoidalarini mensimaslik yoki beparvolik va ko‘ngilxushlik tuyg‘ularini ham shakllantirmoqdaki, bu 
o‘sib kelayotgan yosh avlodda yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini shakllantirish, ularning ongida vatan-
parvarlik tuyg‘usini yuksaltirib borishga o‘ziga xos ma’naviy-axloqiy to‘siqlarni vujudga keltirmoqda. Ay-
nan shunday tartibsizlik yoki tartibbuzarlikning oldini olish borasida qilinayotgan sa’y-harakatlarning nati-
ja bermayotganligi bevosita muammoning ijtimoiy-axloqiy jihatlariga e’tibor qaratish va uni ilmiy nuqtayi 
nazardan tahlil qilishga zamin yaratmoqda. Zero, ma’naviy axloqiy madaniyat, xususan, yo‘l harakati qoi-
dalariga fuqarolarning axloqiy munosabatini ilmiy asosda tahlil qilish va o‘rganish, uning yechimlari bo‘yi-
cha qabul qilngan xulosa va qarorlarni o‘sib kelayotgan yosh avlodning tarbiyasiga singdirib borish zamon 
talabiga aylangan dolzarb vazifalardan biri bo‘lib qolmoqda. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Ma’naviy-axloqiy tarbiya xususida so‘z 
borar ekan, bunda asosiy e’tiborni uning o‘zagi bo‘lgan axloq atamasining falsafiy tahliliga qaratmoq lo-
zim. Axloq ruscha – “moral” yoki lotincha “mores”, “moralis” so‘zlaridan olingan bo‘lib, uning ma’nosi 
“xulq”, “odat” degan ma’nolarni anglatadi. Axloq – ijtimoiy ongning muayyan shakli sifatida, kishilarning 
ijtimoiy va shaxsiy hayotida bir-birlariga bo‘lgan munosabatlarini, ya’ni xatti-harakatlarining yig‘indisidir. 
Shuningdek, “axloq” atamasi arab tilidagi “xulq” so‘zining ko‘plikdagi ifodasidir [1;7-b.]. Islom dinida 
ham axloqiy tarbiya diniy tarbiyaning ajralmas qismi sifatida e’tirof etilib, axloq “irodaning odati” deb ta’-
riflangan, ya’ni, iroda o‘ziga bir narsani odat qilib olsa, o‘sha axloqqa aylanishi ta’kidlangan. 

Axloqning falsafiy tahlili va uning tamoyillarini o‘rganuvchi fan “Etika” deb nomlanib, grekcha va 
yunoncha “ethos” degan so‘zlardan olingan va uning ma’nosi ham tarjimada “xulq-odat” degan ma’nolarni 
o‘zida mujassamlashtiradi [2;17-b.].  

Bilamizki, ilm fan nuqtayi nazaridan axloq yoki etika inson hayotining eng muhim tomonlaridan biri 
hisoblangan axloq-odob masalalarini o‘rganuvchi falsafiy fan bo‘lib, insonga to‘g‘ri hayot yo‘lini o‘rgatadi. 
Shuning uchun ham etika o‘zida inson turmushi nazariyasini o‘rganishni va ayni vaqtda farovon hayot, 
baxt-saodatga erishish yo‘llari haqidagi taʼlimotni ham qamrab oladi. 

Etika antik davrlardan boshlab falsafaning bir bo‘lagi sifatida e’tirof etiladi. Arastuning “Etika” dars-
ligi alohida falsafiy yo‘nalishdagi fan maqomini olgach, unda nazariya bilan amaliyotning uyg‘un ekanligi 
yaqqol namoyon bo‘la boshlagan. Shu sabab qadimgi antik davr donishmandlari falsafani ulkan daraxtga, 
chinorga qiyoslab uning ildizi tabiat haqidagi ta’limotlar, poyasi – mantiq, mevasi esa etikadir degan xu-
losaga kelishgan. Darhaqiqat, “bilim – aql bulog‘i, axloq esa hayot chirog‘idir yoki bilim – xazina, axloq 
esa fazilatdir” [3;72-b.]. 

Bugungi kunda jamoat xavfsizligini ta’minlash va huquqbuzarliklarning oldini olish yoki ularning 
sodir etilishiga sabab bo‘lgan shart-sharoitlarni o‘z vaqtida aniqlash va bartaraf etish borasida tizimli ishlar 
amalga oshirilmoqda. Aynan shu maqsadda yo‘l infratuzilmasini takomillashtirish borasida davlatimiz rah-
barining qator farmon va qarorlari qabul qilinib masadlaning asl mohiyatini bilish, jamiyatda yuz berayot-
gan voqea-hodisalarni nafaqat amaliy yechimi, balki ilmiy nazariy yechimini ham tahlil qilishga urg‘u beril-
moqda [4]. 

So‘nggi yillarda yo‘l harakati qatnovlarining sezilarli darajada oshishi va malakatimizdagi iqtisodiy 
rivojlanish natijasida avtoulovlarning keskin ortib borishi xalqimizga yengillik yaratishi bilan birga, yo‘l 
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harakati xavfsizligi bilan bog‘liq bo‘lgan qator muammoli vaziyatni ham yuzaga keltirmoqdagi, bu har bir 
fuqarodan ogohlikni, jamoat transportlaridan foydalanish madaniyatini shakllantirishni, yo‘l haorakati qoi-
dalariga hamda yo‘l harakati nozirlariga nisbatan ijobiy, axloqiy munosabatda bo‘lishni taqozo etmoqda. 
Zero, bugungi zamonaviy yoshlar ong-u tafakkurida yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatini shakllantirish, 
uning ijtimoiy-falsafiy va axloqiy mexanizmlarini ishlab chiqish muhim ahamiyatga egadir.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqotning metodologik asosini yo‘l hara-
kati qoidalarining statistik tahliliga ilmiy-falsafiy nuqtayi nazardan yondashish va tadqiq etish tashkil etadi. 
Tadqiqot mavzusini yoritishda qiyosiy-falsafiy tahlil, umumlashtirish, dialektik va germenevtik tahlil kabi 
ilmiy bilish usullaridan foydalanildi. 

Bugungi kunda yo‘llarimizda sodir bo‘layotgan ba’zi salbiy holatlarning oldini olishda axloqiy mu-
nosabatlarning o‘rni beqiyosdir. Masalan, birgina farzandlarimizga svetofor chiroqlarining ahamiyati va 
tartib bilan harakatlanishni o‘rgatishimizning o‘zi uning yo‘llarda harakatlanish bo‘yicha yangi tushuncha-
lar va qarashlarni o‘zlashtirishiga, kelajakda kamol topishida, jamiyatda qabul qilingan qaror va qonunlar-
ga, so‘zsiz, amal qilishida, bir so‘z bilan aytganda axloqiy tarbiyasi mukammal, komil inson bo‘lishida o‘r-
ni beqiyosdir. Zero, o‘sib kelayotgan yosh avlod navnihol, unga axloqiy tarbiyani mukammal o‘rgatish 
ularning ongida ulkan ijobiy o‘zgarishlarni shakllantiradi. Bu esa, o‘z navbatida, jamiyatda yaxshi xulqli, 
qonunga itoat etuvchi, komil insonlarni shakllantirishi bilan birga, yo‘llarda yuzaga keladigan noxush holat-
larning va baxtsiz hodisalarning soni kamayishiga, insonlar orasida yo‘l harakati xavfsizligi madaniyatining 
shakllanishiga, qolaversa, yo‘l harakati xavfsizligi xodimlari bilan fuqarolar o‘rtasidagi ijobiy munosabat-
larning shakllanishiga xizmat qiladi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Yo‘l harakati xavfsizligi bo‘yicha ijobiy natijalarga eri-
shish uchun avvalambor, barcha hududlarida, yo‘llarda harakatlanish xavfsizligi yuzasidan yoshlarda yo‘l 
harakati xavfsizligi madaniyatini shakllantirish, jamiyatda yo‘l harakatining bevosita ishtirokchilari bo‘l-
gan fuqarolarimizning huquqiy savodxonligini oshirish eng asosiy vazifalardan biridir. 

Bugungi kunda yo‘llarimizda sodir bo‘layotgan yo‘l transport hodisalarning salbiy oqibatlari natija-
sida ko‘plab salbiy oqibatlar, insonlarning halok bo‘lishlari yoki tan jarohatlari olishlari, shuningdek, yo‘l 
harakati hodisalari natijasida yetkazilayotgan moddiy zararlarlar, shahar ko‘chalari hamda aholi yashaydi-
gan joylardan o‘tadigan yo‘llar va yo‘l kesishmalarida yuqori darajadagi tartibsizlik va shovqinning yuzaga 
kelishi, ko‘chalarning avtomobillar tomonidan to‘sib qo‘yilishlari, buning natijasida shahar yo‘lovchi trans-
portlari harakatlarinin cheklanishi kabi salbiy holatlarni yuzaga keltirmoqda [5].  

Jamiyatda insonlarning ijtimoiy-falsafiy qarashlari kengayib borishi jahonda insonlarning turmush 
tarzi, yashashi, zamonaviy texnologiyalarning rivojlanishiga olib kelmoqda. Shunday bir sharoitda aholi-
ning shart-sharoitlarini yaxshilash, yo‘llarning infratuzilmasini zamonaviylashtirib borish davr talabiga 
aylanib bormoqda. Bugungi zamonaviy yoshlarimiz tarbiyasi barcha narsalardan ustun ekanligini anglagan 
holda, ularning axloqiy tarbiyasini milliy qadriyatlarimiz asosida shakllantirib borish bilan birga, ularga 
yo‘llardagi harakatlanishning axloqiy qoidalariga doir tushunchalarning ham berib borilishi muhim vazifa-
larimizdan biriga aylanmog‘i lozim.  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, bugungi jamiyatda 
sodir bo‘layotgan yo‘l transport hodisalarining aksariyat qismi qonun qoidalarni bilmaslikda emas, ak-
sincha, belgilangan qonun-qoidalarni mensimaslik, turli axloq qoidalariga zid bo‘lgan, ham o‘zining va 
ham o‘zgalarning hayotiga xavf soladigan xatti-harakatlarning bajarilishi, yo‘l harakati xavfsizligi xodim-
larini chalg‘itadigan yoki bilib turib, noo‘rin, axloqsiz xatti-harakatlarni bajarish, nafaqat yo‘l harakati 
xavfsizligi madaniyatiga, balki, umuman, insoniy axloqqa to‘g‘ri kelmaydigan xatti-harakatlarni sodir etish 
natijasida yuzaga kelmoqda desak yanglishmaymiz. Aynan mana shuning uchun ham, yo‘l harakati ishti-
rokchilari bo‘lgan barcha yurtdoshlarimizda o‘ziga xos yo‘l harakati axloqi va madaniyatini shakllantirish, 
har bir fuqaroning jamiyatda o‘z fuqarolik pozitsiyasiga ega bo‘lishiga yordam beradi.  
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O‘ZBEK TILI FONETIKASIDA UNLI TOVUSHLAR TASNIFINING TAKOMILLASHISHI 
 

Annotatsiya. Tilshunoslik tarixida fonetika bo‘limi va uning tadqiqi uzoq tarixiy taraqqiyot davrini 
bosib  o‘tdi. Nutq tovushlari, ularning tasnifi va tavsifi tilshunoslik tadqiqining ilk davrlaridan asosiy tadqi-
qot masalalaridan biri sanalgan. Antik davr falsafasida ham, qadimgi hind, yunon hamda arab tilshunos-
ligi haqidagi ilmiy manbalarda ushbu mavzu alohida o‘rganilgan. Bugungi kun jahon hamda o‘zbek tilshu-
nosligida nutq tovushlari yuzasidan olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlar uchun tarixiy manbalardagi ilmiy 
xulosalar muhim asos bo‘lib xizmat qilmoqda.  Ushbu maqolada nutq tovushlarining anatomik-fiziologik, 
akustik va lingvistik-funksional jihatlari yuzasidan mavjud  tadqiqotlardagi ilmiy-nazariy qarashlar  tahlil 
etilgan.   

Kalit so‘zlar: fonetika, nutq tovushlari, unlilar tasnifi, nutq organlari, eksprimental fonetika,  sub-
yektiv va obyektiv metod.  

Нурманов Фуркат Исмоилович (доцент кафедры Узбекского языкознания НавГПИ) 
СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ КЛАССИФИКАЦИИ ГЛАСНЫХ ЗВУКОВ В ФОНЕТИКЕ 

УЗБЕКСКОГО ЯЗЫКА 
Аннотация. В истории языкознания отдел фонетики и ее исследования прошли длительный 

период исторического развития. Звуки речи, их классификация и описание были одним из основных 
исследовательских вопросов с самого начала лингвистических исследований. Эта тема изучалась 
отдельно в философии античности, в научных источниках древнеиндийского, греческого и арабско-
го языкознания. Сегодня научные выводы из исторических источников служат важной основой 
научных исследований звуков речи в мировой и узбекской лингвистике. В данной статье анализиру-
ются научно-теоретические взгляды на существующие исследования анатомо-физиологических, 
акустических и лингвофункциональных аспектов звуков речи. 

Ключевые слова: фонетика, звуки речи, классификация гласных, органы речи, эксперимен-
талная фонетика, субъективный и объективный метод. 

Nurmanov Furqat Ismoilovich (Associate Professor of the Department of Uzbek Linguistics of NavSPI) 
IMPROVING THE CLASSIFICATION OF VOWEL SOUNDS IN THE PHONETICS OF 

THE UZBEK LANGUAGE 
Annotation. In the history of linguistics, the department of phonetics and its research has gone 

through a long period of historical development. Speech sounds, their classification and description have 
been one of the main research issues since the beginning of linguistic research. This topic was studied se-
parately in the philosophy of antiquity, and in the scientific sources of ancient Indian, Greek and Arabic 
linguistics. Today, scientific conclusions from historical sources serve as an important basis for scientific 
research on speech sounds in world and Uzbek linguistics. This article analyzes the scientific-theoretical 
views of the existing research on the anatomical-physiological, acoustic and linguistic-functional aspects 
of speech sounds. 

Key words: phonetics, speech sounds, vowel classification, speech organs, experimental phonetics, 
subjective and objective method. 

Kirish (Introduction). Tilshunoslik tarixida qadimgi hind tilshunoslari birinchilardan bo‘lib unli va 
undosh tovushlarni farqlaganlar, portlovchi va sirg‘aluvchi, jarangli va jarangsiz tovushlarni, tovush birik-
malarini, bo‘g‘in, urg‘u, intonatsiya, cho‘ziqlik va qisqalik kabi fonetik hodisalarni, jarayonlarni bilganlar. 
Shuningdek, qadimgi hindlar tovushlarning fiziologik – artikulatsion xususiyatlari, boshqa tovushlar bilan 
almashinishi, bir tovushning boshqa tovush ta’siri bilan o‘zgarishi (kombinator o‘zgarish) kabi hodisalarni 
aniqlashga ham e’tibor berganlar. Ular tovushlarning artikulatsion-fiziologik xususiyatlarini hisobga olgan 
holda tasnif qilganlar. Shu asosda, yuqorida aytilganidek, tovushlarni unli va undoshlarga ajratganlar, nutq 
a’zolarining yaqinlashuvidan unlilar, bir-birlariga ta’siridan, ya’ni tegishidan undoshlar hosil bo‘lishini 
qayd etganlar [1;11-b.].  

Antik davrning buyuk olimi Aristotelning “Poetika” (Poeziya san’ati haqida) [2;39–47-b.] asarida  
inson nutqi harf, bo‘g‘in, bog‘lovchi, ism, fe’l, a’zo, kelishik va gaplardan tashkil topishi bayon qilinadi.   
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Harflar, Arastuning fikricha, unli, undosh va unsiz turlarga bo‘linadi. Avvalo, undosh va unsizlar til-
ning ishtirok etish-etmasligi belgisiga ko‘ra, unlilarga qarama-qarshi qo‘yiladi. Undosh va unsizlar talaf-
fuzida til ishtirok etsa, unlilar talaffuzida ishtirok etmaydi.  

Fonetika masalalariga alohida ahamiyat bergan yunon faylasuflari tovushlarni izohlashda akustik 
tamoyilga amal qildilar. Ularni unli va undosh tovushlarga bo‘ldilar. Unlilar cho‘ziq va qisqa unlilarga ajra-
tildi. Dionisiy cho‘ziq unlilar, diftonglarni ham farqlaydi [3;12-b.].   

Nutq tovushlari, ularning artikulatsiya-akustik jihatlari, tasnifi haqida Sharq allomalari: Abu Nasr 
Forobiy, Abu Rayhon Beruniy, Ibn Sinoning asarlarida asosli ilmiy-nazariy  ma’lumotlar keltiriladi. Ular-
ning nutq tovushlari, ularning paydo bo‘lishi haqidagi fikrlari bugungi davr jahon hamda o‘zbek tilshunosli-
gida amaliy fonetika yuzasidan olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlarda muhim manba bo‘lib xizmat qilmoq-
da.   

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). O‘zbek tili vokalizmi va konsonantiz-
mining anatomik-fiziologik, akustik va lingvistik-funksional jihatlarini tadqiq etishga, shu asosda ularning 
fiziologik va akustik tasniflarini yaratishga hamda fonologik xarakteristikasini berishga doir A.Mahmudov, 
F.Abdullayev, S.A’zamov, S.Otamirzayeva, Sh.Shoabdurahmonov, A.Abduazizov, H.Yo‘ldosheva, A. 
Ishayev, S.Rizayev kabi tilshunos-fonetistlarning o‘zbek tili unli va undosh tovushlarini, shuningdek, bo‘-
g‘in strukturasini eksperimental tadqiqiga bag‘ishlangan xarakterli tadqiqotlari yaratildi [4;46-48, 24-28; 
41–42-b.]. 

Ma’lumki, til tovushlar tizimi, uning shakllanishi, tarixiy taraqqiyoti fonetika bo‘limida o‘rganiladi.  
Tilshunoslikning bu bo‘limi tilni o‘rganishning dastlabki bosqichi sanaladi, shu bilan birga, ma’lum davr-
larda tovushlar tizimi qonuniyatlari va ulardagi o‘zgarishlarni to‘g‘ri anglashlashga yordam beradi.  

Eksperimental fonetikaning taraqqiyoti, keyinchalik, o‘zbek mumtoz adabiyotining, xususan, o‘zbek 
aruzini tekshirishda ham samarali natijalar berdi [5;13-21-b.]. 

Tilshunos olim H.Jamolxonovga ko‘ra, “eksperimental tadqiqotlarning muhim jihatlaridan biri shun-
daki, ularning natijalari tovush va fonema o‘rtasidagi bog‘lanishlarni, fonemalarning integral va differensial 
belgilarini aniqlashda muhim ahamiyatga ega bo‘ladi, bular, o‘z navbatida, fonemalarning oppozitsiyalarga 
birlashishida, oppozitsiyalarning esa korrelyatsiyaga uyushishida hisobga olinadi. Amalda ham shunday 
bo‘ldi: 60-yillarning oxirrog‘i va 70-yillarning boshlarida o‘zbek tilshunosligida fonologik darajadagi ish-
lar ancha rivoj topdi” [6;78-79-b.]. 

Darhaqiqat, yuqorida nomlari zikr etilgan tadqiqotchilarning o‘zbek tilining nazariy fonetikasi va fo-
nologiyasi tadqiqiga bag‘ishlangan qator ishlari, monografiyalari yuzaga keldiki, keyinchalik, ular o‘zbek 
tilida fonetika va fonologiya munosabati masalalarini yoritishda asos bo‘lib xizmat qildi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tilshunoslikda nutq tovushlarining tasnifi va 
tavsifiga doir ilmiy qarashlar antik davr faylasuflari asarlarida, shuningdek, tilshunoslik masalalari bilan 
jiddiy shug‘ullangan qadimgi hind, qadimgi yunon  hamda arab tilshunosligi tadqiqotchilari ilmiy merosi-
da ilk qarashlar uchraydi. Ular o‘z davri talablari hamda an’analari asosida nutq tovushlarini akustik tamo-
yil asosida tasnif qilishgan. Ayniqsa, Sharq allomalarining bu sohada amalga oshirgan tadqiqotlari nafaqat 
turkiy tillar tilshunosligi uchun, balki jahon tilshunosligi uchun ham ahamiyatlidir.   

 Hozirgi davr ta’lim muassasalari o‘quvchi-talabalari, o‘zbek tilini mustaqil o‘rganuvchilar uchun 
chop ettirilgan o‘quv qo‘llanma hamda darsliklarda o‘zbek adabiy tili unli tovushlari uch jihatiga ko‘ra tas-
niflanadi. Tasniflashda, asosan, fiziologik va akustik tamoyilga tayanib ish ko‘rilgan. 

Zamonaviy tilshunoslikda nutq tovushlari tasnifining eksprimental laboratoriyalarda o‘tkazilishi 
hamda tajribalar natijasiga asoslangan ilmiy xulosalar bayon qilingan tadqiqotlar yaratildi.   

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Til tarixiga oid ilmiy adabiyotlarda qadimgi turkiy tilda 
8 ta unli (a, ä, i, ы, o, ö, u, ÿ), eski turkiy tilda 9 ta (a, ā, ä, e, o, ѳ, u, ü, ı, i), eski o‘zbek tilida 10 ta (a, ā(o), 
ä, e, o, ö, u, ü, ı, i) unli bo‘lganligi va ular quyidagi uch belgi asosida tasnif qilinganligi uqtiriladi [7;16-
b;45-b;46-b.]. 

1. Tilning gorizontal (yotiq) harakatiga ko‘ra: 
a) old qator (ingichka) unlilar – ä, i, ö, ÿ; 
b) orqa qator (yo‘g‘on) unlilar – a, ы, o, u. 
2. Tilning vertikal (tik) harakatiga ko‘ra: 
a) quyi keng unlilar – a, ä; 
b) o‘rta keng unlilar – o, ö (ѳ); 
d) yuqori tor unlilar – ï, ы, ÿ, u. 
3. Lablarning ishtirokiga ko‘ra:  
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a) lablangan unlillar: o, ö, u, ÿ; 
b) lablanmagan unlilar: a, ä, i, ы. 
Ko‘pchilik adabiyotlarda unlilar tasnifi quyidagi jadvallar tarzida beriladi [8;53-b.]. 

№ Tilning vertikal (tik) harakatiga ko‘-
ra 

Tilning gorizontal (yotiq) harakatiga va lablar-
ning ishtirokiga ko‘ra 

  Old qator, lablanmagan Orqa qator, lablangan 
1. Tor unlilar i u 
2. O‘rta keng unlilar e o‘ 
3. Quyi keng unlilar  a o 

Keyingi yillardagi o‘zbek tilshunosligining fonetika va fonologiya masalalarini o‘zida keng aks ettir-
gan tadqiqotlardan biri, shubhasiz, M.Mirtojiyevning “O‘zbek tili fonetikasi” monografiyasidir. Darslikda, 
avval, nutq tovushlari aspektlari tadqiq etilib, nutq tovushlarining ham fizik aspekti, ham bioaspekti har to-
monlama tahlil etilgan. Muallifning fikriga ko‘ra, nutq tovushining biologik aspekti haqida gap ketganda 
nutq organlari anatomiyasi, fiziologiyasi va vazifa kechimi bilan birga nutq organlarining defektologiyasi 
va patologiyasiga e’tibor qaratish lozim. Chunki ular nutq tovushining  ravon va to‘g‘ri talaffuzida muhim 
ahamiyatga ega. Nutq apparatini tashkil etuvchi har bir nutq organi va ularning faoliyati, mohiyati, nutq 
tovushini hosil qilishdagi asosiy yoki qo‘shimcha vazifa bajarishi kabi jihatlari ilmiy asoslanib, amaliy mi-
sollar bilan mustahkamlangan.  Har bir nutq organining anatomik tuzilishi, joylashuv o‘rni, nutq tovushi 
hosil qilishdagi o‘zaro muvofiq faoliyati hamda fiziologiyasi tavsifidan so‘ng  nutq tovushlari eksprimental 
tavsifi va tasnifini bayon qiladi. 

Professor B.Mengliyev mazkur darslik haqida shunday yozadi: “Joriy darslik va qo‘llanmalarda “unli 
tovushlar o‘pkadan chiqayotgan havoning tovush paychalariga urilishi natijasida hosil bo‘lgan ovoz og‘iz 
bo‘shlig‘ida hech qanday to‘siqqa uchramasdan o‘tishi natijasida hosil bo‘ladi” deyiladi. Professor M. 
Mirtojiyev agar ovoz og‘iz bo‘shlig‘ida to‘siqqa uchramasa, unda hamma unlilar “bir unli” bo‘lib qolar edi 
degan aksiomatik bir fikrni aytdiki, uni kichik bir kashfiyot sifatida baholash mumkin” [9;17-b.]. 

Demak, ushbu darslikdagi unlilar tasnifi yuzasidan mavjud darslik, ilmiy adabiyotlardagi nazariy 
fikrga eksprement asosida aniqlik kiritildi yoki o‘zbek milliy tilining o‘ziga xos fonetik jihatining bir to-
monlama – mustamlakachilik siyosatiga mos ravishda o‘rganilganligi asoslab berildi. 

Tovushlar tizimini maxsus apparatlar yordamida eksprimental tadqiq etgan professr M.Mirtojiyev  
unli tovushlarni og‘izning ochilishiga ko‘ra uch tipga ajratadi: 1) tor unlilar; 2) o‘rta-keng unlilar; 3) keng 
unlilar. Ularning har birini alohida-alohida tavsiflaydi [10;63–77-b.]. 

Darslikda o‘zbek tili nutq tovushlarining tasnifi maxsus apparatlarlar yordamida o‘tkazilgan tajriba-
lar xulosasi asosida mukammal bayon qilinganligi bilan mavjud adabiyotlardagi nutq tovushlari tasnifidan 
farq qiladi.   

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Demak, nutq tovushlari, ularning tasnifi va 
tavsifi tilshunoslik tarixining ilk davrlaridan asosiy tadqiqot masalalaridan biri sifatida antik davr faylasuf-
lari, qadimgi hind, yunon hamda arab tilshunosligi tadqiqotchilari tomonidan o‘sha davr tendensiyalari aso-
sida o‘rganilgan.  

Sharq allomalarining arab tilshunosligi fani shakllanishi va rivojlanishi haqidagi ilmiy nazariy qa-
rashlari turkiy til, umuman tilshunoslik tadqiqi, xususan, nutq tovushlari tasnifi uchun qimmatli ilmiy man-
ba bo‘lib xizmat qiladi. Nutq tovushlarning fiziologik-artikulasion xususiyatlari, boshqa tovushlar bilan al-
mashinishi, bir tovushning boshqa tovush ta’siri bilan o‘zgarishi (kombinator o‘zgarish) hamda ularni tas-
niflashda tarixan fiziologik va akustik tamoyilga tayanib ish ko‘rilgan.  

Hozirgi davr fonetikasida ikki asosiy metod mavjud: subyektiv va obyektiv metod.  Obyektiv metod 
asosida nutq tovushlarini tasnif etish nutq tovushlarini hosil qiladigan nutq organlari faoliyatini chuqur o‘r-
ganish hamda nutq tovushlari akustik belgilarini, ularning sifat va miqdor belgilarini aniqlashtirishga yor-
dam beradi.   
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Аnnotation. In this article, we focused on how paralinguistic means are expressed in the Uzbek and 
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Kirish. Ma’lumki, inson yaralibdiki, his-hayajon, turli imo-ishoralar, xatti-harakatlar tabiiy-fiziolo-
gik refleks hisoblanadi. Bu reflekslarini yozuvchilar, shoirlar qo‘shiqchilar butun insoniyat tomonidan tur-
licha qo‘l harakatlari, yuz ifodalari va imo-ishoralar hamda xayoli fikrlar bilan bayon etib kelishmoqda. 
Shunday ekan, bunday his-hayajonli holatlarni fanda tilshunoslikning paralingvistika bo‘limi o‘rganadi 
[Abdullayeva Z. 2022; 2–4-b.].  

Mazkur maqolaning maqsadi o‘zbek va fransuz tillarida  noverbal vositalarning qanday yo‘llar bilan 
ifodalanishini ochib berish. 

Ishning dolzarbligi. Badiiy matnda somatizmlar va somatik iboralar yordamida aks ettirilgan og‘-
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zaki bo‘lmagan muloqotga katta e’tibor berish kerak – yuz ifodalari, imo-ishoralar, kommunikativ ahami-
yatga ega bo‘lgan tana harakatlari va fonatsiya xususiyatlarini yetkazadigan leksik vositalar. Bunday matn-
larda muallif kommunikativ vaziyatlar va dialoglarni imkon qadar real holatlarga yaqinlashtirishga harakat 
qiladi va qahramon nutqiga hamroh bo‘lgan imo-ishoralar, mimika va harakatlarni tasvirlamasdan turib qi-
lolmaydi. Bundan tashqari, matnda muloqot paytida qahramonlarning tashqi xatti-harakatlarini tavsiflash 
o‘quvchiga ularning psixologik xususiyatlarini to‘liqroq va to‘g‘ri yetkazish, ularning hayoti va faoliyati 
haqidagi g‘oyalarni qayta qurish, ularning xohish-istaklari, kayfiyati va munosabatlarini tushunishga imkon 
beradi.  

Maqolaning asosiy vazifasi quyidagilar. 1) paralingvistik vositalarni semantik guruhlarga ajratib tah-
lil qilish; 2) noverbal vositalarni  tuzilishiga ko‘ra ikki bosh bo‘lakli gaplarda tahlil qilish. Ushbu maqolani 
tahlil qilishda quyidagi usullar qo‘llanildi:komponent tahlil, distributiv, funksional.  

Ta’kidlash lozimki, ”Paralingvistika” atamasining o‘zi 1940-yillarning oxirida kiritilgan. Amerikalik 
tilshunos A.Xill va kuzatilgan paralingvistik hodisalarning til bilan bog‘lanishiga e’tibor qaratgan. Shu bi-
lan birga, bu hodisa tilshunos olim Nikolay Vladimirovich Yushmanning 1930-yillarda o‘zining “G‘ayri-
tabiiy fonetika” asarida e’tiborini tortdi. 

Insonning jamiyatda mavjudligi, eng avvalo, uning muloqot qilish qobiliyati bilan belgilanadi. Til – 
fikrning bevosita gavdasi, ya’ni so‘zlovchi ifodalamoqchi bo‘lgan narsadir. Til va tana tili deb ataladigan 
narsa yordamida inson ma’lumot almashishi, o‘z xohish-irodasini ifodalashi va hokazo. Til inson his qilgan 
hamma narsani ifodalashga, uning hayotida sodir bo‘layotgan hamma narsani tasvirlashga qodir, u inson-
ning fikr va his-tuyg‘ularini moddiy shaklga qo‘yadi. 

Ko‘rinib turibdiki, til inson fikrini ifodalash vazifasida birinchi o‘rinda turadi. Ammo bu aloqa “faqat 
tovushli material qobig‘ida” chegaralangan va “aniq aloqa holatini tashkil etuvchi barcha sharoitlardan” 
ajratilgan degani emas [Kolshanskiy. 2014;4].  

Muloqot ma’lum sharoitlarda sodir bo‘ladi, bu ma’ruzachi qanday vositadan foydalanishida muhim 
rol o‘ynaydi. Ushbu fikrga asoslanib, biz og‘zaki va og‘zaki bo‘lmagan muloqot haqida gapirishimiz mum-
kin. Muloqotning o‘zi keng ma’noda shaxslarning o‘zaro ta’siri, o‘zaro ta’sir qilish jarayoni va uning usul-
lari sodir bo‘ladigan tizimdir [Terin. 2000;197-b.]. 

Boshqacha qilib aytganda, bu muloqot va odamlarning birgalikdagi faoliyatini tashkil etishdir. Og‘-
zaki muloqot aloqaning asosiy usuli bo‘lib, til yordamida amalga oshiriladi. Bu og‘zaki yoki yozma bo‘lishi 
mumkin. Oddiy qilib aytganda, bu bizning kundalik tilimiz: biz gaplashamiz va yozamiz – bu og‘zaki mulo-
qot. 

Og‘zaki bo‘lmagan muloqot og‘zaki vositalardan (nutq va til) foydalanishni o‘z ichiga olmaydi. Bu 
so‘zlarning yordamisiz ma’lumot almashishdir. Og‘zaki bo‘lmagan muloqot va og‘zaki bo‘lmagan aloqa 
vositasi inson tanasi va o‘ziga xos vaziyatga aylanadi, chunki odamlar o‘z niyatlarini amalga oshirish ja-
rayonida, “ko‘pincha, paralingvistik yoki paralingvistik birliklarga murojaat qilishadi” [Kreidlin. 2002;26].  

Muloqot odamlarning birgalikdagi faoliyatlari ehtiyojlaridan kelib chiqadigan turli faolliklari mo-
baynida bir-birlari bilan o‘zaro munosabatlarga kirishish jarayonidir. Odamlar muloqot jarayonida so‘zlar-
dan tashqari, ya’ni, verbal vositalardan tashqari turli xil harakatlardan, qiliqlardan holatlardan, kulgu, 
ohanglar va boshqalardan ham foydalanadilar. Qiliqlar, mimika, ohanglar, to‘xtashlar (pauza), hissiy holat-
lar, kulgu, yig‘i, ko‘z qarashlar, yuz ifodalari va boshqalar o‘zaro muloqotning nutqsiz vositalari bo‘lib, 
ular muloqot jarayonini yanada kuchaytirib, uni to‘ldiradi, ba’zan esa nutqli muloqotning o‘rnini bosadi, 
bunday vositalarni noverbal vositalar, deyiladi. 

Adaviyatlar tahlili va metodologiya. Paralingvistik vositalar muloqotning verbal turidagi kabi dia-
lekt, sleng, vulgarizm, ironiya va boshqalar singari ayrim guruhlar o‘rtasida, aynan bir millat orasida yoki 
geografik hudud jihatidan qo‘llanishi, haqorat, yoki kesatish ma’nolarini anglatishi mumkin. Ammo shu 
kunga qadar deyarli barcha yetakchi lingvist olimlar tomonidan paralingvistik vositalar verbal muloqotning 
bir bo‘lagi, ya’ni, ѐrdamchi komponenti sifatida tadqiq qilinib, u paralingvistik vositalar ichiga aralashtirib 
yuborilgan. Masalan, rus tilshunos olimi V.Kolshanskiy o‘zining «Paralingvistika» kitobida quyidagi 
nazariy fikrlarnii ilgari surgan: «Paralingvistik vositalar subyektning verbal (so‘zli) kommunikatsiyasining 
chala tomonlarini to‘ldiradigan aloqa-aralashuv bo‘limchasidir» [Kolshanskiy G. 1974;54]. 

 Shunday fikr M.Saidxonovning «Aloqa-aralashuv va imo-ishoralar» nomli kitobida ham uchraydi: 
«Aloqa-aralashuvda xizmat qiluvchi ma’lum axborotni uzatish vositalaridan bo‘lgan ramzlar, shartli bel-
gilar, morze tili, ishoralar va boshqa bir qancha vositalar borki, ular ichida til tabiiy, shu til sohiblari uchun 
tushunarli, tayyor holdagi aloqa vositasi sanaladi. Bu ishoralar, mimika, ovozdagi turli holatlar va gavda 
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harakatlari aloqa-aralashuv vazifasini bajarishdan qat’i nazar, kommunikatsiyada ikkilamchi vosita ekanini 
bildiradi» [Saidxonov M. 1998;5–8-b.]. 

Yosh tadqiqonchi F.Narzullayeva dissertatsiyaning “Ingliz hamda o‘zbek tillarida “bosh” va “ko‘z” 
so‘zlarining polisemantikligi” deb nomlangan ikkinchi bobida inson bosh qismi a’zolaridan “bosh” va 
“ko‘z” so‘zlarining ikki noqardosh tildagi umumiy va xususiy, nutqiy ma’nolari, denotativ va konnotativ 
ma’nolarini, turg‘un birikmalardagi semantik qirralari singari lisoniy hodisalarni qanday tarzda ifodalani-
shi, polisemantikligi tahlilga tortilgan va ularning o‘xshash va farqli tomonlari aniqlangan.  

“Bosh” leksemasi dastlabki ma’nolari bilan boshqa so‘zlar bilan birikib, erkin qurshovda kelishini 
bilamiz. “Bosh” xuddi “ko‘z” leksemasi singari erkin qurshovlarda “jonli (tirik) mavjudotning bo‘yindan 
yuqori qismi” kabi mazmun munosabati bilan ishtirok etadi (Narzullayeva F. 2023;3–5-b.). 

Demak, “bosh” leksemasi turli tillarda erkin va bog‘liq qurshovlarda ko‘plab ma’nolarni ifodalashi 
mumkin.  

Endi esa “bosh” so‘zining leksik ma’nolarini qiyoslanayotgan tillarda taqqoslaymiz: Masalan. She 
shook her head sadly. U boshi bilan rizolik bildirdi. 

Tadqiqotchi “Head” so‘zining 33 xil lug‘aviy ma’nolarini aniqlagan.  
1. Kishi yoki hayvonning bo‘yniga bog‘langan, yuz va miyani o‘z ichiga olgan qismi: head. 2. Biror 

bir narsani boshqaradigan yoki ustidan hokimlik qiladigan odam: heads of the major. 3. Kishining miyasi: 
head. 4. Matematika, tijorat yoki investitsiya kabi biror-bir narsani yaxshi qilish kobiliyati: has a head for 
the business. 5. Kishi, odam: head (15-bet). 

Mazkur ishda o‘zbek tilida “bosh” leksemasining iboralardagi 32 ma’nosi borligi kuzatilgan: 1. Bo-
shi bilan. 2. Boshi bog‘liq. 3. Xotin boshi bilan. 4. Boshi ochiq. 5. Bosh og‘rig‘i (Narzullayeva F. 2023;5–
15-b.). 

Bundan tashqari, paralingvistika kabi lingvistik belgilarning ham imkoniyatlari cheklanganligini e’ti-
rof etish lozim. Xususan, tasviriy san’at, musiqa, raqs san’ati, turli davlatlarning ramzlarini ifodalovchi 
bayroq yoki gerblar, morze va semafor alifbolari yordamidagi muloqotlarda berilgan paralingvistik kompo-
nentlarni so‘z bilan ifodalab bo‘ladimi!? Masalan, YHXB xodimi (nazoratchi) avtoyo‘lda harakatlanayot-
gan bir yoki baravariga bir nechta avtoulovlarni aynan noverbal komponent usullari, ya’ni, hushtak chalish, 
tayoqchasini yuqoriga ko‘tarish yoki maxsus belgilarni qo‘yish orqali boshqarishning uddasidan chiqishi 
mumkin-ku! (Aks holda, verbal muloqot orqali nazoratchining bir vaqtning o‘zida haydovchilar bilan kom-
munikatsiyaga kirish imkoniyati cheklanadi). O‘z navbatida, mantiqiy nuqtayi nazardan qaralganda, yo‘l 
harakatlarni nazoratga soluvchi belgilar haydovchi tezligini cheklashi, yurish bo‘lgan qatori, qaysi tarafga 
burilishi, signal chalishini taqiqlashi va boshqa harakatlarning bajarilishini tartibga soladi, bevosita u bilan 
noverbal muloqotga kirishadi. 

Inson suhbati davomida xo‘rsinish, yo‘talish, yig‘lash, kulish, soat kabi chiqqillash yoki o‘ziga xos 
ovoz ohangi kabi paralingvistik vositalar yordamida o‘z ruhiy holatini aks ettirishni yoki suhbatga bo‘lgan 
munosabatini ifoda qilishning uddasidan chiqadi.  

Ushbu maqolada biz adabiy matndagi paralingvistik vositalarni ularning paratilning quyidagi turla-
riga aloqadorligi to‘rtta paralingvistik vosita bilan ifodalash mumkin: fonatsiya; kinesika; imo-ishoralar;  
kontekst. Tilshunoslikda fonatsiya deganda “tovush hosil bo‘lishi, nutq tovushlarini hosil qilish jarayonida 
barcha a’zolarning birgalikdagi faoliyati, nutqning o‘zi tovushi, shuningdek, nutq tovushining sifati tushu-
niladi. Yuqorida aytib o‘tilgan ovozning jismoniy ma’lumotlari (tembr, diksiya, gapirish uslubi, shuning-
dek, ovozning kuchi, intonatsiyasi) tinglovchiga notanish bo‘lsa ham, uning nutqiga asoslanib, so‘zlovchi 
haqida xulosa chiqarishi mumkin bo‘lgan ma’lumotlarni o‘z ichiga oladi. 

Kinesika atamasi ikki ma’noda qo‘llaniladi: inson tanasining harakatiga ishora qilish va shu sohani 
o‘rganuvchi fan sohasining nomi sifatida. Kinesika – bu tana harakatlarining semiotikasini yoki oddiyroq 
aytganda, tana tilini o‘rganadigan fan. Ammo shuni yodda tutish kerakki, insonning har qanday holatini 
ko‘rsatadigan barcha tana harakatlari paralingvistik emas.  

Paralingvistika tizimidagi imo-ishoralar muloqot jarayonida katta rol o‘ynaydi. Muloqot jarayonida 
og‘zaki bayonotni to‘g‘ri talqin qilishga yordam beradigan vositalarga imo-ishoralar va mimikalar ham ki-
radi. Imo-ishoralarga odamning turli xil tana harakatlari va mimika – uning yuz ifodasi kiradi. 

Imo-ishoralar va mimikalar, dastlab, sof biologik hodisa bo‘lgan, ammo vaqt o‘tishi bilan ularning 
ko‘pchiligi noverbal tizimda mustahkamlanib, tipiklashgan. Ya’ni, “bu vositalardan ba’zilarining ma’lum 
bir xarakteri o‘sib, paralingvistik hodisaga aylandi” [Kolshanskiy G. 1974, 54].  

Amerikalik psixolog Albert Merabian o‘z eksperimental tadqiqotlarida “kishilar muloqot jarayonida 
axborotning 93 foizini tana harakati va ovoz orqali qabul qilishlarini e’tirof etadi. Bundan 55 foizi tana ha-
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rakati, 33 foizi esa ovozga to‘g‘ri keladi, axborotning qolgan 7 foizini verbal vositalar tashkil etadi. Shu-
ningdek, kishilar muloqot payti o‘z his-tuyg‘ularini ifodalaganlarida mimika va ovoz ishtiroki tufayli suh-
batdoshlarining ishonchini qozonishlarini va verbal vositalar bu borada eng oxirgi o‘rinni egalashini” 
[https://www.bl.uk/people/albert-mehrabian].  

Ushbu maqolada quyidigi usullar qo‘llandi: qiyosiy, chogishtirma, fonksional, component tahlil, 
distrubutiv. 

Tahlil va natijalar. Ta’kidlash lozimki, o‘zbek va fransuz tillarida paralingvistik munosabatlarning 
semantik tasnifi va ularning badiiy adabiyotlarda ifodalanish xususiyatlarini quyidagi misollar tahlilida ko‘-
rishimiz mumkin: 

1. Bosh harakatining paralingvistik vositalar bilan qo‘llanishi: 
a) gorizontal tekislikda bir yoki bir nechta bosh harakati (ba’zan diagonal ravishda pastdan yuqoriga) 

chapdan o‘ngga va o‘ngdan chapga norozilik, norozilik, g‘azab, rad yetish yoki bildirish hayrat, hayrat. Bu 
motorli tabiatning paralingvistik harakati va slovak tilida optik (boshini silkitmoq, bosh qimirlatmoq) fe’l-
lari bilan ifodalanadi; 

b) boshning pastdan yuqoriga yoki yuqoridan pastga bir yoki bir nechta harakati pastdan, biz rozilik, 
qoniqish bildiramiz (tasdiq bilan bosh irg‘adi); 

d) boshning to‘satdan yoki chayqalishi (odatda, yuqoriga va pastga) yoki neytral pozitsiyadan yuqo-
riga va bir vaqtning o‘zida, qiyshiq, chapga, o‘ng yoki o‘ngdan chapga) kamtarlikni, befarqlikni, befarqlik-
ni, shuningdek, qarshilikni, shiddatli, o‘jar qarshilikni, ba’zan, hatto afsus va h.k.; 

e) boshning keskin harakatlari (ko‘pincha, yuqoriga va pastga yoki neytral holat yuqoriga va bir vaqt-
ning o‘zida chapdan o‘ngga yoki o‘ngdan chapga) yo‘nalishni ko‘rsatadigan qo‘lning harakatini to‘ldiradi 
(boshi bilan nimanidir ko‘rsatish). 

Boshning gorizantal va vertikal harakatlari jahonning juda ko‘p xalqlarida tarqalgan bo‘lib, tasdiq va 
inkor ma’noni ifodalovchi bo‘lib xizmat qiladi. Jumladan, o‘zbeklarda ham boshning gorizantal harakati 
“yo‘q”, vertikal harakati esa “bor” ma’nosini bildiradi. Bu belgilarning tasdiq ma’nosi uchun “bosh irg‘a-
moq” inkor ma’nosi uchun “boshini chayqatmoq”, “boshini sarak-sarak qildi” kabi ishlatiladi. Masalan:  
Мақола пахта касалликлари, уларнинг олдини олиш ва бартараф этиш ҳақида. Аҳмад тушунарли 
дегандек бош эгиб қўйди (Ф.Мусажонов. “Ҳиммат”, 66-бет).  

– Чолим орқага тисарилиб, бошини сарак қилди.  
– Йўқ! – деди хансираб (Ў.Ҳошимов. “Икки эшик ораси”, 282-бет).  
2. Boshda joylashgan organlar: 
a) peshona va qoshlar: 
1) зeshonadan peshona soch chizig‘igacha bo‘lgan teri ajinlarining qisqarishi, taranglashishi (qoshlar 

ko‘z teshigidan ko‘tariladi) hayratni, shubhani ochib beradi (peshonani ajin qilish, qoshlarni ko‘tarish); 
2) рeshona terisining kengayishi (qoshlar burun tubiga va ko‘z bo‘shlig‘iga yaqinroq) g‘azab, kelish-

movchilik yoki mulohaza yuritish, meditatsiya, diqqatni jamlash (qoshlarini chimirish); 
b) ko‘zlar: 
1) neytral holatdan boshlab, ko‘z atrofida yumshoq qismlarni oching, taqsimlang (odatda, bir vaqt-

ning o‘zida qoshlarini chimirib, boshni ko‘taring); 
qoshlar) hayrat yoki qo‘rquvni ifodalash uchun ishlatiladi (ko‘zlarni kengaytirish, ko‘zlar katta 

ochish); 
2) ko‘z atrofidagi yumshoq qismlar muloyimlik bilan qisqarganda (odatda, peshona oldinga surilib, 

qoshlar va burun ildizi birlashadi), bu shubha va ishonchsizlik yoki qattiyatsizlik, Konsentratsiya (ko‘zini 
ochib-yummoq, qoqmoq, pirpiratmoq) ifodasidir); 

3) norozilik, g‘azab yoki ishonchsizlik yoki kassirning aksini (kimgadir pastga qaraydi) ifodalash 
uchun ko‘z olmalarining bir yoki bir nechta keskin harakatlari (bosh qimirlamasdan, ba’zan peshonani 
cho‘zgan holda qovog‘ni chimirish (boshdan-oyoq razm solmoq. Ko‘z tashlamoq); 

4) tezkor, to‘satdan qarash, odatda, juda qisqa (bosh odatda qarash yo‘nalishi bo‘yicha aylanadi) qizi-
qish, ajablanish, qiziquvchanlik, ishtiyoq, quvonch, hatto g‘azabni, g‘azabni (ko‘zlarni o‘ynatish; ko‘zlar 
porlaydi, kimgadir nigoh tashlash) ko‘rsatadi; 

5) ko‘z atroflarini pastga aylantiring va ko‘z qovoqlarini qisman yoping, hijolat, uyat (ko‘zlarini past-
ga qadamoq); 

6) ko‘z qovoqlari tezda ko‘z atrofini bir necha marta yopadi, to‘plam hayrat, xijolat, qo‘rquvni, shu-
ningdek, tushunishni, til biriktirishni, kelishuvni ifodalaydi (ko‘z qovoqlari, ko‘zlarni miltillashtirmoq). 
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Masalan: Раҳмат кулиб Отабекка қаради. Отабек ҳам истеҳзолик табассум ораси Ҳомидга кўз қи-
рини ташлади [www.ziyouz.com kutubxonasi, 4–39-b.]. 

Отабек Раҳматнинг сўзини ихлос билан эшитди ва «сен нима дейсан?» дегандек қилиб 
Ҳомидга қаради [www.ziyouz.com kutubxonasi, 4–39-b.]. 

...хаёл сурар экан, унинг кўзлари ихтиёрсиз каби қаршисидаги қутидорға қарайдирлар, қути-
дорнинг кўзи ўзига тушди дегунча кўзини ундан олиб, дастурхондаги кўнгли тиламаган нарсаларга 
урина бошлайдир.. (www.ziyouz.com kutubxonasi, 7-бет). 

1. Гапингиз тўғри, ота, –деди, –Отабек хон қизиға лойиқ бир йигит экан. Баҳслашиш учун 
Ҳомидга йўл қолмаған эди. Бир турлик илжайиб ер тегидан Ҳасаналига кўз ташлади [www. ziyouz. 
com kutubxonasi, 4–39-b.]. 

2. Қушбегининг кўзи ёнди... Манглай этлари тиришиб, сўл қўл билан соқолини тутамлаб 
фикрга кетди [www.ziyouz.com kutubxonasi, 4–39-b.]. 

3. Ҳомид исмини эшиткан қўрбоши тасдиқ қилғандек бир ҳаракат ясаб қўйди. Қушбеги қўр-
бошиға ер тегидан кўз юбориб олди-да, давом қилди [www.ziyouz.com kutubxonasi, 4–39-b.]. 

d) yuz, yonoqlar. Yonoqlar va yuzlarni shishirib, biz ularning hajmini oshiramiz va ularga egri shakl 
beramiz, bu haqoratga uchraganimizni, norozilik, g‘azab, kamdan kam hollarda qoniqish his qilishimizni 
ko‘rsatadi. Masalan: Отабек ўзига қаттиғ тикилиб турған Ҳасаналидан юзини четка буришка 
мажбур бўлди. Гўё бу сеҳргар чол ҳамма сиррни бетдан ўқуб олар эди. Ҳасаналини ҳамон ўзига ти-
килиб турғанини билиб, манглайини қашиған бўлди: – Хўш, давом этингиз... [www.ziyouz.com ku-
tubxonasi, 4-39]. 

e) lablar:  
1) og‘iz yopiq holda, lablar bir oz ko‘tarilib, g‘azab yoki istehzoni ifodalaydi (istehzali tabassum); 
2) siqilgan, siqilgan lablarini yumaloqlashtirganda va ularni old tomon cho‘zganda, g‘azab, masxara, 

e’tiborsizlik, norozilik, g‘azablanishni ifodalash mumkin.Masalan:– Ёшингиз нечада, бек? 
Отабекнинг лаби қимирламасдан чой қуйиб ўтирган Ҳасанали жавоб берди: 
– Бекка худо умр берса, бу йил ҳамдуна бўлса тўппа-тўғри йигирма тўрт ёшга қадам қўядилар 

[www.ziyouz.com kutubxonasi (4–39-b.]. 
– Бу бизнинг кишимиз тақсир, Марғилондан келадир. 
Азизбек лабини тишлаб қолди [www.ziyouz.com kutubxonasi, 4–39-b). 
Шу вақт икки лаб ўз-ўзидан бир-бирисига қовишди... Кичкина нозик қўллар елка устига, 

кучли қўллар қўлтиқ остиға [www.ziyouz.com kutubxonasi (4–39-b.]. 
f) burun: 
Burunning uchini uning tagiga yaqinlashtirish-jiyirish (lablarni burish) jirkanish, jirkanishni anglata-

di; yoki mensimaslik, nafrat, mag‘rurlik yoki norozilik ni ifodalaydi; 
A) quloq: – А-а-а, – деди Ҳасанали ва қайтадан қулоғини тирқишға олиб борди. Энди унинг 

бутун борлиғи қулоқ бўлиб айланган, ўзини унутиб, барча диққати ҳужра ичига оқған эди. [www. 
ziyouz.com kutubxonasi, 4–39-b.). 

Кумушбиби хомуш эди.(...). Қаршисида ўлтурған бувисининг ўткан-кеткандан қилған ҳикоя-
ларига эринибгина қулоқ берар ва кўнглини очиш учун айтилган қизиқ сўзларга илжайиш билан 
жавобланар эди [www.ziyouz.com kutubxonasi, 4– 39). 

Бу кейинги байтка қулоқ солғучи қолмади. Чунки ёнидаги қизға осилиб йиғлай бошлаған. 
Кумушбибига ҳар ким таажжубда, ҳар кимнинг кўзи, қулоғи шунда эди [www.ziyouz.com kutubxo-
nasi, 4–39). 

3. Yuqori oyoq-qo‘llar va ularning tarkibiy qismlari: 
a) barmoq: 
1) barmoq, odatda, ko‘rsatkich barmog‘i – barmoqlarini bigiz qilish (butun qo‘l biroz ko‘tarilgan, 

tirsagida bir oz egilgan), bu nimanidir ta’kidlash, tasdiqlash uchun; 
2) ko‘tarilgan barmoq bilan bir necha marta ishora qilish, odatda, ko‘rsatkich barmog‘i (qo‘l tirsagida 

bir oz egilgan) – ogohlantirish, kimnidir qo‘riqlash; 
3) barmog‘ingizni, odatda, ko‘rsatkich barmog‘ingizni – og‘zingizga qo‘yganingizda (qo‘lingizni tir-

sagingizda egishda) bu kimnidir jim qilish, uni jim qilish (barmog‘ni og‘zga qo‘yish); 
4) barmoqni cho‘zishda, odatda, ko‘rsatkich (qo‘l gorizontal tekislikda cho‘ziladi va biroz ko‘tarila-

di, ba’zan tirsaklar ham egiladi) – bu kimnidir yoki nimanidir ko‘rsatish (barmog‘i bilan ko‘rsatish). 
Aytish joizki, “Xayr” ma’nosini ifodalash uchun ruslar kaftini o‘zidan orqaga qilib vertikal holatda 

takror-takror silkitadi, italyanlar kaftini o‘ziga qarata vertikal holatida silkitadi. Yoki inglizlar mashina to‘x-
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tatish uchun bosh barmog‘ini tikka qilib, qo‘lini musht qiladi. Rus va o‘zbeklarda bu kinetik belgi yaxshi 
degan ma’noni beradi. Masalan: – Твой народ-же! – қачон ўзбеклардан сўз очилса, у бармоғини дик-
кайтириб кўрсатади (Ў.Ҳошимов. “Икки эшик ораси”, 84-бет).  

Bunday misollarni ko‘plab keltirish mumkin. Har bir xalqning o‘z muomala qoidalari mavjud. O‘z-
bek halqi qo‘lini ko‘ksiga qo‘yib, bosh irg‘itish harakati “salom” ma’nosini bildiradi. Masalan: – Ғулом-
жон ўнг қўлини кўксига қўйиб таъзим қилди (М.Исмоилов. “Фарғона тонг отгунча”).  

b) musht: 
1) birovga yoki biror narsaga g‘azab, ogohlantirish belgisi bilan musht bilan urish yoki impulsiv suh-

batga urg‘u berish (musht tushirish); 
2) qo‘lni siqilgan musht bilan bir necha marta silkitish (qo‘l ko‘tarilgan va tirsagidan bir oz yegilgan) 

kimnidir ogohlantirish, tahdid qilish, tanbeh berish (musht ko‘rsatish) uchun ishlatiladi; 
d) bir yoki ikkala yelkangizni yuqoriga ko‘taring va biroz oldinroq befarqlik va qat’tiyatizlik, no-

chorlik, dovdirab qolish (elka qisib), hatto e’tiborsizlik, g‘azabni ifodalaydi; 
d) butun qo‘l: 
1) butun qo‘l bilan bir yoki bir nechta harakatni amalga oshirish (u tirsagida bir oz egilib, bilak egil-

gan) befarqlik, shubha, ishonchsizlik, umidsizlik, nafrat, kelishmovchilikni ifodalaydi; 
2) qo‘lni boshidan yuqoriga ko‘targan holda bir necha harakatlar qilish (qo‘l, odatda, tirsagida bir oz 

egilib, bilakda egilgan) salomlashish uchun ishlatiladi. Salomlashish yoki u bilan xayrlashish uchun kelgan 
yoki ketayotgan kishiga nisbatan; 

3) qo‘llarni siqish (qo‘llar, odatda, tirsaklarda bukiladi), barmoqlarni birlashtirish yoki kesishish va 
kaftlarni siqish, iltimos, qayg‘u, og‘riq, baxtizlikni ifodalash uchun ishlatiladi; – Бўлмаса, табаррук қў-
лингиз билан битта ошатсангиз. 

Аҳмадхон қўлиға сиққунча ош олиб қўрбошиға тутти, қўрбоши ихлос билан Аҳмадхоннинг 
қўлидан ошади. Ул ошниғина эмас, ҳатто Аҳмадхоннинг қўлини ҳам ошайдирған эди [www. Ziyo 
(uz.com kutubxonasi, 4–39-b.]. 

Ba’zi tadqiqotchilar o‘z asarlari bilan bir qatorda paralingvistik jarayonlar, inson tilining simbiotik 
ko‘rinishlari mavjudligini eslatib o‘tadilar, ular yordamida nutq muallifi muloqot mazmunini yoritadi, ay-
niqsa, uning so‘zlari ifodalilikni talab qiladi.  

Ta’kidlash lozimki, fransuz tilida ham paralingvistik vositalar turli lisoniy birliklar bilan ifodalanish 
xususiyatiga ega. Ushbu maqolamizda frantsuz tilida paralingvistik vositalarning berilishini ikkita holatiga 
to‘htadik: 1) “ko‘rish” va “qarash” bilan bog‘liq paralingvistik vositalar; 2) paralingvistik vositalarning tu-
zilish jihatidan ikki  bosh bo‘lakli – to‘liq va to‘liqsiz gaplarda qo‘llanishiga e’tiborni qaratdik.  

Aytish joizki, raralingvistik vositalar o‘z tabiatiga ko‘ra prozodik, kinesik va aralash (prosodik-kine-
zik) bo‘lishidan kelib chiqib, o‘xshash turdagi belgilarni ajratib ko‘rsatish mumkin. Biz “ko‘rish” va “qa-
rash” bilan bog‘liq paralingivistik vositalarni fransuz yozuvchilarining asarlaridan olingan misollar yorda-
mida tahlil qilishga harakat qilamiz. Shunga ko‘ra, biz qarashni ko‘rsatadigan paralingvistik vositalarni qu-
yidagi semantik turlarini ajratamiz: 

1) ko‘rish – mimikasi: 
Ushbu muallifning mulohazalari qahramonning vizual aloqasi va mimika (yuz holatlari harakati) 

tavsifini o‘z ichiga oladi. 
«Raoul et Victor se regardent avec un sourire» [Arnaud Berquin «Œuvres complètes de Berquin», 

c. 16]; 
2) ko‘rish – pantomimik holati: 
Bular turli xil tana harakatlari bilan birga keladigan ko‘zlarning hodisalarini tasvirlaydigan muallif-

ning mulohazalari. 
«Charlotte la suit des yeux en hochant la tête» [Eduard Bourdet, «Les temps difficiles», c. 4]; 
3) ko‘rish-ishora belgilari: 
Paralingvistik mulohazalarining bu turida nigoh va imo-ishora tavsifini kuzatamiz. «Sur le seuil de 

la porte, levant les yeux et les mains vers le ciel [Arnaud Berquin. «Œuvres complètes de Berquin», 44-
bet]. 

Yuqoridagi uchta misolda paralingvistikaning sof kinesik turlaridir, chunki ular kinesikaning faqat 
og-zaki elementlarini o‘z ichiga oladi, ulardan biri nigoh-qarashdir.  

Shunday qilib, paralingvistik belgilar asrlar davomida o‘z shakli va mazmunini o‘zgartirganini ko‘ra-
miz. Uning tuzilishiga kelsak, qarashni ko‘rsatadigan barcha paralingvistik belgilarni quyidagicha tasnif-
lash mumkin: 
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Izohlarning strukturaviy turlari. unda qarash ot so‘z turkumi bilan ifodalanadi. 
1. Bir bo‘lakli gapni to‘ldiring. Substantiv tip: 1) nominativ kichik tip. 
«Le regard étincelant» [Fransua de Curel, «Théâtre complet», c. 74]. 
 2)  Prepozitiv tip: 
«Avec un regard dur» [Fransua de Curel, «Théâtre complet», p. 110] .3. To‘liqsiz ikki qismli fe’lsiz 

gap (fe’l manosi tushib qolgan). 
Ushbu turdagi mulohazalarda predikatlar guruhi ifodalangan kichik tiplar ajralib turadi: Ot soz tur-

kimi o‘rin holi sifatida predlog yordamida  ifodalsanishi mumkin: 
"L’œil au ciel" [Jorj Kurtelin. «Un client sérieux», c. 74]; 
– sifatdosh bilan kelishi: 
«Jetant les yeux sur le paquet de lettres, qu’il tient» [Charlz Kolle. «Dupuis et Des Ronais», p. 41]; 
3. Ikki qismli to‘liq gap (sodda), bunda leksemalardan biri ifodalanadi: 
a) otning subyekt sifatida qollanishi: 
"Tous les yeux se portent avidement vers la grande porte" [Viktor Gyugo. «Kromvel», c. 410]; 
e) otning mutlaq konstruksiyadagi qollanish holati: 
«Les assistans se tiennent en silence, les yeux baissés» [Viktor Gyugo, «Kromvel», p. 192]. 
d) otning hol sifatida kelishi: 
«Elle le regarde avec des yeux provocants» [Marsel Aymé. «Clérambard», c. 105] 
Ko‘rish va qarashning fe’l bilan ifodalangan gap turlarida qo‘llanishi. Masalan: 
1. Toliqsiz ikki tarkibli gaplar. Bu holatda noverbal harakat sifatdosh va ravishdosh orqali beriladi. 
“La regardant en colère” [Jean Donneau de Vizé, “Le gentilhomme guespin”, c. 11]. 
– gerundiya: «En considérant la montre» [Mishel Jean Sédaine, «Le philosophe sans le savoir», c. 

20]. 
2. Ikki bo‘lakli toliq soda gaplar. 
«Les Girondins se regardent avec étonnement» [Francis Ponsard, Charlotte. 
Xulosa qilib shuni aytish joizki, muloqot jaraѐnida paralingvistik vositalarning ovoz ohangidan foy-

dalanmaslik suhbatdoshning asl maqsadini to‘g‘ri ifoda eta olmasligiga, boshqacha qilib aytganda, suhbat-
dosh tomonidan paralingvistik vositalardan to‘g‘ri foydalangan holatdagina, tinglovchiga avval nazarda tu-
tilgan verbal muloqotning asl ma’nosini ifoda etishi hamda noverbal va verbal muloqotlar suhbatdoshning 
fikrini ifoda etishda bir-birlarini to‘ldirib kelishi, ba’zi bir holatlarda esa biri ikkinchisidan o‘z ustunligini 
namoyon etishi mumkin. Shunga ko‘ra, mavzuni yanada keng va chuqur tadqiq qilish, undagi nazariy va 
amaliy tomonlarni ishlash masalaga yetakchi olimlar e’tiborini tortish maqsadga muvofiqdir. 
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Kirish. Hozirgi zamon ingliz tili sо‘z yasash tizimida sо‘zlarning о‘zaro birikishi katta о‘rin tutadi. 
Ma’lumki, sо‘zlarning о‘zaro birikishi deganda yangi sо‘z kamida ikkita tо‘liq ma’noli asos yoki sо‘zni 
о‘z ichiga olgan sо‘z yasalish usuli tushuniladi. Sо‘zlarning о‘zaro birikishini о‘rganish bilan bog‘liq masa-
lalar sirasida ingliz tilidagi murakkab sо‘zlarni aniqlash muammosi anchagina murakkab hisoblanadi. Ush-
bu muammoning murakkabligi kо‘p qirralidir. Birinchidan, analitik tillardagi murakkab sо‘zlarning tarki-
biy qismlarini ajratish imkonini beruvchi shakliy belgilarini topish qiyinroq, bu belgilarning qо‘llanilishi 
obyektning о‘ziga xosligidan kelib chiqadi. Ikkinchidan, murakkab sо‘zga yondashuv turli holatlarda, ma-
salan, sо‘z yasash yoki morfologik jihatdan amalga oshirilishi mumkin.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Leksik birlikning murakkab sо‘z yasash mezonlari uni aniql-
ashga qaratilishi lozim. Lingvistik tadqiqotlarda ingliz tilidagi mavjud murakkab sо‘zlarga A.I.Smirnitskiy, 
I.V.Arnold, R.S.Ginzburg, G.Marchand, O.Yespersen, R.Kirk1 kabi tilshunoslar tomonidan ta’riflar beril-
gan. Masalan, bu borada O.D.Meshkov, murakkab sо‘z – ikki va undan ortiq asosdan qо‘shilib hosil bо‘lgan 
va yaxlitligi asosida ajratib kо‘rsatilgan leksik birlikdir, deb ta’kidlagan.2 Har bir berilgan birlikni murak-
kab deb aniqlash uchun A.I.Smirnitskiy tomonidan taklif etilgan yaxlitlik tamoyiliga asoslangan semantik, 
morfologik, fonetik-orfografik va sintaktik xususiyatlarni hisobga olgan holda mavjud bо‘lgan barcha vosi-
talar kiritiladi. Bu borada eng katta qiziqish G.Paul tomonidan ilgari surilgan “ma’no ajratish” tamoyilini 
hisobga oladigan murakkab sо‘zlarni aniqlashning semantik mezoni hisoblanadi. 

Ingliz tilida morfologik murakkab sо‘z bilan derivatsion murakkab sо‘z о‘rtasidagi farq L.Blumfild3 
tomonidan amalga oshirilgan, muallif bu yondashuvni bevosita komponentlar tushunchasi bilan bog‘laydi. 
Ushbu tahlil sо‘z yasalishi statikasini aks ettirsa-da, u yasama sо‘zning derivatsion tarixi muammosini hal 
qilmaydi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Terminologiyada murakkab sо‘zlar yasalishining ikki usuli qо‘llanadi: 
1) sо‘z birikmalardan; 2) modellar bо‘yicha. Birinchi holda G.Paulning yondashuvi klassik yondashuv hi-
soblanadi. Unga kо‘ra, sо‘z birikmasidan murakkab sо‘z yasalganda, ma’no ajralishi deb ataladigan holat 
yuzaga keladi, buning natijasida murakkab sо‘zning ma’nosi u kelib chiqayotgan sо‘z birikmasidan farq-
lanadi. Bu murakkab sо‘z va sо‘z birikmasi ifodalanishining asosiy mezoni bо‘lib xizmat qiladi. Odatda, 
bunday hollarda grammatik о‘zgarishlar sodir bо‘lmaydi. Biroq murakkab sо‘zning hosil bо‘lish jarayoni-
da semantik о‘zgarishlar bilan birga grammatik о‘zgarishlar ham sodir bо‘lishi mumkin.  

Murakkab sо‘zlarning modellar bо‘yicha hosil bо‘lishida ikki holatni farqlash lozim: 1) murakkab 
sо‘zning hosil bо‘lishi oldindan tayyorlanmaydi va real voqelikning ma’lum hodisasiga nom sifatida yuza-
ga keladi; 2) murakkab sо‘zlar mavjud modelga о‘xshatish yо‘li bilan komponentlarini almashtirish orqali 
hosil qilinadi. Bunday holatni Y.S.Kubryakova, analoglar va sо‘z yasalishining korrelatsiya jarayoni sifa-
tida tavsiflagan, bu ham analogiyaga asoslangan, ammo ancha murakkab turdagi analogiya, ekanligini ta’-
kidlagan. Muallif, semantik nuqtai nazardan murakkab sо‘zlarning analoglar bо‘yicha hosil bо‘lish jarayon-
lari uning leksik ma’nosini emas, balki motivlashtiruvchi birlikdan olinganligi bilan farqlanadi, deb fikr 
bildirgan.4  

Tahlil va natijalar. Murakkab sо‘zning semantik tuzilishi obyektlar о‘rtasida mavjud bо‘lishi mum-
kin bо‘lgan va murakkab sо‘zning tarkibiy qismlari tomonidan belgilanadigan mantiqiy-semantik munosa-
batlar tuzlishini aks ettiradi. Bu tushunchalar о‘rtasidagi munosabat murakkab sо‘zning semantik tuzilishini 
shakllantirishga asos bо‘ladi. Bu holat bir qator tilshunoslar tomonidan aniq tushuntirilgan.  

Masalan, Y.S.Kubryakova: “Murakkab sо‘z har doim belgilangan obyektlar о‘rtasida aloqa mavjud-
ligini va aloqaning tabiati narsalarning tabiiy mantiqqa asoslangan holda baholanishini bildiradi. Yasama 
sо‘z о‘zining ma’nosini qismlarga bо‘lib ifodalaydi va bu bо‘linishning namoyon bо‘lishi semantik tuzil-
maning ikki qismliligi bо‘lib, u onomasiologik asosning onomasiologik xususiyatga qarama-qarshi qо‘yili-
shida ham, havola bо‘lagining qarshiligida ham о‘z ifodasini topadi”, deb fikr bildiradi. Muallif: “Murak-
kab sо‘z, garchi uning tarkibiy qismlari о‘rtasida ifodalangan munosabatlarni о‘z ichiga olmasa ham, albat-

 
1 Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. Москва, 1956, 260 с.; Arnold I.V. The English Word.  
Mосква, 1986, 285 p.; Ginzburg R.S. A course in modern English lexicology. Mосква, 1966, 274 p.; Marchand H. The 
categories and types of present-day English word-formation: a synchronic-diachronic approach. München: Verlag 
C.H.Beck. Second edition, 1969, 545 р.; Jespersen O.A Modern English Grammar on Historical Principles.  Lon-
don: 1st Edition, 1954, 1024 p; Quirk R., Greenbaum S., Leech G. and Svartvik F. A grammar of contemporary En-
glish. London, Longman Group Ltd. 1972, 922 р. 
2 Мешков О.Д. Словосложение в современном английском языке. Москва, 1985, 187 с. 
3 Блумфилд Л. Язык. Москва, “Прогресс”, 1968, 607 с. 
4 Кубрякова Е.С. Типы языковых значений. Семантика производного слова. Москва, 1981, 200 с. 
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ta, ma’lum ma’noga ega. Bu imkoniyat insonning lingvistik va ekstralingvistik tajribasining uzviy bog‘liq-
ligida yotadi”, degan xulosaviy fikrga keladi.1 Demak, bu uzviylikning asosi va qonuniyatlarini aniqlash 
orqali murakkab sо‘zning tuzilishi va ma’nolarini shakllantirish masalasini hal qilish mumkin. 

Gistologik terminlar affiksatsiya yoki sо‘zlarning о‘zaro  qо‘shilishi bilan hosil bо‘lgan yasama sо‘z-
lar hisoblanadi va ularning yasalishi uchun yunon-lotin sо‘z yasash elementlari faol xizmat qiladi. Ularning 
tarkibiy va semantik xususiyatlarini о‘rganish terminologiyani tartibga keltirish va termin yaratish yо‘l-
larini takomillashtirish uchun muhim ahamiyatga egadir. 

Yunon-lotin etimologiyasining sо‘z yasovchi tarkibiy qismlari bо‘lgan lotincha modellari ingliz va 
boshqa tillardagi turli terminologik tizimlarni, yangi yasama terminlar bilan tо‘ldirish uchun keng qо‘llani-
ladi va bunday modellarning tuzilishi va semantikasini bilish kо‘pchilik Yevropa tillarida shakllangan ter-
minlarni tushunish imkonini beradi. 

Ushbu turdagi lotin modellarining turli tillarda keng qо‘llanilishi, klassik etimologiyasi morfemalar-
ning juda qulay sо‘z hosil qiluvchi elementlar ekanligi bilan izohlanadi. Kо‘rib chiqilayotgan birliklar о‘z 
etimonlari bilan semantik bog‘liqlikni saqlagan holda, semantik jihatdan avvalgisidan ajratiladi, yanada 
umumlashtiriladi, ayrim hollarda esa kо‘proq ixtisoslashgan ma’no kasb etadi va bir vaqtning о‘zida yasa-
lishning terminologik xususiyatini ham belgilaydi.  

Masalan, bog‘langan negiz – blast- (yunoncha “kurtak, nihol”) har qanday rivojlanayotgan tuzilma 
(hujayra, hujayralar guruhi, tо‘qima va boshqalar) ma’nosida qо‘llaniladi: erythroblast, blastospore, bla-
stocyte, blastomycosis. Xuddi shunga о‘xshab, semantik jihatdan о‘zining etimonidan ajralgan va yanada 
umumiy ma’no bilan bog‘liq cyst- negizi (yunoncha cystos “qop”), tibbiy terminologiyada qо‘llanadigan 
har qanday ichi bо‘sh yoki sharsimon tuzilmani ifodalash uchun xizmat qiladi: cystospore, cystophore, 
cystidium, cystosine.   

Ingliz va boshqa tillar terminologiyasi tizimida yunon-lotin tillaridan kelib chiqqan sо‘z yasovchi 
elementlarning yuqori faolligi ushbu morfemalarning yana bir muhim xususiyati, murakkab ilmiy tushun-
chalarni ifodalash uchun ushbu birliklarni juda oson birlashtirish xususiyatiga egaligi bilan izohlanadi. Yu-
non-lotin termin-elementlarining yuqorida aytib о‘tilgan barcha xususiyatlari ularning har tomonlama о‘r-
ganish zarurligini belgilaydi. 

Biz yasama terminlarni yaxshiroq anglash va ularning semantik tuzilishini tо‘g‘ri leksikografik ifo-
dalash maqsadida derivatsion onomasiologiya pozitsiyasidan terminning ichki tuzilishida yunon va lotin 
termin-elementlari о‘rtasidagi munosabatlar semantikasini ochib berishga harakat qildik. Tadqiqotimizda 
sо‘z yasalish semantikasi (I.S.Uluxanov, T.L.Kandelaki, Y.S.Kubryakova) va derivatsion onomasiologiya 
sohalariga bag‘ishlangan maxsus tadqiqotlar (Y.S.Kubryakova, G.Marchand, Ch.Fillmor) natijalari hisob-
ga olindi.2  

Masalan, tilshunos Y.S.Kubryakovaning ishlarida derivatsion onomasiologiyaning asosiy tamoyilla-
ri, xususan, sо‘zlarning о‘zaro birikishining onomasiologik asoslari shakllantirilgan. Uning fikriga kо‘ra, 
murakkab sо‘zlardagi onomasiologik mexanizm turlicha xususiyatga ega va motivatsiya usullari murakkab 
va xilma-xildir. Bu tо‘liq ma’noli birliklarni birlashtirishning о‘ziga xos xususiyatlari bilan bog‘liq, chunki 
bitta sо‘z ichida birliklarning joylashishi real voqelikda belgilangan obyektlarning turli xil aloqalariga mos 
kelishi mumkin. Ushbu hodisani aniqlash uchun dastlabki fikrda murakkab sо‘zning komponentlari va gap 
bо‘laklari о‘rtasida parallellik о‘tkazishga harakat qilingan. Ushbu urinish G.Marchandga tegishli bо‘lib, u 
hosila tarkibidagi alohida referensial komponentlarni obyekt, subyekt, holat guruhi va boshqalar bilan un-
dovchi gapda bog‘laydi. Uning semantik variantlaridan birida gap bо‘laklari nazariyasi Ch.Fillmorning sin-
taktik-semantik holatlari tushunchasi bilan ifodalanadi, bu uning amaliy tabiati tufayli predikat bо‘lmagan 
xususiyatlarning korpusini aniqlash uchun qulaydir. Shuning uchun kompozitlarning ta’riflarida keltirilgan 
predikat munosabatlarni tahlil qilish asosida, biz holat munosabatlarining, ya’ni birikishning xarakterli va 
asosiy komponentlari о‘rtasidagi nominativ munosabatlar inventarizatsiyasini aniqladik. Murakkab sо‘z 
komponentlari о‘rtasidagi sintaktik munosabatlar muammosi sintaksis va sо‘z yasash semantikasining о‘z-
aro munosabati haqida umumiy sinxron tasavvur beruvchi aniq tahlil usuli bilan hal etiladi. 

 
1 Кубрякова Е.С. Типы языковых значений. Семантика производного слова. Москва, 1981, 200 с. 
2 Улуханов И.С. Словообразовательная семантика в русском языке. Москва, 1977, 256 с.; Канделаки Т.Л. Се-
мантика и мотивированность терминов. Москва, 1977, 167 с.; Кубрякова Е.С. Типы языковых значений. Се-
мантика производного слова. Москва, 1981, 200 с.; Marchand H. The categories and types of presentday English 
word-formation: a synchronic-diachronik approach. München, Verlag C.H.Beck. Second edition, 1969, 545 р.; Фил-
лмор Ч. Дело о падеже. Новое в зарубежной лингвистике. Вып. Х. Москва, 1981, c. 400–444.  
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Biz tо‘plagan materiallar tahlili shuni kо‘rsatadiki, bir xil tuzilish modeli bir necha semantik variant-
larga ega bо‘lishi mumkin. Birinchi va ikkinchi asoslar -cyte (yunoncha kytos – hujayra)ni tо‘ldirishda 
asos1+o+asos2  tarzidagi misollarni kо‘rib chiqamiz. Agar cyte- modelning birinchi komponenti vazifasini 
bajarsa, uning semantikasi quyidagicha bо‘ladi: Cytoplasm = cyt+o+plasm – hujayraning yadro bilan plaz-
matik membrana oralig‘ida joylashgan asosiy tarkibiy qismi; 

Cytosol = cyt+o+sol – hujayraning suyuq qismi;  
Cytokinesis = cyt+o+kinesis – hujayraning harakati, fizik holati. 
Nominativ nuqtai nazardan, birinchi komponent cyte- onomasiologik xususiyat rolini о‘ynaydi va 

onomasiologik asos bо‘lib, uning semantikasiga mos keladigan individuallashtiruvchi xususiyat cyte- yoki 
boshqa asos sifatida tanlanishi mumkin bо‘lgan ikkinchi asos tomonidan tayinlangan predmet yoki jarayon-
ning individual xususiyatlarini aks ettiradi. Shunga kо‘ra, cytoplasm termini bilan birga protoplasm, hyalo-
plasm kabi boshqa terminlar ham mavjud.  

Agar -cyte termin-elementi sо‘z yasash modelining ikkinchi asosini tо‘ldiradigan bо‘lsa, birlikni 
nomlashning birinchi asosga tegishli bо‘lgan hujayralarni yoki ularga xos bо‘lgan xususiyatlarni ifodalab 
keladi. Bunga misol qilib blastocyte, chondrocyte, leucocyte, gigantocyte, granulocyte, lymphocyte, trom-
bocyte, phagocyte, erythrocyte, histiocyte, myocyte, neurocyte, epitheliocyte, anisocytosis kabi murakkab 
terminlarni keltirish mumkin. Bunday modellarning semantikasi quyidagicha ifodalanishi mumkin: 

blastocyte =blast+o+cyte (yunoncha: blastos – kurtak), organizmda embrion rivojlanishining dast-
labki bosqichi; 

chondrocyte =chondr +o+cyte (yunoncha: chondros – tog‘ay), xondroblastlardan hosil bо‘ladigan 
tog‘ay tо‘qimalarning asosiy hujayrasi;  

leucocyte = leuc+o+cyte (yunoncha: leucos – oq), ya’ni kо‘mikda hosil bо‘luvchi oq qon tanachalari 
(hujayralar); 

erythrocyte =erythr+o+cyte (yunoncha: erythros – qizil), ya’ni qizil qon tanachalari (hujayralar); 
lymphocyte =lymph+o+cyte (yunoncha: lympha – namlik, toza suv, shaffof suv), oq, ya’ni rangsiz 

limfoid tо‘qimalarda rivojlanadigan qon hujayralar; 
neurocyte=neur+o+cyte, ya’ni asab+hujayra. Bunda -cyte termin-elementi termin tarkibidagi birin-

chi asos (yunoncha: neuron – asab)ga tegishlilikni anglatib asab hujayrasi ma’nosini bildiradi. 
Xulosa. Sо‘z yasash modelining tarkibida yasash komponentining ikki taraflama roli semantik va-

riantlardagi farqi bilan namoyon bо‘lada. Yuqorida keltirilgan birgina cyte- termin-elementi birinchi asos 
sifatida kelmoqda yoki shakllantiruvchi sifatida ikkinchi asosda kuzatilmoqda. Shuningdek, predmet va 
hodisaning individual xususiyatlarini kо‘rsatib, о‘zgaruvchan birlik sifatida yoki predmet va hodisalar sin-
fining kо‘rsatkichi sifatida о‘rin egallamoqda. Modelning birinchi va ikkinchi asos sifatidagi holatlarini 
tahlil qilib semantik variantlari taqqoslanganda, birinchi variantlarning semantik komponentlari, asosan, 
aniq ifodalangan shaffof semantik strukturada farqlanishini ta’kidlash mumkin. Ikkinchi holatda lug‘at ta-
lqinlaridan tiklangan yashirin semalar kо‘proq ekanligi kо‘rinadi.  
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EVFEMIZMLARNING PRAGMATIK VAZIFALARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada evfemizmlarning pragmatik vazifalariga batafsil e’tibor qaratiladi. 

Evfemizmlarning hurmatsizliklarning oldini olishga, ziddiyatlarni yumshatishga va suhbatda samimiylik 
yaratishga xizmat qilishi tahlil qilinadi. Evfemizmlarning turli sohalardagi qo‘llanilishi, shuningdek, ular-
ning jamiyatdagi o‘rni va ahamiyati ham ko‘rib chiqiladi. Natijada evfemizmlar nutqimizda muhim prag-
matik vazifalarni bajarishi va kommunikatsiyamizni yanada samarali va muloqotliroq qilishi aniqlangan. 
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института; E-mail: ibragimovasugdiyona3@gmail.com) 
ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ ЭВФЕМИЗМОВ 

Аннотация.В статье подробно рассматриваются прагматические задачи эвфемизмов. Ана-
лизируется, служат ли эвфемизмы для предотвращения неуважения, смягчения напряженности и 
создания искренности в разговоре. Рассматривается применение эвфемизмов в различных сферах, 
а также их место и значение в обществе. В результате было обнаружено, что эвфемизмы выпол-
няют важные прагматические задачи в нашей речи и делают наше общение более эффективным 
и коммуникативным. 

Ключевые слова: эвфемизмы, прагматика, общение, правописание, искренность, сдержан-
ность 

Ibragimova So‘g‘diyona Ikrom qizi (Master student of Termez State Pedagogical Institute; 
E-mail: ibragimovasugdiyona3@gmail.com) 

PRAGMATIC FUNCTIONS OF EUPHEMISMS 
Annotation. This article will focus in detail on the pragmatic tasks of euphemisms. It is analyzed that 

euphemisms serve to prevent disrespect, soften conflicts and create sincerity in conversation. The 
applications of euphemisms in various fields are also considered, as well as their place and importance in 
society. As a result, euphemisms have been found to perform important pragmatic tasks in our speech and 
make our communication more efficient and communicative. 

Key words: euphemisms, pragmatics, communication, imitations, sincerity, restraint. 
Kirish.  Evfemizmlar muloqot jarayonida keng foydalaniladigan so‘z va iboralardir. Ular ta’sirchan, 

qo‘pol, noxush va nojo‘ya hisoblangan so‘zlarni yumshoq, xushmuomala va qabul qilingan ekvivalentlari 
bilan almashtirish uchun ishlatiladi [1;14-b.]. 

Evfemizmlarning asosiy maqsadi muloqotni yumshatish va tinglovchini xafa qilmaslikdir. Evfemi-
zmlar muloqotni jozibador qilish, uni ba’zi jihatlarini yashirish yoki kuchaytirish, shuningdek, til stilistika-
siga ta’sir o‘tkazish uchun ham ishlatiladi [2;83-b.]. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Dunyo tilshunosligida evfemizmlar mavzusi 
bilan br qator olim va tadqiqotchilar shug‘ullangan. Jumladan, K.Burridge tomonidan yozilgan “Euphe-
mism and language change”, H.Halmari tomonidan yozilgan “Political correctness, euphemism, and lan-
guage change” nomli tadqiqotlar ushbu mavzuni yoritishda muhim manbalar vazifasini bajaradi. Evfemi-
zmlar va ularning pragmatik vazifalarini o‘rganish uchun biz turli xil tadqiqotlarni, ilmiy maqolalar va mo-
nografiyalarni tahlil qildik. Asosiy e’tiborimiz evfemizmlarga oid nazariy adabiyotlarga, shuningdek, ular-
ning amaliy qo‘llanilishini o‘rganuvchi empirik tadqiqotlarga qaratildi [3;19-b.]. 

Tahlil jarayonida turli sohalardagi evfemizmlarni, masalan, siyosat, iqtisodiyot, ijtimoiy munosa-
batlar sohalaridagi evfemizmlarni o‘rgandik. Shuningdek, ularning muloqotdagi turli pragmatik jihatlarini 
hisobga oldik, jumladan, xushmuomalalik, samimiylashish va ziddiyatlarni kamaytirish [4;75-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Evfemizmlar va ularning pragmatik vazifala-
rini o‘rganishga bag‘ishlangan ushbu maqolada ilmiy tadqiqotning qiyosiy tahlil, germenevtika, analiz va 
sintez kab metod-usullaridan samarali foydalanildi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tadqiqotimiz natijalariga ko‘ra, evfemizmlar quyidagi 
asosiy pragmatik vazifalarni bajaradi. 
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Tabu so‘zlar va ta’qiqlarni yumshatish. Evfemizmlar ba’zi mavzulardagi ta’qiqlarni chetlab o‘tish 
va atamalar haqida erkin muloqot qilish imkonini beradi [5;104-b.]. 

Muloqotda hurmatsizliklarning oldini olish. Evfemizmlar tinglovchining his-tuyg‘ularini hisobga 
olish va unga hurmat bildirish uchun ishlatiladi [6;51-b.]. 

Ziddiyatlarni kamaytirish va muloqotni yumshatish. Evfemizmlar muloqot jarayonidagi keskin zid-
diyatlarni yumshatish va muhitni yon berishli qilish uchun xizmat qiladi [7; 9 b.]. 

Suhbat jarayonida samimiylik yaratish. Evfemizmlar muloqotni samimiyroq va do‘stonalik ko‘ri-
nishga ega qiladi [8;92-b.]. 

Evfemizmlarga bo‘lgan talabni ularning turli pragmatik vazifalarini bajarish qobiliyati bilan izohlab 
bo‘ladi. Imlizmalarga oid taqiqlar turli mavzularda mavjud va muloqot jarayonida evfemizmlardan foyda-
lanish bu taqiqlarni yengillashtirib, erkinroq muloqot qilishga imkon beradi. Shuningdek, evfemizmlar uch-
rashuv jarayonidagi salbiy ziddiyatlarni yumshatish, tinglovchiga hurmatni ifoda etish va yon berish vazi-
falarini bajaradi [9;17-b.]. Bu esa muloqotni samarali qilish hamda unda qatnashuvchilar o‘rtasidagi muno-
sabatlarni mustahkamlaydi. 

Evfemizmlarning pragmatik vazifalari ularning ijtimoiy-madaniy kontekstlarga bog‘liq ekanligini 
ta’kidlash muhimdir. Turli jamiyatlarda tabu so‘zlar va taqiqlarga nisbatan munosabat har xil bo‘lishi mum-
kin. Shuning uchun evfemizmlar ham o‘zgaruvchan tabiati bilan ajralib turadi. Masalan, ba’zi jamiyatlarda 
o‘lim va sog‘liqqa oid mavzular qat’iy taqiqlangan bo‘lishi mumkin, boshqalarida esa bu mavzular erkin-
roq muhokama qilinishi mumkin. Shunga ko‘ra, evfemizmlarning vazifasi va sohasi ham o‘zgaradi. 

Shuningdek, evfemizmlar ijtimoiy iyerarxiya va hukmron madaniy me’yorlarga ham bog‘liq bo‘ladi. 
Yuqori mavqedagi shaxslar bilan muloqotda evfemizmlardan ko‘proq foydalaniladi, chunki ularga hurmat 
bildirish zarur. Bu holat boshqaruv sohalarida, masalan, siyosat va ishbilarmonlikda yaqqol ko‘rinadi. Ak-
sincha, kasbiy yoki huquqiy muloqotda evfemizmlardan kamroq foydalaniladi, chunki aniqlik va to‘g‘rilik 
ustuvor hisoblanadi. 

Evfemizmlarning pragmatik vazifalariga jinslar o‘rtasidagi farqlar ham ta’sir ko‘rsatishi mumkin. 
Ayrim tadqiqotlarga ko‘ra, ayollar erkaklarga qaraganda evfemizmlardan ko‘proq foydalanadilar. Bu holat 
evfemizmlarning xushmuomalalik va samimiylikni ta’minlashdagi rolini yana bir bor tasdiqlaydi. 

Bundan tashqari, evfemizmlar til o‘zgarishiga ham ta’sir ko‘rsatadi. Ko‘pgina evfemizmlar vaqt o‘ti-
shi bilan o‘z tabiiy ma’nolarini yo‘qotib, yangi evfemizmlar bilan almashtiriladi. Bu jarayon evfemik spi-
ralga olib keladi. Masalan, “vafot etdi” so‘zi avvaldan evfemizm bo‘lgan, ammo, keyinchalik, uning o‘rnini 
“hayotdan ko‘z yumdi” evfemizmi egallagan. Evfemizmlarga talab jamiyatdagi o‘zgarishlar bilan ham 
bog‘liq bo‘ladi. Bunga yaqqol misol pandemiya davridagi evfemizmlarga qiziqishning ortganidir. Masalan, 
“COVID-19 bilan og‘rigan” o‘rniga “unga chalingan” degan evfemik ibora paydo bo‘ldi. Bu epidemiologik 
vaziyat bilan bog‘liq bo‘lib, og‘ir kasal terminini yumshatish va odamlarning ruhan tinch bo‘lishiga yordam 
berish maqsadida qo‘llanilgan. Shunday qilib, evfemizmlarning pragmatik vazifalari murakkab ijtimoiy-
madaniy jarayonlar bilan chambarchas bog‘liq. Ularning qo‘llanilishi jamiyat me’yorlari, madaniy an’ana-
lar, ijtimoiy mavqe va jins kabi omillarga bog‘liq. 

Xulosa va takliflar (Conclusion /Recommendations). Xulosa qilib aytganda, evfemizmlar muloqot 
jarayonida muhim pragmatik vazifalarni bajaradi. Ular tabu so‘zlarr va taqiqlarni yumshatish, hurmatsiz-
liklar va ziddiyatlarni kamaytirishga, shuningdek, so‘zlashuv muhitini samimiylashtirishga xizmat qiladi. 
Evfemizmlarning ushbu xususiyatlari ularni muloqot madaniyatining ajralmas qismiga aylantirgan. 

Umumiy olganda, evfemizmlar pragmatik jihatdan juda boy va serqirra hodisadir. Ularning vazifasi 
nafaqat xushmuomalalik va madaniyatni saqlashdan, balki ijtimoiy-siyosiy jarayonlarda ham muhim aha-
miyatga ega. Evfemizmlar jamiyatdagi o‘zgarishlarga moslashib boradi va tez-tez yangari bilan almashti-
riladi. 

Shunga qaramay, evfemizmlarning ba’zi salbiy jihatlari ham mavjud. Ular ayrim vaziyatlarda aniq-
likni yo‘qotishi va chuqur mavhum obrazlarni yaratishi mumkin. Shuning uchun muloqotda evfemizmlar-
dan oqilona foydalanish muhimdir. Kelajakda evfemizmlarni yanada chuqurroq o‘rganish va ularning ja-
miyatga ta’sirini tahlil qilish zarur bo‘ladi. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (References): 

(1). Fromkin, V., Rodman, R., & Hyams, N. (2018). An introduction to language (11th ed.). Boston, MA: Cen-
gage Learning. 

(2). Allan, K., Burridge, K. (2006). Forbidden words: Taboo and the censoring of language. Cambridge, UK, 
Cambridge University Press. 



58 

(3). McGlone, M S., & Batchelor, J.A. (2003). The Intersecting Ambiguities of Euphemism and Dysphemism. 
Applied Linguistics, 24(1), p. 94–112. https://doi.org/10.1093/applin/24.1.94 

(4). Halmari, H. (2011). Political correctness, euphemism, and language change: The case of ‘people first’. 
Journal of Pragmatics, 43(3), p. 828–840. https://doi.org/10.1016/j.pragma.2010.09.025 

(5). Burridge, K. (2012). Euphemism and language change: The sixth and seventh ages. Lexis, 7, p. 65–92. 
https://doi.org/10.4000/lexis.355 

(6). Casas Gómez, M. (2009). Towards a new approach to the linguistic definition of euphemism. Language 
Sciences, 31(6), p. 725–739. https://doi.org/10.1016/j.langsci.2009.05.001 

(7). Doran, G. (2003). Exploring euphemism in the language of tourism. LORAS Virtual Publishing. Retrieved 
from https://www.academia.edu/881522/ 

(8). Jamet, D., & Jobert, M. (2013). Euphemism as a pragmatic strategy in sensitive sociopolitical situations: 
A relevance-theoretic approach. In R.W.Brisard, A.Östman, & J.Verschueren (Eds.), Handbook of Pragmatics (Vol. 
16). Amsterdam: John Benjamins Publishing Company. 

(9). Linfoot-Ham, K. (2005). The Linguistics of Euphemism: A Diachronic Study of Euphemism Formation. 
Journal of Language and Linguistics, 4(2), p. 227–263. 

 
Jo‘raxolova Bahora Qurbonboyevna (O‘zDJTU mustaqil tadqiqotchisi) 

KONSEPTUAL METAFORA TURLARINING TASNIFI  
 

Annotatsiya. Konseptual metaforalar inson kognitiv tizimining va muloqotning markaziy qismidir. 
Ushbu maqolada konseptual metafora turlarining tasnifi nemis va o‘zbek tillaridagi misollar yordamida 
o‘rganiladi. Ushbu ilmiy tadqiqot ishining bizga beradigan umumiy g‘oyasi shundan iboratki, konseptual 
metafora kundalik hayotimizning ajralmas qismi bo‘lib, biz ulardan foydalanmasdan normal muloqot qila 
olmaymiz. Shuningdek, konseptual metafora adabiy metaforaga qaraganda ancha boy, chunki ikkinchisi 
faqat adabiy asarlar bilan cheklansa ham, birinchisi esa boshqa turli sohalarga daxldordir.  

Kalit so‘zlar: konseptual metafora, kognitiv tizim, adabiy metafora, ontologik metafora, striktur me-
tafora, oriyentatsion metafora. 
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КЛАССИФИКАЦИЯ ТИПОВ КОНЦЕПТУАЛЬНОЙ МЕТАФОРЫ  
Аннотация. Концептуальные метафоры занимают центральное место в человеческой ког-

нитивной системе и коммуникации. В данной статье классификация концептуальных типов мета-
форы изучается на примере немецкого и узбекского языков. Общая идея данной научно-исследова-
тельской работы заключается в том, что концептуальные метафоры являются неотъемлемой 
частью нашей повседневной жизни и без их использования мы не можем нормально общаться. Так-
же концептуальная метафора гораздо богаче метафоры литературной, поскольку последняя огра-
ничивается только литературными произведениями, а первая не имеет границ разных областей.  

Ключевые слова: концептуальная метафора, когнитивная система, литературная мета-
фора, онтологическая метафора, структурная метафора, ориентационная метафора. 

Juraholova Bahora Kurbonboyevna (Researcher at the Uzbekistan State World Languages) 
CLASSIFICATION OF TYPES OF CONCEPTUAL METAPHOR (EXAMPLE OF GERMAN 

AND UZBEK LANGUAGE MATERIALS) 
Annotation. Conceptual metaphors are central to the human cognitive system and communication. 

In this article, the classification of conceptual metaphor types is studied with the help of German and Uzbek 
examples. The general idea of this scientific research work is that conceptual metaphors are an integral 
part of our daily life and we cannot communicate normally without using them. Also, conceptual metaphor 
is much richer than literary metaphor, because the latter is limited only to literary works, while the former 
has no boundaries of different fields. Finally, the term “conceptual metaphor” can also include idioms, as 
both require a process of conceptualization to understand their meaning. 

Key words: conceptual metaphor, cognitive system, literary metaphor, ontological metaphor, struc-
tural metaphor, orientational metaphor. 

Kirish. Ko‘pgina tilshunos olimlarning fikricha, metafora bilishning kuchli vositalaridan biri bo‘lib, 
uni, albatta, inson ongining eng katta g‘alabasi deb atash mumkin. 1980-yilda nashr etilgan J.Lakoff va M. 
Jonsonning “Biz yashayotgan metaforalar” kitobi kognitiv tilshunoslik tarixidagi klassik kitoblardan biriga 
aylandi, metafora konseptual vosita sifatidagi modellashtirish rolini tushunishni sezilarli darajada rivojlan-
tirdi. Kognitiv metafora nazariyasi g‘oyasi shundan iboratki, “biz o‘ylaydigan va harakat qiladigan konsep-
tual tizim mohiyatan metaforadir” [7;25-b.]. Ushbu nazariyaga ko‘ra, metafora asosiy kognitiv vosita bo‘-
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lib, bir konsepsiyaning tuzilishini – manba domenini boshqa maqsad domeniga o‘tkazishni o‘z ichiga oladi. 
Manba domeni allaqachon ongli ravishda tushunilgan bo‘lsa-da, maqsadli domen faqat tushunishga bo‘y-
sunadi. Bunday uzatish orqali olingan ta’lim konseptual metafora hisoblanadi. 

Kognitiv metafora nazariyasiga kirishda J.Lakoff va M.Jonson konseptual metaforalarning uchta 
asosiy turini ajratib ko‘rsatishadi: strukturaviy metafora, fazoviy oriyentatsiya va ontologik metafora. Shu 
o‘rinda shuni ta’kidlash kerakki, bu tasnif butunlay muammosiz emas [201;205-b.]. Masalan, asosiy turlar-
ning ta’riflarini har doim ham bir-biridan aniq ajratib bo‘lmaydi [3;146-b.]. Bundan tashqari, tasnif muallif-
larning o‘zlari tomonidan aniq qayta ko‘rib chiqilmagan bo‘lsa-da, u keyingi ishlarda qo‘llanilmaydi.  

Biroq, ushbu ish kontekstida korpus tahlili paytida, J.Lakoff va M.Jonson tomonidan taklif qilingan 
tasnifdan, albatta, bu holatda unumli foydalanish mumkinligi ma’lum bo‘ldi. Bu yanada to‘g‘ri, chunki ho-
zirda istiqbolli terminologik alternativa mavjud emas. J.Lakoff va M.Jonson bo‘yicha tipologiya quyidagi 
uchta bo‘limda keltirilgan [7;25-b.]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. 1. Strukturaviy metaforalar. Strukturaviy metafora, konsep-
tual metaforalarning birinchi turi bo‘lib, butun strukturaviy qoliplarni bir konseptual sohadan boshqasiga 
o‘tkazishdan iborat. L.Lakoff va M.Jonson “strukturaviy metafora”ni “bir tushuncha mavjud bo‘lgan holat-
lar boshqasiga nisbatan metaforik tuzilgan” deb ta’riflaydi [7;14-b.]. Mavhum fakt majoziy jihatdan aniqroq 
tuziladi. Ushbu turdagi metaforalarga zeit ist geld – vaqt pul yoki leben ist reise – hayot – sayohat degan 
majoziy tushunchalarni misol qilib keltirish mumkin [2;67-b.]. 

(1) ZEIT IST GELD ‒Vaqt puldir [4;14-b.]. 
Das kostet mich viel Zeit. – buning uchun mening ko‘p vaqtim ketadi. 
(2) ZEIT IST EINE BEGRENZTE RESSOURCE – vaqt cheklangan resursdir. 
Die Zeit wird knapp ‒ vaqt tugayapti [6;11-b.]. 
(3) ZEIT IST EIN KOSTBARES GUT – vaqt qimmatbaho narsa (tovar)dir. 
Meine Zeit ist kostbar ‒ mening vaqtim qimmatli. 
Wir haben viel Zeit verloren ‒ biz ko‘p vaqtni yo‘qotdik. 
(4) DAS LEBEN IST EINE REISE. EIN WEG – hayot sayohatdir 
ZEIT IST EIN WEG vaqt yoʻldir [12;147-b.]. 
Ushbu konseptual metafora metaforik iboralarni o‘z ichiga oladi, ular orqali vaqt davrlari yo‘llar yoki 

sayohatlar sifatida ifodalanadi. Quyidagi jumlada „so‘nggi besh yil“ davri sayohat sifatida konsepsiyalan-
gan: 

Yuqorida tasvirlangan konseptual metafora ZEIT IST GELD ‒ vaqt ‒ pul ‒ uning pastki kategoriya-
lari vaqt ‒ cheklangan resurs va vaqt ‒ qimmatbaho mahsulot kichik kategoriyalari bilan lingvistik iboralar 
bizning kundalik faoliyatimizni tuzuvchi tushunchalarning metaforik tabiati haqida xulosa chiqarishga im-
kon beradi [6;23-b.]. Bizning jamiyatimizda vaqt qimmatli tovar sifatida qaraladi. Ish g‘oyasi zamonaviy 
sanoat jamiyatlarida ish yuki va unga talab qilinadigan vaqt chambarchas bog‘liq bo‘lgan darajada rivojlan-
gan. Shunga ko‘ra, insonning ishi soatiga, oyiga yoki yiliga to‘lanadi va ortiqcha ish uchun bo‘sh vaqt kom-
pensatsiyasi deb ataladi. Vaqt aniq miqdoriy hisoblanadi, bu, shuningdek, birlik uchun to‘lanadigan telefon 
to‘lovlarida, bir kecha uchun mehmonxona narxlarida, kredit muddati uchun to‘lanadigan foizlarda va ho-
kazolarda aks etadi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Vaqtga bunday yondashuv insoniyat tarixida nisbatan yangi bo‘lib, bu 
shaklda hamma jamiyatlarda ham mavjud emas. Bizning vaqt qimmatli, cheklangan tovardek harakat qili-
shimiz, bizning kognitiv jihatdan qanday munosabatda bo‘lganimizga mos keladi. Shuning uchun biz vaqt-
ni sarflash, behuda sarflash, hisoblash, yaxshi yoki yomon sarmoya kiritish, yoki tejash mumkin bo‘lgan 
narsa deb tushunamiz [8;14-b.]. 

2. Oriyentatsion metaforalar. Ushbu turdagi metafora, ya’ni „oriyentatsion metaforalar konsepsiya-
ga fazoviy yo‘nalish beradi“ [8;14-b.]. Odamlar kosmosdagi kundalik jismoniy tajribalariga yo’naltiriladi 
va masalan, oben ‒ yuqorida, unten ‒ pastda, innen ‒ ichkarida, außen ‒ tashqarida, vorne ‒ oldinda, hin-
ten ‒ orqada, zentral ‒ markaziy, peripher ‒ periferik kabi fazoviy qarama-qarshiliklarni metafora jarayoni 
orqali mavhum faktlarga o‘tkazadi [5;67-b.]. J.Lakoff va M.Jonson bu turdagi ko‘plab misollarni keltiradi-
lar, ulardan ba’zilari bu yerda misol sifatida keltirilgan [6;23-b.]. 

(5) MEHR IST OBEN, WENIGER IST UNTEN ‒ Ko‘pchilik yuqorida, ozchilik pastda. 
Die Zahl der Bücher, die jedes Jahr gedruckt werden, steigt stetig ‒ har yili chop etilayotgan kitoblar 

soni doimiy ravishda oshib bormoqda. 
(6) WACH SEIN IST OBEN, SCHLAFEN IST UNTEN ‒ uyg‘oq bo‘lish yuqorida, uylash pastda. 
Steh/Wach auf – O‘rningdan tur/uyg‘on. 
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(7) GESUND SEIN UND LEBEN SIND OBEN, KRANKHEIT UND TOD SIND UNTEN ‒ sog‘-
lom bo‘lish va hayot yuqorida, kasallik va o‘lim pastda. 

Er ist in Höchstform ‒ Er ist in Höchstform ‒ U yuqori formada [10;73-b.]. 
Tahlil va natijalar. Ushbu misollardan konseptual metafora to‘g‘ridan to‘g‘ri jismoniy tajribalardan 

paydo bo‘lishini ko‘rsatish uchun foydalanadi. mehr ist oben, weniger ist unten ‒ ko‘pchilik yuqorida, oz-
chilik pastda konseptual metaforasi, masalan, idishni modda bilan to‘ldirishda yoki narsalarni bir-birining 
ustiga qo‘yishda daraja yoki miqdorning oshishiga asoslanadi. wach sein ist oben, schlafen ist unten – uy-
g‘oq bo‘lish yuqorida, uyquda bo‘lish pastda ushbu metaforaning jismoniy asosi odamlar va ko‘pchilik 
sutemizuvchilar yotib uxlashlari va uyg‘onganlarida turishlari bilan bog‘liq [7;17-b.].  

3.Ontologik metaforalar. J.Lakoff va M.Jonson mavhum faktlar, hodisalar va g‘oyalarning aniqlov-
chi konseptualizatsiyasini ontologik metafora sifatida tasvirlaydilar. „Jismoniy obyektlar (ayniqsa, o‘z ta-
namiz) bilan bo‘lgan tajribamiz juda ko‘p turli xil ontologik metaforalar uchun asos bo‘lib xizmat qiladi, 
ya’ni, voqealar, faoliyat, his-tuyg‘ular, g‘oyalar va boshqalarni obyektlar va substansiyalar sifatida ko‘rish 
usullariga kiradi“ [8;25-b.]. 

Kishilarning aniq predmetlar va moddalar bilan kundalik, bevosita tajribalari mavhum g‘oyalarda 
aks ettiriladi va shu bilan ularga obyektlar yoki moddalarning xususiyatlarini beradi. Bularga teginish qobi-
liyati, uch o‘lchovlilik, og‘irlik, barqarorlik, chegaralanuvchanlik, ko‘rinish, lokalizatsiya va boshqalar kabi 
omillar kiradi [3;120-b.].  

Gehst Du zum Rennen? – Poygaga borasizmi? 
Er ist gerade in die Diskussion eingetaucht. – U shunchaki munozaraga sho‘ng‘ib ketdi. 
Ontologik metaforalarga, shuningdek, mavhum faktlarni (hodisalar, faoliyatlar, his-tuyg‘ular, holat-

lar va boshqalar) aniq chegaralar, shuningdek, ichki va tashqi ko‘rinish beradigan konteyner yoki idish me-
taforalari ham kiradi. Quyidagi konseptual metaforalar ushbu toifaga kiradi: 

BLICKFELDER SIND BEHÄLTER ‒ ko‘rish maydonlari konteynerlar. 
Das Schiff kommt allmählich in Sicht ‒ Kema asta-sekin ko‘zga tashlandi. 
Ich habe ihn im Auge ‒ Ko‘zim unda [6;41-b.]. 
Bundan tashqari, personifikatsiya ontologik metaforaning alohida holati hisoblanadi, unda mavhum 

tushunchalar va hodisalarni konsepsiyalash uchun xizmat qiluvchi „konkret obyekt“ inson sifatida meta-
fora qilinadi: „Ehtimol, eng aniq ontologik metafora – bu jismoniy obyekt shaxs sifatida ko‘rsatilgan“ [7; 
33-b.]. Biz quyidagi lingvistik iboralarda personifikatsiyalarni ko‘raamiz: 

Die Zeit heilt alle Wunden ‒ Vaqt hamma narsani davolaydi. 
Das Leben hat mich enttäuscht. – Hayot meni xafa qildi (hafsalamni pur qildi). 
Xulosa va takliflar. Ushbu metaforalar yordamida jonli yoki jonsiz mavjudotlar ularga tajriba, inson 

motivlari, xususiyatlar va faoliyatlarni bog‘lash orqali tushunarli bo‘ladi. Personifikatsiya keng tarqalgan 
metaforalar asosidagi umumiy kategoriyadir. Bu metaforalarning barchasida umumiylik shundaki, ular on-
tologik metaforalarning umumiy kengaytmalaridir va ular orqali dunyodagi ayrim hodisalarga insoniy xu-
susiyatlar beriladi va shu bilan tushunarli bo‘ladi. „Bu kabi metaforalar bizning fikrimizda shunchalik tabiiy 
va shu qadar keng tarqalganki, ular, odatda, aqliy hodisalarning o‘z-o‘zidan ravshan, to’g‘ridan to‘g‘ri tav-
sifi sifatida qabul qilinadi. Ularning metafora ekanligi ko‘pchiligimizning xayoliga ham kelmaydi“ [7;33-
b.]. 

Metaforalar bizning kundalik voqelikni tushunishimiz uchun zarurdir. Metaforalar kundalik tajribani 
tushunarli qilish va ularni oqilona va lingvistik jihatdan tushunish uchun muhim kognitiv vositani shakllan-
tiradi. 
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Xоlisоv Аzizbek Shоkirjоn o‘g‘li (Аndijоn Iqtisоdiyоt vа qurilish instituti o‘qituvchisi; 
Emаil: аzizbekxоlisоv@mаil.ru) 

АRXITEKTURА VА QURILISH TERMINLАRINING TIPОLОGIYАSI 
 

Аnnоtаtsiyа. Zаmоnаviy dunyоni kаsb tiligа murоjааt qilmаsdаn tаsаvvur qilish qiyin, bu yerdа glо-
bаllаshuv shаrоitidа mаdаniyаtlаr o‘rtаsidаgi yаqin аlоqа vа bilim sоhаlаri dinаmikаsi uzluksiz kаsbiy 
tа’limni rаg‘bаtlаntirаdi. Shundаy qilib, mа’lum bir tilni vа uning terminоlоgik аppаrаtini mаxsus mаqsаd-
lаrdа o‘zlаshtirish kаsbni vа uni rivоjlаntirish imkоniyаtlаrini chuqurrоq vа yаxshirоq tushunish sifаtidа 
qаbul qilinаdi. 

Kаlitli so‘zlаr: kаsbiy, termin, qurilish, аrk, kаfel, vitrаj, qiyоslаsh, tаdqiq qilish.  
ТИПОЛОГИЯ АРХИТЕКТУРЫ И СТРОИТЕЛЬСТВА 

Аннотация. Трудно представить современный мир без обращения к языку профессии, где 
тесный контакт культур и динамика областей знаний в условиях глобализации стимулируют неп-
рерывное профессиональное образование. Таким образом, овладение определенным языком и его 
терминологическим аппаратом для специальных целей воспринимается как более глубокое и лучшее 
понимание профессии и возможностей ее развития. 

Ключевые слова: профессионал, срок, конструкция, арка, плитка, витраж, сравнение, иссле-
дование. 

TYPОLОGY ОF АRCHITECTURE АND CОNSTRUCTIОN TERMS 
Аnnotation. It is difficult tо imаgine the mоdern wоrld withоut referring tо the lаnguаge оf prоfes-

siоn, where the clоse cоntаct between cultures аnd the dynаmics оf knоwledge fields in the cоntext оf glоbа-
lizаtiоn stimulаte cоntinuоus prоfessiоnаl educаtiоn. Thus, mаstering а certаin lаnguаge аnd its terminо-
lоgicаl аppаrаtus fоr speciаl purpоses is perceived аs а deeper аnd better understаnding оf the prоfessiоn 
аnd its develоpment оppоrtunities. 

Key wоrds: prоfessiоnаl, term, cоnstructiоn, аrch, tile, stаined glаss, cоmpаrisоn, reseаrch. 
Tаqrizchi filоlоgiyа fаnlаri nоmzоdi, dоtsent Kаbilоvа Zebinisо Murаtоvnа 
Kirish. Zаmоnаviy dunyоni kаsb tiligа murоjааt qilmаsdаn tаsаvvur qilish qiyin, bu yerdа glоbаllа-

shuv shаrоitidа mаdаniyаtlаr o‘rtаsidаgi yаqin аlоqа vа bilim sоhаlаri dinаmikаsi uzluksiz kаsbiy tа’limni 
rаg‘bаtlаntirаdi. Shundаy qilib, mа’lum bir tilni vа uning terminоlоgik аppаrаtini mаxsus mаqsаdlаrdа o‘z-
lаshtirish kаsbni vа uni rivоjlаntirish imkоniyаtlаrini chuqurrоq vа yаxshirоq tushunish sifаtidа qаbul qili-
nаdi. 

Mustаqillik dаvridа mаmlаkаtimizdа xоrijiy tillаrni o‘rgаnishgа аlоhidа e’tibоr qаrаtilmоqdа,  xоrij-
iy til lingvоdidаktikаsi, tаrjimа nаzаriyаsi vа аmаliyоti bo‘yichа qаtоr tаdqiqоtlаr оlib bоrilmоqdа. Chet 
tillаrini o‘rgаnishgа e’tibоr dаvlаt siyоsаtining ustuvоr yo‘nаlishidаn birigа аylаndi. Binоbаrin, “...ingliz 
vа bоshqа xоrijiy tillаrni chuqur o‘rgаnishgа kаttа аhаmiyаt berishimiz zаrurligi, shu аsоsidа iqtidоrli yоsh-
lаrgа tа’lim berish judа muhim” ekаnligi bugungi kundа tilshunоslik vа xоrijiy til tа’limi оldidа turgаn dоl-
zаrb vаzifаdir. Mаmlаkаtimizdа uzluksiz tа’lim tizimining bаrchа bоsqichlаridа o‘sib kelаyоtgаn yоsh аv-
lоdni chet tillаrigа o‘qitish sifаtini tа’minlаsh, chet tillаridа erkin so‘zlаshа оlаdigаn mutаxаssislаrni tаyyоr-
lаsh tizimini tubdаn tаkоmillаshtirish, ushbu yo‘nаlishdаgi o‘quv dаsturlаrining uzviyligi vа uzluksizligini 
tа’minlаsh, chet tillаrini bilish dаrаjаsini bаhоlаshning milliy test tizimini rivоjlаntirish аsоsidа mаlаkа ser-
tifikаtigа egа bo‘lgаn o‘quvchi, tаlаbа vа pedаgоglаrgа imtiyоzlаr berish hаmdа ulаrni rаg‘bаtlаntirishgа 
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аlоhidа e’tibоr berilmоqdа. Shu bоisdаn hоzirgi ingliz vа o‘zbek tilidа аrxitekturа vа qurilish sоhаsigа оid 
terminlаrning umumiy hаmdа fаrqli jihаtlаrini tаhlil qilish, o‘zаrо tаrjimаsidаgi muаmmоlаr vа prаgmаtik 
xususiyаtlаrini аniqlаsh hаmdа leksikоgrаfik tаlqini bo‘yichа tаkliflаr ishlаb chiqish dоlzаrb sаnаlаdi.  

Аrxitekturа аtаmаsining mа’nоsi tаlqin qilinishi kerаk deb yоzаdi M.Simоnenkо shundаy deydi: 
“Аrxitekturа аtаmаsi bilаn biz prоfessiоnаl nutqdа tug‘ilgаn, individuаl rаvishdа yаrаtilgаn vа lug‘аt yоzu-
vidа mustаhkаmlаngаn, me’mоrning kоgnitiv fаоliyаtini аks ettiruvchi so‘z yоki ibоrаni tushunаmiz” 
[Simоnenkо, 2009, p. 45]. 

Shuni hаm tа’kidlаsh kerаkki, terminоlоgik vа ko‘p ishlаtilаdigаn lug‘аt o‘zаrо bоg‘liqdir: “Termin 
mаvjud leksik fоnd dоirаsidа shаkllаnаdi, undа ildiz оtаdi vа ilmiy til birligi mаqоmigа egа bo‘lib, vаqt 
o‘tishi bilаn u kundаlik lug‘аt sоhаsigа qаytishi mumkin. bu yаngi kоnseptuаl mа’nо” nаzаrdа tutilmоqdа 
[Veledinskаyа. 2010, 17-bet]. 

“Umumiy lug‘аt” ibоrаsi milliy, milliy lug‘аt bilаn sinоnimdir. “Milliy til – o‘zi mustаqil dаvlаt bo‘-
lib, nаfаqаt iqtisоdiy vа siyоsiy, bаlki mаdаniy vа tаrixiy jihаtdаn hаm mа’lum birlikkа erishgаn xаlqning 
tilidir” (Nelyubin. 2007). 

Terminоlоgiyаni keng tаrqаlgаn ishlаtilаdigаn lug‘аtdаn fаrqlаsh muаmmоli mаsаlа vа bоshqа ko‘p-
lаb ishlаrdа qаyd etilgаn) аrxitekturа vа qurilish sоhаsigа оid terminlаrni o‘rgаnish bo‘yiϲhа А.S.Grinev 
shundаy yоzаdi: “Аrxitekturа sоhаsidа аtаmаlаr vа tez-tez ishlаtilаdigаn kundаlik so‘zlаrni аjrаtish muаm-
mоsi kаttа аhаmiyаtgа egа, chunki o‘rgаnilаyоtgаn lug‘аtning eng muhim vа qiziqаrli xususiyаtlаridаn biri 
uning keng tаrqаlgаn, kundаlik tilgа yаqinligidir” [Grinev. 2004, p. 26]. 

Mаvzugа оid аdаbiyоtlаrning tаhlili. Muаmmоning o‘rgаnilishidаgi bоshlаng‘ich dаvrni mаhаlliy 
vа xоrijiy оlimlаr (B.N.Gоlоvinа, А.А.Denisоvа, L.N.Rusinоvа, А.V.Superаnskаyа, E.S.Kаpshutаr vа 
bоshqаlаr), iqtisоdiy (R S.Tsаgоlоvа, E.А.Kоnоvаlоvа, S.V.Sаxnevich, N.Sаxnevich, N.Kаrpux) аrxitek-
turаgа оid terminоlоgiyа tizimlаrini muvаffаqiyаtli o‘rgаnib, tаhlil qildilаr. Y.N.Sidоrenkо vа bоshqаlаr), 
siyоsiy (E.V.Rоsen, I.V.Tоkаrevа, T.S.Kоgоtkоvа, S.А.Mаnik, I.N.Fоminа) vа bоshqаlаr tаdqiqоd оlib 
bоrgаnlаr. Jоnli qiziqish qiyоsiy tаrixiy, tipоlоgik vа qiyоsiy tilshunоslik kоntekstlаridа terminоlоgik tizim-
lаrni ko‘rib chiqishdа hаrаkаtni hаm belgilаydi. Yuqоridа аytilgаnlаrning bаrchаsi terminоlоgiyаni o‘rgа-
nishning bugungi kundаgi dоlzаrbligini tаsdiqlаydi vа tаdqiqоtchilаrni fаnni tekshirishdа yаngi usullаrni 
yаrаtish vа jоriy etishgа undаydi. 

Tаdqiqоt metоdоlоgiyаsi (Reseаrch Methоdоlоgy). Til mаteriаlining tаdqiqi jаrаyоnidа tаvsifiy, 
distributiv, trаnsfоrmаtsiоn vа o‘rni bilаn аpplikаtiv usullаrdаn fоydаlаnildi. Mаqоlа mаvzusini yоritishdа 
qiyоsiy tаhlil, zidlаsh, tаsniflаsh, kоntekstuаl, distributiv, strukturаl vа semаntik tаhlil kаbi usullаrdаn fоy-
dаlаnilgаn. 

Tаhlil vа nаtijаlаr (Аnаlysis аnd results). Terminоlоgiyа sоhаsidаgi zаmоnаviy kаshfiyоtlаr o‘t-
gаn yillаr tаjribаsigа murоjааt qilmаsdаn mumkin emаs edi. Terminlаrning birinchi tаdqiqоtlаri аvstriyаlik 
tаdqiqоtchi J.Vuster tоmоnidаn аmаlgа оshirilgаn bo‘lib, u 1931-yildа “Texnikаdа, аyniqsа elektrоtexnikа-
dа nutqni xаlqаrо stаndаrtlаshtirish” dissertаtsiyаsini tаqdim etdi. Dunyо tilshunоsligidа qurilish sоhаsigа 
оid terminlаrning chоg‘ishtirmа tаdqiq qilish bоrаsidа qаtоr tаdqiqоtlаr аmаlgа оshirilgаn. Qurilish sоhа-
sigа оid terminlаrning semаntik guruhigа mаnsub leksemаlаrni nаzаriy jihаtdаn o‘rgаnish o‘zbek vа ingliz 
tilidа mаzkur birliklаr semаntikаsi, o‘zаrо tаrjimаsi hаmdа leksikоgrаfik tаlqinini mukаmmаllаshtirishi bi-
lаn аmаliy аhаmiyаt kаsb etаdi. Turli tizimli tillаrgа mаnsub bo‘lgаn ingliz vа o‘zbek tillаridа qurilish sоhа-
sigа оid leksemаlаrning umumiy vа fаrqli jihаtlаri, o‘zаrо tаrjimаsidаgi muаmmоlаrni аniqlаsh hаmdа lek-
sikоgrаfik tаlqini bo‘yichа tаkliflаr ishlаb chiqish lingvоdidаktikа, tаrjimаshunоslik vа leksikоgrаfiyаning 
аyrim muаmmоlаrigа yechim tоpishi bilаn dоlzаrblik kаsb etаdi. А.S.Grinev shundаy yоzаdi: “Аrxitekturа 
sоhаsidа аtаmаlаr vа tez-tez ishlаtilаdigаn kundаlik so‘zlаrni аjrаtish muаmmоsi kаttа аhаmiyаtgа egа, 
chunki o‘rgаnilаyоtgаn lug‘аtning eng muhim vа qiziqаrli xususiyаtlаridаn biri uning keng tаrqаlgаn, kun-
dаlik tilgа yаqinligidir” [Grinev. 2004, p. 26]. 

Xuddi shundаy terminlаr аrxitekturа sаn’аtning eng qаdimgi sоhаsi bo‘lgаnligi sаbаbli yuzаgа ke-
lаdi. 

“Terminоlоgik birlik umumiy tilgа qаytishi mumkin” [Shmelevа” 2010, p. 20]. Birоq, bu hоldа аtа-
mа yаngi, metаfоrik mа’nоgа egа bo‘lаdi. Umumаn оlgаndа, аtаmа hаqidа gаpirgаndа, prоfessiоnаllikni 
hаm esgа оlish kerаk. "Prоfessiоnаlizm – bu аtаmаlаrning o‘rnini bоsuvchi sifаtidа institutsiоnаl nutqning 
pаst dаrаjаdа shlаydigаn ikkinchi dаrаjаli kаsbiy subyektdаgi me’yоr birliklаri” [Kаrelоvа. 2009, s. 116]. 

“Kаsbiylik” so‘zining tа’rifini to‘liq tushunish uchun biz misоllаr keltirаmiz. Аrk, kаfel, vitrаj, de-
vоr, аrk, ustun so‘zlаrini bir vаqtning o‘zidа аrxitekturа sоhаsidаgi  mutаxаssisi  tоmоnidаn umumiy tildаgi 
so‘zlаr yоrdаmidа qo‘llаshi mumkin. Kоrinf yоki Dоrik tаrtibidаgi ibоrаlаr ustuni, bаzilikа, trаnsept, аmbu-
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lаtоr, stel, kаnоp, chоdir,  аpsis vа bоshqаlаr аrxitekturаni u yоki bu dаrаjаdа tushunаdigаn оdаm tоmоnidаn 
qo‘llаnilаdi. 

Xulоsа vа tаkliflаr (Cоnclusiоn/Recоmmendаtiоns). Tа’kidlаsh jоizki, qurilish sоhаsidаgi termi-
nоlоgiyаning o‘sishigа kelsаk, S.V.Grinev-Grinevich bundаn yigirmа yil аvvаl shundаy tаʼkidlаgаn edi: 
“Bizning hisоb-kitоblаrimizgа kоʻrа, оʻtgаn аsrning оʻrtаlаridа 20-аsr bоshlаridа аrxitekturа-qurilish termi-
nоlоgiyаsi jаmi 15–20 ming аtаmаni tаshkil etgаn; 30–35 ming, 1970-yillаrning bоshlаridа 150 ming, hо-
zirdа esа 250 ming аtаmа” [Grinev-Grinevich, 2008, c. 9]. U bu jаrаyоnni texnоlоgik tаrаqqiyоt vа glоbаl-
lаshuv nаtijаsidа yuzаgа kelgаn “terminоlоgik pоrtlаsh” deb tushuntirаdi. 

Shuni tа’kidlаsh kerаkki, binоlаr ko‘prоq me’mоriy аn’аnаlаrni sаqlаb qоlishgа hаrаkаt qilаdi, chun-
ki ulаr milliy xususiyаtlаrni аks ettirish uchun mo‘ljаllаngаn vа shu munоsаbаt bilаn ulаr ko‘prоq me’mоriy 
detаllаrdаn fоydаlаngаnlаr. Shu sаbаbli аrxitekturа vа qurilish sоhаsigа оid judа ko‘p аtаmаlаr mаvjud. 
Ushbu binоlаrning terminоlоgiyа tizimidа yаngi аtаmаlаr pаydо bo‘lgаn yоki pаydо bo‘lmаgаnligini аniq-
lаsh uchun binо vа nisbаtаn yаqindа qurilgаn (bundаy) аrxitekturа terminоlоgiyаsi tаqqоslаnаdi.  
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INGLIZ VA QORAQALPOQ TILLARIDA SOMATIK FRAZEOLOGIZMLARNING 
O‘RGANILISH DARAJASI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada ingliz va qoraqalpoq tillarida somatik frazeologizmlar boʻyicha olib 

borilgan tadqiqotlar darajasi qiyosiy tahlil qilinadi, bunda tanaga aloqador iboralarning idiomatik qoʻlla-
nishning lingvistik va madaniy oʻlchovlarini tushunishdagi ahamiyati yoritiladi. Tadqiqotda korpusning 
miqdoriy tahlili va idiomatik iboralarning sifat tahlilini birlashtirgan aralash usullardan foydalaniladi.  
Tadqiqot natijalariga ko‘ra, ingliz va qoraqalpoq tillarida turlicha chastotalar va madaniy urg‘ularga ega 
bo‘lsa-da, somatik idiomalarning boy qatoridan foydalaniladi. 

Kalit so‘zlar: somatik frazeologizmlar, ingliz, qoraqalpoq, kognitiv lingvistika, madaniy tilshunoslik, 
idiomatik iboralar. 

Нурыллаев Хамза (aссистент-преподаватель, Каракалпакский государственный университет) 
СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ СОМАТИЧЕСКИХ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ В АНГЛИЙСКОМ И 

КАРАКАЛПАКСКОМ ЯЗЫКАХ 
Аннотация. В статье предлагается сравнительный анализ степени исследования со-мати-

ческой фразеологии в английском и каракалпакском языках, подчеркивается значение выражений, 
связанных с телом, в понимании языковых и культурных аспектов идиоматического использования. 
В исследовании используется смешанный подход, сочетающий количественный анализ корпусов и 
качественный анализ идиоматических выражений. Согласно результатам исследования, и английс-
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кий, и каракалпакский языки используют богатый набор соматических идиом, хотя и с разной час-
тотой и культурными акцентами. 

Ключевые слова: соматическая фразеология, английский язык, каракалпакский язык, когни-
тивная лингвистика, лингвокультурология, идиоматические выражения. 

Nurillaev Khamza (Assistant teacher, Karakalpak State University) 
THE DEGREE OF STUDY OF SOMATIC PHRASEOLOGICAL UNITS IN ENGLISH AND 

KARAKALPAK LANGUAGES 
Annotation. This article proposes a comparative analysis of the research level on somatic phrase-

ology in English and Karakalpak languages, highlighting the significance of body-related expressions in 
un-derstanding linguistic and cultural dimensions of idiomatic usage. The study employs a mixed-methods 
approach, combining quantitative analysis of corpora and qualitative analysis of idiomatic expressions. 
According to the result of the research, both English and Karakalpak utilize a rich array of somatic idioms, 
though with varying frequencies and cultural emphases.  

Key words: somatic phraseology, English, Karakalpak, cognitive linguistics, cultural linguistics, idi-
omatic expressions. 

Kirish. Somatik frazeologiya, iboralar va tana qismlarini o‘z ichiga olgan iboralarni o‘rganish, til va 
fikrni tekshirish uchun ajoyib ob’ektivni taqdim etadi. Ushbu tadqiqot ingliz va qoraqalpoq tillarida soma-
tik frazeologiyalarning tarqalishi, qo‘llanilishi va konseptual metaforalarini solishtirish, bu iboralarning ta-
na va ongning madaniy qiyofalarini qanday namoyon qilishini o‘rganishdan iborat. Tadqiqot tilda timsol-
ning universal naqshlarini, shuningdek, tilga xos xususiyatlarni ochishga intiladi. Mazkur tadqiqot ilk bor 
ingliz va qoraqalpoq tillarida somatik frazeologizmlarni tahlil qiladi.  

 Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Mazkur tadqiqotni amalga oshirish mobaynida ingliz va qoraqal-
poq tillarida somatik frazeologizmlarga oid nashr etilgan qator kitoblar va ilimiy maqolalar tahlil qilindi. 
Xususan, ingliz tilidagi somatik frazeologizmlarni o‘rganishda Lakoff, Jonson, Semino, Boyers kabi mash-
hur olimlar ilimiy tadqiqotlari tahlil qilindi. Shuningdek, qoraqalpoq tilida somatik frazeologizmlar bo‘yi-
cha Allambergenova, Perdebaeva, Ayapova, Saydamatov, Keulimjaevalarning ilimiy maqolalari tahlil qi-
lindi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqotda adabiyotlar tahlili va frazeologik iboralarning sifat tahlilini 
birlashtirgan aralash usullardan foydalaniladi. 

Tahlil va natijalar. Ingliz va qoraqalpoq tillaridagi somatik frazeologiyaning tadqiqot darajasini 
ko‘rsatuvchi tadqiqotlar kognitiv lingvistikadan tortib, pedagogik strategiyalargacha bo‘lgan turli yonda-
shuvlarni o‘z ichiga oladi, bu yo‘nalishdagi tadqiqotlarning fanlararo xususiyatini aks ettiradi. 

1. Kognitiv lingvistika va konseptual metafora nazariyasi. Jorj Lakoff va Mark Jonson (1980) – “Biz 
yashayotgan metaforalar”– Garchi somatik frazeologiyalar bilan cheklanmagan bo‘lsa-da, bu muhim asar 
metaforik iboralar, jumladan, tana a’zolari va funksiyalariga asoslangan iboralar jismoniy va hissiy kechin-
malarda qanday ildiz otganligini tushunishga zamin yaratdi. Ushbu kitobda keltirilgan tushunchalar ingliz 
va boshqa tillarda somatik metafora bo‘yicha ko‘plab keyingi tadqiqotlarni qo‘llab-quvatlaydi. 

2. Korpus lingvistik tahlili: 
– Elena Semino tomonidan “So‘zdagi tana: she’riy matn shakliga kognitiv yondashuv” (2008); 
– ushbu tadqiqot ingliz she’riyatida somatik metaforalarning qanday qo‘llanilishini tahlil qilish 

uchun korpus lingvistikasidan foydalanadi va adabiy matnlardagi tana ifodalarining tarqalishi va xilma-xil-
ligi haqida tushuncha beradi. 

 3. Psixolingvistika: 
 – “Ingliz tilini o‘qitish va o‘rganish” jurnalida “Idiomatik ifodalarni ingliz tilini L2 o‘rganuvchilar 

tomonidan qayta ishlash” (2019);  
–ushbu tadqiqot ona tili ingliz tili bo‘lmaganlar o‘rganuvchilarning tana a’zolarini o‘z ichiga olgan 

idiomatik iboralarni qanday qayta ishlashlarini o‘rganadi, idiomani tushunish orqasidagi kognitiv mexa-
nizmlar va ingliz tilini o‘rganuvchilar duch keladigan qiyinchiliklar haqida qimmatli tushunchalar beradi. 

4. Pedagogik tadqiqotlar: 
 – ELT jurnalida Frenk Boers tomonidan “Kognitiv yo‘naltirilgan usullar orqali metafora sifatida in-

gliz iboralarini o‘rgatish: EFL yozish sinfidagi misol” (2000); 
–ingliz tili idiomalarini o‘rgatishning pedagogik oqibatlariga e’tibor qaratgan holda, ushbu tadqiqot 

ingliz tilini chet tili sifatida (EFL) o‘rganuvchilarga idiomatik iboralarni, shu jumladan, somatik tarkibiy 
qismlarni tushunish va ulardan foydalanishga yordam berishning samarali strategiyalarini o‘rganadi. 

 5. Sotsiolingvistik istiqbollar: 



65 

 – madaniyat, tibbiyot va psixiatriya bo‘yicha “Murakkablik iboralari: murakkab tartibga soluvchi 
muhitda psixo-ijtimoiy iztirobning somatik ifodalari” (2016); 

–garchi bu tadqiqot faqat ingliz tiliga oid boʻlmasa-da, somatik frazeologiyaning ijtimoiy-madaniy 
jihatlarini taʼkidlab, psixologik tanglikni bildirish uchun turli madaniyatlarda somatik iboralar qanday qoʻl-
lanilishini kengroq oʻrganishda ingliz somatik idiomalarini oʻz ichiga oladi [5;105-b.]. 

Bu misollar ingliz somatik frazeologiyasi bo‘yicha tadqiqotlarning boy va ko‘p qirraliligini ta’kid-
laydi.  Turli fanlarning olimlari tanani o‘z ichiga olgan iboralar til, bilish va madaniyatni tushunish uchun 
qanday oyna bo‘lib xizmat qilishini o‘rganishda davom etmoqdalar. 

Qoraqalpoq tilida somatik frazeologiyalarni o‘rganish bu madaniyatlarda tana kechinmalarining 
konseptualizatsiyasi va so‘zlashuvi haqida ajoyib tushunchalarni taqdim etishi mumkin.   

1. Kognitiv lingvistika. Allambergenova G. va Perdebaeva G. tomonidan nashr etilgan “The usage 
of semantic phraseologies in the epic “koblan” nomli ilimiy maqolasida qoraqalpoq xalqi uchun ahamiyatli 
bo‘lgan Qoblan dostonida uchraydigan somatik frazeologizmlar tahlil qilinadi [2;23-b.].  

2. Etnolingvistika va antropologik tilshunoslik: 
 – madaniy ahamiyat. Etnolingvistik tadqiqotlar qoraqalpoq tilidagi somatik iboralarning madaniy 

ahamiyatini, ular jamiyatning tanaga, sog‘lig‘iga va shaxslararo munosabatlarga munosabatini qanday aks 
ettirishini o‘rganishi mumkin. Bu tadqiqotlar qoraqalpoq jamiyatida til, madaniyat va jismoniy tajriba qan-
day o‘zaro bog‘langanligini ochib berishi mumkin. Misol tariqasida Ayapova T.P. tomonidan yozilgan “T. 
Qayipbergenov shiǵarmalarinda somatikaliq frazeologizmlerdiń qollaniliwi” nomli ilimiy maqolasida 
mashhur yozuvchi Tolepbergen Qayipbergenov asarlaridan keng qo‘llanilgan somatik frazeologizmlar tah-
lil qilinadi [1;250-b.].  

3. Til o‘rgatish va o‘rganish. Pedagogik materiallar: qoraqalpoq tili, ayniqsa, turkiy tillarni yaxshi 
bilmaydigan oʻquvchilar uchun oʻquv qoʻllanmalarini ishlab chiqishga qaratilgan tadqiqotlar somatik idio-
malarni oʻrgatish muammolarini hal qilishi mumkin. Ushbu manbalar tilni saqlash va o‘quvchilarga chu-
qurroq madaniy tushuncha berish uchun zarurdir. Xususan, Saydamatov I.N. tomonidan yozilgan “The 
degree of study of phraseological units with somatic components in modern linguistics” nomli maqolasi 
o‘quvchilar uchun baholi ma’lumotlarni taqdim etadi [4;49-b.].  

Xulosa va takliflar. Ingliz va qoraqalpoq somatik frazeologiyalarini qiyosiy o‘rganish tilning ham 
umuminsoniy, ham madaniyatga xos jihatlarida tanaga aloqador iboralarning ahamiyatini ko‘rsatadi.  Bu 
insonning kognitiv qobiliyatlari va til ifodalarining xilma-xilligi haqidagi tushunchamizni boyitish uchun 
qoraqalpoq va ingliz tillarida qoʻshimcha tadqiqotlar olib borish zarurligini taʼkidlaydi. Olingan natijalar 
kognitiv tilshunoslik, madaniyatlararo muloqot va til hujjatlari va saqlash sohalariga hissa qo‘shishga qara-
tilgan. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). Ayapova T.P. (2022, June). Т.Qayipbergenov shiǵarmalarinda somatikaliq frazeologizmlerdiń qollanili-
wi. In international conferences (Vol. 1, № 1, pp. 248 – 252). 

(2). Allambergenova G., & Perdebaeva G. (2023). The usage of semantic phraseologies in the epic “kob-
lan”. International Bulletin of Engineering and Technology, 3(7), р. 20 – 25. 

(3). Keulimjaeva U.K. (2021). Phraseologies with component «kóz» (eye) in the Karakalpak language. Aca-
demicia. An International Multidisciplinary Research Journal, 11(3), р. 1605 – 1609. 

(4). Saydamatov I.N. (2023). The degree of study of phraseological units with somatic components in modern 
linguistics. Best Journal of Innovation in Science, Research and Development, р. 48–51. 

(5). Timoshenko E.S. (2012). English somatic phraseological units as a linguistic phenome-non. Вісник, 105. 
(6). Nuryllaev K. (2023). Somatism as a component of phrases in english and karakalpak languages. Евразий-

ский журнал академических исследований, 3(3 Part 3), р. 51 – 54. 
(7). Nurillaev K.K., & Jumamuratova, M.A. (2023). The analysis of the somatic phraseological unit of English 

and Karakalpak language. Science and Education, 4(1), р. 1215 – 1220. 
(8). A.Gulara and A.Sharigul. “The Correspondence of the Equal Two-Component Phraseologies in Terms of 

Construction”, ijmst, vol. 10, № 2, pp. 2696–2702, Oct. 2023. 
  



66 

ADABIYOTSHUNOSLIK 
 

Atamurodova Feruza Tashmurotovna (Iqtisodiyot va pedagogika universiteti NTM dotsenti,  
f.f.f.d. (PhD); feruza.atamurodova77@gmail.com) 

XX ASR INGLIZ ADABIYOTIDA EPIK TURKUM JANRI TIPOLOGIYASI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqola 20-asr ingliz epik roman janr tipologiyasi va xususiyatlari haqida bo‘-
lib, ushbu janrning o‘ziga xos tamoyillari va kompozitsion tuzilishi yoritilgan. XX asr ingliz romani kompo-
zitsion shaklining epik-dramatik strukturaga moyilligi roman kompozitsiyasi, obrazlar tizimida g‘oyaviy 
qarshi kurashga urg‘u berilishi, lirik-intellektual uslubning qo‘llanishi, epik hikoya qilish tarzining milliy 
xususiyati bilan belgilanganligi asoslangan.    
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ТИПОЛОГИЯ ЖАНРА ЭПИЧЕСКОЙ КАТЕГОРИИ В АНГЛИЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ ХХ 

ВЕКА 
Аннотация. В статье рассмотрена типология и особенности жанра английского эпическо-

го романа ХХ века выделены специфические принципы и композиционная структура этого жанра. 
Склонность композиционной формы английского романа ХХ века к эпико-драматической структу-
ре основана на том, что композиционная форма романа, акцент на идейной контрборьбе в системе 
образов, использование лирико-мыслительного строя определяется стиль, национальный характер 
эпического повествовательного стиля. 

Ключевые слова. эпическая категория, типология, роман, жанровый принцип, сюжет, рас-
сказ.  
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TYPOLOGY OF THE GENRE OF THE EPIC SERIES IN ENGLISH LITERATURE OF THE 
20TH CENTURY 

Annotation. This article is about the typology and characteristics of the English epic novel genre of 
the 20th century, the specific principles and compositional structure of this genre are highlighted. The incli-
nation of the compositional form of the 20th century English novel to the epic-dramatic structure is based 
on the fact that the composition of the novel, the emphasis on ideological counter-struggle in the system of 
images, the use of the lyrical-intellectual style, and the national character of the epic narrative style are 
determined.  

Key words. epic series, novel, typology, genre, principle, plot, story. 
f.f.d. (DsC) Daniyeva M.Dj. taqrizi ostida 
Kirish. Introduction. XX asr ingliz romani tipologiyasida janr rang-barangligini ta’minlashda epik 

turkum yuksak mavqega ega. “Ponaramli”, “markazdan qochadigan” romanlar ushbu shaklga intiladi, ular-
ning tuzilishida epik muqaddima nafaqat epik turga oid janr asosini tashkil etadi, balki jamiki poetik alo-
matlar tizimida, lirik va dramatik muqaddimani o‘ziga bo‘ysundirib, yetakchilik qiladi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Virjiniya Vulf o‘zining “Zamonaviy badiiy nasr” deb nomlangan 
essesida zamonaviy roman yozilishi lozim bo‘lgan yangi printsiplarni birinchilardan bo‘lib belgilab berdi 
va “bir nechta yosh qalamkashlarning (ular orasida eng e'tiborga loyiq bo‘lgan Joys ham bor)” ijodi bilan 
ingliz realistik romani (Virjiniya Vulfning nigohida G.Uells, A.Bennet va D.Golsuorsilar ingliz realistik 
romanining yorqin namoyandalari) orasidagi masofani yaqqol ko‘rsatib berdi. “Mazkur uchala yozuvchi 
to‘g‘risida o‘z fikrimizni bir so‘z bilan ifodalashimiz mumkin, biz ularni materialistlar deb atagan bo‘lar 
edik. Aynan shuning uchunki, ularni qalb emas, balki moddiy shakl, ya’ni tana qiziqtirardi” [1;277-b.].  

Pol Uest “Zamonaviy roman” kitobida roman turkumi janrini urfdan qolganlikda tanqid qiladi. Ro-
man turkumi tuzilishida asosiy o‘rinni ong oqimi emas, balki xarakter egallashi unga ma'qul kelmaydi. Bu 
janrdagi batafsillikni u katalog bilan tenglashtiradi, obrazlarning haqiqatnamoligini sun'iy xomxayol, deb 
ataydi, hayotning katta hajmda va keng qamrab olinganini hujjatbozlik, faktlarni ulab-qurash, ko‘p so‘zlik 
deb baholaydi. Yakunda tanqidchi shunday xulosaga keladi: roman turkumi – “ma'naviy hayot elek-tro-
nikasi”; roman turkumi – jamiyat haqidagi hujjatli hisobot, roman-mif – tasavvur, o‘y-farazlar yordamida 
metafizik muammolar ichiga kirib borish [2;117-b.]. Pol Uest zamonaviy adabiyotidagi e'tiborga molik 
oqim – realistik an’analarga tayangan epik turkum rivojini yomonga chiqarishga urinadi va G‘arb mamla-
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katlaridagi hozirgi jarayon bilan bog‘liq asosiy yo‘nalish – realizm yo‘nalishida ijod qilayotgan yo-zuvchi-
lar tomonidan rad etilgan modernizm estetikasini himoyasiga olishga harakat qiladi.  

Tadqiqot metodologiyasi. Ingliz adabiyotida epik asarning modernistik yoki realistik janrga man-
subligini aniqlashda ko‘proq janr yaratuvchi yetakchi tendensiyalarga asoslanganligini qiyosiy-tipologik, 
tasniflash metodlari orqali ochib berish va realistik romannning modernistik romanga zidligini, ularning 
o‘zaro kurashini XX asr yozuvchilari ijodi orqali asoslab berish maqolaning metodologiyasi hisoblanadi. 

Epik turkum janri hikoya qilishning o‘ziga xos tamoyillari: davriylik, manzaralarga boyligi, ko‘p 
qatlamliligi va hujjatliligi bilan tavsiflanadi. Bu Balzak va Zolya turkumlaridan manba sifatida bahramand 
bo‘lgan XX asr adabiyotining asl badiiy hodisasidir. Epik turkum janri turkumga mansub bo‘lgan alohida 
kitoblarning muhim tashqi va ichki bog‘lanishiga asoslangan. Adabiyotshunoslikda turkum romanlar – bu 
amalga oshmagan, muvaffaqiyatsiz chiqqan epopeya, degan fikrlar aytilgan va ularga ikkinchi darajali vo-
qea sifatida qaralgan. Epik turkumni roman-epopeyadan farqlantirilgan jihatlari yomon deb baholandi, ro-
man-epopeya esa badiiylikning namunasi, deya e’lon qilindi. To‘g‘ri, roman-epopeya – realistik san'atning 
yuksak yutug‘i, biroq hayotni epik tamoyilda tasvirlash “unvon va darajalar jadvali”ni tan olmaydi, epik 
asarda yirik narsalar ham, mayda narsalar ham estetik planda bir xil, teng ravishda tasvirlanadi. Epik ta-
moyil janrlar tengligini tavsiya qiladi, garchi bu tenglikda dunyoning poetik, qahramonona holati qayta 
yaratilgan janrga e’tibor qaratilsa-da. Epik turkumni roman-epopeya mezonlari nuqtai nazaridan emas, bal-
ki uning o‘zining badiiy qonun-qoidalaridan kelib chiqib, tadqiq etish lozim. Turli janrlar hayotning turli 
sohalariga “xizmat qiladi”, shuningdek, janrlar muayyan ijtimoiy zaminda yuzaga keladi, dunyoning mu-
ayyan holatini aks ettiradi. Epik turkumda ko‘proq dunyoning oddiy, shavqsiz holati qayta yaratiladi, garchi 
muayyan darajada qahramonlikni ham aks ettirsa-da.  

Epik turkumda hikoya qilishning panoramli tamoyili sujetning yoyiqligida namoyon bo‘ladi. Ro-
man turkumi – bu ko‘lamli tarzda yoyilib-kengayib boradigan keng ko‘lamli tasvir bo‘lib, o‘z ichiga tez 
o‘rin almashadigan epizodlar to‘plamini, ko‘plab faktlar sharhini, voqealarni, odamlarni, son-sanoqsiz sujet 
chiziqlarining chatishib, qo‘shilib ketishini, dunyoning umumiy manzarasini yaratadigan keng miqyosni 
qamrab oladi. Banday ko‘pqatlamli, ko‘ptarkibli asarni chet ellik tanqidchilar “roman-oqim”, “roman-qura-
ma”, deb ataydi. Bunday asarda hayotning turli manzaralari, jamiyatning turli qatlamlari sharhlanadi. Ko‘p 
qatlamli hikoya tarzi o‘zida mavzular va motivlar polifoniyasini, tavsiflarning ko‘pohangligini jamlaydi. 
Panoramli tamoyil ulkan konni taqozo qiladi, xronikal tamoyil – katta muvaqqat davrlarni taqozo qiladi.  

Xronikal tamoyil tarixiy taraqqiyot va shaxs taqdiri birligiga rioya qilishdan tarkib topadi. Yagona 
murakkab sujet rivoji jarayonida tarixiy sujet va shaxs sujetining bir-biriga kirishishi, singishi amalga osha-
di. Haqiqiy badiiy xronikal hikoya qilishning kaleydoskopcha olachalpoq rang-baranglikka, yuzaki suhbat-
ga, faktlarni shunchaki qayd etishga, lahzalik fotografik suratga, misol uchun, memuar adabiyotga hech 
qanday aloqasi yo‘q. Solnomaning hujjatliligi va tarixiy aniq-tiniqligi dunyoviy aloqalar turli xilligining 
umumiy g‘oyasiga bo‘ysunadi. Epik turkumda hikoya tarzi oilaviy solnomaning an’anavaiy doirasidan 
tashqariga chiqadi va badiiy gavdalantirilgan tarixiy voqealar solnomasini o‘ziga qamrab oladi. Albatta, 
solnomalar turlicha bo‘ladi, u tarixiy voqealarning sir tutilgan zaminini tashkil etishi mumkin, zero, ular 
haqda juda kam eslanadi, ular haqda faqat taxmin qilish mumkin, biroq ba’zan xronikalik aniq qayd etilgan 
sana, tarixiy faktlar va shaxslar haqidagi eslatmalar ko‘rinishida birinchi planga chiqadi. Xronikal hikoya 
qilishda ko‘lamdorlik umumlashtirilgan fikr, mazmun tashiydigan lo‘nda juz’iy chizgilar favqulodda san’-
atkorona diqqat-e’tiborni talab etadi.  

Tahlil va natijalar. Epik turkumning kompozitsion tuzilishi dialektikasi shundan iboratki, uning har 
bir nisbatan mustaqil elementlari, ayni paytda, butunlikning qismi hisoblanadi. Alohida mustaqil epizodlar 
rang-barang rishtalar vositasida yaxlit manzaraga bog‘lanadi. Epik turkumda yaxlitlik, dramatik romanda-
gidan ko‘ra, yanada kamroq yopiq (bekitilgan) bo‘ladi. Epik turkumni, roman-epopeyadan farqli tarzda, 
yangi qo‘shimchalar bilan, unga qo‘shilgan yangi romanlar bilan to‘ldirish mumkin. Roman-epopeya bar-
cha nisbatan mustaqil alohida boblari va qismlari borligiga qaramay, o‘z strukturasi yaxlitligiga intiladi. 
Epik turkum ko‘pqismli butunlik sifatida nafaqat romanlarni, shuningdek, romanlar mavzulari bo‘yicha ya-
ratilgan, turkumga kiradigan hikoyalarni ham qo‘shib olishi mumkin. Ushbu “yo‘ldoshlar”–hikoyalarda ro-
manlarga kirmay qolgan bosh va ikkinchi darajali personajlar hayotidan ayrim lavhalar haqida hikoya qili-
nadi.  

Epik turkum yozuvchining roman-epopeya yaratishga qodir emasligi natijasi sifatida yuzaga kelishi 
ham mumkin, biroq ko‘p hollarda epik turkum mustaqil va o‘ziga xos janr sifatida yaratilgan. Har bir xilma-
xilligida o‘zining vazifasi va imkoniyatlari bor. Epik turkum roman-epopeyadan jamiyat manzaralari yax-
litligini ko‘rsatishda, ijtimoiy-falsafiy konsepsiyaning teranligida, janr xususiyatlari birikuvi mezonida 
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ortda qoladi, biroq unda bir qator ustun jihatlar bor, ya’ni, u ko‘lamdor, murakkab tus olgan sivilizatsiya-
ning jamiki turli-tuman voqeliklarini qamrab olishi va jamiyat hayotining o‘n yilliklari solnomasini yoriti-
shi, dunyoning turli mamlakatlarida ro‘y berayotgan voqea-hodisalarni aks ettirishi mumkin. Epik turkum 
bilan roman-epopeya o‘rtasida turli farqli jihatlar bo‘lishiga qaramay, o‘tib bo‘lmaydigan to‘siq yo‘q. Epo-
peyaga xos xususiyatlar epik turkumda ko‘rinishi mumkin.  

XIX asrda va XX asrga kelib ham ko‘plab yozuvchilar ijodida epik turkumdagi asarlar doirasida ro-
man-epopeyalar turkumidagi asarlar yaratilgan. Buyuk frantsuz yozuvchisi romantizm janri ijodkori, V. 
Gyugoning 1834-yilda yozgan mashhur asari “Xo‘rlanganlar”, L.Tolstoyning “Urush va tinchlik”, Stiven 
Kingning “Qora minora” kabi romanlari ham ushbu turkumda yozilgan. 

Zamonaviy epik hikoya qilish tarzida dramatik va lirik muqaddima ahamiyati kuchaymoqda. Bunda, 
shubhasiz, xalq ommasi harakatiga tayangan, faol tarixiy kuch sifatidagi shaxsning kuchayib borayotgan 
roli, XX yuzyillik odamining dunyoda o‘z o‘rnini anglagani, o‘zining jamiyat va xalq bilan aloqasini, o‘zi-
ning insoniyat taqdiriga javobgarligini tushunib yetgani hal qiluvchi omil bo‘ldi.  

XX asr realistik adabiyotida dramatik shaklda emas, balki epik san’at shakllaridagi epik fojeaviylik 
sifatidagi badiiy hodisalar rivojlanib bordi. Epik ko‘lamli asarlarda, albatta, fojiali mavzular va kolliziyalar 
paydo bo‘la boshladi. Hozirgi zamon adabiy jarayonida eposning lirikalashuvi tendentsiyasi kuchli. Epik 
hikoya qilish zamiriga lirikaga xos bo‘lgan ichki subyektiv harakatlar kirib bordi. Muallifning samimiyligi, 
dilkashligi hikoya qilishning obyektiga aylandi. Lirik kayfiyat barcha epik asarlar zamiriga singib ketdi. 
Epik predmetlik olamni subyektiv qabul qilish, idroklash bilan bog‘landi . 

Badiiy adabiyotda zamonni subyektiv qabul qilish, idroklash badiiy vositalardan biri sifatida qo‘l-
laniladi. J.B.Pristlinnig ta’kidlashicha, romanda vaqt cho‘ziqligidan ko‘ra, badiiy zamon shakllari muhim-
roq. U vaqt surati, shamoyilining uch usulini farqlab ko‘rsatadi. Birinchi usul bir maromda hikoya qilish 
tarziga muvofiq, tekis vaqt oqimi tasviridan iborat. Ikkinchi usul dramatik romanlarda kuzatiladi: bunda 
vaqt, keskin dramatik sahnalarning ketma-ketligi ritmiga muvofiq tarzda, goh shiddat bilan, gohida sekin 
kechadi. Uchinchi usul sekinlashgan vaqt ritmidan tashkil topadi, bunda vaqt ta’rif, tavsiflar bayonini o‘qish 
uchun, real hayotdagi voqealar vaqtiga qaraganda xiyla cho‘ziladi . 

XX asr adabiyotida badiiy vaqtning ta’sirchan, yorqin ifodali imkoniyatlarini anglash ehtiyoji favqu-
lodda ortadi. Bu davr adabiyotida epik hikoya qilish tarzi “psixologik” vaqtning tarixiy vaqt bilan muvofiq-
lashgan va o‘zaro singishgan shakllarining rang-barangligi bilan farqlanadi, jumladan, o‘tmishga murojaat 
usuli, vaqt surati, shamoyillarining o‘rin almashishi, vaqtning falsafiy leytmotivga aylanishi, vaqtni “psixo-
logiyalashtirish”ning turli usullari, harakatlar sinxronizmi va diaxronizmi, makon-zamon munosabatlari, 
o‘zaro bog‘lanishining harakatchanligi. Badiiy vaqtning ta'sirchan, yorqin ifodalash imkoniyatlarini faol 
qo‘llash XX asr adabiyotida epik hikoya qilish strukturalari yangilanishiga yordam beradi.  

Xulosa. Xulosa qilib aytganda, o‘tgan asr ingliz prozasida epik turning asosiy tamoyillari, garchi 
epik asos turlarning o‘zaro ta’siri jarayonida o‘zgargan bo‘lsa-da, qisman saqlanib kelingan. Zamonaviy 
adabiyotda, ayniqsa, epik dramatizm, epik fojiaviylik, dramatiklashtirilgan epos, lirik epos, epik hujjatlilik, 
epik xronika kabi epik shakllar takomillashib, rivojlanib borgan. Realistik adabiyotda badiiy vaqt talqini 
bo‘yicha qo‘llangan ijodiy tajribalarda sabab-vaqt aloqalarining mustahkam asosiga tayaniladi; modernistik 
adabiyotda esa tajriba vaqtni “vayron” qilishga, buning oqibatida vaqt va makondagi voqea-hodisalar hara-
katini tavsiflaydigan epik strukturani barbod qiladi. 
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INGLIZ EKZISTENSIALIZM ADABIYOTIDA DRAMA VA UNING O‘ZIGA XOS 

XUSUSIYATLARI 
 

Annotatsiya. Maqola XX asr o‘rtalarida Germaniya va Fransiyada vujudga kelgan mashhur siyosiy, 
madaniy va badiiy oqim bo‘lmish ekzistensializmning XX asr ingliz adabiyoti dramasi rivojiga ko‘rsatgan 
ta’siriga bag‘ishlanadi. Ekzistensializm insonning shaxs sifatida mavjudligi haqidagi ta’limotdir. Oqim 
shaxsning individualligini targ‘ib qiladi, shu bilan birga, hayot mazmuni, erkinlik va erkin tanlov tushun-
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chalarini o‘rtaga qo‘yadi. Aynan Absurd teatrining ingliz adabiyotida vujudga kelishida, ekzistensializm 
oqimi asosiy turtki va manba bo‘lib xizmat qildi. Shu bilan birga, maqolada “Alamzada yoshlar” badiiy 
oqimining asoschisi hisoblanmish Jon Osborn asarlaridagi ekzistensial mavzular muhokama qilinadi. Ush-
bu maqolaning maqsadi XX asr ingliz adabiyoti dramasida ekzistensializmning o‘ziga xos xususiyatlarini 
o‘rganishdir. Tadqiqotda falsafiy yondashuv, tarixiy-madaniy, empirik va nazariy usullardan foydalanila-
di. Shuningdek, mashhur dramaturg yozuvchilar, jumladan, Samyuel Bekket va Jon Osborn qalamiga man-
sub sahna asarlari ekzistensializm oqimining ingliz adabiyotidagi o‘rni va xususiyatlarini asoslashda qo‘l-
laniladi. Tadqiqot natijalari asosida ingliz adabiyoti dramasida ekzistensial mavzular va konsepsiyalar 
aniqlandi.  

Kalit so‘zlar: drama, ekzistensializm, individualizm, absurd, erkin tanlov, diniy motiv, o‘lim va qo‘r-
quv, hayot mazmuni. 
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ДРАМА И ЕЕ ОСОБЕННОСТИ В ЛИТЕРАТУРЕ АНГЛИЙСКОГО 
ЭКЗИСТЕНЦИАЛИЗМА 

Аннотация. Статья посвящается влиянию экзистенциализма, популярного политического, 
культурного и художественного течения, возникшего в Германии и Франции в середине XX века, на 
развитие драматургии английской литературы двадцатого века. Экзистенциализм – это учение о 
существовании человека как индивидуума. Течение продвигает индивидуальность, в то же время, 
оценивает такие понятия, как смысл жизни, свобода и свободный выбор. Именно экзистенциализм 
послужил главным толчком и источником возникновения театра абсурда в английской литерату-
ре. А также в статье рассматриваются экзистенциальные темы, которые встречаются в лите-
ратурном творчестве Джона Осборна, основателя художественного движения “Рассерженные 
молодые люди”. Цель данной статьи – исследовать характерные черты экзистенциализма в совре-
менной английской драматургии. В исследовании используется философский подход, историко-
культурный, эмпирический и теоретический методы. Также пьесы, написанные Самуэлем Бекке-
том и Джоном Осборном, используются для выделения особенностей и роли экзистенциализма в 
английской литературе. По результатам исследования были выявлены экзистенциальные темы и 
концепции в драматургии английской литературы.  

Ключевые слова: драма, экзистенциализм, индивидуализм, абсурд, свобода выбора, религиоз-
ные мотивы, смерть и страх, смысл жизни. 

Shapsanova Feruza Muzaffarovna (Uzbekistan State World Languages University 
Tashkent, Uzbekistan) 

DRAMA AND ITS PECULIARITIES IN THE LITERATURE OF ENGLISH EXISTENTIALISM 
Annotation. The article will focus on the influence of existentialism, a popular political, cultural and 

artistic movement that emerged in Germany and France in the middle of the 20th century, on the deve-
lopment of the drama of English literature of the 20th century. Existentialism is the doctrine of the existence 
of a man as an individual. The movement promotes the individuality, at the same time, evaluates the con-
cepts such as, the meaning of life, freedom, and free choice. It was in the emergence of the Theater of Ab-
surd in English literature that existentialism served as the main impetus and source. At the same time, the 
article discusses existential themes in the literary works of John Osborne, who is considered to be the 
founder of the artistic movement “Angry Young Men”. The purpose of this article is to explore the inherent 
features of existentialism in contemporary English drama. The study uses a philosophical approach, 
historical-cultural, empirical and theoretical methods. Also, plays written by Samuel Beckett and John 
Osborne are used to distinguish the features and role of existentialism in English literature. Based on the 
results of the study, existential themes and concepts were identified in the drama of English literature.  

Key words: drama, existentialism, individualism, absurd, free choice, religious motive, death and 
fear, meaning of life. 

Kirish. XX asr tarixida muhrlangan ikki jahon urushlari fojiasi va oqibatlari Yevropa jamiyatida ni-
gilistik ruhni shakllantirib, an’ana va qadr-qimmatlardan yiroq bo‘lmish yangi zamon avlodini, shu bilan 
birga, yangi g‘oya-firlarning paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi. Ilm-fan namoyandalari XX asrning asosiy mu-
ammosini shaxsning hozirgi zamnodagi o‘rni deb bilib, badiiy asarlarda ekzistensial mavzularni o‘rtaga 
qo‘yishdi. Buyuk Britaniya adabiyotiga ekzistensializm adabiy oqim sifatida XX asrning 50–70-yillarida 
kirib keldi, ayniqsa, drama turida o‘chmas iz qoldirdi.  
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Zamonaviy ingliz adabiyotida ekzistensial dramaturglar Jon Osborn va Semyuel Bekket qalamiga 
mansub sahna asarlari o‘zida mazkur tendensiyaning absurd, erkin tanlov va xaos kabi xususiyatlarini na-
moyon etadi. 

Asosiy qism. Ekzistensializm oqimiga 1940-yilda, fransuz faylasuf-yozuvchisi Jan Pol-Sartr tomoni-
dan asos solingan bo‘lib, Sartr ilmiy ishlarini ingliz adabiyotiga ilk bor romannavis olima, Ayris Myordok 
olib kirgan. Bu davr poetikasida yozuvchilar hayot ma’nosi, o‘lim qo‘rquvi va individuallik kabi mavzu-
larga ko‘proq murojaat qila boshlashdi va vujudga kelayotgan totalitar, kommunistik, hatto kapitalistik ja-
miyatning individualizmga solayotgan xavf-xatari haqida badiiy asarlar yaratishdi.  

Ekzistensializm ingliz dramasida ham muhim o‘rin egallab, XX asrning ikkinchi yarmida ijod qilgan 
Jon Osborn va Robert Boltlarning individual tanlov, xaos va absurdga to‘la hayot kabi mavzular ko‘tarilgan 
asarlari bilan bunga misol bo‘la oladi. Ingliz adabiyotida bu oqimdan Semyuel Bekket va Garold Pinter ka-
bi taniqli yozuvchilar boshchiligida absurd teatri vujudga keldi. Hayot oldida yolg‘izlik, qo‘rquv va sarosi-
maga tushish, hayotning absurdligi – bema’niligi tufayli o‘z ma’nosini yo‘qotishi bu teatr yo‘nalishining 
asosiy mavzulari sirasiga kiradi.  

Britaniyalik yozuvchi Jon Osborn XX asr ikkinchi yarmida paydo bo‘lgan “Alamzada yoshlar” 
(Angry Young Men) oqimining asoschisi bo‘lib, Britaniya iqtisodidagi o‘zgarishlardan norozi bo‘lgan yosh 
avlodni tasvirlovchi “Qahr ila boq” (Look Back in Anger, 1956) dramasi bilan mashhur bo‘ldi.  Ekzistensial 
ta’sirni uning 1960-yilda yaratilgan “Lyuter” asarida kuzatamiz. Bu asarda adib insonning shaxs sifatida 
javobgarligi, zamonaviy dunyodagi o‘rni va erkin tanlovi haqida o‘z fikrlarini bildiradi. Asar tarixda katolik 
cherkovining qattiqqo‘l va buzuq tuzumiga qarshi isyon ko‘targan va islohotlar olib brogan Martin Lyuter 
prototipi asosida ishlangan. Asarning badiiy qahramoni, ong va diniy e’tiqod o‘rtasidagi ixtilofni qaytadan 
ko‘rib chiqadi va Osbornning kufr haqidagi tushunchasiga oydinlik kiritadi [1;45-b.]. Ivasheva Lyuter 
obrazini jamiyatga qovusha olmagan, juda ham zamonaviy individ deb tasvirlaydi [2;4-b.]. Asarda o‘lim 
bilan yonma-yon mavjudlik konsepsiyasini uchratamiz, ya’ni Xaydegger tomonidan ilgari surilgan borliq 
va yo‘qlik tushunchasi. Unda Lyuter ustozi Shtaupitsdan so‘raydi: Tell me, Father, have you never felt 
humiliated to find that you belong to a world that’s dying? … Surely, this must be the last age of time we’re 
living in. There can’t be any more left but the black bottom of the bucket. “Aytingchi menga, ota, so‘nib bo-
rayotgan dunyoga tegishlilik hissi sizni hech bezovta qilganmi? ...Albatta, biz so‘nggi davrni yashayap-
miz. Oldinda hech nima qolmadi, faqat tubanlikdagi zulmat” [3;54-b.]. 

Asarda ekzistensial uyg‘onishning oqibatlari haqida rohib Kayetan Lyuterni ogohlantiradi va uni 
maqsadidan qaytarishga urinib ko‘radi (…Mother Church – without it they’d be helpless and unprotected… 
Allow them their sins, their petty indulgences, my son, they’re unimportant to the comfort we receive.  

We live in thick darkness, and it grows thicker. How will men find God if they are left to themselves 
each man abandoned and only known to himself?).  

“Ular ona-cherkovini yo‘qotsa yordamsiz va himoyasiz qoladilar…Ularni gunoh qilishiga qo‘yib 
ber, indulgensiyadan keladigan yarimchaqa pulini olaverishsin, bu mayda ishlar tinchligimizni qurbon 
qilishga arzimaydi… 

Biz quyuq zulmatda yashayapmiz, va u yanada quyuqlashmoqda. Insonlar o‘zi bilan ovora bo‘lib 
qolsalar Xudoni topa olmay qoladilar…” [3;73-74-b]. Bu parchada ekzistensial inqirozni yordamsiz va 
himoyasiz qolish, ya’ni, hayotda insonni yetaklovchi motivning yo‘qolishi deb tushunish mumkin. Asar-
ning oxirida Martin Lyuter (No man can die for another, or believe for another or answer for another. The 
moment they try they become a mob. If we’re lucky we can be persuaded in our mind, and the most we can 
hope for is to die each one for himself). “Hech qaysi inson boshqa inson uchun o‘lmaydi, boshqasi uchun 
ishonmaydi, boshqa uchun javob bermaydi. Boshqa insonlarning javobgarligini bo‘yniga olgan olomonga 
aylanadi. Inson o‘z onggi bilan yashashi va o‘zi uchun o‘lishi lozim”, deydi. [3;99-b.]. Lyuterning gaplarida 
individualizmga yetaklovchi ekzistensial g‘oyalar yotadi. 

Absurd drama teatri yetuk ekzistensial faylasuf-yozuvchilari Frans Kafka, Jan-Pol Sartr va Alber 
Kamyu g‘oyalari ta’sirida paydo bo‘ldi. “Absurd” atamasi jamiyat tomonidan uch xususiyat asosida tushu-
niladi:  

1) absurdizm – hayotning ma’nosizligi;  
2) ekzistensial g‘oya;  
3) mantiqga zid sujet [4;18-b.].  
Absurd g‘oyasi bu ekzistensializmning bir qismidir. Xudosiz qolgan olamda insoniyatning adashib 

qolishi, hayotdagi yo‘lini yo‘qotishi va mantiqsiz hayotdan qutulishning birdan-bir yo‘li, o‘z joniga qasd 
qilish muammosi absurdizm markazida turadi. Alber Kamyu o‘zining “Sizif haqida asotir” deb nomlangan 
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esseyida, olamda faqatgina bitta falsafiy muhim muammo mavjud, o‘z-o‘ziga qasd qilish deydi [5;386-b.]. 
Alber Kamyu aynan shu savolga javob qidiradi, ya’ni, nega inson absurd bo‘lgan hayotda o‘z joniga qasd-
lanmasligi kerak? Kamyuning g‘oyasi shundan iboratki, hayot va insonni alohida qilib oladigan bo‘lsak, 
ikkovi ham absurd hisoblanmaydi, balki hayot bilan insonning bir-biri bilan aloqaga kirishishi absurd ho-
disalarni yuzaga keltiradi, chunki inson doim hayotdan bir nima hohlaydi. Kamyu hayotdan ma’no izlamas-
lik bilan bu ekzistensial inqirozga yechim topadi. Maykl Bennet o‘z asarida absurd adabiyotining to‘rtta 
mezonini sanab o‘tadi:  

1. Til bilan tajriba o‘tkazish (realistik tilga qarshi ishlash).  
2. Janriy jihatdan tragikomediyada ijod qilish.  
3. Aristotel an’anasidan yiroq bo‘lgan sujet – “rivoyat” shaklida asar yaratish.  
4. Asarni mantiqqa zid bo‘lgan vaziyatlarda tasvirlash [4;29-b.].   
Absurd adabiyotini ikkinchi jahon urushidan so‘ng Yevropada vujudga kelgan pessimistik holatga 

tragikomedik munosabat ko‘rsatish deb tushunsa bo‘ladi.    
Fransuz adabiyotida absurdizm asoschisi Alber Kamyu bo‘lsa, ingliz adabiyotida bu yo‘nalish 

Semyuel Bekket bilan birgalikda tilga olinadi. Bekket turli xil janrlarda ijod qilgan, ko‘plab she’rlar, hiko-
yalar va romanlar muallifi hisoblanadi. Bunga qaramasdan, uni aynan absurdizm asosida ishlangan sahna 
asarlari mashxurlik cho‘qqisiga olib chiqdi, ayniqsa birinchi marotaba 1952-yil Fransiyada, keyinchalik, 
1954-yil Britaniyada nashrdan chiqqan “Godoni kutish” (Waiting for Godot) asari. Semyuel Bekket 50–
60-yillarda, aynan ekzistensializm cho‘qqiga yetgan zamonda Fransiyada ijod qildi. Keyinchalik, 70-yillar-
da Britaniyada ish faoliyatini davom ettiradi. Uning asarlari ko‘pgina absurd teatri namoyandalariga ilhom 
parisi bo‘lib xizmat qilib kelmoqda.  

Semyuel Bekketning asarlari yuqorida sanab o‘tilgan absurd adabiyoti mezonlariga to‘laqonli mos 
keladi. “Godoni kutish” asari tragikomediyaning yorqin misollaridan biri bo‘lib, unda Vladimir va Estra-
gonlarning sirli kimsa bo‘lmish Godoni kutish sahnalari tasvirlangan. Asarda ekspozitsiya va konflikt uch-
ramaydi, uning o‘rniga adib qahramonlarni sujet orqali asta-sekinlik bilan tanishtiradi va tushunarsiz, no-
odatiy vaziyatlarga joylaydi. Vladimir va Estragonlarning dialoglarida komik sahnalar bilan birga, falsafiy 
munozaralar, o‘z joniga qasd qilishga urinish sa’y-harakatlari kabi sahnalar tasvirlangan. Asar qahramon-
lari bir necha marotaba o‘zlarini osishga urinishadi, lekin har doim tushunarsiz bahonalar bilan kechiktiri-
shadi: 

(ESTRAGON: Let’s hang ourselves immediately! 
VLADIMIR: From a bough? (They go towards the tree). I wouldn’t trust it. 
ESTRAGON: We can always try. 
VLADIMIR: Go ahead. 
ESTRAGON: After you. 
VLADIMIR: No no, you first. 
ESTRAGON: Why me? 
VLADIMIR: You’re lighter than I am). 
 
“ESTRAGON: Kel, o‘zimizni tezda osib o‘ldiramiz! 
VLADIMIR: Shoxgami? (Daraxt tomon yurishadi). Men bunga ishonmayman. 
ESTRAGON: Urinib ko‘rishimiz mumkun. 
VLADIMIR: Bo‘lmasam, boshla. 
ESTRAGON: Sendan keyin. 
VLADIMIR: Yo‘q-yo‘q, sen birinchi. 
ESTRAGON: Nimaga men? 
VLADIMIR: Sen mendan yengilroqsan”. [6;18-b.]    
Qahramonlar Godo haqida hech qanday ma’lumotga ega emaslar, uning ko‘rinishi, kasbi, kimligi 

noma’lum. Vladimir va Estragonlar qachondan beri uni kutayotgani, nima uchun kutayotganini ham bilish-
maydi, taxminiy hisob-kitoblar bilan qariyb ellik yildan beri kutyapmiz deb o‘ylashadi. Ular barcha savolla-
riga Godotni uchratgandan so‘ng javob olishlariga ishonadilar. Godot o‘zi kim? Ko‘pgina tanqidchilar uni 
Xudo, jamiyat, inson, ba’zilari yo‘qlik deb ham talqin qilishgan. Semyuel Bekketning o‘zi esa “agar men 
uni kimligini bilganimda aytgan bo‘lardim”, – deydi. Godoni kutish bu absurd holatdir, chunki Godo necha 
yillardan beri kelmaydi. Asar qahramonlari bu absurd holatda tirik qolishga harakat qilishadi, unga mos-
lashishga urinishadi, oxir-oqibat bu vaziyat ular uchun hayotning mazmuniga evriladi (What are we doing 
here, that is the question. And we are blessed in this, that we happen to know the answer. Yes, in this im-
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mense confusion one thing alone is clear. We are waiting for Godot to come–). “Biz bu yerda nima qilyap-
miz, savol shunda. Javobni bilganimiz bizning toleyimizdan. Bu ulkan tushunmovchilikda faqat bir narsa 
aniq. Biz Godoni kutyapmiz” [6;81-b.].   

Semyuel Bekketning yana bir e’tiborga loyiq sahna asari “So‘zsiz birinchi sahna” (Act Without 
Words I, 1956) sanaladi. Adib bu asarni yozishda faqat mimikani tasniflovchi so‘zlardan foydalangan. Asar 
qahramonining hech qanday nutqi yo‘q bo‘lib, u xatti-harakatlar yordamida ekzistensial inqirozni yoritib 
beradi. Asar voqealari sahroda ro‘y beradi, va qahramon sahna ortidagi personaj bilan aloqaga kirishadi. 
Sahna ortidagi kuch har xil predmetlar yordamida qahramonni harakat qilishga, sahroda omon qolishga 
undaydi, afsuski qahramonning barcha urinishlari zoye ketadi va oxir oqibat paydo bo‘layotgan predmet-
larga hech qanday munosabat ko‘rsatmay qoladi. Asar syujeti joy olgan makon absurd hayot deb talqin qili-
nadi. Hayot bu yerda sahroga taqqoslangan, bosh qahramon esa individ, sahna orti kuchi - jamiyat timso-
lidir. Bu asarda Bekket an’anaviy til, monolog va dialoglarni yo‘qqa chiqargan holda absurdizm g‘oyalarini 
ochib bergan.  

Ekzistensializm ta’sirida ijod qilgan dramaturglar nasr va nazm adabiy turlarida asar yaratgan yozuv-
chilardan ko‘ra kattaroq qismni tashkil qiladi. Jon Osborn, Jon Arden, Arnold Vesker, Jon Vayting, Sem-
yuel Bekket, Garold Pinter va boshqa ko‘plab yozuvchilar bu yo‘nalishda sahna asarlarini yaratishgan.   

Xulosa. XX asrning ikkinchi yarmida, ingliz adabiyotida paydo bo‘lgan badiiy asarlarda ekzistensia-
lizm oqimining kuchli ta’siri sezilib turadi. Umumiy kesimda G‘arb adabiyotida uchraydigan ekzistensia-
lizm g‘oyalari, ikki jahon urushidan so‘ng yuzaga kelgan nigilistik ruhga nisbatan mutafakkir-yozuvchi-
larning munosabatidir. Ayniqsa, drama kesimida, oqimning asosiy g‘oyalari bo‘lmish absurdizm va indivi-
dualizm konsepsiyalari zamonaviy ingliz dramaturglari tomonidan yaratilgan asarlarning leytmotivi bo‘lib 
xizmat qiladi. Bu konsepsiyalarni mashhur ingliz dramaturglari Jon Osborn va Semyuel Bekket asarlarida 
uchratish mumkin.  
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NOAN’ANAVIY QISSACHILIKDA EVRILISH METAMORFOZASI 
 

Annotatsiya. Mazkur maqolada XX asr va XXI asr o‘zbek nasrida qissa poetikasining tubdan yangi-
lanishi istiqlol davri bergan imkoniyatlar mevasi sifatida qarash va qissaning zamirida – yangi inson xa-
rakteri akslanishi to‘g‘risida ilmiy tahlillar berilgan. Metafora va ramzlar o‘ziga xosligi, an’anaviylikdan 
– noan’anaga o‘tish prinsiplarining rang-barangligi, olam va odam muammolarining serqatlamligi yago-
na Allohni tanish, uning chiziqlaridan noto‘g‘ri chiqmaslik malakasi uslubiy shartlanishi, bugungi kun 
ramziy-majoziy talqin metamorfozalari o‘ylashga, fikrlashga ehtiyojmand, ixlosmand kishining ruhiy sar-
zanishlaridir. Zero, ijod ongli va sirli jarayonligini inobatga olsak, masala mohiyati yanada real mohiyat 
kasb etishi tayin. Ayni chog‘da, ijodning psixologiya, falsafa, fizika, organik ximiya bilan bog‘lanib ketishi 
haqida mulohazalar bildirilgan.  

Kalit so‘zlar: qissa, noan’aviy qissalar, arxitektonika, inson xarakteri, metafora, ramzlar, metamor-
foza, ijod. 
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МЕТАМОРФОЗЫ ПРОГРЕССА В НЕТРАДИЦИОННОМ ПОВЕСТВОВАНИИ 
Аннотация. В данной статье дан научный анализ того, как коренное обновление поэтики 

рассказа в узбекской прозе XX и XXI веков рассматривается как плод возможностей, предостав-
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ленных эпохой независимости, а в основе рассказа – отражение нового человеческого характера. 
Своеобразие метафор и символов, многообразие принципов перехода от традиционного к нетради-
ционному, многообразие проблем мироздания и человека – это стилистические предпосылки поз-
нания Единого Аллаха, умение не ошибаться в его линиях, метаморфозы символико-образного тол-
кования сегодня – это духовные искушения человека, нуждающегося в созерцании, мышлении, лю-
бознательного. Ведь, учитывая сознательный и таинственный процесс творчества, суть вопроса 
приобретает более реалистичный характер. Между тем, высказывались предположения о связи 
творчества с психологией, философией, физикой, органической химией.  

Ключевые слова: повествование, нетрадиционные рассказы, архитектоника, человеческий 
характер, метафора, символы, метаморфоза, творчество. 

Botirova Shakhlo Isamiddinovna (Chirchik State Pedagogical University, Doctor of Pedagogical Sciences, 
Professor) 

METAMORPHOSES OF PROGRESS IN NON-TRADITIONAL STORYTELLING 
Annotation. In this article, scientific analysis is given on the reflection of the new human character 

in the Zamir of the story, and on the basis of the 20th century and 21st century Uzbek prose, the radical re-
newal of the poetry of novels as the fruit of opportunities given by the era of independence. The uniqueness 
of metaphors and symbols, the colorfulness of the principles of the transition from traditional to non-tra-
ditional, the completeness of the problems of the universe and Man are familiar to the only God, the 
methodological conditioning of the skill not to go wrong from his lines, the metamorphoses of today's sym-
bolic-figurative interpretation are the spiritual upheavals of a person who needs to think, After all, consi-
dering the conscious and mysterious process of creativity, the essence of the matter is determined to acquire 
a more real essence. At the same time, comments were made on the connection of creativity with psycho-
logy, philosophy, physics, organic chemistry.  

Key words: short stories, unconventional short stories, architectonics, human character, metaphor, 
symbols, metamorphosis, creativity. 

Kirish.  Maqola mavzusining dolzarbligi badiiy asarlarda metafora qo‘llanilishining yuqori va aba-
diy ahamiyati bilan bog‘liq, chunki bu o‘quvchini matnga chuqurroq kirib borishga va muallifning fikrlarini 
yaxshiroq tushunishga yordam beradi. Xususan, metafora to‘g‘ridan to‘g‘ri nominatsiyalar shaklida tasvir-
lab bo'lmaydigan narsani, masalan, insonning ruhining holatini ifodalashi mumkin. Metaforik birliklar or-
qali bosh qahramon boshidan kechirgan holatlar zanjirini kuzatish mumkin. 

Zamonaviy adabiyotshunoslikda evrilish motivi asar qahramonining taqdiri, ichki dunyosi, kechin-
malari va emotsional jihatlarini she’riy talqin qilish, uning hayotidagi turli o‘zgarishlar, ruhiy hayotidagi 
holatlar ijtimoiy voqea, harakatlar, sifat-fazilatlar va hodisalarni to‘laligicha yoritish imkoniyati sifatida na-
moyon bo’lib, badiiy-estetik qadriyatlar asosida asarning ahamiyatini oshirishga yordam beradi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. O‘zgarayotgan dunyoning shaklu shamoyili o‘z-o‘zidan is-
taymizmi-yo‘qmi qissalar arxitektonikasida ham, janriy-mazmuniy ko‘rinishida ham izini qoldirayotgani 
sir emas. Chunki haddan tashqari rivojlanib, taraqqiy qilib ketayotgan dunyo qiyofasi keyingi o‘n yilliklar-
da yanada odamzod oldiga turli-tuman savollarni qo‘ymoqda. Natijada ruhiy zo‘riqish, asab va ruh muho-
fazasi borasida inson o‘ziga yo‘l axtarayotgan yo‘lovchidan farqi yo‘qligi ma’lum bo‘ldi. badiiy adabiyot-
dagi o‘zgarshilarni ong oqimi bilan bog‘lab talqin qilgan T.Jo‘rayev shunday yozadi: “XX asr jahon ada-
biyoti klassiklarining jahon xalqlari adabiyotiga, jumladan, o‘zbek adabiyotiga salmoqli ijobiy ta’siridir, 
biroq bundan ko‘z yummagan holda, aytish lozimki, o‘zbek romani ong oqimi yo‘nalishi g‘arb ong oqimi 
adabiyotini, aslo, qaytarayotgani yo‘q, balki ijodiy rivojlantirmoqda. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot jarayonida nazariy metodologiyaning tarkibiy elementlari bilan 
bir qator quyidagi xususiy metodlardan foydalanish ham maqsadga muvofiqligi aniqlandi: biografik metod, 
jumladan, ijodkorning shaxsiyati,  hissiy-emotsional kechinmalari, dunyoqarashi, u mansub bo‘lgan ijtimo-
iy qatlam manfaatlari, xotiralar, kundaliklarni o‘rganish va h.k. Qiyosiy-tarixiy metod, xususan, tarixiy 
yondashuv hodisani tarixiy va dinamik rivojlanayotgan hodisa sifatida ko'rib chiqishga yordam beradi;  ri-
voyatlar, an'analar, janrlarning shakllanishi va matnlarni tarixiy-tipologik va strukturaviy-tipologik tahlil 
qilish.  

O‘zbek ong oqimi nasrida tasvirlanayotgan dunyo butunlay o‘zgacha hoyaviy-badiiy prinsiplariga 
asoslanadiki, unda “yangi psixologik materiya” qidirish, borliqni mif, afsonalar asosida anglash, tashqi 
olam va insonni sxemalashtirish, hayotning mohiyatini tub “ichki istak” singari ruhiy g‘ayrishuuriyliklar 
bilan o‘lchash tendensiyalari yo‘q, balki unda romanning asl mohiyati – shaxsning jamiyat va tarix bilan 
yuzma-yuz to‘qnashuvi “yarq” etib ko‘rinib turibdi” [3;159-b.]. Haqiqatdan ham, T.Jo‘rayev muhim fikrni 
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ilgari surmoqda. Bunga asosiy sabablardan biri N.Eshonqulning “Tun panjaralari” qissasi Gʻarb yoki turk, 
rus adabiyotida yana kimning qalamiga mansub usulda ko‘zga tashlanadi? Bu savol esa ko‘pchilikni qizi-
qtirish, tabiiy. Jahon adabiyotining juda ko‘plab asarlarini mutolaa qilish jarayonida N.Eshonqul o‘ziga kat-
ta bir adabiy so‘qmoq yaratadi. Bu so‘qmoqning namoyon bo‘lar va yetib borish manzili bor. U ham bo‘lsa 
o‘zbek o‘quvchisining moddiy va ma’naviy olamda o‘z o‘rniga ega bo‘lishi, Allohni tanishi, 70-yil hukm-
ronlik qilgan sobiq ittifoqning xalqimiz boshiga solgan og‘ir kulfatlari, dinu diyonatdan, iymon-e’tiqoddan, 
maqsad-u maslagidan ayrishgacha borishi fikrmiz yorqin dililidir. Nazar Eshonqul nasri – xilma-xil mulo-
hazalar, mushohadalar, fikrlar va ziddiyatlar nasri. Ana shu jarayonning asl qiyofasida – umumturkiy ada-
biyotning mutafakkiri Navoiyni anglash darajasiga ishoralar turadi. Agar biz Navoiyni, Boburni qanchalik 
teran anglab yetsak, ana shundagina millat sifatidagi qadamlarimiz ham, kelajakdagi intilishlarimiz ham 
o‘z holicha izchil ro‘yobga chiqadi, degan xulosaga keladi. Jahon adabiyotini chuqur o‘rganish natijasida 
N.Eshonqul tafakkur balandligi, tasvir o‘ziga xosligiga erishdi: 

“Ba’zida tuynukdan oqib kirgan va oxurning chetini zo‘rg‘a yoritgan nur menga kimningdir o‘tkir 
nigohiday bo‘lib tuyuladi. Bu nurning zulmatni parchalab tashlashga o‘sha paytdi kuchi yetmagan edi, endi 
esa mutlaqo yetmaydi. 

Bizda bu narsalar haqida yozish odobdan emas, biroq bu aslida bor gap. Biz undan qanchalik ko‘z 
yummaylik, u xuddi nayzadek tanamizga chuqurroq kirib boraveradi. Xullas, o‘zini sevmay turib, badanni 
sevib bo‘lmaydi. Chiroyli badanlar – sho‘r baliqday gap. Agar go‘zallik qalbga ko‘chmasa, tez ba’dga uradi 
va uzoq vaqtgacha bu lazzatli xo‘rakdan ko‘ngling aynib yuradi. Chiroyli tanalar bir yonib o‘chgan gulxan-
ga o‘xshaydi. Bunday gulxanlar lov etib isitadi-yu, so‘ng taftsiz cho‘g‘ qoldirib so‘nadi – bu cho‘g‘ muhab-
bat olovini yoqolmaydi. Mabodo, shunday bo‘lgan taqdirda ham bu tasodif yoki o‘zini-o‘zi ovuntirishdan 
boshqa narsa emas. muhabbat ham odamga omadni sinab ko‘rish uchun umr kabi bir marta beriladi. Undan 
oldin yoki keyin beriladigan tuyg‘ular bu sirli yurtga borish yoki undan qaytish yo‘llari, xolos” [2;165–
166-b.]. 

Tahlil va natijalar. Qissaning “Tun panjaralari” deb nomlanishining o‘ziyoq barcha voqelik tunda 
– zulmatda goh yozuvchi ongida, xayolida, tushida, xotiralarida sodir bo‘ladi. Tun – qahramonning habibi, 
sirdoshi. Kunduz bilan ajratib turuvchi panjara orqasida qalb yashirin. U o‘sha qalbini boricha tashqariga, 
jamiyatga, odamlarga izhor qilmoqchi bo‘lib, necha bor urinadi. Amm buning befoyda ekanligini anglab 
yetadi. Qissaning modernistik ifoda usuli ong osti sezimlari, qahramonning o‘y-xayollari aks etadi. Demak, 
yozuvchi Albert Kamyu, Marsel Prust, Frans Kafka ifoda madaniyatini o‘ziga xos tarzda o‘zlashtiradi. 
Ulardan farqli o‘laroq, Nazar Eshonqul voqelikni asta-sekin darajalab, bir-biriga sintezlab boradi. Qissada 
– Shayton obrazi ham borki, insonning adashishlari va gunoh sabab jannatdan badar ketishiga ham mantiqiy 
ishora mavjud. Qahramon bir vaqtning o‘zida, ham tashqi dunyodagi “men” bilan, ham ichki dunyodagi 
“men” bilan murosasiz jang qiladi. Bu jang maydonida esa faqatgina azob-uqubatni roviy (qissago‘y) tor-
tadi. Qissago‘yning tafakkur tarzi bilan yashash tarzi bir xil: o‘tmishdagi xatolar uni ma’nan va ruhan yuk-
sakka chiqarish uchun bir vosita. Muhabbatiga erisholmagan hijron, kuchli bir irodaning sababkori. Shay-
ton iymonni mustahkamolvchi obrazdir. U o‘sha Shayton, Iblis makridan berkinish uchun har zamon, har 
zamon o‘zini ko‘zguga tashlab turadi. Ayniqsa, tungi uzundan uzun o‘z xayollari bilan qilgan suhbatlari 
qahramonning “bu olamda yashash va gunohdan forig‘ bo‘lish yo‘llarini qidiradi”.  

Ayonki, badiiy matndagi metaforaning ma’nosi g‘oyat serqirra, chunki u kontekstdagi boshqa so‘zlar 
bilan birga mazmuniy butunlikni tashkil qilar ekan, ular bilan aloqada hosil bo‘lgan assosiatsiyalar tufayli 
ma’no diapozonini kengaytiradi [4;170-b.]. Qissadagi – tunning mohiyatida yozuvchining olam bilan ramz-
lar va kodlar orqali qilgan suhbatini tushunish hiyla qiyin kechadi. Bunday ramzlar Navoiy, Bbobur va 
Ogahiylarda ham mavjud. Ularninng ramzlari she’riy shaklda – iymon va e’tiqodning mustahkamlanishi 
va Allohni tanishga olib boruvchi yo‘llar xususida bo‘lsa, Nazar Eshonqulda nasriy shaklda Odam ato za-
monidan ko‘chib kelayotgan insonning xunrezliklari, Iblis qutqusi bilan yerdagi yaramas ishlarning davom 
etishini xohlovchi toifalardan berkingan va shuning davosini, chorasini izlagan inson (xarakteri) murakkab-
liklari ifodalanadi. Qissadagi muallifning ong osti hislari, tuyg‘ulari va iztiroblari juda o‘rinli inkishof qilin-
gan. 

Badiiy tafakkurdagi evrilishlarning yuzaga kelishi oson kechganicha yo‘q. 1990-yillardan keyin 
boshlangan istiqlol yog‘dusi nafaqat badiiy san’at, balki boshqa san’ada ham o‘z muhrini yoydi. Moder-
nizmning kirib kelishi va badiiy tafakkurdagi yangilanishlarga qo‘yilgan ilk qadamni qabul qilmagan qat-
lam paydo bo‘ldi. bugun esa o‘sha qatlam modernizmning bizga kirib kelishi katta hodisa ekanligini tan 
olishib, o‘zlari shu haqda chuqur mulohazalar qilib, tadqiqotlar olib borishga kirishdi. Ko‘rinadiki, biror 
adabiy hodisaning – an’anadan noan’anaga o‘tish tamoyili osonlitkcha kechmagan. Shu boisdan ham, “in-
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soniyat aqli mifdan, mifologik olamdan ajdodlarning ilk xayoliy dunyosidan qanchalik uzoqlashib va taraq-
qiyot zinalaridan ko‘tarilgani sayin bu mavzu yana ham qizg‘in tus oldi. Atom, kosmik kema asri bo‘lgan 
XX asrda ham fizika va himiyaning yutuqlariga qaramay, mifologiya yana adabiyotning mavzusiga aylan-
diki, oqibatda “neomifologizm” degan oqim paydo bo‘lib, mif va adabiyot aloqalarini birinchi marta ilmiy 
o‘rganishga kirishdi. XX asr ilg‘or adabiyotining yirik namunalari bo‘lmish “Ullis”, “Sehrli tog‘”, “Doktor 
faustos”, “Qo‘rg‘on”, “Jarayon”, “Vabo”, “Pedro paroma”, “Yolg‘izlikning yuz yili”, “Sartoris”, “Gʻazab 
va shovqin” singari asarlar tufayli adabiyotda yangilanish, uning imkoniyatlarini kengaytirish, yangi po-
g‘onaga ko‘tarish mifsiz sodir bo‘lmasligi ayon bo‘lgach, mif va adabiyot aloqalarini endi quruq syujetlar-
dan emas, inson psixoligyasidan izlaydigan – psixoanalitika yuzaga keldi” [4;141-b.]. Mana shu tamoyil 
asta-sekinlik bilan norealistik qissalar poetikasida ham janriy-uslubiy izlanishlarni, ham mazmuniy-g‘oya-
viy o‘ziga xosliklarni, ham mifologik qatlam teranlashuviga katta zamin hozirlanganidan dalolat beradi. 
Chunki XX asrning birinchi jahon urushi yillarida insoniyatning boshidan o‘tkazgan misli ko‘rilmagan yo‘-
qotishlari bilan bir qatorda – darbadarlik hissini botinida tuyg‘an o‘sha adiblar yangi asr mifologiyasini 
ramzlar va metaforalar bilan ochib berish usulini o‘ylab topishdi. San’at – ramzlardan, yangi miflardan ibo-
rat degan g‘oyalar asta-sekinlik bilan kanonlarni paydo bo‘ldi. poetik matritsa negizida yangilanishga mah-
kum badiiy tafakkur miqyoslari har qachongidan ham kengayib ketdi.  

Xulosa va takliflar. Norealistik proza imkoniyatlarida – tush, ong osti hislari, oxirat va o‘lim mav-
zusi, texnogen olamda odamlarning umidlari, yashashga moslashuvchanlik malakasi barchasida talqin ta-
momila struktural-semantik jihatdan kodlanshtirildi. Ramzlar xuddi dori vositasidek, kapsulaga joylandi, 
undan keragini hazm qilish o‘quvchining qurbi idroki, tafakkuri, o‘zlikka bo‘lgan ishonchi hamda sezimlari 
bilan zabt etish mumkinligi namoyon bo‘ldi. 

Umuman olganda, XX asr va XXI asr o‘zbek nasrida qissa poetikasining tubdan yangilanishi istiqlol 
davri bergan imkoniyatlar mevasi sifatida qarash ishonchni oqlaydi. Chunki qissaning zamirida – yangi in-
son xarakteri akslanadi. Metafora va ramzlar o‘ziga xosligi, an’anaviylikdan – noan’anaga o‘tish prinsip-
larining rang-barangligi, olam va odam muammolarining serqatlamligi yagona Allohni tanish, uning chi-
ziqlaridan noto‘g‘ri chiqmaslik malakasi uslubiy shartlanadi. Ana shu jihatdan olib qaralganda, hech bir 
janr yoki oqim o‘z holicha umrboqiy emasligini taqozolaydi. Bugungi kun qissalari texnogen olamning bir 
uzvi. Bugungi kun qissalari qahramonlari tafakkur kishilar sohibidir. Bugungi kun ramziy-majoziy talqin 
metamorfozalari o‘ylashga, fikrlashga ehtiyojmand, ixlosmand kishining ruhiy sarzanishlaridir. Zero, ijod 
ongli va sirli jarayonligini inobatga olsak, masala mohiyati yanada real mohiyat kasb etishi tayin. Ayni 
chog‘da, ijodning psixologiya, falsafa, fizika, organik ximiya bilan bog‘lanib ketishi Navoiy ko‘rsatgan 
mayoqning bir ko‘rinishidir desak, adashmagan bo‘lamiz. 
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IMKONIYATI CHEKLANGAN BOLALARGA MASHG‘ULOT O‘TISH XUSUSIYATLARI 
 
Annotatsiya. Maqolada imkoniyati cheklangan bolalarni ularning o‘sish va rivojlanish xususiyatla-

rini inobatga olgan holda, o‘qitish muammolari haqida qisqacha ma’lumot keltirilgan. Eshitish yoki ko‘-
rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalar bilan olib boriladigan pedagogik faoliyatning asosiy muammola-
ri ko‘rsatilgan. Shuningek, bunday bolalar rivojlanishining psixologik va pedagogik xususiyatlarini va ular 
bilan ishlash usullari yoritilgan. Eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarga mashg‘ulot 
o‘tish bo‘yicha o‘qituvchiga yordam beradigan usullar taklif qilingan. Maqolada o‘qituvchi duch keladi-
gan muayyan muammolar va ularni bartaraf etish yo‘llari izchil ko‘rib chiqilgan. Keltirilgan ma’lumotlar 
eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarning rivojlanishi va o‘rganish xususiyatlari ha-
qida ma’lumot olishni istagan barcha o‘qituvchilar uchun foydali bo‘lishi mumkin. 

Kalit so‘zlar: qobiliyat, ijod, intellect, IQ-intellekt, eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan 
bolalar. 

ОСОБЕННОСТИ ОБУЧЕНИЯ ДЕТЕЙ С ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ 
ЗДОРОВЬЯ 

Аннотация. В статье представлена краткая информация о проблемах обучения детей с ог-
раниченными возможностями здоровья с учетом особенностей их роста и развития. Обозначены основные 
проблемы педагогической деятельности с детьми с нарушениями слуха или зрения. Также освещены 
психолого-педагогические особенности развития таких детей и методы работы с ними. Предлагаются 
методы, помогающие педагогу в обучении детей с нарушениями слуха или зрения. В статье последовательно 
рассматриваются конкретные проблемы, с которыми сталкивается учитель, и пути их преодоления. Эти 
данные могут быть полезны всем педагогам, которые хотят узнать об особенностях развития и обучения 
детей с нарушениями слуха или зрения. 

Ключевые слова: cпособность, cознание, интеллект, IQ-интеллект, дети с нарушениями слу-
ха или зрения. 

FEATURES OF TEACHING CHILDREN WITH LIMITED HEALTH OPPORTUNITIES 
Annotation. The article provides brief information about the problems of teaching children with 

disabilities, taking into account the characteristics of their growth and development. The main problems of 
teaching activities with children with hearing or vision impairments are identified. The psychological and 
pedagogical features of the development of such children and methods of working with them are also 
covered. Methods are proposed to help teachers teach children with hearing or vision impairments. The 
article consistently examines the specific problems that teachers face and ways to overcome them. These 
data can be useful to all teachers who want to learn about the development and learning characteristics of 
children with hearing or vision impairments. 

Key words: ability, creation, intelligence, IQ intelligence, children with hearing or vision impair-
ments. 

Taqrizchi Cho‘liyev Ikrom Ne’matullayevich, biologiya fanlari nomzodi, Qarshi shahridagi Osiyo 
texnologiyalar universiteti katta oqituvchisi  

Kirish. Yangi tahrirdagi „Ta‘lim to‘g‘risida” qonunning 20-moddadasida, Vazirlar Mahkamasining 
12.10.2021-yildagi «Alohida ta‘lim ehtiyojlari bo‘lgan bolalarga ta‘lim berishga oid me‘yoriy-huquqiy huj-
jatlarni tasdiqlash to‘g‘risida»gi 638-qarorida, “O‘zbekiston – 2030” strategiyasini 2023-yilda sifatli va o‘z 
vaqtida amalga oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida PQ-300-qarorlarida keltirilgan vazifalarni amalga oshirish 
har birimizga tegishli mas’uliyatni yuklaydi. Jumladan, ta‘lim tizimi ishtirokchilari o‘z vazifalarini bajarish 
jarayonida ta‘lim-tarbiya berish bilan birga, yurtimizda amalga oshirilayotgan islohotlarning targ‘ibotchisi 
va bajaruvchisi sifatida qatnashib keladi. 

Hech kim insonlar orasida birinchi “geniy” kim ekanligi u qanday xislatlarga ega bo‘lgani, qaysi 
davrda yashagani haqida aniq ma’lumotlarga ega emas. Lekin mukammal bo‘lish  siri, noodatiy ijodkorlik 
xususiyatlarining siri hali-hanuz  insonlarni chuqur o‘yga solmoqda.  

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Insoniyat tarixida o‘zining benazir qobiliyati bilan chuqur iz 
qoldirgan siymolar juda ko‘p o‘tgan. Mazkur maqolamizda ularning ba‘zilariga to‘xtalib o‘tishni lozim deb 
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topdik. O‘zining o‘lmas asarlari bilan tarix zarvaroqlaridan joy olgan Mikelanjelo Buonarrotining “Dovud” 
haykali haqiqiy ijod mahsulidir. Mikelanjelo jang oldida turgan Dovudni mohirona tasvirlab bergan. V.A. 
Motsartning zamondoshlari “XVIII asrning haqiqiy mo‘jizasi” deb atashgan. U noyob qobiliyat egasi bo‘-
lib, 3 yoshidan boshlab musiqani o‘rgana boshlagan, 5 yoshida birinchi konsertini yozgan. Betxoven esa 
ayanchli hayot kechirishiga qaramay, o‘z qobiliyatlarini namoyon eta oldi. U eshitish qobiliyatini deyarli 
yoqotgan edi. Lekin barchani hayratga soladigan musiqalar yarata olgan. Ular ichida “Fantaziya yo‘lida so-
nata”, “Qahramonlik simfoniyasi”, ayniqsa, mashhur. Bular dengizdan tomchi, xolos. Aslida, bu ro‘yxatni 
cheksiz davom ettirish mumkin.  

Ijod – yangi qimmatli g‘oyalarni yaratishning psixik jarayoni. Subyektning qobiliyatlari, motivlari, 
bilim va ko‘nikmalari asosida yangi, original, antiqa buyum yaratilishida namoyon bo‘ladi. Bunday shaxs 
xususiyatini o‘rganish ijodkorlikda – tasavvur, intuitsiya, aqliy faollikni anglanmaganligi komponentlari, 
shuningdek, shaxsning o‘zini-o‘zi takomillashtirish, o‘zining yaratuvchanlik qobiliyatini namoyon etish va 
kengaytirish kabi xususiyatlar katta ahamiyat kasb etishini ko‘rsatdi. Ijodkorlikda ijodiy tasavvur asosiy 
o‘rinni egallaydi. Tasavvur bilan bir qatorda, ijodkorlik o‘zida fikrlash tezligini mujassamlashtiradi. U emo-
tsionallik va iroda orqali namoyon bo‘ladi. 

Ijodkorlik. Individning  ijodkorlik qobiliyati noodatiy fikrlarni o‘ylab topish, an‘anaviy fikrlash doi-
rasidan  chetlashish, muammoli masalalarni tezda hal etish qobiliyatidir. U yangi g‘oyalarni yaratishga doi-
mo tayyorlik bilan xarakterlanadi va qobiliyat strukturasining omili hisoblanadi. 

A.Moslou ijodkorlikka “bu hamma uchun xos, tug‘ma, lekin ko‘pchilikda tashqi muhit tasirida yo‘-
qolib boruvchi ijodiy yo‘nalganlik” deb ta’rif beradi.   

Qobiliyatlar 2 xil bo‘lishi mumkin: 
1. O‘quv qobiliyatining mazmuni shuki, bunda masalaga shaxsiy yondashuv mavjud emas. Shuni ay-

tib o‘tish lozimki, ko‘p tadqiqotchilar ta’lim jarayoni qarama-qarshiliklarini e’tirof etishadi, bir tomondan, 
ta’lim bu begonaning tajribasini o‘zlashtirish va o‘zinikiga aylantirish bo‘lsa, ikkinchi tomondan, u o‘z qa-
rashlaridan voz kechib, o‘zga birov mantig‘ini tez o‘zlashtirish demakdir.  

2. Ijodkorlik. Ijodkor shaxslar biron-bir hodisani shunchaki qabul qila olmaydilar. Ular bu hodisalar-
ni o‘zlaricha qabul qilishadi, shuning uchun ularga o‘zlashtirishdan ko‘ra o‘ylab topish osonroq. Shunday 
bo‘lsa-da, qobiliyatli odamlarni o‘zaro 2 guruhga ajratish mumkin: 1. “Mavjud bilimlarni inkor qiluvchi-
lar”. 2. “Yangilik yaratuvchilar”.  

Bu 2 xil tipga psixologiyaning o‘zini munosib ta‘riflari bor: 1. Intellekt.  2. Ijodkorlik.  
Tahlil va natijalar. Ijodiy va intellektual qobiliyatlar orasidagi aloqalarni aniqlashga oid ko‘pgina 

tadqiqotlar olib borilgan. Bu tadqiqotlar bir necha faktlarni tasdiqlaydi. Ular quyidagilar.  
Ijodiy qobiliyatlarning rivojlanishi uchun aqliy rivojlanishning shunday darajasi lozimki, u “o‘rta” 

darajadan yuqori bo‘lsin. Agar o‘rtacha aqliy qobiliyatni 100 deb oladigan bo‘lsak, yuqori ijodiy qobiliyat-
lar uchun 120 dan kam bo‘lmagan daraja zarur. Ijodiy va intellektual qobiliyat turli xil bo‘lsa-da, lekin yax-
shi intellektual bazasiz ijodiy qobiliyatlar ro‘yobga chiqmaydi.  

Mana shu zarur darajadagi intellektual bilimlarga ega bo‘lgandan so‘ng, bu bilimlar doirasining ke-
ngayishi ijodiy qobiliyatlarning rivojilanishida ahamiyatga ega emas. Bu nima degani? Intelekt indeksi  (IQ 
-intellekt  koeffitsiyenti) 150 birlikka teng bo‘lgan insonning ijodiy qobiliyati, Intellekt indeksi 125 bo‘lgan 
insonnig ijodiy qobiliyatidan kamroq bo‘lishi ham mumkin, lekin bu holat ham ma’lum darajagacha davom 
etadi. Agar intellekt juda yuqori (170–180) da bo‘lsa, xuddi intellekt past darajada bo‘lgani kabi ijodiy qo-
biliyatlarning rivojlanishi uchun zarur sharoit yuzaga kelmayadi va aloqalar yana zid bo‘lib qoladi. Yuqori 
intellektualli shaxslar kamdan kam hollardagina ijodkor bo‘lishadi va bu tushunarli, albatta. Intellektning 
bunday yuqori darajasi, ilmiy bilimlarni chuqur o‘rganishga o‘zini yo‘naltirish natijasida kelib chiqadi. 
Bunday gipertrofik yo‘naluvchanlik ijodiylikka to‘sqinlik qiladi.  

Umuman olganda, ijodkor shaxslarga quyidagi xususiyatlar molikdir:  
Mustaqillik–guruhiy standartdan shaxsiy standartlarning muhimligi. Shaxsiy baho va mulohazalarda 

konformizmning sustligi. 
Aqlning  ravshanligi–o‘z shaxsiy va birovlarnng fantaziyalarini tekshirib ko‘rishga shaylik, yangi va 

noodatiy narsalarga nisbatan qiziquvchanlik. 
Noaniq hamda yechimsiz holatlarda yuqori tolerantlik, bu holatlarda faolligini namoyon eta olish. 
Estetik his-tuyg‘uning rivojlanganligi va go‘zallika intiluvchanlik. 
F.Barronning takidlashicha, ijodkor bo‘lish uchun ozgina nevrotik bo‘lish kerak. Ya‘ni, emotsional 

buzilish “normal dunyo”dan qabul qilinayotgan ta’sirotlarni boshqacharoq qabul qilish imkonini beradi. 
Lekin bu yerda sabab va oqibat aloqadorligining o‘rni aralashtirib yuborilgan. Aslida, nevrotik simptomlar  
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salbiy ijodiy faoliyat natijasidir. Shunday bo‘lsa-da, ijodkor shaxs va uning nevrotik belgilari o‘rtasida 
bog‘liqlik mavjud. Agar diqqatimizni sog‘lom kishidan ma’lum jismoniy nuqsonga ega shaxslarga qarat-
sak, masalan, eshitishida yoki ko‘rishida nuqsoni bo‘lgan insonlar tabiatan ijodkor bo‘ladilar. Shuningdek, 
ularda nevrotizm ko‘rinmaydi, bu ijodkorlik natijasida kelib chiqadigan va nerv tizimiga salbiy ta’sir ko‘r-
satadigan omillar jismoniy nuqson bilan kompensatsiyalanishi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin. 

Xalqimiz–bolajon xalq, chunki bolalar uchun yelib-yuguradi, barcha qiyinchiliklarni yengib o‘tadi. 
O‘g‘il farzandi ulg‘aygach, ota uni yaxshi tarbiya ko‘rgan qizga uylantiradi. Shu tarzda bizda muqaddas oi-
la tashkil topadi.1       

Shaxs shakllanishida oilaning roli muhimligini ta’kidladan holda, quyidagilarni ta’kidlab o‘tmoqchi-
miz: 

–oiladagi katta yoki yolg‘iz o‘g‘il ijodkorlik xususiyatlarini ko‘proq namoyon eta olish imkoniga 
ega.  

–oilada o‘zini ota-onalar bilan (otasi bilan) o‘xshatadigan bolalarda ijodkorlik xususiyatini namoyon 
etish imkoniyati kamroq. Lekin, aksincha, bola o‘zining “ideal qahramoni”ga o‘xshashni xohlasa ijodkorlik 
ehtimoli katta bo‘ladi. Bu fakt ko‘p bolalarning ota-onalari o‘rtacha, ijodiy qobiliyatga ega bo‘lmagan 
odamlar, ularga o‘xshashlik bolalarni ham ijodiy qobiliyatlardan mahrum qilishi bilan izohlanadi. Ijodiy 
qobiliyatli bolalar, ko‘pincha, erining yoshi xotinning yoshidan ancha katta bo‘lgan oilalarda tug‘iladi. 

Ota yoki onadan erta ajralish bolalarda namuna uchun shaxsning yo‘qolishiga va bolalikdagi xatti- 
harakatlarning cheklanishiga sabab bo‘ladi. Bu holat siyosatchilar, buyuk olimlar bilan bir qatorda, jinoyat-
chilar va aqli zaiflar hayotiga ham taalluqli. 

5. Ijodkorlik erta namoyon bo‘lishi uchun bolaning qobiliyatlariga e’tibor berish, talantining oilada 
rivojlanishiga ahamiyat berish darkor.  

Agar shaxsda ijodkorlik qobiliyatini shakllantirishga muvaffaq bo‘lsak, kelajakda barkamol, yuksak 
ma’naviyatli keng dunyoqarash egasi bo‘lgan avlodlarni tarbiyalash imkoniga ega bo‘lamiz.  Chunki aynan 
ijodkor shaxs yaratgan ijod mahsullari odamlarning ongini rivojlantiruvchi, ularni dunyoga o‘zgacha nigoh 
bilan qarashlarini ta‘minlovchi, atrof-muhit hamda mavjud voqeliklardan go‘zallikni topa oluvchi, o‘z qo‘l-
lari bilan go‘zallik yaratishga undovchi, ertangi kunga ishonch tuyg‘usini tarbiyalovchi hamda optimistik 
ruh egalarini shakllantirishning asosiy vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Ushbu xususiyatlarni o‘zida jamlagan 
har qanday inson, shubhasiz, o‘z yurti ravnaqi uchun munosib hissasini qo‘sha oladi hamda uning dovrug‘i-
ni butun olamga taratadi. Xullas, ijodkor insonni tarbiyalash bugungi kunning dolzarb muammosidir. Har 
bir mamlakat o‘z farzandlarini tarbiyalashda buni hisobga olmog‘i hamda buni amalga oshirish uchun zarur 
shart-sharoitlarni yaratib berishi darkor.   

Bugungi kunda inkluziv ta’lim sohasida to‘plangan tajribani va bu soha o‘qituvchilarining qo‘lla-
gan usullarini umumiy ta’limda keng foydalanish zarurati yuzaga keldi. Nogironligi bo‘lgan, xususan, eshi-
tish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan, tayanch-harakat tizimi faoliyati buzilgan bolalarning davlat 
ta‘lim standartlarida aks ettirilgan talablar bo‘yicha ta‘lim olishi uchun darsda foydalaniladigan o‘quv ji-
hozlari ro‘yxatiga maxsus usullarni ham kiritishni taqozo etadi. Ya’ni, deyarli har bir o‘qituvchi imkoniyati 
cheklangan bolalar bilan ishlash usullarini egallashi kerak [2]. 

Eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarning o‘ziga xos xususiyatlari. Eshitish yoki 
ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarning psixologik va fiziologik xususiyatlarini har bir darsda qan-
day hisobga olish mumkinligini tushunish uchun ularning kasalligi tufayli yuzaga keladigan o‘ziga xos 
cheklovlarni tushunish kerak [4]. 

Eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarning psixologik-pedagogik xususiyatlari. 
Eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarning rivojlanish xususiyatlarini e’tiborga olgan 
holda, bolalar aqliy faoliyatining quyidagi xususiyatlarini ajratib ko‘rsatish kerak: 

• Diqqatnng yetishmasligi. 
• Diqqatning o‘ta charchashi.  
• Xotiraning cheklanganligi. 
• Olam haqidagi tasavvurlarning cheklanganligi. 
• Emotsional-irodaviy xususiyatlar. 
• Motivatsion komponentlarning past shakllanishi. 
• Mustaqil faoliyatga tayyorgarlikning past darajasi yoki uning yo‘qligi. 

 
1 E.Jumayev. “Ommaviy madaniyat”ning zararli oqibatlari. “Jamiyat va boshqaruv” jurnali, Toshkent, 2008, 30-bet. 
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Shuni ta’kidlash kerakki, o‘quv materialini taqdim etishda “qismlarga bo‘lib” va “oddiydan murak-
kabga” tamoyillaridan foydalanish maqsadga muvofiqdir. O‘quv jarayonida yuqorida tavsiflangan muam-
moli sohalarga ta’sir qilishning ba’zi usullarini ko‘rib chiqamiz [5]. 

Psixologiyada bir sezgining yo‘qolishi, boshqa qobiliyatlarni kuchaytirib yuborishi isbotlangan hodi-
sadir. Pedagog tarbiyachilar ko‘rish yoki eshitish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalar bilan ishlashda al-
batta, bu faktni inobatga olishlari lozim [7]. 

Xulosa. Yuqorida aytilganlarning barchasini umumlashtirgan holda shuni aytish kerakki, maxsus 
darslar eshitish yoki ko‘rish qobiliyatida nuqsoni bo‘lgan bolalarning o‘quv jarayonida muhim o‘rinlardan 
birini egallaydi, bundan tashqari, u, ko‘pincha, individual korreksiya darslari tomonidan qo‘yilgan muam-
molarni hal qilishga yordam beradi. Maxsus darslardagi faoliyat, ko‘pincha, boshqa darslarda ishtirok et-
maydigan bolaning hayoti va shaxsiyatini tashkil etishdagi muammoli sohalarga qaratilgan. Maxsus darslar 
bolaning barkamol shaxsini rivojlantirishda ishtirok etadi. Maxsus darslarning samarali bo‘lishi uchun bar-
cha metod va o‘quv materiallaridan, yaxshi jihozlardan, barcha zamonaviy texnologik yutuqlardan foyda-
lanish zarur. 
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IXTISOSLASHTIRILGAN MAKTABLARDA TRIGONOMETRIYANI ILLUSTRATIV METOD 
ASOSIDA OʻRGANISH IMKONIYATLARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada ixtisoslashtirilgan maktab oʻquvchilarining trigonometriyani oʻrga-

nish jarayonida umummantiqiy tafakkurini rivojlantirishga qaratilgan illustrativ metod imkoniyatlari ba-
yon qilingan. Matematika kursining trigonometrik tushunchalari  mazmuni, mohiyatini shakllantirish va 
ularni oson oʻrganishga qaratilgan ta’sirli, visual didaktik vositalar ishlab chiqilgan va tavsiya qilingan. 
Shuningdek oʻquvchilar bilimini umumlashtirish va tizimlashtirishda koʻrgazmali oʻqitish metodidan foy-
dalanish jihatlari boyicha tavsiyalar berilgan. Maqolada trigonometriyani tizimli, ko‘rgazmali oʻrganish 
maqsadida formulalarning tuzilmaviy genetik tasniflanishiga a’lohida e’tibor berilgan. 

Kalit soʻzlar: koʻrgazmalilik tamoyil, qoʻshish formulalari, trigonometrik funksiyalar, bogʻlangan-
integrativlik, trigonometrik tenglamalar.       
ВОЗМОЖНОСТИ ИЗУЧЕНИЯ ТРИГОНОМЕТРИИ НА ОСНОВЕ ИЛЛЮСТРАТИВНОГО 

МЕТОДА В ПРОФИЛЬНЫХ ШКОЛАХ 
Аннотация. В данной статье описаны возможности иллюстративного метода, направлен-

ного на развитие общего логического мышления учащихся профильных школ в процессе изучения 
тригонометрии. Разработаны и рекомендованы эффективные, наглядные дидактические средст-
ва, направленные на формирование содержания и сущности тригонометрических понятий курса 
математики и облегчение их усвоения. Также даются рекомендации по аспектам использования 
наглядного метода обучения при обобщении и систематизации знаний учащихся. В статье особое 
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внимание уделено структурно-генетической классификации формул с целью систематического и 
наглядного изучения тригонометрии. 

Ключевые слова: принцип доказуемости, формулы сложения, тригонометрические функции, 
интегрируемость по границам, тригонометрические уравнения. 

POSSIBILITIES FOR STUDYING TRIGONOMETRY BASED ON THE ILLUSTRATIVE 
METHOD IN PROFILE SCHOOLS 

Annotation. This article describes the possibilities of an illustrative method aimed at developing the 
general logical thinking of students in specialized schools in the process of studying trigonometry. Recom-
mendations are also given on aspects of using the visual teaching method in summarizing and systematizing 
students' knowledge. The article pays special attention to the structural-genetic classification of formulas 
for the purpose of a systematic and visual study of trigonometry. 

Key words: provability principle, addition formulas, trigonometric functions, boundary integrability, 
trigonometric equations. 

Pedagogika fanlari doktori Temirov Nabijon Soliyevich taqrizi asosida 
Kirish (Introduction). Maktab matematika kursining mazmuni matematik munosabatlarni mantiqiy 

asoslash,  matematik tasdiqlarni isbotlash, turli jadvallar, diagramma va chizmalar, sonli qiymatlar hamda 
matematik mantlar bilan ishlash orqali oʻquvchilarning mantiqiy tafakkurini rivojlantirishga qaratilgan. 
Ushbu maqsadga erishish uchun oʻqituvchi dars jarayonida oʻquvchilarning bilimini tizimlashtirish va 
umumlashtirishga qaratilgan ba’zi metodlarni qoʻllashi lozim. Bunday holda koʻrgazmalilik tamoyili aso-
sida illyustratsiya, ya’ni, grafik, jadval va turli tasvirlardan foydalanib, trigonometrik bilimlarni shakllanti-
rish ushbu kursni oʻrganishni yengillashtiradi hamda abstrakt tushunchlarni eslab qolish va koʻrish imkoni-
yatini oshiradi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review) Maktabda trigonometriyani oʻqitish metodi-
kasi boʻyicha koʻplab tadqiqotchilar tomonidan metodik ishlanmalar taklif etiladi. Xususan, trigonometri-
yani oʻqitish jarayonida oʻquvchilarni hisoblash texnikasini oshirish, trigonometrik funksiyalarning muqo-
bil ta’riflar (Erdem Çekmez) [1], teskari trigonometrik funksiyalarni birlik aylana yondashuvi asosida 
shakllantrishda oʻquvchilarning mantiqiy tafakkuri konstruksiyalari tahlili (Rafael Martínez Planell) [2], 
trigonometrik funksiyalar qiymatlarini yodlash usullari (Mamontova Tatyana Sergeevna) [3], trigonometri-
yani kompyuter texnologoyalari yordamida oʻrganish (Ross J., Bruce C.) [4] va boshqa shu kabi tadqiqot-
larni keltirish mumkin. Ularda, asosan, oʻquv mazmunтi fanlararo aloqadorlik asosida takomillashtirishga 
bogʻliq takliflar beriladi. Koʻrgazmalilik, tasvir bilan trigonometrik tushuncha orasidagi bogʻliqlikni ta’-
minlash muammolari esa kam oʻrganilgan.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Trigonometrik materiallarning oʻzi ham oʻz-
aro ichki aloqadorlikka ega. Masalan, trigonometrik tenglamalar va tengsizliklarni yechishda trigonometrik 
funktsiyalarning xossalari, trigonometrik ifodalarni shakl almashtirishlar qoʻllaniladi.  

Dastlab, sin , cos , ,x x tgx ctgx  funksiyalarning ta’rifini quyidagi illutratsiya bilan taqdim etili-
shi trigonometrik funksiyalar mazmuni va mohiyatini anglashga yordam beradi (1-rasm). 

 
Tahlil va kuzatishlar shuni koʻrsatadiki, oʻquvchilar tomonidan trigonometriyani oʻrganishda asosiy 

muammolardan biri bu katta hajmdagi materiallarni oʻrganish lozimligi va trigonometrik formulalarning 
koʻpligi bilan tavsiflanadi. Trigonometrik materiallarni oson oʻzlashtirish uchun uning oʻzaro bogʻliq boʻ-
limlarini aniqlash, ularni jadval, diagrammalar orqali tizimlashtirish, formulalarni boʻlimlar boʻyicha gu-
ruhlarga boʻlib chiqish orqali oʻrganishni boshlash tavsiya etiladi. Trigonometriyani tizimli oʻqitishda oʻqi-
tuvchi ushbu turli boʻlimlar oʻrtasidagi munosabatni aks ettiruvchi quyidagi jadvaldan foydalanishi maq-
sadga muvofiq (1-jadval). 
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Trigonometrik ifodalarning shakl almashtirishni oʻrganayotganda formulalarni, shartli ravishda, ikki 

guruhga boʻlish mumkin. Birinchisi, bitta argumentning trigonometrik funksiyalari orasidagi asosiy aloqa-
lar, ikkinchisi esa barcha boshqa formulalarni birlashtiradi. Bunday holda formulalarning birinchi guruhini 
quyidagi jadvalda koʻrsatish mumkin (2-jadval).  

 
Bunday sxema bizga formulalar orasidagi aloqalarni oʻrnatishga va qaysi formuladan va qanday for-

mulani olinishini koʻrishga imkon beradi. 1-rasmda keltirilgan munosabatlar esa ushbu bogʻliqlikni aniq-
lashtiradi.     

Ikkinchi guruh formulalar toʻplami bir nechta bloklar bilan ifodalanadi: bitta blokka tegishli formu-
lalar bir xil turdagi trigonometrik ifodalarni shakl almashtirishda qoʻllaniladi. Bunday bloklarni quyidagi-
cha ajratish mumkin:  

1-blok. Qoʻshish formulalari, keltirish formulalari, ikkilangan va yarim argument uchun formulalari. 
2-blok. Trigonometrik funksiyalar yigʻindisini koʻpaytmaga aylantirish formulalari; trigonometrik 

funksiyalar koʻpaytmasini yigʻindiga aylantirish formulalari.  
Shunday qilib, formulalar bilan ishlash jarayonida biz bloklar oʻrtasida va bitta blok formulalari oʻr-

tasida bogʻlanishni oʻrnatish zaruratiga duch kelamiz.  
Masalan, cos( ) cos cos sin sinx y x y x y− = +  formula boshqa formulalarni keltirib chiqa-

rishda fundamental (yadro) sifatida foydalaniladi. Buni quyidagi jadval orqali tasvirlash mumkin (3-jadval).    

 
Qoʻshish formulalari orasidagi aloqalarni quyidagicha tasvirlash mumkin (4-jadval).    
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Formulalar orasidagi aloqadorlik bilan bir qatorda, formulalarni turli usullar bilan keltirib chiqarish 
muhim ahamiyatga ega. Usullarning soddaligi va turli tumanligi formulani esda saqlab qolish va qoʻllay 
olish imkoniyatini kengaytiradi. Shu naqtayi nazardan, fundamental hisoblangan 

cos( ) cos cos sin sinx y x y x y− = + formulani keltirib chiqarishning bir necha usullarini 
kel-tiramiz. Oʻqituvchi dars jarayonida ushbu usullardan foydalanishi mumkin.   

1-usul. Bunda formala vektor tushunchasi yordamida keltirib chiqariladi. Bizga x  va y  qiymatlar 

berilgan boʻlsin. Birlik trigonometrik aylanada x  va y  burchaklarga, mos ravishda, A  va B  nuqtalar oli-
nadi (1-a rasm).  

 
a)                                   b)                                      c) 

(1-rasm). 

Koordinata boshini O  deb olib, ,a OA b OB= =
   

 vektorlarni qaraylik. Trigonometrik funksiya-

larning ta’rifidan ayonki, ,a OA b OB= =
   

 vektorning kooordinatalar quyidagicha: 

(cos ; sin )a x x=


; (cos ; sin )b y y=


. a


 va b


 vektorning skalar koʻpaytmasini topamiz:

cos cos sin sina b x y x y⋅ = +
 

. a


 va b


 vektorlar orasidagi burchak x y− , aniqroq aytganda, 

x y−  qiymat π  dan katta yoki manfiy boʻlgan hollar uchun  ( ) 2 , ( )x y n n Zπ− + ∈  ga teng. Ik-

kinchi tomondan, a


 va b


 vektorning skalar koʻpaytmasi cos( ) cos( )a b a b x y x y⋅ = − = −
   

, bu 

erda 1a b= =
 

. Demak, a b⋅
 

 skalar koʻpaytmaning ikki qiymatidan quyidagi formulani olishimiz 

mumkin: 
                                   cos( ) cos cos sin sinx y x y x y− = +                                    (1)   

Agar y ning oʻrniga y−  ni qoʻyib, sin( ) siny y− = −  va cos( ) cosy y− =  ekanligini hisob-
ga olsak, ikki argument kosinusi yigʻindisi formulasi kelib chiqadi: 

                                cos( ( )) cos( ) cos cos sin sinx y x y x y x y− − = + = −                    (2)  
Keltirish formulasidan ikki argument yigʻindisi va ayirmasi sinusi formulalari kelib chiqadi:   

                
sin( ) cos( ( )) cos(( ) )

2 2

cos( )cos sin( )sin sin cos sin cos
2 2

x y x y x y

x y x y x y y x

π π

π π

+ = − + = − − =

= − + − = +
            (3)  

2-usul. xR  burish birlik aylana ustidagi xP−  va yP nuqtalarni, mos ravishda, 0P  va x yP +  nuqtalarga 
oʻtkazsin(1-b rasm).  

Bunda 0
x

x y x yR P P P P− +   =     boʻladi. Demak, x yP P−  va 0 x yP P +  kesmalarning uzunliklari 

teng: 0x y x yP P P P− += .   

Ikkita (cos ; sin )xP x x− −  va (cos ;sin )yP y y  nuqtalar orasidagi masofa 

2 2
1 (cos cos ) (sin sin )d x y x y= − + + ga teng. Shuningdek 0 (1;0)P  va 
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(cos( ); sin( ))x yP x y x y+ + +  nuqtalar orasidagi masofa quyidagicha: 

2 2
2 (1 cos( )) sin ( )d x y x y= − + + + . 1 2d d=  boʻlgani uchun tegishli almashtirishlardan soʻng 

cos( ) cos cos sin sinx y x y x y+ = −  kelib chiqadi. Agar y  oʻrniga y−  qoʻyib, 

sin( ) siny y− = −  ekaligini hisobga olsak, ikki argument ayirmasi kosinusining formulasi kelib chiqadi: 

cos( ) cos cos sin sinx y x y x y+ = − . Keltirish formulasiga koʻra, sin cos( )
2

y yπ
= −  va 

cos sin( )
2

y yπ
= −  ekanligidan ikki argument yigʻindisi va ayirmasi sinusi formulalari kelib chiqadi.  

3-usul. Birlik aylanada α   va β  burchak qiymatlarni ifodalovchi M  va N  nuqtalar berilgan 
boʻlsin (1-c rasm).  

Bu nuqtlarning koordinatalari, mos ravishda, quyidagicha: cos , sinM Mx yα α= = ; 

cos , sinN Nx yβ β= = . M  va N  nuqtalar orasidagi masofani topamiz: 
2 2 2 2 2( ) ( ) (cos cos ) (sin sin )

2(1 cos cos sin sin )
M N M NMN x x y y α β α β
α β α β

= − + − = − + − =

= − −
 

Berilgan α   va β  yoylar orasidagi farq α β−  ga teng boʻlib, boshi va oxiri, mos ravishda, M  
va N  nuqtalarda joylashgan. MN AR∪ =∪  boʻlgani uchun MN  va AR  vatarlar teng: 
MN AR= . U holda (1;0)A  va R  nuqtaning kooordinatalari cos( )x α β= −  va 

sin( )y α β= −  boʻlgani uchun AR  vatarning uzunligi 
2 2 2(cos( ) 1) sin ( ) 2(1 cos( ))AR α β α β α β= − − + − = − − . Topilgan ifodani  MN AR=  

ga qoʻyish orqali cos( ) cos cos sin sinα β α β α β− = +  formulani olish mumkin. Agar β  ni β−  

bilan almashtirilsa,   cos( ) cos cos sin sinα β α β α β+ = −   kelib chiqadi.  
Tahlil va natijalar (Analysis and results). Pedagogik tajriba va tahlillar asosida aytish mumkinki, 

agar matematik bilimlar tizimlashtirilsa va umumlashtirilsa, ular xotirada mustahkam saqlanib qoladi, oson-
likcha yangilanadi va turli vaziyatlarda muvaffaqiyatli qoʻllaniladi. Trigonometriyani oʻqitishda bilimlarni 
tizimlashtirish va umumlashtirishning eng samarali usullaridan biri bu chizma va tasvir elementlaridan foy-
dalanishdir. Ular oʻqituvchi tomonidan qoʻyilgan aniq maqsadga qarab, materialni oʻrganishning turli bos-
qichlarida ishlatilishi mumkin. Jadvallar va diagrammalar oʻquvchining aqliy zoʻriqishini kamaytiradi, 
bundan tashqari takrorlash, bogʻlangan-integrativlik (oʻquv fanining ichki bogʻliqligi), integrativlik (fanlar-
aro aloqadorlik)ni koʻrsatishda  muhim rol oʻynaydi. Matematika kursida, avval, oʻrganilgan tushunchalar 
bilan trigonometriyada oʻrganiladigan tushunchalar orasidagi aloqalar asosida bilimlarni yangi vaziyatda 
qoʻllash sharoitlari yaratiladi.  

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Yuqoridagilardan kelib chiqib, xulosa chiqa-
rish mumkin:  

–trigonometriya kursini oʻqitishda usullarning turli tumanligi, jadvallar, illustratsiya modellari oʻquv 
mazmunni oʻrganishning turli bosqichlarida oʻquvchilar bilimini umumlashtirish va tizimlashtirishga yor-
dam beradi;  

–oʻz navbatida ixtisoslashtirilgan maktablarda trigonometriyani oʻrganish jarayonida illustrativ me-
todning qoʻllanishi oʻquvchilarining umummantiqiy tafakkurini rivojlantirishda hamda trigonometriyani 
oʻqitish metodikasini takomillashtirishda muhim ahamiyatga ega.  
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PEDAGOGIK FAOLIYAT JARAYONLARIDA O‘QTUVCHINING SALOMATLIK 

MADANIYATINI SHAKLLANTIRISH 
 

Annotatsiya. Quyuda taqdim etayotgan maqolamizda biz mamlakatimizda ta’lim tizimida olib bori-
layotgan istiqbolni rejalar tuzish jarayonlarida, avvalo, ta’limga e’tiborni kuchaytirishimiz, shu bilan bir 
qatorda, sog‘lom fikrlaydigan doimo yangiliklarni oson qabul qiladigan, amaliy faoliyat jarayonlariga 
qo‘llashda hech bir qiyinchiliklarsiz yangiliklarni olib kiradigan pedagog kadrlarga ehtiyoj sezamiz. O‘qi-
tuvchi pedagog qachonki, o‘z kasbini seva olsa va kasbiy kasaliklardan o‘z qobilyati va mahoriti orqali 
o‘zini kasbiy yuksaltirish jarayonlarida foydalansagina, biz haqiqiy kadrlarga ega bo‘lamiz. Bu natijalarga 
erishish uchun pedagoglar doimiy ijodiy kasbiy va shaxsiy o‘z-o‘zini tarbiyalash mahoratni egallashlari 
va pedagogik mehnat ustasi bo‘lish uchun qanday xususiyatlarga va ko‘nikmalarga ega bo‘lishlari haqida 
ma’lumotlar taqdim etamiz.  
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ФОРМИРОВАНИЕ КУЛЬТУРЫ ЗДОРОВЬЯ УЧИТЕЛЯ В ПРОЦЕССЕ 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
Аннотация. В статье, которую мы представляем ниже, обсуждаются перспективы систе-

мы образования в нашей стране. В процессе  составления перспективных планов в данной сфере, 
прежде всего, мы должны  обратить внимание на образование, в то же время мы  нуждаемся в   
здравомыслящих педагогических кадрах, способных адекватно воспринимать новости и примен-
ять их в процессах практической деятельности. Настоящие кадры у нас будут только тогда, ког-
да педагог сможет любить свою профессию и, будучи способным победить профессиональные бо-
лезни, сможет использовать свои умения и мастерство в процессе профессионального развития. 
Для достижения этих целей мы предоставляем информацию о том, как учителя могут приобрести 
навыки постоянного творческого, профессионального и личностного самообразования, и какие ха-
рактеристики и навыки им необходимы, чтобы овладеть мастерством педагогического труда. 

Ключевые слова: pазвитие, способность, умение, педагогико-психологическое, понятие, со-
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SHAPING THE TEACHER’S HEALTH CULTURE IN THE PROCESS OF PEDAGOGICAL 
ACTIVITY 

Annotation. In the article we present below, we will discuss the perspective of the education system 
in our country, in the process of making plans, first of all, we should increase the attention to education, 
and at the same time, we should always be sane and easy to accept news, and apply it to practical activity 
processes. We are in need of pedagogic personnel who can bring news without any difficulties. We will 
have real personnel only when the teaching pedagogue can love his profession and use professional disea-
ses through his abilities and skills in the process of professional development. In order to achieve these 
results, we provide information about how teachers can acquire the skills of permanent creative profess-
sional and personal self-education and what characteristics and skills they need to become a master of 
pedagogical work. 
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Kirish. Bugungi jamiyatimizning rivojlanishi va ta’lim tizimidagi islohotlarni amalga oshirish davo-
mida pedagoglar duch keladigan eng muhum jihatlardan biri bu ularning salomatligini saqlash va himoya 
qilish bilan bir qatorda, salomatlik madaniyatni shakllantirish texnologiyasi hamdir. Davlatimiz rahbari to-
monidan O‘zbekiston Respublikasida oliy ta’limni tizimli isloh qilishning ustuvor yo‘nalishlarini belgilash, 
mustaqil fikrlaydigan yuqori malakali kadrlar tayyorlash jarayonini sifat jihatidan yangi bosqichga ko‘ta-
rish, oliy ta’limni modernizatsiya qilish, ilg‘or ta’lim texnologiyalariga asoslangan holda, ijtimoiy soha va 
iqtisodiyot tarmoqlarini rivojlantirish maqsadida davlatimiz rahbarining 2019-yil 8-oktabrdagi farmoni bi-
lan tasdiqlangan O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish Konsepsiyasi 
sohadagi yangi islohotlar ham ta’lim tizimida yetarli natijalarga erishishni bir qadar amaliy ko‘maklardan 
biridir. [1] Biz, pedagoglar esa yuqorida amalga oshiriladigan islohotlarni mutaxassislarni tayyorlash jara-
yonlarida, ularning har jihatdan rivojlanishi, buning bilan bir qatorda, ularning o‘z salomatliklarini saqlash 
ko‘nikmalarini ham shakllantirishlarida ham amaliy yordam berishimiz lozim.  

Adabiyotlar tahlili. Keltirilgan va o‘rganilgan ma’lumotlar o‘qituvchi shaxsiyatining kasbiy ahami-
yatga ega xususiyatlarining tarkibiy tuzilishini tahlil qiladi. O‘qtuvchining ijtimoiy xususiyatlariga doir bir 
qator keltirilgan ma’lumotlardan shuni ko‘rishimiz mumminki, o‘qtuvchining pedagogik-psixologik xusu-
siyatlarni o‘rganish va tahlil qilish orqali biz o‘qtuvchini yuzaga keladigan stresslardan himoya qila olamiz. 
O‘rganilgan tadqiqotlarni tahlil qilish orqali biz quyidagi ma’lumotlarga ega bo‘lamiz. A.K.Markova to-
monidaan pedagoglarning pedagogik-psixologik xususiyatlar orasida pedagogik fikrlashlari, pedagogik aks 
ettirish xususiyatlari, pedagogik o‘z-o‘zini anglash jarayonlari, pedagogik tasavvur qila olish, pedagogik 
o‘zini-o‘zi baholash tizimi, pedagogik kuzatish jarayonlari, pedagogik prognozlash ko‘rsatkichlari, bag‘ri-
kenglik va tolerantlik va hamdardlik xususiyaatlari e’tirof etilgan. Pedagog mutaxassis K.K.Platonov tomo-
nidan bildirilgan fikr o‘rganadigan bo‘lsak, pedagogning faoliyat jarayonlarida ishlab chiqilgan shaxsning 
pedagogik-psixologik konsepsiyasiga jarayonlariga ko‘ra, mutaxassis yetakchi quyi tuzilmaning mazmun- 
mohiyatini va shaxsning ijtimoiy yo‘nalishlarini, uning yetakchi munosabati va mavjud ehtiyojlari tizimi-
dan, motivlar yig‘indisidan xulosa qilish mumkin.  

Tadqiqot metodologiyasi. Pedagogik faoliyat jarayonida o‘qtuvchi va pedagoglarning qobilayatla-
rini pedagog L.F.Spirinning qarashlarida quyudagi xususiyatlarini: 

•o‘qituvchi shaxsining yo‘nalishini;  
•o‘qituvchining kasbiy faoliyatga;  
•o‘qtuvchi faoliyatining asosiy obyektini;  
•bolaga bo‘lgan faol munosabatlari tizimini belgilaydigan xususiyatlarini; 
•shaxsning ma’naviy va ijtimoiy ehtiyojlarini. 
Pedagogning xulq-atvor motivlarini va shaxsing psixologik munosabatlari, orzu-istaklari va umidla-

rida, faoliyat jarayonlariga kirishishdagi ijodiy faoliyatlariga ham ta’sir ko‘rasatdi. Bundan tashqari, yana 
bir qator olimlarimizning o‘qituvchining shaxsiy va kasbiy faoliyatlari jarayonida duch kelinadigan bir qa-
tor salbiy muomalaning oldini olishga ham chora-tadbirlar ishlab chiqilmoqda. Pedagog mutaxassislarimiz-
dan A.Slasteninning fikr-mulohazalarini o‘rganadigan bo‘lsak, uning qarashlarida asosiy jihatlarini quyu-
dagicha ifodalaymiz. Uning “kasbiy va pedagogik yo‘nalish o‘qituvchining shaxsiyatining asosiy xususi-
yatlari to‘plangan ramkani tashkil qiladi” [2], degan fikrlari bilan o‘qtuvchi shaxsini sifatlarini ko‘rsatib 
o‘tadi. U pedagog shaxsning rivojlanish jarayonlarini rivojlantirish va professionallikka o‘tkazish orqali 
kasbiy stress kasaliklarini oldini olishga o‘z etiborini qaratadi. A.Slasteninning fikrlariga va olib borgan 
tadqiqotlari natijalariga ko‘ra, kasbiy yo‘nalishni rivojlantirish jarayonlarini u orqali yuzaga keladigan kas-
biy streslarning oldini olish uchun quyudagi xususiyatlar jarayonlarning asosiy to‘rt bosqichi belgilanadi:  

1. Pedagogning kasbga qiziqishni aniqlash uni shakilantirish imkoniyatlarini o‘rganish. 
2. Pedagogning kasbiy faoliyatni takomillashtirish uchun doimiy qiziqishni va ichki mativatsiyasini 

shakllantirish. 
3. Pedagogik mahorat asoslarini o‘zlashtirishda aniq maqsadni belgilash. 
4. O‘qituvchi faoliayti uchun kasbiy ahamiyatga ega bo‘lgan qobilaytlar majmuasini shakllantirish 

imkoniyatlarini belgilash [3]. 
Tadqiqotlar jarayonida biz “bevosita va bilvosita kuzatuv”, “kasbiy streslarni aniqlash” so‘rovno-

masi, “Ayzenk so‘rovnomasi” kabi metodlardan foydalangan holda pedagog kadrlarni pedagogik fikrlash, 
pedagogik aks ettirish, o‘z fikrlari, harakatlari, munosabatlari va boshqalarni boshqarish qobiliyati qancha-
lik rivojlangan va shakllanganligini aniqlangan bo‘lsa, pedagogik faoliyat shunchalik samarali, mazmunli, 
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qiziqarli va samarali amalga oshiriladi. Bugungi kunda sog‘liqni saqlash tizimida amalga oshiriladigan is-
lohotlarning asosiy maqsadi uning barcha ishtirokchilari pedagog kadrlar va talabalarning sog‘lig‘ini saq-
lash va mustahkamlash, bu orqali sog‘lom turmush tarzini targ‘ib qilishga amaliy yordam beradi. Bu jara-
yonlarni amalga oshirish natijasida pedagog kadrlarni va talabalarning kasbiy va shaxsiy sifatlarni shakilan-
tirish darajasi va amaliy faoliyatdagi sog‘liqni saqlashning amaliy faoliyatlari, bilimlari bilan bir qatorda, 
o‘zlashtira olishlariga erishish, ularni diqqat bilan tinglash, puxta o‘zlashtirish ko‘nikmalariga, shuningdek, 
sog‘liqni saqlash malakalarini tahlil qilish xususiyatlarini rivojlantirish orqali kutilgan natijaga erishamiz.  

Tahlillar va natijalar. Pedagog kadrlar va talabalarning sog‘liqni saqlash muammolarini o‘rganish 
va o‘xshashliklarini tahlil qilish usullarini, sog‘liqni saqlash madaniyati, sog‘liqni saqlash texnologiyalarini 
shakilantirish, shuning bilan bir qatorda, shu bo‘yicha egallangan bilim va ko‘nikmalarni amalyotda qo‘l-
lash, orqali tavsiya qilingan yo‘nalishlar malakalar hosil qilish orqali salbiy stresslarning oldini olishga eri-
shish. Olingan natijalarga ko‘ra bo‘lajak mutaxasislar har bir mashg‘ulotda salomatlikning har bir funksio-
nal tizimini tahlil qilishlari va sog‘liqni saqlash, sog‘liqni saqlash madaniyati muammolari va ularni xal qi-
lish ko‘nikmalarini rivojlantirishlari lozim. Buning natijasida esa yuzaga kelgan qiyinchiliklar, muammoli 
vaziyatlar sog‘liqni saqlash madaniyatini yanada takomillashtirishga turtki, asos bo‘ladi. Sog‘lom avlodlar-
ni tarbiyalash va umuman jamiyatni sog‘lomlashtirish uchun sog‘liqni saqlash madaniyatiga ega bo‘lgan 
o‘qituvchining ijtimoiy rolining ahamiyati to‘g‘risida xabardorlik oshdi. Talabalar maqsadli rejalashtirish, 
sog‘liqni saqlash faoliyatini rejalashtirish va loyihalash, tashkiliy, tuzatish va profilaktika, sog‘liqni saqlash 
va pedagogik texnologiyalar, ijodiy ko‘nikmalar kabi sog‘liqni saqlash ko‘nikmalarini o‘zlashtirdilar.  

Xulosalar. Yuqorida keltirgan tadqiqot natijalarimizdan xulosa qiladigan bolsak, pedagoglar o‘z qo-
bilyatlarini va o‘ziga xos ijtimoiy xususiyatlarini, uning kasbiy yo‘nalishidan kelib chiqqan holda va sog‘-
liqni saqlash madaniyatini shakllantirish orqali pedagoglarga sog‘liqni saqlash mazmuni, biz tomonidan, 
quyidagi tarkibiy qismlar to‘plami orqali ko‘rib shakilantirishimiz mumkin:  

• motivatsion va qiymat: pedagoglar sog‘liqni saqlash madaniyatini o‘zlashtirish va uni o‘z psixo-
logik xususiyatlarida tarkib toptirish;  

• mazmunli va operatsion tizim: sog‘liqni saqlash bilimlari, ko‘nikmalari, texnologiyalari tizimi; 
• refleksiv-baholash tizimi: pedagogning yuqori darajadagi qobilyatlariga erishish uchun amaliy fao-

liyatlari;  
• ijodiytizimi: sog‘lom turmush ko‘nikmasini shakillantirish;  
• hissiy-iroda tizimi pedagogning o‘z va kasbiy hayotida sog‘liqni saqlash madaniyati talablariga ri-

oya qilish orqali o‘z bilish jarayonlarini rivojlantirish.  
Biz keltrib o‘tgan ma’lum tizim asosida ifodalagan xususiyatlarimiz pedagoglarni faoliyat jarayonla-

rida o‘zlarini ruhiy va jismoniy salomatliklarini saqlashga avval turli kasbiy stresslarning oldini olishga 
ham yordam bradi. Bu esa jamiyatdagi pedagog mutaxassislarni himoya qilishning yana bir usullaridan bi-
ridir. Jamiyatda o‘sib kelayotgan yish avlodni har tomonlama sog‘lom qilib tarbiyalamoqchi ekanmiz ular-
ga sog‘lom fikrli ustozlarni ham jalb eta olishimiz lozim. Bu bugungi kun talablaridan biridir.  
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Annotatsiya. Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf matematika darsliklarida ulush va kasr tushuncha-
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kesimida kasrlarni o‘rgatish bo‘yicha tahlili va o‘qituvchilar 3-sinf o‘quvchisiga kasr tushunchasini tu-
shuntirishda yangi metodikadan foydalanish kerakligi bayon etilgan. 
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Аннотация. В данной статье представлены понятия о долях и дробях в учебниках матема-

тики для начальной школы, анализ обучения дробей по классам и описывается новый подход к обу-
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METHODOLOGY FOR TEACHING THE CONCEPT OF FRACTIONAL NUMBERS TO 3rd 
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Kirish. Kasr tushunchasini o‘rgatishda, avvalo, ulush tushunchasiga to‘xtalib o‘tamiz. Biror obyekt 
yoki predmetni teng bo‘laklarga bo‘lib, olingan bir qismiga ulush deyiladi. Butun narsani teng bo‘laklarga 
bo‘lingan holdagi bir bo‘lagi bitta ulush degan tushuncha beriladi. Masalan, dasturxondagi doira shaklidagi 
nonni teng bo‘laklarga bo‘lib, atrofdagi insonlarga tarqatiladi. Shu nondan bir bo‘lagi uning ulushi hisobla-
nadi. Boshlang‘ich sinflarda 2-sinf matematika darsligida butunni teng ikkiga bo‘lib, olingan bir qismi ya-
rim ulushi va butunni teng to‘rt bo‘lakka bo‘lib, olingan bir qismi chorak ulushi ekanligi hamda sonlarning 
yarmini, chorak qismini topish (sonning qismini topish) kabi asosiy tushunchalar bilan o‘quvchilar tani-
shadi.  

Kasr tushunchasi to‘rt yil oldin ham 5- va 6-sinf matematika darslarida o‘quvchilarga o‘rgatilar edi. 
Jahon standartlariga monand holda o‘rgatish va xalqaro baholash tadqiqodlarida mamlakatimiz ham qatna-
sha boshlaganligi sababli kasr tushunchasi boshlang‘ich sinfda 3-sinf matematika darsligiga kiritildi. Bu 
borada boshlang‘ich sinf o‘qituvchilariga 3-sinf o‘quvchilariga kasr tushunchasini tanishtirishda va ular us-
tida amallar o‘rgatishda yangi metodik yordam zarurati bor ekanligi aniqlandi. Shu sababli 3-sinf yoshidagi 
o‘quvchiga kasr tushunchasini o‘rgatishga yangicha metodlar va tavsiyalar berish lozim.  

Adabiyotlar tahlili. Kasr tushunchasini miqdorlar bilan o‘rgatishda T.Xaydarova [1], Sh.Yusufzoda 
[2], boshlang‘ich sinflarda kasrlarni yechish malakasi bo‘yicha M.Samatova [3], ulush va kasr tushuncha-
lari haqida o‘quvchilarga bilim berish N.Yadgarova [4], Z.Daminova [5], F.Baratova, Sh.Yusufzoda [2] 
tadqiqotchilar ilmiy izlanishlar olib borgan. Boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining 3-sinf o‘quvchisiga kasr 
tushunchasini o‘qitish metodikasi bo‘yicha ilmiy izlanishlar hali olib borilmagan. 

Metodologiya. Har bir o‘qituvchi 3-sinf o‘quvchisiga kasr tushunchasini o‘rgatishda kasr son tu-
shunchasini anglatish lozim. Kasr son deb butunni teng bo‘laklarga bo‘lib, olingan bir nechta ulushiga ayti-
ladi. Bundan ko‘rinadiki, kasr son ulush tushunchasini kengaygan, umumiy tushunchasi ekanligini anglata-
di.  

3-sinf matematika darsligida kasr son tushunchasini kiritishning yangi talqini ko‘rib chiqamiz. Bunda 
o‘qituvchi kasr son tushunchasini kiritishda quyidagi muhim bo‘lgan metodga ahamiyat berishi kerak: 

1) kasr son tushunchasini kiritish; 
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2) kasr sonning yozilish va o‘qilishi; 
3) kasr son va chizmalar; 
4) kasr sonning mazmuni (mag‘zi)ni tushuntira olishi; 
5) kasr sonlarni taqqoslash. 
Bu tavsiyalarga birma-bir to‘xtalib o‘tamiz. Kasr son tushunchasidan oldin va keyin ham boshlan-

g‘ich sinf o‘quvchilari nomanfiy butun sonlar va ular ustida amallarni o‘rganadi. Raqam, son, sanoq tushun-
chalarini har bir o‘quvchi yaxshi anglab yetganidek, yana bir muhim bo‘lgan sonlar , ya’ni, kasr son tushun-
chasini kiritish ancha mushkul masala hisoblanadi. Boshlang‘ich sinflarning o‘rtasida 3-sinfda kasr sonni 
o‘quvchilar anglab olishi bu o‘qituvchining mahorati va o‘qitish metodikasiga bog‘liq.  

O‘quvchilarga kasr ifodasi uch qismdan, kasrning maxraji (pastki qismi), kasr chiziq (kasrning o‘r-
tasi) va kasr surati (kasrning tepadagi qismi) iborat. Bitta sonning o‘zi ham ifoda bo‘lganligi uchun kasr 
son deb tushuncha kiritilgan. Kasr son butunning qismlari ekanligi va bu kasr son butun va kasr qismga ega 
bo‘lishi ham mumkin. O‘quvchilarga kasr sonni tanishtirishda, avval, butunning teng qismlarga bo‘lib, bir 
nechta qismini olish tushuntiriladi.  

 

 
1-rasm. Kasr sonning o‘qilishi va yozilishi. 

Kasr sonni,  avval, kasr maxraji (pastki qismidagi son) o‘qiladi keyin “dan” qo‘shimchasi qo‘shilib, 
so‘ng kasr surati (tepa qismidagi son) o‘qiladi. Masalan, 3

5
 kasr sonini o‘quvchilarga o‘qilishini (sonning 

aytilishini) o‘rgataganimizda birinchi maxraj 5 keyin “dan” qo‘shimchasi undan keyin surat 3 o‘qiladi, ya’-
ni beshdan uch. O‘quvchilar kasr sonning o‘qilishini o‘zlashtirganidan keyin, uning yozilishini ham o‘rga-
nadi. Bunda, kasr son o‘qilishini o‘quvchi eshitsa, birinchi eshitgan sonni maxrajga yozadi, ikkinchi eshit-
gan soni suratga yozadi. Masalan, to‘rtdan ikki deb eshitsa, o‘quvchi  birinchi eshitgan 4 sonini maxrajga 
yozadi, so‘ng kasr chizig‘i chizadi va ikkinchi eshitgan 2 sonini suratga yozadi. 

Kasrlar va chizmalar deganda o‘quvchilarga butun narsani teng bo‘laklarga bo‘lib, shu teng bo‘laklar 
soni maxrajga yozilishi va olingan yoki bo‘yalgan qismlar sonini suratga yozilishini tushuntirib o‘rgatiladi 
(2-rasm). 

 
2-rasm. Kasrlar va chizmalar. 
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Kasr son berilgan bo‘lsa, uni chizmada hosil qilishda berilgan butun narsani (masalan, doira, to‘g‘ri 
to‘rtburchak) kasr maxrajidagi son nechchi bo‘lsa, shuncha teng qismga bo‘linadi. Kasr suratidagi son ne-
chchi bo‘lsa, bo‘lingan teng qismlardan shunchasi olinadi (2-rasm). Chizmalar bilan ishlashda o‘quvchi 
kasr son butunning ma’lum bir qismi ekanligini va bir sonidan ham kichik sonlarni bor ekanligini, bu son-
larni o‘qilishi hamda yozilishini anglab yetadi. 

Kasr sonning mazmuni (mag‘zi) deyilganda har bir kasr sonning qiymati tushuniladi. Masalan, 3
6
 soni 

bilan ko‘rib chiqamiz. O‘quvchilar sonlar o‘qida har bir soning joylashuvini yaxshi anglab yetgan. 17 so-
nidan 5 birlik o‘ngga sanalsa, 23 soni yoki 5 birlik chapga sanalsa, 12 soni ekanligini ko‘rib chiqqan. Ya-
na shuni aytish mumkinki, 17 soni bu 17 ta birlikning yig‘indisi ekanligini ham o‘quvchilar anglab yetish-
gan. Bu tushunchalar orqali sonlar ustida qo‘shish va ayirish amallarini ma’nosini tushunib yetishgan. Kasr 
sonlarda ham o‘quvchilar shunday tushunga ega bo‘lish kerak. 3

6
 soni 1

6
 ulushdan uchtasi ekanligini o‘quv-

chiga tushuntiriladi. Bu bilan o‘quvchi 1
6
 ulushdan uchtasi  3

6
 sonini tashkil qilishini anglab yetadi. Shundan 

keyin o‘quvchiga 3
6
 soniga yana bir ulush qo‘shsak, qanday son hosil bo‘lishi va 3

6
 sonidan bir ulushni ayir-

sak, qanday son hosil bo‘lishi tushuntiriladi. Kasr sonning mazmuni (mag‘zi) tushunchasi o‘quvchilarga 
kasrlarni taqqoslash va kasrlar ustida qo‘shish va ayirish amallarini tushuntirishda asos bo‘ladi. 

Kasrlarni taqqoslashda, avvalo, kasr sonning mazmunini o‘quvchilar yaxshi tushunishi lozim. Ma-
salan, 5

7
 kasr soni butunni teng yettiga bo‘lib, 5 ta ulushini olish ekanligini va 5

7
 soni 1

7
 sonidan beshtasi ekan-

ligini yaxshi tushungan bo‘lishi kerak. Bunda 1
7
 sonidan bir ulush ko‘p bo‘lgan son 2

7
 ekanligi yoki 1

7
 sonidan 

ikkitasi 2
7
 soni ekanligi o‘quvchilar ongida shakllangan bo‘lishi zarur. O‘quvchilar bunday tushunchadan 

keyin kasrlarni taqqoslay oladi. O‘qituvchi 3
7

< 5
7
 taqqoslashga doir misolni kasr sonning mazmuni (mag‘zi) 

bilan tushuntirsa, o‘quvchilar ham buni oson anglab yetadi. 3
7
  soni 1

7
 ulushdan 3 tasi, 5

7
 soni esa 1

7
 ulushdan 

5 tasi, ya’ni, 3<5 tengsizlikdan ko‘rinadiki, 3
7
 kasr sondan, haqiqatdan ham, 5

7
 kasr soni katta ekan.  

Natija. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga kasr son tushunchasini tanishtirishda quyidagi metodika bi-
lan o‘rgatish kerak.  

 
3-rasm. Kasr son tushunchasini o‘rgatish metodi. 

Bu metod o‘quvchida ulush va kasr tushunchalarini tushunishida hamda kasr sonlar haqida tasavvur-
larini, bilimini yanada mustahkamlaydi (3-rasm). 

Xulosa. Maqola yozilish jarayonida bir necha ilmiy adabiyotlardan, maqolalardan, bitiruv malakaviy 
ishlardan foydalanildi. Mavzu sinflar kesimida matematika darsliklarining eski va yangi nashrlaridan foy-
dalanilgan holda tahlil qilindi. Yangi va eski nashrli darsliklarning farqlaridan biri shuki, yangi darslikda 
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mavzular yuzasidan bilimlar chuqurroq berilgan. Chunki hozirgi jadal rivojlanayotgan zamonga kelib, yosh 
bolalarning intellekti ham rivojlanib, o‘sib bormoqda. Yanggi darslikda mavzularning keng ko‘lamliligiga 
jiddiy ahamiyat berilganligi uchun biz kasr son tushunchasini tushuntirishda yangi metodni tavsiya qildik. 
Ammo bu mavzu juda keng bo‘lgani sabab ham bunga yana juda ko‘plab metodlarni moslashtirish mumkin. 
Muhimi, mana shu metodlarni dars jarayonida qo‘llay bilish, metodning afzallik va kamchiliklarini chuqur 
tahlil qilgan holda mavzuga mos metod qo‘llashdir. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). T.G.Xaydarova. Kasr haqida tushuncha va kasrlarni o‘qitishda yangi innovatsiyalardan foydalanish. “Pe-
dagogs” international research journal. 2022, 187–190-betlar. 

(2). Sh.Y.Yusufzoda, F.B.Baratova. Boshlang‘ich sinflarda ulush va kasr tushunchasi. “Научный импульс” 
Международный научный журнал, № 5, 2022, 767–773 с. 

(3). M.X.Samotova. Boshlang‘ich sinflarda kasrlarni yechish malakalarini hosil qilish. “Sustainability of edu-
cation socio-economics science theory” Findland, Helsinki international scientific online conference. 73–74 p.  

(4). N.R.Yadgarova. Boshlang‘ich sinf matematika darslarida ulushlar, kasr sonlar tushunchalari haqida bilim 
berish. “Fan, ta’lim va amaliyot integratsiyasi”, № 5, 2022.  

(5). Z.I.Daminova. Kasr va uning turlari. “Ustozlar uchun jurnali”, 2023. 63–64-betlar.  
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SIFATLARINING RIVOJLANISHINI NAZORAT QILISH, TEXNIK-TAKTIK VA JISMONIY 

TAYYORGARLIGINING PEDAGOGIK ASOSLARINI TAKOMILLASHTIRISH 
 

Annotatsiya. Maqolada, boshlang‘ich tayyorlov guruhidagi dzudochilarni  tayyorlashda yosh dzu-
dochilarning texnik va taktik, umumiy va maxsus tayyorgarligiga, shuningdek, jismoniy sifatlarining rivo-
jlanishini nazorat qilishga e’tibor qaratilgan. Shu bilan bir qatorda, boshlang‘ich tayyorgarlik bosqichida 
egallanishi va o‘qitish darajasi bo‘lgan 6-oq belbog‘ni olish uchun belgilangan vazifalar yoritib o‘tilgan. 

Kalit so‘zlar: dzudo, boshlang‘ich tayyorlov guruhi, rivojlantirish, saralash, o‘quv-mashg‘ulot ja-
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МОНИТОРИНГ РАЗВИТИЯ ФИЗИЧЕСКИХ КАЧЕСТВ НА НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ 
ПОДГОТОВКИ, СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ОСНОВ ИХ ТЕХНИКО-

ТАКТИЧЕСКОЙ И ФИЗИЧЕСКОЙ ПОДГОТОВКИ 
Аннотация. В статье основное внимание уделяется технико-тактической, общей и специ-

альной подготовке юных дзюдоистов, а также контролю физического качества при подготовке 
дзюдоистов. Кроме того, выделены задачи, поставленные для получения 6-го «Белый пояс» - уровня 
образования и подготовки на этапе начальной подготовки. 
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MONITORING THE DEVELOPMENT OF PHYSICAL QUALITIES AT THE INITIAL STAGE 

OF PREPARATION, IMPROVING THE PEDAGOGICAL FOUNDATIONS OF THEIR 
TECHNICAL-TACTICAL AND PHYSICAL PREPARATION 

Annotatsion. The article is focused on on technical-tactical, general and special training of young 
judokas, as well as physical quality control during the training of judokas. In addition, the tasks set for 
obtaining the 6th “white belt”– the level of education and training at the initial training stage are highligh-
ted. 
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Key words: Judo, initial training group, development, selection, training process, technical and tacti-
cal, general and special training of judokas, levels of training, throws, standing positions, falls, imbalance, 
turns, techniques, ground coups and transitions into techniques, physical qualities. 

Kirish (Introduction). Ilmiy ish mavzusining dolzarbligi va zaruriyati. Yosh dzudocholarni tay-
yorlashdagi muammolar uzoq yillardan beri bir qancha ilmiy jamoatchilik, professor va olimlar tomoni-
dan o‘rganilib kelinayotgan asosiy masalalardan biri bo‘lib kelmoqda. Bu bo‘yicha hozirgacha ko‘plab il-
miy-uslubiy ishlar, tadqiqotlar olib borilgaani barchamizga ma’lum, ammo dzudoni o‘rgatish va o‘qitish-
dagi bir qancha masalalar o‘z dolzarbligini yo‘qotgani yo‘q. Sport maktablarida malakali sportchilarni ye-
tishtirib chiqarish uchun sport maktabiga kelgan boshlang‘ich tayyorgarlik guruhlari shug‘ullanuvchilariga 
alohida ahamiyat berish lozim. Trener ularni shu sport turiga bo‘lgan qiziqishlarini orttirish, o‘quv yili da-
vomida o‘rganilishi lozim bo‘lgan o‘quv materialini puxta va tushunarli tarzda o‘rgatish, shug‘ullanuvchi-
larni mashg‘ulotlarni oqsatmasliklari yo‘llarini izlashi lozim. Bunda o‘quv materialidagi usullar sportchi-
larga trener tomonidan qisqa va aniq qilib tushuntirilish bilan bir qatorda, ko‘rsatib berish, usullarni har bir 
detalini, ya’ni bo‘lagini alohida ko‘rsatib so‘ng umumlashtirish kerak. Ularning har tomonlama rivojlani-
shi, ya’ni texnik-taktik, umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarliklari shu bilan bir qatorda, jismoniy sifatla-
rining ham shakllanishini ta’minlash bu bosqichning asosini tashkil qiladi. Dzudo sport turi bo‘yicha bosh-
lang‘ich tayyorlov guruh sportchilarini umumiy va maxsus jismoniy tayyorgarligi, texnik va taktik tayyor-
lash orqali aniq bajarilgan harakatlar samaradorligini Shu bilan bir qatorda, boshlang‘ich tayyorgarlik bos-
qichidagi dzyudochilarning jismoniy sifatlarini nazorat qilishdan iborat. Bu tadqiqot o‘z ichiga quyidagi 
vazifalarni oladi: 

–boshlang‘ich tayyorlov guruhi shug‘ullanuvchilarining texnik va taktik tayyorgarligini takomillash-
tirish;  

– boshlang‘ich tayyorlov guruhi shug‘ullanuvchilarining umumiy va maxsus tayyorgarlik turlari; 
– dzudo sport turi boshlang‘ich tayyorlov guruh sportchilarni tayyorlashda jismoniy sifatlarni rivoj-

lantirish va nazorat qilish. 
Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Dzudo bo‘yicha sportchilarni o‘qitish 

va tayyorlashning barcha bosqichlarida sport mahoratidan bilim berishning innovatsion metodlarini ishlab 
chiqish, ilg‘or pedagogik texnologiyalarni joriy qilish, dzudo bo‘yicha qobiliyatli yosh sportchilarni aniq-
lash, ular orasidan xalqaro sport maydonlarida munosib qatnashishni ta’minlashga qodir bo‘lgan professio-
nal sportchilarni tayyorlash mahorati, ko‘nikma va malakalalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan zamonaviy 
hamda samarali parasportchilarni tayyorlashga yo‘naltirilgan dasturlar va usullarni ishlab chiqish zaruriyati 
paydo bo‘lmoqda. 

Sportchilarni tayyorlash maqsadga qaratilgan jarayon bo‘lib, maxsus vosita, uslub va shart-sharoit-
larni qo‘llagan holda sportchini rivojlantirish va uning zaruriy sport natijalarini qo‘lga kiritishni ta’minlov-
chi jarayondir. Sportchini tayyorlashda uchta asosiy tarkibi mavjud vabu komponentlar sport tayyorgarli-
gida muhim ahamiyat kasb etadi: a) musobaqa tizimi; b) sport mashg‘uloti tizimi; d) mashg‘ulot va muso-
baqaga qo‘shimcha ravishda, ularning samaradorligini oshiruvchi faktorlar (L.P.Matveyev. 1991). 

Texnik-taktik tayyorgarlik dzudoda yuksak natijalarni qayd etishda asosiy  ahamiyatga ega. Dzudo 
nazariyasi va metodikasi bo‘yicha yaratilgan ilk adabiyotlarda dzudochilarni tayyorlashga oid muhim ma’-
lumotlar keltirilgan. Keyinchalik, dzudo nazariyasi va metodikasining rivojlanishi bu yo‘nalishda yangi 
yo‘nalish va sportchilarni tayyorlash uslub, uslubiyatlarining amaliyotga joriy qilinishiga sababchi bo‘ldi. 
Hozirgacha dzudo bo‘yicha juda ko‘p qimmatli adabiyotlar va ilmiy maqolalar nashr ettirildi. A.N.Lens va 
G.S.Tumanyan (1969) kabi olimlar tomonidan dzudochilar tayyorgarligi jarayoniga oid individual tayyor-
garlik dasturi taklif etilgan. Y.K.Koblev, M.A.Pismenskiy va V.I.Sitnik (1982) o‘z ishlarida ko‘p yil-lik 
mashg‘ulotlar tizimini qisqa muddatli mashg‘ulotlar seriyasidan iborat ekanligini ta’kidlaydi. Ularning fik-
riga qaraganda, faqat dzudodagina emas, balki barcha kurash turlarida butun bir mashg‘ulotlar tizimi bir-
biriga chambarchas bog‘liq bo‘lgan mashg‘ulotlardan iboratligi e’tirof etiladi. Yuqoridagi fikr va xulosalar 
sport nazariyasi va uslubiyati bo‘yicha boshqa ko‘pgina olimlar ishlarida o‘z aksini topgan (V.M. 
Dyachkov. 1964, V.M.Zatsiorskiy. 1966, L.P.Matveyev. 1967, 1977, 1991; M.Y.Nabatnikova, 1970, N.G. 
Ozolin. 1970, V.P.Platonov. 1986, R.S.Salamov. 2005, T.S.Usmonxo‘jayev. 2006, Tudor O.Bompa, 2005). 
I.I.Alixanov (1986), A.S.Kuznesov (1995), A.N.Lens (1967), G.A.Sapunov (1970), Y.A.Shulik (1988) ka-
bilar fikriga nazar soladigan bo‘lsak, sport kurashlarida yuqori natijaga erishish uchun texnik-taktik tayyor-
garlik muhim hisoblanadi. [1;121-122-123-b.]. 

Texnik-taktik tayyorgarlik darajasining pastligi, ya’ni, yetishmasligi musobaqa faoliyatiga farqki 
shaklda ta’sir ko‘rsatadi. Bu holat bellashuv sharoitida hakam tomonidan salbiy baholanish ehtimoli ham 
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mavjud. F.A.Kerimov fikricha esa (1988) tayyorgarlikning dastlabki bosqichida potensial imkoniyatlar mo-
deli, malakali sportchilar tayyorlash bosqichida esa sport faoliyati modeli bo‘lishi kerak. Uzoq yillik tay-
yorgarlik jarayoni yuqorida taklif etilgan model asosida tashkil etilishi maqsadga muvofiqdir. Yuqori na-
tijalarni qayd etishda bir qancha omillarni hisobga olish kerakligi murabbiylar tomonidan aytib o‘tilgan. 
Bunday omillar sirasiga sportchini tanlash, saralash, tayyorgarlik jarayonini maqsadga muvofiq ravishda 
tashkil etish kabilarni kiritish mumkin [3]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Sportchilar sport maktabida shug‘ullanishlari-
ning boshlang‘ich tayyorgarlik bosqichining birinchi yilida mashg‘ulotlarida UJT va MJT o‘zaro nisbati 
10–12  yoshdagi  sportchilar  uchun  UJT 80%,  MJT 20 %ni tashkil etadi. Dzyudochilar umumiy va maxsus 
jismoniy tayyorgarlik mashqlari mazmuni 10–12 yosh uchun. 

Umumiy jismoniy tayyorgarlik – turli xil o‘yinlar, kross (haftasiga bir marta), suzish va turizm. 
Maxsus jismoniy tayyorgarlik – maxsus jismoniy mashqlar (qisqa muddatli), asosiy qismi dinamik 

xarakterdagi mashqlar [1;135-b.]. 
 Bu bosqichda asosiy mashg‘ulot uslublari: о‘yin, bir tekis, o‘zgaruvchan, aylanma, takroriy. Mash-

g‘ulot vositalari: harakatli va sport o‘yinlari, gimnastika mashqlari, kross yugurish, kurashchining maxsus 
mashqlari, o‘z-o‘zini ehtiyotlash, o‘quv-mashg‘ulot bellashuvlari. Bu bosqichda tezkorlik, chaqqonlik 
hamda egiluvchanlik sifatlariga e’tibor ko‘proq qaratiladi [4;381-b.]. 

Texnik va taktik tayyorgarlik uchun tavsiya etilgan o‘quv materiali 1 yillik o‘quv mashg‘ulotning  
dastlabki tayyorgarlik bosqichida (BTG-1).  

Irg‘itishlar – Nage Waza. 
1. Yon tomondan chalish – De Ashi Barai. 
2. Tizzadan chalish – Hiza Guruma. 
3. Oldindan chalish – Sasae Tsuri Komi Ashi. 
4. Beldan o‘rab, yonbosh osha irg‘itish – Uki Goshi. 
5. Tutib otish – O Soto Gari. 
6. Yonbosh orqali irg‘itish – O Goshi. 
7. Ichkaridan ilib olish – O Uchi Gari. 
8. Bel orqali irg‘itish – Seoi Nage. 
Yotgan holatda kurashish usullari – Ne Waza. 
1. Yon tomonlama ushlab qolish – Hon Kesa Gatame. 
2. Yon tomondan qayta ushlab qolish – Kata Gatame. 
3. Oyoq va beldan tutgan holda, ko‘ndalangiga ushlab qolish – Yoko Shiho Gatame. 
4. Belbog‘dan  tutgan holda, bosh tomondan ushlab qolish – Kami Shiho Gatame. 
5. Qo‘llar va boshni tutgan holda, minib ushlab qolish – Tate Shiho Gatame. 
6. Yon tomondan ushlab qolishdan oyoq yordamida tirsakni bukish – Kesa Ude Hishigi Gatame. 
O‘z-o‘zini himoya qilish oldindan, orqadan, qo‘l, qo‘llar, gavdani oldindan, orqadan bo‘yinni ushlab 

qolishlardan bo‘shatish. 
Tahlil va natijalar (Analysis and results). “KYU” tizimi – bu oltita o‘rgatish darajasi bo‘lib, to ji-

garranggacha bo‘lgan belbog‘lar bilan belgilangan (darajalar yo‘nalishi 6  dan 1 gacha). Birinchi o‘qitish 
darajasi endi shug‘ullanuvchilarga mo‘ljallangan. Bu belbog‘ uchun imtihonlar topshirish 10 yoshdan tavsi-
ya qilinadi va bu boshlang‘ich tayyorgarlik bosqichiga to‘g‘ri keladi. Birinchi daraja vazifalari (6-oq bel-
bog‘). 

1. Dzyudo tarixi. 
2. Hakamlar va murabbiylarning asosiy buyruqlari. 
3. Kimanoni taxlash. Belbog‘ni taqish. 
4. Rasm-rusumlar. Tachi-rei – Tik turgan holda salomlashish.  
5. Yiqilish (Ukemi). Sherigini xavfdan saqlash. 
6. Tik turishlar (Shusei): 
–asosiy: frontal (Shizen-tai), o‘ng tomonlama (Migi-shizen-tai); chap tomonlama (Hidari-shizen-

tai); 
–himoyalanishli: frontal (Jigo-hontai); o‘ng tomonlama (Migi-jigotai); chap tomonlama (Hidari-ji-

gotai). 
7. Siljib harakatlanish (Shintay): 
–navbatma-navbat qadam tashlash bilan (Ayumi ashi); yuzi bilan oldinga, orqasi bilan oldinga. 
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–mayda qadamlar bilan (Tsugi ashi); tozi bilan oldinga, orqasi bilan oldinga, yon tomoni bilan oldin-
ga. 

8. Muvozanatdan chiqarish (Kuzushi) – sakkizta yo‘nalish. 
9. Burilishlar (Tai-sabaki): 
–90 gradusga burilishlar – Chap va o‘ngga 90 gradus burilishlar; 
–180 gradusga burilishlar. 
10.  Ushlab olishlar (Kumikata): yeng-qaytarma, yeng-yelkadan. 
11.  Tik turish va parter holatidagi usullarning namoyishi kompleksi: 
–tizzadan chalish (Hiza-guruma) – Yon tomondan chalish (De-ashi-barei); 
–sondan oshirib irg‘itish (Uki-goshi) – Orqadan chalish (O-soto-otoshi). 
12.  Parterda to‘ntarilishlar va ushlab qolishga o‘tish. 
13.  Siltab muvozanatdan chiqarish (Uki-otashi). [2;43-49-50-97-b.]. 

1-jadval 
1–2-o‘quv yili dzudochilari uchun zachot talablari  

Dzudochilar jismoniy sifatlarining rivojlanishi nazorat qilish uchun zachot talablari (10–11 yosh) 
Harakat faoliyati 

turi 
Rivojlantiriladigan  

jismoniy sifat 
Mashqlar Dzyudochilar yoshi 

10 yosh 11 yosh 

Yengil atletika Tezkorlik 30 m ga yugurish (s) 5,6 5,4 

 

 

 

Gimnastika 

Kuch  Turnikda tortilish (marta) 4 6 

Chidamlilik Yotib qo‘llarni bukib-yozish 
(marta) 

- 20 

Tezkorlik Orqamacha  yotib, oyoqlar 
birlashtirilgan, 20 sek ichida 

gavdani bukish 

- 

 

6 

 
2-jadval 

Dzudochilar jismoniy sifatlarining rivojlanishi nazorat qilish uchun zachot talablari 
Harakat 

faoliyati turi 
Rivojlantiriladi-
gan  jismoniy 

sifat 

Mashqlar 12 yosh 

50 kg 
gacha  

60 kg 
gacha 

60 kg 
dan 

yuqori 

Yengil atletika Tezkorlik 30 m ga yugurish (s) 5,6 5,4 5,6 

Chidamlilik 400 m ga yugurish (min/s) 1,13 1,13 1,13 

Chaqqonlik 3x10 m ga mokisimon yugurish (s) 7,5 7,5 7,5 

Gimnastika Kuch  Turnikda tortilish (marta) 8 8 8 

Chidamlilik 

 

Yotib qo‘llarni bukib-yozish (marta) 45 48 30 

Oyoqlar birlashtirilgan holda  
gavdani bukish (marta) 

18 

 

20 14 

Kuch  Gimnastika devorchasida osilib turib, 
oyoqlarni qo‘llargacha ko‘tarish 

(marta)  

6 5 2 

Oyoqlar yordamisiz arqonga (4 m) 
tirmashib chiqish (s) 

9,3 9,9 12,2 
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Tezkorlik Orqamacha  yotib, oyoqlar 
birlashtirilgan, 20 sek ichida gavdani 

bukish 

12 12 10 

20 sek turnikda tortilish (marta) 6 6 4 

Yotib tayanib, 20 sek ichida qo‘llarni 
bukib-yozish (marta) 

16 12 12 

Chaqqonlik Oldinga 10 marta umbaloq oshish (s) 18 18 19 

Sport kurashi Kuch  Vazni o‘zinikiga teng bo‘lgan  
sherigini yelkaga o‘tkazib, o‘tirib-

turishlar (marta) 

6 8 4 

Parallel o‘rindiqlarda turgan holda 
raqib belini orqadan ushlab olib, uni 

ko‘tarish (marta) 

3 7 2 

Tik turishdan  ko‘prik holatiga o‘tish 
(5 marta) 

14 16 18 

Egiluvchanlik Ko‘prik holatida 10 marta 
ag‘darilishlar (s) 

18 20 22 

Tezkorlik Manekenni sondan oshirib, 10 marta 
irg‘itish (s) 

28 30 26 

 
Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations).  Bu bosqichda asosiy e’tibor mashg‘ulot fao-

liyati asoslarini shakllantirish: dzudo texnikasi elementlarini o‘zlashtirish, dzudo taktikasi to‘g‘risida 
umumiy tasavvur hosil qilishiga ko‘maklashishga qaratilgan. Bolalarni jismoniy tarbiya va dzudo bilan 
muntazam shug‘ullanishga jalb qilish, sport mashg‘ulotlariga bo‘lgan qat’iy qiziqishini shakllantirish. Va-
tanparvarlik ruhida tarbiyalash; sportga qadriyat sifatidagi munosabatni shakllantirish; ma’naviy sifatlar; 
mehnatsevarlik; halollik; intizom; onglilikni shakllantirish, jamoadoshchilik va o‘rtoqchilik xislarini, xulq 
madaniyatini tarbiyalash lozim. Tiklanish vositalari sifatida esa pedagogik sayrlar, suzish, ochiq havoda 
o‘yinlar; fizioterapevtik dush, hammomlardan foydalanish, o‘quv-mashg‘ulot yili so‘ngida o‘quv guruhla-
rining to‘ldirilishi; bolalarning har tomonlama rivojlanishi, musobaqa faoliyatini olib borish asoslarini 
egallash; o‘tish va nazorat me’yorlarini bajarish va nazorat qilish lozim. 
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Annotasiya. Ushbu maqolada sport-sog‘lomlashtirish turizmini talaba-yoshlarning funksional hola-
tiga samarali ta’siri bayon qilingan. Shuningdek, turizmni talabalarning sog‘ligini saqlash va mustahkam-
lashda sog‘lomlashtirish vositasi sifatida dolzarbligi haqida ma’lumotlar berilgan. 

Kalit so‘zlar: jismoniy tarbiya, turizm, sport, sog‘lomlashtirish, vosita, jismoniy rivojlanish, funksio-
nal holat, jismoniy tayyorgarlik, salomatlik, samaradorlik. 

mailto:azamat_86uz@inbox.ru


95 

 Машарипов Азамат Комилджанович (Ургенчский государственный университет, доцент кафедры 
«Теория и методика физической культуры», p.f.b.f.d (PhD); azamat_86uz@inbox.ru) 

ДИНАМИКА ФУНКЦИОНАЛЬНОГО СОСТОЯНИЯ  СТУДЕНТОВ, ЗАНИМАЮЩИХСЯ 
СПОРТИВНО-ОЗДОРОВИТЕЛЬНЫМ ТУРИЗМОМ 

Аннотация. В данной статье описано эффективное влияние спортивно-оздоровительного 
туризма на функциональное состояние студентов. Также дана информация об актуальности ту-
ризма как средства сохранения и укрепления здоровья  студентов. 

Ключевые слова: физкультура, туризм, спорт, оздоровление, средство, физическое разви-
тие, функциональное состояние, физическая подготовленность, здоровье, эффективность. 

DYNAMICS OF THE FUNCTIONAL STATE OF STUDENTS INVOLVED IN SPORTS AND 
HEALTH TOURISM 

Annotation. This article, describes the productive effect of sports-health tourism on the functional 
status of students. Information is also given about the relevance of tourism as a means of health promotion 
in maintaining and strengthening the health of students. 

Key words: рhysical education, tourism, sports, health improvement, means, physical development, 
functional state, physical fitness, health, efficiency. 

Kirish. Jahonda aholini jismoniy tarbiya va ommaviy sport bilan shug‘ullanishga jalb qilish, oliy 
ta’lim muassasalarida tahsil oluvchi talabalarning funksional holati darajasini tadqiq qilish, iqlimiy hamda 
ekologik shart-sharoitlarni inobatga olgan holda, sport-sog‘lomlashtirish turizmini amaliyotga joriy qilish 
talabi keskin oshmoqda. Aynan shu nuqtayi nazardan talaba-yoshlarning salomatligini turli vositalar, jum-
ladan, sport-sog‘lomlashtirish turizmi orqali mustahkamlash muammosi o‘ta dolzarbdir.  

Aholi o‘rtasida sog‘lom turmush tarzini kundalik hayotimizga aylantirishimiz zarur ekanligini bu-
gungi davrning o‘zi taqozo etmoqda. Jismoniy tarbiya va ommaviy sport bilan muntazam shug‘ullanish 
hamda sog‘lom turmush tarzi bo‘yicha hayotiy ko‘nikmalarni shakllantirish hamda ommaviy jismoniy fa-
ollik tadbirlarini tizimli va samarali tashkil qilish, bu borada tegishli infratuzilma va boshqa zarur shart-
sharoitlarni yaratish maqsadida Respublikada aholi o‘rtasida ommaviy sportni rivojlantirish va sog‘lom tur-
mush tarzini targ‘ib qilishda yurish va yugurish sportning ustuvor turlari etib belgilangan [1].   

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ilmiy adabiy manbalarini o‘rganish shundan dalolat beradiki, 
yosh avlodni sport-sog‘lomlashtirish turizmi va jismoniy tarbiya vositasida jismoniy tayyorgarlik darajasini 
oshirish, jismoniy sifatlarni tarbiyalash va rivojlantirish bo‘yicha qator ilmiy izlanishlar olib borilgan. Jum-
ladan, Mustaqil Davlatlar Hamdo‘stligi (MDH) davlatlarida olimlardan L.P.Matveev, Y.A.Vasilkovskaya, 
I.N.Ovsyannikova, O.O.Brilliantova, E.A.Shtix, E.VMardasova, E.VMilevskiy, L.IDonskova, A.A. Maka-
rov, E.V.Myagkova, V.A.Semirekov, A.A.Fedyakin, V.I.Radchenko, V.V.Lixoletov, D.A.Pochebut, T.Y. 
Tarasenya; mamlakatimiz olimlaridan R.A.Abdumalikov, R.S.Salomov, A.Abdullayev, Sh.H.Xonkeldi-
yev, K.M.Mahkamjonov, T.T.Yunusov, T.X.Holdarov, V.Sh.Raximov, T.E.Nabiyev, A.A.Abduraxmano-
va, V.S.Kosimova, K.B.Muxammadiyev, E.Y.Daurenov, A.K.Masharipov va boshqa olimlarning ilmiy 
manbalari muhim ahamiyat kasb etgan [2,3.4,12]. 

Talabalarning jismoniy tarbiya tizimida sport-sog‘lomlashtirish turizmi vositalari hozirgi davrda ye-
tarlicha samarali qo‘llanilmayapti. Oliy ta’lim muassasasida turizm fani jismoniy tarbiyaning hordiq olish 
rejimida namoyish qilingan bir qismi sifatida ko‘riladi, bu talabalarning jismoniy tarbiyasida sport-sog‘-
lomlashtirish turizmi vositalari doirasini cheklaydi. Oliy ta’lim muassasasi talabalarini jismoniy rivojlan-
tirish bo‘yicha ta’lim jarayoni individuallashtirish va tabaqalashtirish tamoyillariga asoslanishi lozim, bu 
esa talabalarning sog‘lig‘i va ehtiyojlarini inobatga olib tashkil qilinuvchi jismoniy tarbiya-sog‘lomlashti-
rish faoliyatiga bo‘lgan qobiliyatlarning namoyon bo‘lishi, oliy ta’lim muassasasida jismoniy tarbiya shak-
lining turli-tumanligi va tarkibining variativligini asoslaydi [2,3,4,5]. 

Hozirgi vaqtda oliy ta’lim muassasasida jismoniy tarbiya-sog‘lomlashtirish ishlarining asosiy vazifa-
lari zamonaviy yondashuvlarga muvofiq talaba yoshlarda o‘quv jarayoni doirasida va o‘qishdan tashqari 
vaqtlarda jismoniy tarbiya mashg‘ulotlariga bo‘lgan ehtiyojni shakllantirish, shuningdek, sog‘lom hayot 
tarzini kechirishga o‘rgatishdan iborat. Bu yoshlarda funksional holatni yaxshilashga, jismoniy sifatlarni 
rivojlantirishga, harakat malakalari va ko‘nikmalarini shakllantirishga yordam beradi. Jismoniy tarbiya-
sog‘lomlashtirish ishlari shaxsning emotsional, intellektual, ma’naviy-axloqiy va estetik rivojlanishiga, ijo-
diy qobiliyatlarning shakllanishiga ko‘maklashadi [2,5,6,7,8,9]. 

Turizm jismoniy tarbiyaning allaqachon ma’lum va samarali vositasi sifatida o‘zining emotsional-
ligi, jozibadorligi va talaba-yoshlar uchun faol hordiq chiqarish imkoniyatlari bilan ajralib turadi, ularning 
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xarakat faolligi hajmini oshirishga, jismoniy tayyorgarlik va funksional holatni yaxshilashga imkon beradi 
[9,10]. 

Turizm aholining turli yosh va ijtimoiy guruhlari, shu jumladan, yoshlar orasida mashhurligi, unga 
bo‘lgan qiziqish mutaxassislar tomonidan keng doirada asoslab berilgan. Olimlarning tadqiqotlarida sport-
sog‘lomlashtirish turizmining nazariy-uslubiy va biologik asoslari, sog‘lomlashtirish maqsadida turistik 
piyoda yurish, sayr mashg‘ulotlarining tarkibi va tashkillashtirilishi, turistik sayr davomida organizm funk-
sional holatining ayrim ko‘rsatkichlarining o‘zgarish masalalari o‘rganilgan [11,12,13,14,15,16,17]. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot ishimizda oliy taʼlim muassasasining mutaxassisligi jismoniy 
tarbiya bo‘lmagan yo‘nalishlari talaba yoshlarni pedagogik tajribaga (dastlabki o‘lchashlarda natijalari bir-
biriga yaqin bo‘lgan ellik besh nafar talaba  saralab olinib, shundan 27 nafari tajriba guruhi (TG) va 28 na-
far talaba nazorat guruhi (NG)ga jalb qilindi. Pedagogik tajriba guruhi talabalarini biz tomonimizdan ishlab 
chiqilgan dastur samaradorligini tajribada asoslash uchun sport-sog‘lomlashtirish turizmi mashg‘ulotlarida 
ishtirok qildilar, shuningdek, dam olish kunlarida algoritmlangan yo‘nalishlarda sayrlarda qatnashdilar. Na-
zorat guruhi talabalari an’anaviy dastur bo‘yicha mashg‘ulotlarda ishtirok qildilar.   

Tahlil va natijalar. “Oliy ta’lim muassasasi talabalarining funksional holati ko‘rsatkichlarini aniq-
lash bo‘yicha testlar natijalari 1-jadvalda berilgan.  

Talabalar funksional holati aniqlash maqsadida o‘quv yili davomida tajriba va nazorat guruhlarida 
qator test sinovlari, o‘lchashlar amalga oshirildi YQS tinch holatda (marta/daqiqa), sistolik arterial bosim, 
(mm.s.u.), diastolik arterial bosim (mm.s.u.), shtange sinovi (soniya), genche sinovi (soniya), rufe dikson 
indeksi (shart/birlik). O‘quv yili boshida talabalarning ko‘pchiligi deyarli barcha ko‘rsatkichlarda qoniqar-
siz natijalarni qayd etishdi. Tajriba guruhi talabalarining funksional holati ko‘rsatkichlaridan ishonchli sta-
tistik farqlari va yuqori o‘zgarish dinamikasi 1-rasmda keltirilgan. Oliy ta’lim muassasasi talabalari o‘rta-
sida o‘quv yili boshida tajriba guruhida YQS tinch holatda (marta/daqiqa), dastlab, o‘rtacha 78.4 marta/da-
qiqaga teng bo‘lgan bo‘lsa, o‘quv yili oxirida o‘rtacha 76.4 marta/daqiqani tashkil qilib, ko‘rsatkichlar ora-
sida ishonchli statistik farqlar kuzatilmadi (t=1.36; P>0.05). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida o‘r-
tacha natija 77.9 daqiqani tashkil etdi o‘quv yili oxirida esa 77.1 martaga teng bo‘lib, ko‘rsatkichlar orasida 
ishonchli statistik farqlar kuzatilmadi (t=0.48; P>0.05). 

Tajriba guruhida o‘quv yili boshida sistolik arterial bosim (mm.s.u.) o‘rtacha 118.87 mm.s.u.ga teng 
bo‘lgan bo‘lsa, o‘quv yili oxirida o‘rtacha 119.8 mm.s.u.ni tashkil qilib, natijalar orasida ishonchli statistik 
farqlar kuzatilmadi (t=0.45; P>0.05). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida o‘rtacha natija 119.2 mm. 
s.u.ni tashkil etdi, o‘quv yili oxirida esa 119.3 mm.s.u.ni tashkil qilib, ko‘rsatkichlar orasida ishonchli statis-
tik farqlar kuzatilmadi (t=0.48; P>0.05). 

Tajriba guruhida o‘quv yili boshida diastolik arterial bosim (mm.s.u.) o‘rtacha 77.8 mm.s.u.ga teng 
bo‘lgan bo‘lsa, o‘quv yili oxirida o‘rtacha 79.8 mm.s.u.ni tashkil qilib, natijalar orasida ishonchli statistik 
farqlar kuzatilmadi (t=1.57; P>0.05). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida o‘rtacha natija 78.9 mm.s.u.ni 
tashkil etdi, o‘quv yili oxirida esa 78.07 mm.s.u.ni tashkil qilib, ko‘rsatkichlar orasida ishonchli statistik 
farqlar kuzatilmadi (t=0.56; P>0.05). 

O‘pkaning tiriklik sig‘imi (mil.litr) tajriba guruhida o‘quv yili boshida o‘rtacha 3324,35 ml.ni, o‘quv 
yili oxirida o‘rtacha 3540,97 ml.ni tashkil qilib, natijalar orasida ishonchli statistik farqlar aniqlandi (t=4. 
13; P<0.001). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida 3315,5 ml.ni tashkil etdi, o‘quv yili oxirida esa 
3409,4 ml.ni tashkil qilib, ishonchli statistik farqlar kuzatilmadi (t=1.81; P>0.05).  

O‘quv yili boshida tajriba guruhida shtange sinovi ko‘rsatkichlari (soniya) o‘rtacha 38.4 soniyani, 
o‘quv yili oxirida o‘rtacha 44.9 soniyani tashkil qilib, ko‘rsatkichlar orasida ishonchli statistik farqlar aniq-
landi (t=6.63; P<0.001). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida 38.9 soniyani, o‘quv yili oxirida 41.6 so-
niyani tashkil etib, ishonchli statistik farqlar kuzatilmadi (t=1.98; P>0.05). 

Tajriba guruhida genche sinovi (soniya) ko‘rsatkichlari o‘rtacha 31.2 soniyani, o‘quv yili oxirida esa 
o‘rtacha 35.1 soniyani tashkil qilib, ko‘rsatkichlar orasida ishonchli statistik farqlar kuzatildi (t=4.57; 
P<0.001). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida 32.1 soniyani, o‘quv yili oxirida 33.1 soniyani tashkil 
etib, ishonchli statistik farqlar kuzatilmadi (t=0.90; P>0.05). 

O‘quv yili boshida o‘tkazilgan pedagogik testlash natijalari tajriba guruhida Rufe diksona indeksi 
(shart/birlik) o‘rtacha 15.2 shar./bir.ni, o‘quv yili oxirida o‘rtacha 9.9 shart./bir.ni, tashkil qilib, ko‘rsatkich-
lar orasida ishonchli statistik farqlar kuzatildi (t=12.8; P<0.001). Nazorat guruhida esa o‘quv yili boshida 
15.8 shart./bir.ni, o‘quv yili oxirida esa 14.80 shart./bir.ni tashkil etib, ishonchli statistik farqlar kuzatilmadi. 
(t=1.89; P>0.05). 
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1-jadval 
Tajriba va nazorat guruhlarida o‘quv yili davomida funksional holati ko‘rsatkichlarining o‘zgarish 

dinamikasi (TG-n=27;  NG-n=28). 

T/r Testlar 

T
ad

qi
qo

t 
gu

ru
hl

ar
i 

Tadqiqot boshlanida 
(sentabr oyi) 

Tadqiqot oxirida  
(may oyi) 

Student 
mezoni            

t-bo‘yicha 
farqlar 

t P 
X� σ V% X� σ V%   

1 
YQS tinch 

holatda 
(marta/daqiqa).  

TG 78,4 4,8 6,12 76,4 5,5 7,19 1.36 >0.05 

NG 77,9 5,2 6,67 77,1 6,4 8,30 0.48 >0.05 

2 

Sistolik arterial 
bosim 

(mm.s.u.). 

TG 118,8 5,78 4,86 119,8 9,52 7,94 0.45 >0.05 

NG 119,2 6,96 5,83 119,3 8,86 7,43 0.04 >0.05 

Diastolik arterial 
bosim 

(mm.s.u.). 

TG 77,8 3,87 4,97 79,8 5,01 6,27 1.57 >0.05 

NG 78,9 4,11 5,20 78,07 6,11 7,82 0.56 >0.05 

3 O‘TS (ml). TG 3324,35 184,3 5,54 3540,97 186,1 5,25 4.13 <0.001 
NG 3315,5 179,5 5,41 3409,4 186.1 8,12 1.81 >0.05 

4 Shtange sinovi 
(soniya). 

TG 38,4 2,01 5,23 44,9 4,47 9,14 6.63 <0.001 
NG 38,9 1,99 5,11 41,6 6,51 15,67 1.98 >0.05 

5 Genche sinovi 
(soniya). 

TG 31,2 1,45 4,64 35,1 4,01 9,52 4.57 <0.001 
NG 32,1 1,09 3,395 33.1 5,43 13,21 0.90 >0.05 

6 
Rufe dikson 
indeksi (shart/ 
birlik). 

TG 15,2 2,01 13,22 9,9 0,47 4,74 12.8 <0.001 

NG 15,8 2,22 14,05 14,80 1,42 9.59 1.89 >0.05 

1-rasm. Tajriba va nazorat guruhlarida o‘quv yili davomida ko‘rsatkichlarining yuqori o‘zgarish 
dinamikalari (TG-n=27;  NG-n=28). 

  
Xulosa va takliflar. 1. Oliy ta’lim muassasalarida sport-sog‘lomlashtirish turizmi vositalaridan jis-

moniy tarbiya va sport mashg‘ulotlarida vosita sifatida foydalanish, ushbu majmuaviy dasturning samara-
dorligini o‘rganish bo‘yicha o‘tkazilgan pedagogik tajriba va sport-sog‘lomlashtirish turizmi vositalarining 
qo‘llanilishi uning yetarlicha yuqori samaradorlikka ega ekanligini tasdiqladi. Jumladan, talabalarida jis-
moniy rivojlanish, morffunksional holati va jismoniy tayyorgarlik darajasini yaxshilanishiga erishildi.  

2. Oliy ta’lim muassasalarida jismoniy tarbiya va sport amaliyotida mavjud an’anaviy jismoniy tar-
biya-sog‘lomlashtirish dasturlariga nisbatan turizm elementli harakatli o‘yinlar va turistik estafetalarni 
darsdan tashqari vaqtda ta’lim jarayoniga kiritish bo‘yicha ilmiy-amaliy tavsiyalarning maqsadga muvofiq-
ligini isbotladi. 

3. Tajriba guruhida olib borilgan tadqiqotlar davomida o‘quv yilining kuzgi semestrida jismoniy si-
fatlarni rivojlantirish uchun turizm elementlari bilan ochiq havoda o‘tkaziladigan o‘yinlar 35%ni, turizm 
elementlari bilan estafetalar 20%ni, mo‘ljal olishni o‘rgatuvchi o‘yinlar 20%ni va ikkinchi semestrda 30% 
ni va 8%ni tashkil qildi. Shu bilan birga, turistik yo‘nalishga ega bo‘lgan ochiq havoda o‘tkaziladigan o‘yin-
lar va estafetalar talabalarda harakatlarni bajarishda diqqatini jamlash, harakatlarning aniqligi va makonda 
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to‘g‘ri mo‘ljal olish, harakatlarning epchilligi va tezkorligi, harakatlarni jamoa bilan bir xil sur’atda bajarish 
qobiliyatlarini rivojlantirdi. 
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o‘qituvchisi; davlatxontoyirjonovna@gmail.com) 
MA’NODOSH SO‘ZLAR BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARI NUTQINI 

RIVOJLANTIRISH VOSITASI SIFATIDA 
 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqot boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining nutqini rivojlantirishda ma’nodosh 
so‘zlarni o‘rgatish samaradorligini o‘rganadi. Natijalar shuni ko‘rsatadiki, sinonim so‘zlar bilan shug‘ul-
lanadigan o‘quvchilarda ishtiyoq, hamkorlik va tanqidiy fikrlash rivojlanadi. 

Kalit so‘zlar: sinonim so‘zlar, nutqni rivojlantirish, boshlang‘ich sinf o‘quvchilari, lug‘at, til bilish, 
pedagogik mahorat. 
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Рустамова Давлатхoн Тойиржон қизи (Ферганский государственный университет, cтарший 
преподаватель Кафедры начального образования; davlatkhontoyirjonovna@gmail.com) 

ЗНАЧИМЫЕ СЛОВА КАК СРЕДСТВО РАЗВИТИЯ РЕЧИ УЧАЩИХСЯ НАЧАЛЬНЫХ 
КЛАССОВ 

Аннотация. В данном исследовании рассматривается эффективность обучения осмыслен-
ным словам в развитии речи учащихся младших классов. Большую роль в этом играют синонимы. 
Результаты показывают, что у учащихся, которые используют синонимы, развивается энтузи-
азм, сотрудничество и критическое мышление. 

Ключевые слова: синонимы, речевое развитие, учащиеся младших классов, словарный запас, 
знание языка, педагогическое мастерство. 
Rustamova Davlatxon Toyirjon qizi (Fergana State University, Senior teacher of the Department of Primary 

Education; davlatkhontoyirjonovna@gmail.com) 
MEANINGFUL WORDS AS A TOOL FOR SPEECH DEVELOPMENT OF PRIMARY 

CLASS STUDENTS 
Annotation. This study investigates the effectiveness of teaching synonyms in the development of 

speech of elementary school students. The results show that students who engage in synonyms develop en-
thusiasm, cooperation, and critical thinking. 

Key words: synonyms, speech development, elementary school students, vocabulary, language lear-
ning, pedagogical skills. 

Kirish. Bugungi kun ta’lim mazmunini modernizatsiya qilish sharoitida kichik yoshdagi maktab 
o‘quvchilarini ona tilini o‘rganishga jalb qilish, og‘zaki va yozma nutq madaniyatini shakllantirish muam-
molari haligacha dolzarb bo‘lib qolmoqda. Kuzatishlar va olib borilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki,  bosh-
lang‘ich sinf o‘quvchilari fikr va tuyg‘ularini ifodalashda, leksemalarni to‘g‘ri tanlashda qiyinchiliklarga 
duch keladilar. Buning asosiy sababi esa ularda lug‘at boyligining yetishmasligi va so‘zlarning lug‘aviy 
ma’nosini bilmaslik, ma’nodosh so‘zlar qatori haqidagi tasavvurlarning yo‘qligidir. Bu esa o‘quvchilarning 
ijtimoiy jamiyatga kirishi va uning a’zolari bilan bevosita kommunikativ aloqa o‘rnatish hamda muloqot-
dagi muammolarni hal etish jarayonlariga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.   

Adabiyotlar tahlili. Demyankovning ta’kidlashicha, “Boshlang‘ich sinf o‘quvchilariga ma’nodosh 
so‘zlarni o‘rgatishda, avvalo, ularda ma’nodosh so‘zlar qatorini tahlil qilib, ularni qo‘llashda nutq me’yor-
laridan chetga chiqish holatlariga e’tibor qaratish maqsadga  muvofiqdir” [1;5-b.]. Ta’lim jarayoni va mak-
tablarda ona tilini o‘qitish va til hodisalarini o‘rgatish tilshunoslar va metodistlarning diqqatini tortib kel-
moqda. O‘quvchilarning ona tilini samarali o‘zlashtirishlari uchun, asosan, so‘zlarning leksik-semantik ji-
hatiga ko‘proq e’tibor qaratish lozim. Hozirgi vaqtda ta’lim tizimini modernizatsiyalash jarayonida bosh-
lang‘ich sinf o‘quvchilariga ona tilini o‘rganishga jalb qilish, og‘zaki va yozma nutq madaniyatini shakllan-
tirish muammolari dolzarb bo‘lib qolmoqda. Olib borilgan kuzatishlarimiz shuni ko‘rsatadiki, boshlang‘ich 
sinf o‘quvchilari gap tuzishda, o‘z his-tuyg‘ularini ifoda etishda, gap mazmuni uchun mos leksemalarni 
to‘g‘ri tanlashda qiynaladi. Buning asosiy sababi esa o‘quvchilarda lug‘at boyligining yetarli, ya’ni yoshga 
mos darajada oshirilmaganligi va so‘zlarning lug‘aviy ma’nosini yaxshi bilmasliklari, ma’nodosh so‘zlar 
qatori haqida tushuncha hamda ulardan nutqda faol qo‘llay olish ko‘nikmalarining yetarli emasligidir. Bu 
esa o‘z-o‘zidan ijtimoiy jarayonlarga kirish, boshqa kishilar bilan aloqa o‘rnatish va muloqot muammola-
rini hal qilish jarayoniga salbiy ta’sir ko‘rsatadi.        

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari so‘z boyligini oshirish va ularda nutqni rivojlantirish bo‘yicha maq-
sadli olib boriladigan ishlarni ona tili va o‘qish savodxonligi darslarida amalga oshirish mumkin. Ona tili 
darslarida lug‘at bilan ishlash jarayonida o‘qituvchining asosiy vazifasi ma’nodosh so‘zlar qatorini misollar 
yordamida tushuntirishi va dastlabki grammatik tushunchalar bilan tanishtirib borishi zarur. 4-sinf o‘quv-
chilari nutqda ma’nodosh so‘zlarni ajrata olishi va o‘z fikrini ifodalash uchun jumladagi so‘zlarni boshqa 
ma’nodoshlari bilan almashtira olishi kerak.     

“Qayd etish kerakki, sinonimik munosabatlarning mohiyatini anglash so‘zning lug‘aviy ma’nosi mo-
hiyati va tuzilishini tushunish bilan chambarchas bog‘liq. Tilshunoslikda so‘zning semantik tuzilishini tal-
qin etishning turli usullari mavjud” [2;11-b.]. 

Boshlang‘ich sinflarda ma’nodosh so‘zlar ustida ishlashga o‘quvchilar lug‘at boyligini boyitish me-
todikasining istiqbolli yo‘nalshilaridan biri sifatida qarash mumkin. Ta’limning bu davrida o‘quvchilarga 
ma’nodosh so‘zlar haqida chuqur nazariy ma’lumotlar berilmaganiga qaramay, ma’nodosh so‘zlarni o‘rga-
tishga amaliy yondashuvni o‘quvchilar nutqini o‘ziga xos tarzda rivojlantiruvchi usul sifatida ko‘rsatish 
mumkin [3;27-b.]. 

mailto:davlatkhontoyirjonovna@gmail.com
mailto:davlatkhontoyirjonovna@gmail.com
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Tahlil va natijalar. Nutqiy faoliyat boshlang‘ich sinf o‘quvchisidan nutqning o‘ziga xos barcha qir-
ralarini o‘zlashtirishni talab qilishi barobarida uning har tarflama rivojlanishiga sharoit yaratadi. O‘quvchi-
lar bu davrda nutqning barcha asosiy shakllaridan foydalanadilar. O‘quv faoliyati davomida esa bola o‘z 
fikrlarini og‘zaki va yozma ravishda izchil hamda mantiqiy ifodalashni o‘rganadi. Boshlang‘ich ta’limning 
asosiy dasturiga ko‘ra, o‘quvchilar ona tilining ma’lum talaffuz, leksik va grammatik me’yorlarini o‘zlash-
tirishi kerak. Me’yorlarni o‘rganish va o‘zlashtirish jarayonida, albatta, tilda mavjud asosiy me’yorlarning 
aniq tuzilganligi ham muhim ahamiyatga ega.         

Ma’nodosh so‘zlar bilan ishlashda amaliy mashg‘ulotlar tizimi quyidagi elementlardan iborat bo‘li-
shi lozim:   

a) o‘quvchilar uchun darsliklarda berilgan matnlardagi ma’nodosh so‘zlarni va ma’nodosh so‘zlar 
qatoridagi so‘zlar ifodalagan ma’nolar o‘rtasidagi farqlarni aniqlash (1-sinf);   

b) berilgan so‘zning ma’nodoshini topish, ma’nolar o‘rtasidagi nozik farqlarni tushuntirish (2-sinf);   
d) ma’nodosh so‘zlar ishtirokidagi topshiriq va  maxsus mashqlarni bajarish (3-sinf);   
e) ma’nodosh so‘zlar ishtirokida gaplar tuzish orqali nutqda faollashtirish, ya’ni izchil nutqda qo‘l-

lash (4-sinf);   
f) nutqdagi xatolarni tuzatish, berilgan matnda kelgan ma’nodosh so‘zni unga mos kelgan boshqa 

ma’nodoshiga almashtirish kabi.   
4-sinfda o‘quvchilarga leksikologik bilim hamda ona tiliga oid ko‘nikmalarni chuqurlashtirish ishlari 

yanada ko‘proq tizimli va yaxlit tarzda olib borilishi zarur [4;140–156-b.].    
Yuqorida keltirilgan ma’nodosh so‘zlarni tizimli o‘zlashtirish jarayoni o‘quvchilar nutqining tizimli 

rivojlanib borishiga xizmat qilishi ularning so‘z boyligini oshirishi bilan birga tilning leksik va uslubiy ji-
hatlarini chuqurroq o‘rganishga imkoniyat berishi maqsadga muvofiq, deb hisoblanadi. Boshlang‘ich ta’l-
imda ma’nodosh so‘zlarni o‘rganish o‘quvchilarga nafaqat tilga oid bilimlarni beradi, balki o‘quvchilarga 
o‘z ona tilining so‘z boyligini va go‘zalligini ko‘rsatishga imkon beradi, o‘quvchilarning o‘zbek xalqiga 
tegishli bo‘lgan madaniyat bilan tanishtirib, ularning milliy til va milliy madaniyat haqidagi bilimlarini ke-
ngaytiradi.     

O‘quvchilar nutqini rivojlantirish bo‘yicha olib boriladigan ishlar o‘quvchilarning o‘quv va hayotiy 
faoliyatlari davomida o‘zlashtirilgan bilim va ko‘nikmalarni qo‘llay olish imkoniyatini berishi bilan  aha-
miyatligini hisobga oladigan bo‘lsak, o‘quvchilarning nutqida ma’nodosh so‘zlarni faollashtirishni tako-
millashtirishda ham amaliy yo‘naltirilgan metodlardan foydalanish muhim ahamiyat kasb etadi. Shu nuqta-
yi nazardan olib qaralganda, ona tili darslarida atorf-olam haqidagi tushunchlarni, tabiat dunyosi haqidagi 
bilimlarni o‘zlashtirish uchun tildan foydalanish imkoniyati yuqori deyish mumkin.  

Xulosa va takliflar. M.Saidov o‘z tadqiqotida ona tilini o‘qitish jarayonida mashq va topshiriqlar 
o‘z mohiyatiga ko‘ra farqlanishi lozim deb hisoblaydi. Uning ta’kidlashicha, “dastlabki ikki atama borasida 
ona tili o‘qitish metodikasida ikki xil qarash mavjud. G.Azizov, O.Botirov kabilar mashqni topshiriqning 
bir shakli, deb hisoblasa, Y.Gʻulomov, H.Rustamov, B.Mirzaahmedovlar uni o‘qitish metodi sifatida talqin 
qiladilar. M.Saidov A.Gʻulomovning “mashq ham o‘quv topshirig‘ining bir shakli, ham o‘qitishning muay-
yan bir usuli,” topshiriq mashqning bir bo‘lagi, u, asosan, mashqning shartida o‘z ifodasini topishini, topshi-
riq mashqqa qaraganda torroq tushunchani ifodalashini e’tirof etadi” degan fikrini ma’qullaydi [5;25-b.]. 

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining nutqini o‘stirish boshlang‘ich ta’lim jarayonining eng muhim va-
zifalaridan biri hisoblanadi. Shunday ekan, o‘quvchilar nutqini o‘stirish uchun ularning lug‘at zahirasini 
oshirish, uni boyitish, ya’ni, yangi so‘zlarni hamda so‘zlarning ma’nodoshlarini topshiriq va mashqlar aso-
sida o‘zlashtirishlari lozim. Bu jarayonni samarali tashkillash metodikasi esa, bizningcha, to‘rt asosiy yo‘-
nalishni ko‘zda tutadi.   

1) o‘quvchilarga so‘z va uning ma’nolarini tushuntirish ishlarini tashkillash, ya’ni, har kungi dars ja-
rayonida ona tilining leksik zahirasiga tegishli ma’nodosh so‘zlardan 5–10 tasini ma’nolarini o‘zlashtirish;  

2) o‘quvchilar o‘rgangan ma’nodosh so‘zlar lug‘atiga aniqlik kiritish mashq va topshiriqlar yorda-
mida;  

3) o‘quvchilar o‘zlashtirishgan ma’nodoshlar so‘zlar lug‘atini faollashtirish, ya’ni, o‘quvchilar ma’-
nosini tushunadigan, ammo ulardan nutqiy faoliyatida foydalanmaydigan nofaol ma’nodosh so‘zlarni elek-
tron o‘quv lug‘atlari yordamida faollashtirish [6].   

Yuqorida ta’kidlab o‘tilganidek, boshlang‘ich sinf ona tili darsliklarida ma’nodosh so‘zlar alohida 
mavzu sifatida nazariy ma’lumotlar berilmagan. 
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AKADEMIK VOKAL DARSIDA TALABANING NAFAS OLISHI VA UNI 

MUSTAHKAMLASHI UCHUN PEDAGOG TOMONIDAN OLIB BORILADIGAN 
MASHQLARNING AHAMIYATI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada talabalarning dars jarayonida ovoz mashqlarini to‘g‘ri yo‘lga qo‘-

yish va ovozni mustahkamlovchi mashqlarning pedagog tomonidan to‘g‘ri y‘olga qo‘yilishi yuzasidan yo-
zilgan bo‘lib, bugingi kunda ommalashgan ovoz mashqlarini inson immun tizimiga oid yoshlarda uchrayot-
gan traxeylarni bartaraf etish yo‘llari va ovoz mashqlarining ahamiyati haqida yozilgan.  

Kalt so‘zlar: opera, san’at, teatr, musiqali drama, solist, rejissor, kompozitor, janr. 
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ВАЖНОСТЬ УПРАЖНЕНИЙ, ПРОВОДИМЫХ ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ ДЛЯ УКРЕПЛЕНИЯ 

И УКРЕПЛЕНИЯ ДЫХАНИЯ УЧАЩЕГОСЯ НА АКАДЕМИЧЕСКОМ УРОКЕ ВОКАЛА 
Аннотация. В данной статье написано о правильном выполнении голосовых упражнений 

учащихся на уроке и правильном выполнении педагогом упражнений по укреплению голоса, а также 
о популярных сегодня голосовых упражнениях, связанных с иммунной системой человека, о спосо-
бах устранения трахеита у молодых людей и детей, о важности голосовых упражнений. 

Ключевые слова: oпера, искусство, театр, музыкальная драма, солист, режиссер, компози-
тор, жанр. 
THE IMPORTANCE OF EXERCISES CONDUCTED BY THE TEACHER TO STRENGTHEN 
AND STRENGTHEN THE STUDENT’S BREATHING IN THE ACADEMIC VOCAL LESSON 

Annotation. This article is written about the correct implementation of students’ voice exercises 
during the lesson and the correct implementation of voice strengthening exercises by the pedagogue, and 
today’s popular voice exercises related to the human immune system. written about ways to eliminate tra-
cheitis in young people and the importance of voice exercises. 

Key words: opera, art, theater, musical drama, soloist, director, composer, genre. 
Taqrizchi A.Kalliyev, O‘zbekiston davlat konservatoriyasi Nukus filiali professori. 
Kirish. XIX asr oxiri – XX asr boshlaridan O‘zbekistonda san’at sohasida amalga oshirilayotgan is-

lohotlar biz pedagog xodimlarni quvontiradi, ayniqsa yurtimizda pedagogika sohasida keyingi 7–8 yilni 
olib qarasak, ancha o‘zgarishlar va rivojlanishlarning guvohi bo‘lamiz.  

Ayniqsa, Qoraqalpog‘iston Respublikasida bu sohani rivojlantirishga katta e’tibor qaratilib, ko‘pgina 
o‘zgarishlarning, yangilanishlarning guvohi bo‘lamiz. Xususan, O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti 
Sh.M.Mirziyoyevning Qoraqalpog‘iston Respublikasiga amaliy tashrifi chog‘ida O‘zbekiston davlat kon-
servatoriyasi Nukus filialini tashkil etish to‘g‘risidagi topshirig‘iga binoan, Vazirlar Mahkamasining 2021- 
yil 5-apreldagi 186-qaroriga muvofiq, O‘zbekiston davlat konservatoriyasining Nukus filiali tashkil etildi.1  

Bu kabi uzoqni ko‘zlab amalga oshirilgan islohotdan qoraqalpog‘istonlik yoshlarning orzu-tilaklari, 
umidlari uyg‘onib, katta imkoniyat eshiklari ochilgani biz, professor-o‘qituvchilarga ham mas’uliyat yuk-

 
1 Lex.uz 

https://docviewer.yandex.ru/?url=http%25%203A%2F%25
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laydi. Ushbu dargoh tashkil etilganidan buyon beshta mutaxassislik, to‘qqizta yo‘nalish bo‘yicha talabalar 
tahsil olib kelmoqda. Akademik vokal yo‘nalishida yurtimizga tanilgan professor-o‘qituvchilar dars berib 
kelmoqda. Talabalar ham ushbu yo‘nalish bo‘yicha xalqaro va respublika miqyosidagi ko‘rik-tanlovlarga 
qatnashib muvaffaqiyatlar qozonmoqda, bu esa pedagogga yana ham kuch va g‘ayrat ulashishi turgan gap. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Mavzu yuzasidan, asosan o‘zimning il-
miy va amaliy pedagogik faoliyatimda sinovdan o‘tkazilgan amaliy ishlarimdan va O‘zbekiston Respubli-
kasi Prezidentining qarorlari va farmonlari, Allanbayev R. “Jeke qosıqshılıq óneri” o‘quv qo‘llanma. Muxa-
medova G. “Qosıqshılıqtan sabaq beriw” (darslik), Savapov R. “Musiqada o‘quvchilar ovozini tarbiyalash-
da vokal san’atining yangi texnologiyalar asosida o‘rgatishning ahamiyati” nomli maqolasi va internet man-
balaridan foydalanildi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology).Tadqiqot jarayonida, asosan, O‘zbeksiton dav-
lat Konservatoriyasi Nukus filialining dars jarayonlarida talabalarning ovoz mashqlarini amalga oshirishda 
pedagog tomonidan amalga oshirilgan xatti-harakatlar, mashqlarning to‘la-to‘kis amalga oshirilishi katta 
ahamiyat kasb etadi. Shuningdek, talabalarni yetuk kadr sifatida tayyorlashda, dastavval, mutaxassislik fan-
lariga alohida e’tibor bermog‘imiz lozim. Akademik vokal darsida talabaning nafas olishi va uni mustah-
kamlashi uchun pedagog tomonidan olib boriladigan mashqlarning ahamiyati katta bo‘lib, asosan, dars ma-
boynida bir-birini takrorlamagan ovoz mashqlarini amalga oshirishni talab qiladi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Tadqiqotni amalga oshirishda talabalarning yosh ko‘r-
satkichlariga katta ahamiyat beriladi, masalan, mutatsiya davrida talaba ovozi bilan, iloji boricha, amaliy 
mashqlar qilmasdan, ularga faqatgina darslarda muntazam qatnashib, mutatsiya davridan o‘tgan talabalar 
mashqlarini tinglash orqali, talabada eshitish va ritmik sezish qobiliyatini shakllantirish muhim hisoblanadi. 

Mutatsiya (lotincha: mutare – “oʻzgarish, almashish”) organizmlar genetik moddasining asos juftla-
ridagi oʻzgarishdir.1  

Ovoz mashqlarini boshlashda dastavval ovoz apparatlarini qizdirish maqsadga muvofiq sanaladi.  
Tamoq, burin bo‘shliqlari nafas olish naycha yo‘lagi hamda o‘p-

kalar ovoz hosil qilish a’zolari hisoblanadi. 
Yirik ovoz bog‘lamlari qo‘shiq aytishda qatnashmaydi, lekin ular 

tarkibida suyiqlik bilan ta’minlovchi bezlar mavjud bo‘lib, ularning va-
zifasi haqiqiy ovoz to‘qimalarini ho‘llab turadi.2 

Ovoz mashqlari – vokal ijrochilari mashqlari qo‘shiqchining ma-
daniyati, ovoz tiniqligi va tinglash mahoratini rivojlantirishda katta aha-
miyat kasb etadi.  

Vokalist, birinchi navbatda, uning asosiy quroli ovozi bo‘lganligi 
bois, ovozni saqlovchi, uni parvarish qiluvchi omillarga yuzlanishi ke-
rak. Kunlik 7–8 soat demolish, achchiq va o‘tkir shira mahsulotlardan 
tiyilishi, albatta, to‘g‘ri ovqatlanishi zarur. 

Qo‘shiqchi har kuni qo‘shiq aytishga tayyor turmog‘i lozim. 
Uning uchun u ma’lum gigienik qoidalarga amal qilishi shart. Ovoz ap-

paratini charchashan asray bilishi, ko‘p gapirmaslik, ortiqcha ovozni zo‘riqtirib qo‘shiq aytmaslik, yuqori 
notalarni keraksiz foydalanmaslik kerak. Hech qanaqasiga tayyorgarlik ko‘rmay turib, qo‘shiq aytish kerak 
emas. Mashqlarni shunday tuzish kerakki, to‘xtamasdan qo‘shiq aytish bir soatdan oshmasligi shart.3 

Ovoz mashqlarining o‘ziga yarasha maqsadlari bor bo‘lib, ular ovoz apparatlarini mustahkamlash, 
toza intonatsiya, diksiya tiniqligi, artikulatsiya aktivligiga erishish, ovozni kuchaytirishda tembrning rang-
barangligini shakllantirish maqsadida qo‘llaniladi. Masalan, «Legato» bir nesha ovozlarni biriktirib aytish, 
stakatto aytishda esa unli tovushlarni tenglashtirish va hokazolarga amal qilish maqsadga muvofiq hisob-
lanadi. Ovozlarni sozlash haqida gap ketar ekan, albatta, traxeya terminiga duch kelamiz, “traxeya” – bu 
yunonchada nafas olish yo‘lagi deganni anglatadi.  

Dastavval burin va og‘iz bo‘shlig‘idan boshlanib, havoni o‘pkaga yetkazish bilan birga pastki dam 
olish a’zolari qatoriga kirib, ushbu a’zo so‘lak qabatining harakatchanligidan rivojlanadi hamda burin yoki 
tamoqning virusli kasalliklarining murakkablashuvi natijasidan kelib chiqadi. Traxeyani keltirib chiqaruv-
chi omillar tutin yoki gazlardan, ifloslangan havodan dam olish, tamaki chekish, virusli va bakteriya infek-

 
1 https://uz.wikipedia.org/wiki/Mutatsiya 
2 Allanbaev R. Jeke qosıqshılıq óneri. O‘quv qo‘llanma, “Tamaddun” nashriyoti, T., 2023, 17-bet. 
3 Muxamedova G. Qosıqshılıqtan sabaq beriw. “Ilimpaz” nashriyoti, Nókis, 2023, 58-bet. 
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siyalaridan paydo bo‘ladi. Bu infeksiya, asosan, yosh bolalarda ko‘p uchrashadi, ularning immune tizimi-
ning to‘liq shakllanmaganidan paydo bo‘ladi.  

Talabaning bunday holatdan chiqib ketishiga, vokal ovoz mashqlarining uslublaridan, ya’ni, qulay 
tuzilgan, shakllangan unli ovozlardan, ularning oraliq masofasini kamaytirish uslublari asosida ovoz mash-
qi qo‘llaniladi. Agarda talaba bir unli tovushni aytishga qiynaladigan bo‘lsa, boshqa o‘zlashtirilgan unli to-
vush bilan aralashtirib ayishiga imkoniyat yaratiladi. 

Musiqa madaniyati darslarida qo‘shiqlar vositasida o‘quvchilarda vokal san’ati ko‘nikmalarini 
shakllantirish orqali jahon va o‘zbek vokal san’atining naqadar boy tarixga ega ekanligi xususida o‘quvchil-
arning bilimga ega bo‘lishi kelajakda vokal san’atida buyuk insonlar yetishib chiqishida katta ahamiyatga 
ega.1 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Har qaysi kasb borki, uni tanlash ekinligi 
hammaga tengdek yaratilgan. Akademik vokal yo‘nalishida tehsil olayotgan talabalar ham, boshqa soha 
vakillari kabi o‘zini va ovozini asrashi shart. Masalan, sportchilar u futbolchi bo‘lsin, yoki tennischi o‘z 
ustida muntazam ishlab bormasa, o‘ziga e’tibor qaratmasa, musobaqalarda o‘z natijasini beradi. Shunday 
ekan, bo‘lajak vokal artisti ham muntazam ravishta o‘z ustida ishlamasa, ovozini to‘g‘ri parvarishlamasa, 
albatta, sahnaga chiqqan paytida o‘z so‘zini aytadi. 
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SHAXMAT KICHIK YOSHDAGI MAKTAB O‘QUVCHILARINING KREATIV 
QOBILIYATLARINI SHAKLLANTIRUVCHI DIDAKTIK VOSITA SIFATIDA 

 
Annotatsiya. Maqolada shaxmat kichik yoshdagi maktab o‘quvchilarining kreativ qobiliyatlarini 

shakllantiruvchi didaktik vositalardan biri ekanligi haqida fikr yuritilgan. Xususan, maqolada dunyoda 
globallashuv jarayonlari kechayotgan bugungi kunda ta’lim-tarbiya sohasida olib borilayotgan ishlarni 
yanada takomillashtirib borish va shu asosda yosh avlodni bilim, ko‘nikma va malakalarini jamiyat talab-
lari bilan uzviyligini ta’minlash orqali o‘quvchilarning kreativ qobiliyatlarini shakllantirishda shaxmat 
ta’lim sifatini ta’minlovchi vositalardan biri ekanligini keltirilgan. Suningdek, shaxmatning ta’lim sifatini 
ta’minlashdagi o‘rni haqida xorijiy olimlarning olib borgan ilmiy tadqiqotlari qiyosiy tahlil qilingan. 
Mamlakatimizda ham tanlab olingan 1000 ta umumiy o‘rta ta’lim muassasalarining 2-,3-,4-sinlarida jis-
moniy tarbiya fani doirasida 18 soatlik reja asosida shaxmatni o‘qitish bo‘yicha ishlar olib borilayotgan-
ligi o‘z aksini topgan. Maqola muallifi tomonidan oilb borilgan ilmiy tadqiqot ishlariga (Andijon viloyati 
misolida) jalb qilingan umumiy o‘rta ta’lim maktablari hamda respondentlar soni keltirilgan. Tajriba-si-
nov ishlarining birinchi hamda ikkinchi bosqichlarining yakuniy natijalari jadval ko‘rinishda bayon etil-
gan. Shu bilan birga, o‘rganilgan adabiyotlar tahlili va tariba-sinov ishlarining yakuniy natijalari asosida 
xulo-sa qilingan.     

Kalit so‘zlar: shaxmat, kreativ, yosh avlod, didaktik vosita, ta’lim sifati, divergent, psixologik jara-
yon, ko‘nikma, qobiliyat, xotira, sezgirlik, idrok, tasavvur, tanqidiy fikrlash.  
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ШАХМАТЫ КАК ДИДАКТИЧЕСКОЕ СРЕДСТВО, ФОРМИРУЮЩЕЕ ТВОРЧЕСКИЕ 

СПОСОБНОСТИ ЮНЫХ ШКОЛЬНИКОВ 
Аннотация. В статье рассматривается вопрос о том, что шахматы являются одним из 

дидактических средств, формирующих творческие способности младших школьников. В частнос-
ти, когда в мире происходят процессы глобализации, шахматная подготовка способствует фор-
мированию творческих способностей учащихся путем дальнейшего совершенствования работы, 
проводимой в сфере образования и на этой основе обеспечения знания, развитие умений и навыков 

 
1 https://art.jdpu.uz/index.php/art/article/view/5055/3492 
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молодого поколения. Отмечено, что это одно из средств обеспечения качества образования. Так-
же сравнительно проанализированы научные исследования зарубежных учёных о роли шахмат в 
обеспечении качества образования. В нашей стране во 2, 3 и 4 классах 1000 общеобразовательных 
учреждений шахматы преподаются по 18-часовому плану в рамках физического воспитания. При-
ведено количество общеобразовательных школ и респондентов, участвующих в научных исследов-
аниях, проводимых автором статьи (на примере Андижанской области). Итоговые результаты 
первого и второго этапов экспериментальных испытаний представлены в виде таблицы. При этом 
был сделан вывод на основе анализа изученной литературы и окончательных результатов обучения 
и тестирования. 

Ключевые слова: шахматы, творчество, молодое поколение, дидактическое средство, ка-
чество образования, дивергент, психологический процесс, мастерство, способности, память, чув-
ствительность, восприятие, воображение, критическое мышление. 

Akhunjonov Alisher (independent researcher of the Scientific Research Institute of Pedagogical Sciences of 
Uzbekistan named after T.N.Kari Niyazi; alisherahunjanov1976@gmail.com 

CHESS AS A DIDACTIC TOOL THAT SHAPES THE CREATIVE ABILITIES OF 
SCHOOLCHILDREN 

Annotation. The article discusses the fact that chess is one of the didactic tools that shapes the cre-
ative abilities of schoolchildren. In particular, when globalization processes are taking place in the world, 
chess training contributes to the formation of students’ creative abilities by further improving the work 
carried out in the field of education and, on this basis ensuring that the knowledge, skills and abilities of 
the younger generation are integrated with the requirements of society. It is mentioned that it is one of the 
means of ensuring the quality of glue. Similarly, the scientific research conducted by foreign scientists on 
the role of chess in ensuring the quality of education has been comparatively analyzed. In our country, in 
the 2nd, 3rd, and 4th grades of 1000 general secondary educational institutions, chess is taught on the ba-
sis of an 18-hour plan within the scope of physical education. The number of general secondary schools 
and respondents involved in scientific research conducted by the author of the article (in the case of Andijan 
region) is given. The final results of the first and second stages of the experimental tests are presented in 
the form of a table. At the same time, a conclusion was made based on the analysis of the studied literature 
and the final results of the training and testing. 

Key words: shess, creativity, young generation, didactic tool, quality of education, divergent, psy-
chological process, skill, ability, memory, sensitivity, perception, imagination, critical thinking. 

Kirish. Bugungi kunda jamiyat va iqtisodiyotning istiqbollari kreativ fikrlaydigan, tezkorlikka ega bo‘l-
gan, professional va ijtimoiy qiyin masalalarni yecha olishga tayyor mutaxassislarni talab qilishini aniq va rav-
shan qilib qo‘ymoqda. Buning uchun uzluksiz ta’lim tizimining asosiy bo‘g‘inlaridan biri bo‘lgan umumiy 
o‘rta ta’lim maktablarida o‘sib kelayotgan yosh avlodni kreativ fikrlay olishga o‘rgatish orqali oldilarida 
turgan muammolarini o‘zlari yecha oladigan, axloqan tarbiyalangan, ma’naviy yetuk shaxs bo‘lib kamol 
topishi uchun  zaruriy shart-sharoitlarni yaratish zarur. Jahon tajribasi keyingi yillarda ko‘plab rivojlangan 
mamlakatlarda ta’lim sifatini ta’minlovchi didaktik vositalardan biri sifatida shaxmat amaliyotini maktab 
ta’limi dasturlariga kiritish tendensiyaga aylanib borayotganligini tasdiqlamoqda. 

Masalan, Turkiya, Ispaniya, Italiya, Kanada, Xitoy, Shvetsiya, Germaniya, Buyuk Britaniya, Ameri-
ka Qo‘shma Shtatlari kabi qator rivojlangan mamlakatlarda shaxmatga o‘qitish maktablarning boshlang‘ich 
sinf ta’lim dasturlariga o‘quv fani sifatida kiritilgan [2]. Kanada davlatining 130 ming nafar 2–6-sinf 
o‘quvchilari matematika fani dasturi doirasida qo‘shimcha fan sifatida shaxmatni o‘rganmoqdalar. Turkiya 
davlatida 2006-yilda juda katta ta’lim loyihasi ish boshlagan. Bunda shaxmatni didaktik vosita sifatida 
ta’limga joriy etish orqali millionlab o‘quvchilarning kelajagini ta’minlash maqsad qilib olingan. Turkiya 
davlatida shaxmat maktablarning dars jadvaliga kiritilgan. Bugungi kunda Turkiyaning 64 mingta mak-
tabida 12.000 nafar o‘qituvchi yoshlarga shaxmatni o‘rgatib kelmoqda. Turkiyalik mutaxassislar “Shax-
matni o‘quv jarayoniga joriy qilinishi natijasida o‘quvchilar maktabda asosiy fanlarni yuqori o‘zlashtirayot-
ganligini” ta’kidlamoqdalar [3].  

Mamlakatimizda ham shaxmatni umumiy o‘rta ta’lim maktablarining o‘quv dasturlariga joriy etish 
bo‘yicha muayyan ishlar amalga oshirilmoqda. Jumladan, 2021-yil 14-yanvarda O‘zbekiston Respublikasi 
Prezidentining “Shaxmatni yanada rivojlantirish va ommaviylashtirish hamda shaxmatchilarni tayyorlash 
tizimini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4954-qarori qabul qilindi. Mazkur qaror asosi-
da “Yosh avlodning mantiqiy fikrlash doirasini kengaytirish, intellektual salohiyatini rivojlantirish maqsa-
dida 2021–2022-o‘quv yilidan boshlab tajriba tariqasida respublikamizdagi 1000 ta umumiy o‘rta ta’lim 
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maktabida 2-, 3-, 4-sinf o‘quvchilariga “Jismoniy tarbiya” fani tarkibida 18 soatlik reja asosida shaxmatni 
o‘qitish yo‘lga qo‘yildi [1]. 

Adabiyotlar tahlili va metodologiya. Horijiy hamda mahalliy olim va mutaxassislarining imiy man-
balarida shaxmat ta’lim sifatini oshiradigan didatik vositalardan biri ekanligi keltirilgan. Masalan, A.X. 
Maxmudov “Shaxmat masalalari bu qadimiy o‘yinning eng go‘zal qirralarini o‘zida aks ettiradi. Uning sirli 
olamiga sayohat qilmasdan turib, bunday ajoyib o‘yinning donishmandigini egallash mumkin emas. Shax-
mat masalalari nafaqat nazariy bilim va ko‘nikmalarni, balki kombinatsiyali o‘yin ko‘nikmalarini rivojlan-
tirishga ham yordam beradi. Shu bilan birga, shaxmat o‘quvchilarda xotira, diqqat, tasavvur, idrok etish 
hamda qunt bilan boshlangan ishni oxiriga yetkazish kabi shaxsiy sifatlarni shakllantira oladi”, deya ta’kid-
laydi” [4]. Sunungdek, rossiyalik mutaxassis V.V.Akishina “Faol shaxmat o‘ynab yurgan bolalarning intel-
lektual salohiyatini ishga solish tezligi, shaxmat o‘ynamay yurgan bolalarnikiga qaraganda 40% yuqori 
bo‘lganligini e’tirof etgan [5]. Yuqoridagi bildirilgan fikrlardan kelib chiqib, shaxmat didaktikasining o‘zi-
ga xos pedagogik imkoniyalari mavjud, degan xulosaga kelishimiz mumkin.  

Quyida ushbu o‘xshashliklarni keltiramiz (1-jadval).  
1-jadval 

O‘quvchilarning psixologik jarayonlarini rivojlantirishda pedagogik metodlar va shaxmat o‘yini o‘rtasidagi 
o‘xshashliklar 

№ Psixolo-
gik 

jarayon 

Pedagagogika Shaxmat didaktikasi 

 

 

1 

 

 

 

Xotira 

Ta’limda kompetensiyali yondashuv ta-
lablari asosida samarali o‘qitish metodi-
kalaridan foydalangan holda, o‘quvchilar 
o‘zlashtirishi kerak bo‘lgan bilim, ko‘nik-
ma va malakalar vaziyatlarni ustiga quril-
sa, bu jarayonda  o‘quvchilarning  yuqori 
darajadagi faolligi ta’minlanadi. Bunday 
jarayonlar o‘quvchilarning xotirasini ku-
chaytiradi. 

Shaxmat mashg‘ulotlarida: birinchidan, muam-
moli vaziyatlarbi yaratishga qaratilgan mashqlarini 
bajarish orqali; ikkinchidan, o‘yin davomida ko‘p 
sonli vaziyatlarni yaratilishi, yaratilgan vaziyat-
larni  o‘quvchilar tomonidan tahlil qilinishi orqali 
o‘quvchilarda shaxmatga oid maxsus bilimlarni 
o‘zlashtirilishi. Shuningdek, shaxmat doskasidagi 
sipohlarni harakatlari (yurish)ni eslab qolish orqali 
o‘quvchilarning  xotirasi mustahkamlanib boradi. 

 

 

2 

 

 

Sezgirlik 

Ta’lim-tarbiya jarayonida muammoli 
hamda mantiqiy fikrlashga qaratilgan va-
ziyatlarni yaratish o‘quvchilarning kogni-
tiv (anglash), sezish va his qilish qobiliat-
larini shakllantiradi.  

Shaxmat mashg‘uloti davomida hech qanday man-
tiqiy holatlarni ishlatmasdan va murakkab kombi-
natsiyalarni hisoblamasdan o‘yinchiga o‘zini g‘o-
yasini haqiqatga aylantirishga yordam beradigan 
jarayon. 

3 Tasavvur Masalani yoki muammoni yechimlarini 
avvaldan tasavvur qila olish. 

Shaxmat taxtasidagi vaziyatlarni avvaldan tasav-
vur qila olish.  

 

4 

 

  Diqqat 

Mavzudagi eng muhim jihatlarni o‘rga-
nishga bo‘lgan e’tibor qaratish orqali 
o‘quvchining diqqatini oshirish (Eyzen-
xayerning olti shlyapasi). 

Shaxmatda bir necha vaziyatlar ichidan eng maq-
bul variantini ajratib olishga e’tibor qaratiladi.  

 

5 

 

 Idrok 

Muammoli vaziyatlar yaratish asosida 
o‘quvchilarni voqelikni idrok etish jara-
yonlarini ongda aks ettirishi sifatlarini ri-
vojlantirish.  

Shaxmatda yaratilgan muammolarni idrok etish 
asosida samarali yechimlarni topish. 

 

6 

 Tanqidiy     

 fikrlash 

Dars jarayonida qo‘yilgan muammolarni 
yechimiga qaratilgan dars mashg‘ulotla-
rida muammoni yechimiga qaratilgan 
ma’lumot  yoki axborotlarni saralab olish. 

Shaxmatda vaziyatlarni baholay olish qobiliyati, 
vaziyat yaratish maqsadida bir necha yurishlar 
ichidan eng samarali yurishni aniqlash. Shaxmat 
taxtasida har bir yurishda tanqidiy fiklashga to‘g‘ri 
keladi. 
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Demak, shaxmat didaktik vosita sifatida strategik va taktik nuqtayi nazardan  pedagogik jarayondagi 
kabi o‘quvchining xotira, sezgirlik, tasavvur, diqqat, idrok, tanqidiy fikrlashdek psixologik jarayonlariga 
ta’sir etish asnosida o‘quvchilarning kreativ qobiliyatlarini shakllantirishni tartibga soladi.  

Shu o‘rinda Abu Nasr Forobiyning quyidagi fikrlarini keltiramiz:  “ ... inson tanasi, miyasi, sezgi organlari 
bilan tug‘ladi, lekin aqliy bilimi, ma’naviyligi, ruhiy va axloqiy hislatlari... boshqa insonlar bilan muloqotda 
vujudga keladi. Inson o‘z faoliyati davomida ularni egallaydi, ularga erishadi” [6].  

Abu Nasr Forobiy fikrlaridan kelib chiqib, o‘quvchilarning kreativ qobiliyatlarini shaklantirish bilan 
bog‘liq bo‘lgan jihatlar, asosan, quyida keltirilgan psixologik jarayonlarni rivojlanganlik darajasi bilan 
bog‘liq ekanligi to‘g‘risida xulosa qilishimiz mumkin  (1.1-rasm).     

 
 
 
  

 
 
 
 
 
 
1-1-rasm. Kreativ qobilyatlarni rivojlantiruvchi psixologik jarayonlar.  
Shu o‘rinda biz “Kreativ qobiliyat – bu inson sezgi organlarining yuqori darajadagi faolligi asosida 

an’anaviy fikrlashni chetlab o‘tib, amaldagi echimdan tubdan farq qiluvchi qiymatga ega, kutilmagan nati-
jalarga erishish”, deya o‘zimizning ta’rifimizni keltiramiz. 

Muhokama. Kreativlik tushunchasi XX asr o‘rtalarida amerikalik psixolog Djoy Pol Gilford tomo-
nidan ilgari surilgan. Dj.Gilford “Kreativlikni universal ijodiy faoliyat ekanligini aniqladi hamda kovergent 
va divergent tushunchalarni bir-biridan farqlashni taklif qildi”. Uning konsepsiyasiga ko‘ra, konvergan fikr-
lash bu masalaning bitta aniq yechimini topish bo‘lsa, divergent fikrlash deganda masalaning turli hil ye-
chimlarini topsih nazarda tutiladi. Dj.Gilfordning fikriga ko‘ra, “Kreativlik bir qolipda (streotip) fikrlash 
usullaridan voz kechish qobiliyati bo‘lib, divergent fikrlashga asoslanadi” [7]. Shaxmat o‘yinida bir yurish 
amalga oshirib, natijaga erishish uchun bir necha vaziyatlar izlanadi. Bunda o‘quvchidan muammolarni ye-
chishda yuqori darajadagi xotira, sezgirlik, tasavvur, idrok, tanqidiy fikrlash talab qilinadi. Shu asosda 
o‘quvchilarni kreativ qobiliyatlari rivojlantirib boriladi (2.1.3-rasm). 

 
 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

2.1.3-rasm. Divergent fikrlash va shaxmat didaktikasi o‘rtasidagi bog‘liq jihatlar. 

Divergent fikrlash Shaxmat o‘yini didaktik vosita sifatida 

Tezkorlik–muayyan vaqt birligi ichida ko‘p 
sonli g‘oyalarni yaratish qobiliyati 

Muayyan vaqt birligi ichida ko‘p sonli yurishlarini 
ko‘ra olish   

Moslashuvchanlik–muammolarni hal qilishda 
turli xil strategiyalarmi qo‘llash qobiliyati. Bir 
g‘oyadan ikkinchisiga o‘tish 

Yurishlarni tahlil qilish orqali bir necha 
yurishlardan mos yurish variantini aniqlash. 

Mantiqiy fikrlash hamda tasavvur qilish orqali 
birinchi holatdan ikkinchisiga o‘ta olish qobiliyati   

Orginallik–umume’tirof etilgan g‘oyalardan 
farqli ravishda, nostandart yechimlarni ishlab 

chiqish qobiliyati 

G‘oyaning ishlab chiqilganligi–eng maqbul 
g‘oyani batafsil ishlab chiqish qobiliyati 

Eng maqbul yurishni aniqlab kutilgan natijaga 
erishish 

Shaxmat o‘yinida kutilgan natijalarga erishish 
yo‘llarini atroflicha ko‘rib chiqa olish va kutilgan 

natijalarga erishish qobiliyati 

Psixologik jarayonlar  
Хotira 

Sezgirlik Tasavvur Idrok 

Tanqidiy fikrlash 
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Demak, xulosa o‘rnida shaxmat didatikasida kichik yoshdagi maktab o‘quvchilarining kreativ qobi-
liyatlarini shakllantira oluvchi jihatlar mujassam ekanligini keltirishimiz.  

Natijalar. Yuqoridagi fikrlarni inobatga olgan holda, ikki bosqichda  o‘tkazilgan tadqiqot  natijalari-
mizni Andijon viloyati misolida keltiramiz. Yuqorida keltirilganidek, boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining 
kreativ qobiliyatlarini aniqlashda Dj.Gilford tomonidan asos solingan quyidagi jihatlarga e’tibor qaratildi. 

•tezkorlik – chizma, rasm va so‘zlarning mazmunidan qat’iy nazar, o‘quvchilar tomonidan izlab to-
pilgan chizma, rasm va so‘zlarning sanog‘iga; 

•moslashuvchanlik – o‘quvchilar tomonidan ijodkorikni ishga solib, boshqa o‘quvchilarnikidan farq 
qiluvchi chizma, rasm va so‘zlarni topa olishi; 

•orginallik – test shaklidagi chizma, rasm va so‘zlardan ham mazmun va shakl jihatdan yuqori turuv-
chi chizma, rasm va so‘zlarning topa olishi; 

•go‘yalarning ishlab chiqilganligi – test shaklidagi chizma, rasm va sozlardan o‘quvchilarning tomo-
nidan ko‘proq yangilik qo‘sha olishi inobatga olindi.  

Ushbu jihatlar orqali o‘quvchilarning kreativ qobiliyatlarni rivojlantiruvchi psixologik jarayonlari 
xotira, sezgi, tasavvur, idrok, tanqidiy fikrlash darajalari shartli qiyoslash indikatori yordamida aniqlandi. 

Tadqiqotning birinchi bosqichi umumiy o‘rta ta’lim maktablarining tajriba va nazorat sinflarida olib 
borildi. Tajriba-sinov ishlari tajriba tariqasida tanlab olingan Baliqchi tumanidagi 36-, Bo‘ston tumanidagi 
8-, Buloqboshi tumanidagi 9-, Oltinko‘l tunanidagi 5-, Shahrixon tumanidagi 26-umumiy o‘ra ta’lim mak-
tablarida  hamda  nazorat guruhi sifatida tanlab olingan Baliqchi tumanidagi 14-, Bo‘ston tumanidagi 6-, 
Buloqboshi tumanidagi 4-, Oltinko‘l tumanida 8-, Shaxrixon tumanidagi 53-umymiy o‘rta ta’lim maktab-
larining 2-sinflarida olib borildi.  Tajriba-sinov ishlariga tajriba guruhlarida 212 nafar, nazorat guruhlarida 
188 nafar boshlang‘ich sinf o‘quvchilari jalb qilindi. 

Tadqiqotnini ikkinchi bosqichiga tariba guruhlarida 210 nafar, nazorat guruhlarida 186 nafar bosh-
lang‘ich sinf o‘quvchilari jalb qilindi. Tadqiqot natijalarining jadval shaklini keltiramiz. 

Tadqiqotning birinchi bosqida tajriba va nazorat guruhlarida nazariy va amaliy topshiriqlarni yechish 
natijalari (viloyat kesimida) 

 
Viloyat 

 
O‘quvchilar soni 

(TG/NG) 

O‘quvchilar soniga nisbatan % ko‘rsatkichi 
Tajriba guruhi (TG) Nazorat guruhi (NG) 

Yuqori O‘rta Past Yuqori O‘rta Past 
Andijon 400 (212/188) 31 34 35 30 34 36 

 
Jadvaldan ko‘rinib turibdiki, tadqoqotning birinchi bosqishida tajriba va nazorat guruhlarida bosh-

lang‘ich sinf o‘quvchilarining divergent (tezkorlik, moslashuvchanlik, orginallik, g‘oyalarning ishlab chi-
qilganligi) fikrlashlari deyarli bir xil.  

 
Tadqiqotning ikkinchi bosqichida tajriba va nazorat guruhlarida nazariy va amaliy topshiriqlarni yechish 

natijalari (viloyatlar kesimida) 
 

Viloyat 
 

O‘quvchilar soni 
(TG/NG) 

O‘quvchilar soniga nisbatan % ko‘rsatkichi 
Tajriba  guruhi (TG) Nazorat guruhi (NG) 

Yuqori O‘rta Past Yuqori O‘rta Past 
Andijon 400 (210/186) 41 42 18 35 34 31 

 
Tadqiqotning ikkinchi bosqich natijalari bo‘yicha tajriba va nazorat guruhlarida boshlang‘ich sinf 

o‘quvchilarining divergent (tezkorlik, moslashuvchanlik, orginallik, g‘oyalarning ishlab chiqilganligi) fikr-
lashlari shaxmat o‘qitilayotgan tajriba guruhlarida yuqori bo‘lganligini tasdiqlamoqda.   

Xulosa. Yuqorida keltirilgan qiyosiy tahlillar hamda tajriba-sinov ishlarining natijalariga ko‘ra shax-
mat o‘quvcilarning kreativ qobiliyatlarini shakllantiruvch didaktik vositalardan biri ekanligini haqida xu-
losa qilishimiz mumkin. 
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Annotatsiya. Bo‘lajak muhandislarning fikrlash xususiyatlarini rivojlantirish zaruriyligi masalasi 

aniqlashtiriladi. Talabalarni standartlashtirilgan usullar yordamida texnik masalalarni yechishga o‘rga-
tish metodlari va texnikaga oid texnik masalalarni yechish jarayonida hosil bo‘ladigan bilim va ko‘nikma-
lar keltirilgan. 
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Аннотация. Уточнен вопрос о необходимости развития практической компетентности по 
физике будущих инженеров. Представлены методы обучения студентов решению технических за-
дач с использованием стандартизированных методов, а также знания и умения, которые форми-
руются в процессе решения физических задач, связанных с техникой. 
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DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCIES OF FUTURE ENGINEERS OF THE 
OIL AND GAS INDUSTRY IN PRACTICAL CLASSES  

Annotation. The issue of the need to develop practical competence in physics for future engineers 
has been clarified. Methods for teaching students to solve technical problems using standardized methods 
are presented, as well as knowledge and skills that are formed in the process of solving physical problems 
related to technology. 

Key words: professional thinking, problem situations. 
Kirish. Neft va gaz sohasida kasbiy tayyorgarlikni takomillashtirish sohasida pedagogikada ilmiy va 

amaliy qiziqishning eng dolzarb yo‘nalishlaridan biri bo‘lajak muhandislarning fikrlash qobiliyatini rivoj-
lantirish bo‘lib, ularning texnik obyektlar bilan ishlash muvaffaqiyatini belgilab beradi. Bu jarayon har qan-
day texnikaga oid bilimlarni o‘rganish va texnikaga oid qonun, hodisalarlardan foydalanish orqali texnik 
(mashina, mexanizm, qurilma va boshqalarga oid) masalalarni yechishdan boshlanadi.  

Yechilishi qiyin bo‘lgan masalalar yechimi evristik usullar yordamida bilimli shaxslar tomonidan 
taklif qilinadi. Biroq texnik masalalarni yechishda tajriba to‘plash ixtirochilik masalalarini yechish nazari-
yasi (IMEN), ixtirochilik masalalarini yechish algoritmi (IMEA) va h.k. standart metodlar majmuasiga ega 
bo‘lgan usullarni ishlab chiqishga olib keldi. Texnik masalalar yechimlarini izlashning standartlashtirilgan 
usullaridan foydalanish ijodiy jarayonni yo‘q qilmaydi, lekin uni ratsionallashtiradi, bu esa ma’lum bo‘lgan 
yechim usullarini izlashga vaqt va kuch sarflamaslikka imkon beradi. Bu usullar muhandis optimal tarzda 
kerakli natijani olish va texnik qiyinchiliklarni yengish uchun bilishi zarur bo‘lgan ijodiy jarayondagi qonu-
niyatlarni o‘z ichiga oladi. Muammoni yechish natijasida keyingi bosqichlar uchun qo‘llanma bo‘lib xizmat 
qiluvchi «yechim modeli» olinadi. Shu sabablarga ko‘ra, bu bosqich juda muhim hisoblanadi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). “Amaliy mashg‘ulotlarda neft va gaz 
sohasi bo‘yicha muhandislar uchun kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirish” mavzusiga oid adabiyotlar 
ommalashtirilgan. Bu mavzuga oid adabiyotlar, muhandislik sohasidagi yangiliklarni, texnologiyalarni va 
amaliyotlarni o‘rganish, ularni dasturlash, neft va gazni eksport qilish jarayonlari, muhandislik amaliyotla-
rida innovatsiyalar, texnik jarayonlarni rivojlantirish, energiya resurslarini muhofaza qilish va boshqalar 
kabi mavzularni qamrab olib boradi. Bu adabiyotlar o‘rtasida texnik va ilmiy muhitni tushunarli o‘rganish-
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lari, muhandislik va neft-gaz sohasidagi yangiliklarni o‘rganish uchun kerakli tadqiqotlar, ushbu sohaning 
raqobatbardoshligi va mustaqillikning muhimligi kabi muhim mavzular ham mavjud. Ular muhandislik ta-
labalarining va mutaxassislik qilayotganlarining mutaxassislik darajasini oshirishga yordam beradi. 

Bu adabiyotlardan biri “Neft va gaz tizimlarining optimallashtirilishi” nomi bilan nomlangan xalqaro 
ilmiy-amaliy konferensiya materiallari bo‘lishi mumkin. Bunda neft va gaz sohasidagi muammolar, ular-
ning yechimlari, tizimlari va jarayonlari, texnologik yutuqlar va shu kabi mavzular keng qamrovda ko‘rib 
chiqilgan. Boshqa adabiyotlar esa texnologik rivojlantirish, muhandislik hodisalari, inovatsiyalar va neft-
gazning ekologik muammolari kabi mavzularni o‘z ichiga oladi. Bular hammasi birgalikda, muhandislik 
sohasidagi mutaxassislik va ko‘nikmalarini rivojlantirishda muhim ahamiyatga ega bo‘lgan mavzular hi-
soblanadi. Bu adabiyotlar muhandislik talabalari, professor-o‘qituvchilar, soha mutaxassislari va ilmiy tad-
qiqotchilar uchun qo‘llanma sifatida yaxshi foydalanishlarni ta’minlaydi. 

Amaliy mashg‘ulotlarda talabalar texnik obyektlarni takomillashtirish uchun texnik masalalarni ye-
chishni o‘rganadilar. Texnik obyekt deganda o‘zaro bog‘liq moddiy elementlarning ma’lum bir integral 
birligini tushunamiz. Ixtisoslik fanlaridan amaliy mashg‘ulotlarda o‘quv dasturidagi texnik masalalarni ye-
chishda, uning loyihalash xususiyatlarini hisobga olmagan holda, optimal prinsipial yechimlari bilan chek-
lanamiz. Masalani yechish davom etayotgan texnik jarayonning xususiyatlari uni nazorat qilish usullarini 
yaratishga qanday xizmat qilishini ko‘rsatish imkonini beradi. Texnik masalani yechishning yuqoridagi mi-
solida algoritm va ba’zi standart yechimlarining qo‘llanilishi aniq ko‘rsatib berilgan. Biroq texnik masala-
larni yechish uchun algoritm va standartlarni qo‘llashda tajribaga ega bo‘lgan talabalarga bunday masalalar-
ni taklif qilish tavsiya etiladi, ya’ni fanni o‘rganishning birinchi yili oxirida qo‘llash mumkin. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Amaliy mashg‘ulotlarda neft va gaz sohasi 
bo‘ylab muhandislar uchun kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirishning tadqiqot metodologiyasi, muhoka-
ma va amaliyotlarni o‘z ichiga oladi. Quyidagi bosqichlar bilan batafsil o‘rganiladi. 

Ko‘rsatmalar. Tadqiqotning boshlanishi uchun maqsad va maqsadlarni aniqlash. Bu o‘rganishda 
qanday kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirishning kerakli ehtiyotlarni aniqlashda yordam beradi. 

Tahlil. Neft va gaz sohasi bo‘yicha muhandislar uchun kerakli kasbiy kompetensiyalar tahlili. Bu 
qadam, hozirgi maqbul kompetensiyalar va kutilayotgan yangi kompetensiyalarni aniqlashga yordam be-
radi. 

Tadqiqot rejasi tuzish. Tadqiqotning metodologiyasi va usullarini tuzish. Bu qadam, tadqiqotni o‘r-
ganish va amaliy amallarni boshlashda yordam beradi. 

Ma’lumot yig‘ish. Neft va gaz sohasi bo‘yicha muhandislar uchun kerakli ma’lumotlarni to‘plash. 
Bu qadam tadqiqotning yaxshi tuzilishi va qo‘llanilishi uchun zarur ma’lumotlarni to‘plashni ta’minlaydi. 

Hisobot yozish. Natijalarni hisobotlarga olish. Bu qadam, rivojlanayotgan kasbiy kompetensiyalarni 
qog‘ozga yozish va ularga amal qilish jarayonida muhimdir. 

Metodologiya neft va gaz sohasi bo‘yicha muhandislar uchun kasbiy kompetensiyalarni rivojlanti-
rish jarayonida qarorlarni o‘rganish va ma’lumotlarni to‘plashda yordam beradi. Bu qadamli yo‘l, muhan-
dislar uchun ilg‘or kasbiy rivojlanishni ta’minlashda yordam beradi. 

Ixtisoslik fanlariga oid masalani yechish bo‘yicha harakatlarni bajarishda o‘quvchilar masalaning 
yechimi uchun ishlatishi mumkin bo‘lgan qonun va hodisalarni aniqlash uchun katta hajmdagi adabiyotlar 
bilan tanishishlari kerak. Ixtisoslik fanlarini o‘rganishni boshlagan va texnik masalalarni yechish ko‘nik-
malarini rivojlantirish jarayonining boshida bo‘lgan talabalar uchun texnik muammolarni hal qilishda ishni 
qanday tashkil qilish kerakligi haqida ko‘rsatma berishimiz zarur. Boshlang‘ich kurs talabalari o‘rganishi 
lozim bo‘lgan asosiy narsa: kasbga yo‘l fan (texnika sohasi) muammolari doirasini tushunish, hunarning 
ko‘nikma va sirlarini egallashdan boshlanadi.  

Individual masalalarni yechish ko‘plab mutaxassislarning sa’y-harakatlarini talab qiladi. Ishlab chi-
qarish masalalarini yechish uchun nafaqat chuqur va mustahkam bilim, balki nostandart sharoitlarda ularni 
qo‘llash qobiliyati, jamoada ishlash va muammolarni juda qisqa vaqt ichida hal qilish qobiliyati kerak. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Olingan ma’lumotlar va amaliyot natijalarini tahlil qi-
lish. Bu tadqiqotning natijalariga e’tibor qaratish va o‘sish yo‘nalishini aniqlashda yordam beradi. 

Texnika OTMlarida ixtisoslik fanlarini o‘rganishda kasbiy yo‘nalishni chuqurlashtirish muammosi-
ning dolzarbligi texnika OTMlari bitiruvchilarining nazariy va amaliy bilim darajasiga qo‘yiladigan talab-
larni oshirish bilan belgilanadi. Pedagogik tadqiqotlarning tahlili ushbu masalani o‘rganishda bir qator eng 
jadal rivojlangan yo‘nalishlarni aniqlashga imkon beradi. Ulardan biri muhim kasbiy fazilatlarni rivojlan-
tirishdir. Inson fazilatlarini rivojlantirish uzoq muddatni talab qilar ekan, bu masalani o‘qitishning dastlabki 
kunlaridanoq hal etish lozim. Talabalarning maqsadga erishish uchun ko‘rsatmalarni belgilash imkonini 
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beruvchi integral tizimni ishlab chiquvchi jarayon injenerning tipik kasbiy vazifalarini hal etishning umum-
lashgan usullaridan foydalanish ko‘nikmasini shakllantirish va o‘qituvchiga muhim kasbiy sifatlarni shakl-
lantirish uchun mutaxassis tayyorlash modelini tuzish zarurati mavjud [5]. Ikkinchisi–o‘qitish motivatsi-
yasini shakllantirish. O‘qitishning muvaffaqiyati – o‘qitish motivatsiyasining rivojlanish darajasiga bog‘liq 
bo‘lib, u ham o‘qitishning dastlabki kunlaridanoq shakllanishi kerak. Ushbu yo‘nalish tadqiqotchilari tala-
balarning kelajakdagi mutaxassisligiga muvofiq, ixtisoslik fanlari bo‘yicha yangi fan dasturlarini ishlab 
chiqishni taklif qiladilar, bu yerda ba’zi professional muhim mavzular chuqurlashtiriladi, kelgusi kasb bilan 
chambarchas bog‘liq laboratoriya ishlarini olib boradi, ta’lim vazifalarini, yetarli kasblarni tanlaydi va ho-
kazo [4].  

Masalalarni modellashtirish yo‘li bilan yechish usuli kunduzgi va sirtqi bo‘lim talabalari bilan dars 
o‘tkaziladigan guruhlarda qo‘llaniladi. Ixtisoslik fanlarini o‘rganish jarayonida texnik masalalarni yechish 
usulini qo‘llash orqali bir necha ta’sirga erishimiz mumkin:  

1) texnik masalani yechish jarayonida bo‘lajak muhandislar ushbu bo‘limdagi texnik qonunlar, hodi-
salar va ta’sirlarni chuqurroq tushunadilar;  

2) muayyan texnik hodisani tanlab texnik ziddiyatni bartaraf etish, talaba muayyan texnik obyektga 
nisbatan tahlil, sintez, taqqoslash operatsiyalarini amalga oshiradi. Bu birinchidan, texnik fikrlashning 
shakllanishida hal qiluvchi ahamiyatga ega bo‘lgan mantiqiy, obrazli, samarali va konseptual komponent-
larni ishlab chiqadi. Ikkinchidan, talaba – bo‘lg‘usi muhandis texnik obyektlarni ishlab chiqish usullarini 
o‘rganadi. Uchinchidan, o‘quvchilar ixtisoslik fanlari va texnika o‘rtasidagi yaqin munosabatlarni amalda 
o‘rganishlari muhimdir. Bunday masalalarni yechish ixtisoslik fanlari barcha texnik obyektlarga taalluqli 
bo‘lgan qonunlari murakkab va har doim ham tushunarli bo‘lmagan fan emas, balki tirik predmetga aylan-
tiradi. 

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Amaliy mashg‘ulotlarda neft va gaz sohasi bo‘y-
lab muhandislar uchun kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirishga oid xulosalar va takliflar quyidagicha 
bo‘lishi mumkin. 

Neft va gaz sohasi bo‘yicha muhandislar uchun kasbiy rivojlantirish uchun amaliy mashg‘ulotlar 
tashkil etish va ularni intensivlashtirish lozim. Bu mashg‘ulotlar, nazariyadan ko‘ra amaliyotni o‘rganish, 
muammoni hal qilish va jamoa bilan ishlashni o‘rganish uchun yaxshi imkoniyatlar yaratishga yordam be-
radi. 

Yakuniy maqsadlarni qo‘yish. Har bir amaliy mashg‘ulotning yakuniy maqsadlari belgilanishi ke-
rak. Bu maqsadlar, muhandislar uchun rivojlanayotgan kasbiy kompetensiyalarni aniqlash va ta’minlashga 
yo‘l qo‘ymoqchi bo‘lishi kerak. 

Individual o‘qish rejasi. Har bir muhandis uchun maxsus individual o‘qish rejalari tuzilishi kerak. 
Bu rejalar, ularning o‘zlarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan, ularning maqsadlariga mos keladigan va ular-
ning qobiliyatlari va xohishlariga asoslangan bo‘lishi kerak. 

Amaliy mashg‘ulotlarni qo‘llash. Har bir muhandisning o‘rganish jarayonida amaliy mashg‘ulot-
larni qo‘llash juda muhimdir. Bu, ularning o‘zlarini o‘rganish va rivojlantirishning amaliy qismi bo‘lishi 
mumkin. Ushbu takliflar, neft va gaz sohasi bo‘ylab muhandislar uchun kasbiy kompetensiyalarini rivojlan-
tirish uchun amaliy yo‘nalishlar yaratishda yordam berishi mumkin. Bu, muhandislar uchun ilg‘or va sama-
rali o‘rganish jarayonini ta’minlashga yordam beradi va sohasida yuqori sifatli professional bo‘lishlari 
uchun kerakli qadamlarni belgilaydi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada ko‘rsatib o‘tilgan qator ustuvor vazifalar tadqiqot ishining dolzarb 

ekanligini asoslaydi. Tadqiqotimizning asosiy konsepsiyasi maktabgacha yoshdagi bolalarning kritik fikr-
lash ko‘nikmasini shakllantirish jarayonlarini takomillashtirishda innovatsion pedagogik texnologiyalar-
ning ustuvorligi bilan tavsiflanadi.  

Kalit so‘zlar: interaktiv, muhokama, mahalliy ta’lim, ta’lim yondashuvlari, virtuallik monitoring, in-
dividual, kreativlik, adaptatsiya. 

Абдурашидова Эъзоза (преподаватель кафедры “Tехнологическое и дошкольное образование” 
Гулистанского государственного университета) 

ОБУЧЕНИЕ КРИТИЧЕСКОМУ МЫШЛЕНИЮ ДОШКОЛЬНИКОВ С ПОМОЩЬЮ 
ИННОВАЦИОННЫХ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ ТЕХНОЛОГИЙ  
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оритетом инновационных педагогических технологий в совершенствовании процессов формирова-
ния навыков критического мышления у дошкольников. 
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INNOVATIVE PEDAGOGICAL TECHNOLOGIES 

Annotation. A number of priorities presented in this article substantiate the relevance of the research 
work. The main concept of our research is characterized by the priority of innovative pedagogical tech-
nologies in improving the processes of formation of critical thinking skills in preschoolers.  
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Kirish. “Maktabgacha ta’lim tizimini tubdan takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-
3261-qarorida o‘sib kelayotgan yosh avlodni har tomonlama shakllantirish va ularni maktabga tayyorlashda 
xorijiy tajribaga tayangan  holda sifatli ta’lim-tarbiya jarayonlarini samarali tashkil etish masalasiga alohida 
to‘xtalib o‘tilgan [6]. Shuningdek, “Maktabgacha ta’lim tizimi boshqaruvini tubdan takomillashtirish cho-
ra-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5198-farmonida esa zamonaviy texnologiyalar va metodlarni hisobga olgan 
holda, bolalarni har tomonlama tarbiyalash belgilangan [1]. 

Yuqoridagi normativ-huquqiy hujjatlardagi muhim va ustuvor pedagogik vazifalarni hal etish tadiqot 
ishining konseptual asosini tashkil etadi. Shunga ko‘ra, maktabgacha ta’lim tashkilotlari faoliyatini ustuvor 
talablar va zamonaviy yondashuvlar asosida takomillashtirish, MTTda amalga oshiriladigan ta’lim-tarbiya 
jarayonlarining samaradorligini yangi mazmun va innovatsion texnologiyalar bilan ta’minlanishga erishish, 
maktabgacha yoshdagi bolalarni kritik fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish, intelektual qobiliyatini o‘sti-
rish, ijodiy faoliyatga yo‘naltirish mazkur yoshdagi bolalarni aqliy, estetik va jismoniy rivojlanishiga ijobiy 
ta’sir ko‘rsatishi o‘ziga xos ahamiyatga ega [3]. 

Obyektlarning inson ongida umumiy va muhim xususiyatlarida umumlashtirilgan aks etishi fikr-
lashning o‘ziga xos natijasi bo‘lishi mumkin. Tanqidiy fikrlashning natijasi esa harakat, munosabat, yo‘na-
lish ko‘rinishidagi ma’lum bir mahsulot bo‘lib, tanqidiy analitik shubhani, shuningdek, umuman fikrlash 
jarayonini rasmiylashtirib bo‘lmaydi. Taqidiy fikrlash bo‘yicha turli xil tadqiqotlar amalga oshirilgan, 
ammo tanqidiy fikrlash tushunchasi hali ham aniq belgilanmagan. Mazkur tushunchani mualliflar o‘xshash, 
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hatto bir xil psixologik haqiqat sifatida tasvirlab, terminologiyada turlicha ifodalaydilar. 
Ko‘pgina tadqiqotlarda tanqidiy fikrlash insonni tanlov qilishga, o‘z xatti-harakatlarini axloqiy me’-

yorlar, qadriyatlar va boshqalarning baholari bilan bog‘lashga majbur bo‘lganda “nazorat mexanizmi” vazi-
fasini bajarishi asoslangan. Bundan tashqari, tanqidiy fikrlash xatolarni aniqlash, shuningdek, ilgari suril-
gan taxminlarning haqiqatini asoslash bilan ham bog‘liq [4]. Shu sababli tanqidiiy fikrlashning bir qismi 
bo‘lgan boshqa ko‘nikmalar, ya’ni bilimning kelib chiqishi, asosida xulosa chiqariladi. Amerikalik olimlar 
Marzano va Arredondo yuqori darajadagi fikrlash qobiliyatlarini (yuqori tartibli fikrlash) deb atashadi. 
Mantiqning asosiy qonunlariga rioya qiladigan fikrlash, odatda, “to‘g‘ri” deb hisoblanadi. 

Tanqidiy fikrlash konsepsiyasi dastlabki xulosalarini aniqlash asosida boshqa elementlarni kiritish-
gacha kengayib boradi, bu ilgari kritik fikrlashning asoslaridan biri hisoblangan rasmiy mantiqdan tashqari, 
norasmiy mantiq ham kiritilganligi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin. Shuningdek, bunday tahlillar asosiy gi-
potezalardan tashqari, bo‘lgan tushunchalarni tahlil qilishga imkon beradi [5]. Tanqidiy fikrlash bo‘yicha 
olib borilgan eksperimental tadqiqotlarini hisobga olgan holda, uchta yo‘nalishni ajratish mumkin. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Aqlning fazilatlarini aqliy faoliyatning 
shaxsiy parametrlari sifatida ko‘rib chiqish A.I.Lipkina tadqiqotlarida amalga oshirilgan. Muallifning yon-
dashuviga ko‘ra, shaxsning aqliy faoliyati uning obyektiv mazmuni bilan bir qatorda, subyektga xos bo‘l-
gan aqliy jarayonni tartibga solishning barqaror omillarini tavsiflovchi ma’lum parametrlar bilan belgila-
nadi. Bunday omil sifatida A.I.Lipkina aqlning bunday sifatini tanqidiy fikrlash deb hisoblaydi, bu subyekt-
ning amalga oshirilgan faoliyat mazmuniga, uning natijalariga va hokazolarga nisbatan muayyan xatti-ha-
rakatlarini tavsiflaydi. Insonning tanqidiy fikrlashi natijasi o‘zini hurmat qilish sifatida birinchi o‘ringa chi-
qadi. Mazkur eksperimental tadqiqotda anqidiy fikrlash va o‘zini hurmat qilish muammoni hal qilishning 
tabiati va xususiyatlariga sezilarli ta’sir ko‘rsatishi, uni hal qilishning ajralmas, regulatorga o‘xshash kom-
ponentiga aylanishi ko‘rsatilgan. Shuning uchun tanqidiy fikrlashning “chora-tadbirlar” toifasi bilan o‘zaro 
bog‘liqligi haqida savol tug‘iladi. Bu masala dolzarb va yetarli darajada rivojlanmagan. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Bu metodologiya ilmiy tadqiqotning maqsad-
larini, muammolarni yechish usullarini, ma’lumotlar to‘plamini, tahlil usullarini va natijalarni tahlil qilish 
jarayonini qamrab oladi. Shunga ko‘ra, maktabgacha ta’lim tashkilotlari faoliyatini ustuvor talablar va za-
monaviy yondashuvlar asosida takomillashtirish, MTTda amalga oshiriladigan ta’lim-tarbiya jarayonlari-
ning samaradorligini yangi mazmun va innovatsion texnologiyalar bilan ta’minlanishga erishish, maktabga-
cha yoshdagi bolalarni anqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish, intelektual qobiliyatini o‘stirish, ijo-
diy faoliyatga yo‘naltirish mazkur yoshdagi bolalarni aqliy, estetik va jismoniy rivojlanishiga ijobiy ta’sir 
ko‘rsatishi o‘ziga xos ahamiyatga ega hisoblanadi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Ilmiy tadqiqotning o‘zida bir nechta eng muhim jarayonlarni o‘z ichiga 
oladi. 

Maqsadlar va muammolar. Tadqiqotni boshlashda qo‘yilgan maqsadlarga va muammolarga qara-
tilgan vaqt va ehtiyotkorlikka oid bir reja shaklida ma’lumotlar to‘plamini shakllantirishda yordam beradi. 

Ma’lumotlar to‘plash usullari. Tadqiqot jarayonida kerakli ma’lumotlarni to‘plash uchun qo‘lla-
niladigan usullarni tuzish va qo‘llanishni ta’minlash. 

Ma’lumotlarni tahlil etish. Toplangan ma’lumotlarni tahlil qilish uchun mos tahlil usullarini tanlash 
va ularni qo‘llash jarayonini belgilash. 

Natijalarni tahlil qilish. Olingan natijalarni tahlil qilish va ularga ma’noni bermoqda qo‘llaniladi-
gan analitik va tahlil usullarni belgilash. 

Amerikalik olim S.Brukfild yozadi: “tanqidiy fikrlash – bu universal haqiqatlarga va absolutizmga 
shubha bilan qarash-bu prinsipni boshqarish kerak, chunki inson hech qachon mukammal bo‘lolmaydi. 
Tanqidiy fikrlashning bu xususiyati savol tug‘diradi: halokatli oqibatlarga olib keladigan “tanqidiylikni 
yo‘q qilish” aniq bo‘lgan oqilona chiziq qayerda ekanligini ko‘rsatadi. Shuning uchun, bizning fikrimizcha, 
tanqid tanqidiy fikrlashning bir tomoni bo‘lishi mumkin. Tanqid–bu kimningdir xudbin qiziqishini yashira-
digan nosamimiy tanqid bo‘ladi. Haqiqiy tanqidiylik keng qamrovli va o‘z-o‘zini tanqid qilishni nazarda 
tutadi. Bir tomonlama tanqidiylik yertami-kechmi yuzaki tanqidga aylanadi, bu haddan tashqari umumiylik 
va mayda-chuyda bilan tavsiflanadi. Tanqid faqat maqsadga yerishishga yordam berishga qaratilgan bo‘lsa, 
mantiqiy bo‘ladi va tanqid uchun tanqid yemas. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Shunday qilib, har bir muallif “tanqidiy fikrlash” tushun-
chasini o‘z tushunchasi bilan to‘ldiradi, bu masala qaysi fanning pozitsiyasiga bog‘liq. Bu psixologik (kog-
nitiv, instrumental) yondashuv, falsafiy-mantiqiy, pedagogik yoki hamma narsaning ozgina aralashmasi 
bo‘lishi mumkin.  
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Bizning fikrimizcha, ushbu muammolarni tadqiq qilishning ushbu sohasidagi taraqqiyotga to‘sqinlik 
qiladigan asosiy to‘siqlardan biri shundaki, ularning aksariyati alohida-alohida qo‘yilgan yoki ma’lum bir 
nazariya kontekstidan tortib olingan. Shaxsning tanqidiy fikrlashining maxsus proyeksiyada – shaxsning 
subyekt sifatida proyeksiyasida namoyon bo‘lishini ko‘rib chiqishda, bu muammo bo‘yicha avvalgi barcha 
tajribalarni birlashtirish, shuningdek, tanqidiy fikrlashni o‘rganishning ba’zi savollarini to‘g‘ri ko‘tarish 
imkoniyatini ochadi. 

Bir tomondan, mavzu psixologiyasida ijtimoiy tajribaning tanqidiy rivojlanishini, mustaqillikni va 
pirovardida individual shaxsiy rivojlanish imkoniyatini ta’minlaydigan fikrlash jarayonlari alohida rol o‘y-
naydi. Boshqa tomondan, inson nafaqat turli xil faoliyat turlari, balki aqliy jarayonlar va xususiyatlarning 
subyekti sifatida ham ishlaydi [9]. 

Psixologiyada predmetning mohiyatini tushunish insonning o‘ziga (va boshqalarga) shaxs sifatida, 
subyekt faoliyatining har xil turlarining tashabbuskori va manbayi sifatida munosabati bilan bog‘liq (A.N. 
Leontyev va boshqalar), subyektivlik (faoliyat mahorati sifatida) insonning turli xususiyatlaridan biridir. 
Ga binoan, K.A.Abulxanova-Slavskaya [1], insonning subyektiv mavjudligining yeng yuqori darajalari in-
sonning o‘z psixologik resurslaridan (jarayonlar, xususiyatlar, holatlar) hayotiy faoliyatni ta’minlash vosi-
tasi sifatida foydalanishni nazarda tutadi. Shu bilan birga, psixologik resurslar o‘ziga xos individual shaxs 
tuzilishini shakllantiradi, bu mavjudotda hayot va bilishning ishlab chiqilgan strategiyalarida ifodalanadi. 

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Xulosa qilib shuni takidlash lozimki, tanqidiy 
fikrlashni mavzuni tavsiflovchi shaxsiy xususiyat sifatida ko‘rib xulosa qilsak, nazariy jihatdan uning tu-
zilishida komponent mavjudlifini tafsiflash mumkin. Kognitiv komponent-tanqidiy fikrlash haqidagi bilim, 
hissiy komponent – tanqidiy fikrlashga munosabat, samarali xulq-atvor komponenti–ta’lim faoliyati va xat-
ti-harakatlarida tanqidiy fikrlash namoyon bo‘ladi. 
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o‘rgatish milliy markazi o‘quv va metodik ishlar bo‘yicha direktor o‘rinbosari) 
RAQAMLI TA’LIM MUHITIDA UMUMIY O‘RTA TA’LIM MAKTABLARI 

O‘QITUVCHILARINI KASBIY RIVOJLANTIRISHNING DIDAKTIK TA’MINOTINI 
TAKOMILLASHTIRISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada dolzarb vazifalar qatoriga malaka oshirish tizimida umumta’lim 

maktablari pedagog kadrlarini uzluksiz kasbiy rivojlantirish, ularda ijodiy fikrlash ko‘nikmalarini shakl-
lantirish, ularning qobiliyatlari, istaklari va intilishlarini mustaqil ravishda aniqlash uchun sharoit yara-
tish, dunyoqarash, yuqori mehnat intizomi va madaniyatini shakllantirish kiradi. Chunki kelajakda yangi 
texnika va texnologiyalarni qo‘llay oladigan, mustaqil qarorlar qabul qila oladigan yuqori malakali kadr-
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lar tayyorlash malaka oshirish tizimiga tegishli. Ushbu vazifalarni bajarishda malaka oshirish jarayoni-
ning so‘nggi yutuqlarini, yangi texnika va texnologiyalarni qamrab oluvchi zamonaviy o‘quv adabiyotlari 
bilan ta’minlash muhim ahamiyat kasb etadi. 

 Kalit so‘zlar: raqamli muhit, ta’limiy muhit, didaktik ta’minot, texnologiyalar, malaka oshirish, 
professional rivojlanish, yangi avlod darsliklari. 

Бердалиева Гуласал Абдукундузовна (заместитель директора по учебно-методической работе 
Национального центра обучения педагогов новым методикам Сырдарьинской области) 

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ ДИДАКТИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ УЧАЩИХСЯ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ШКОЛ 

В ЦИФРОВОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЕ 
Аннотация. В данной статье в число актуальных задач входит непрерывное профессиональ-

ное развитие педагогических кадров общеобразовательных школ в системе повышения квалифика-
ции, формирование у них навыков творческого мышления, создание условий для самостоятельного 
выявления своих способностей, желаний и стремлений, формирование мировоззрения, высокой 
трудовой дисциплины и культуры. Потому что подготовка высококвалифицированных кадров, 
способных в будущем применять новые техники и технологии, принимать самостоятельные ре-
шения, относится к системе повышения квалификации. При выполнении этих задач важное зна-
чение приобретает обеспечение современной учебной литературой, охватывающей последние дос-
тижения процесса повышения квалификации, новые техники и технологии. 

Ключевые слова: цифровая среда, образовательная среда, дидактическое обеспечение, тех-
нологии, повышение квалификации, профессиональное развитие, учебники нового поколения 

Berdalieva Gulasal Abdukunduzovna (Deputy Director for Educational and Methodological Work of the 
National Center for Teacher Training in New Methods of the Syrdarya region) 

IMPROVING THE DIDACTIC PROVISION OF PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF 
SECONDARY SCHOOL STUDENTS IN A DIGITAL EDUCATIONAL ENVIRONMENT 

Annotation. In this article, the urgent tasks include the continuous professional development of tea-
ching staff of secondary schools in the system of advanced training, the formation of their creative thinking 
skills, the creation of conditions for the independent identification of their abilities, desires and aspirations, 
the formation of a worldview, high work discipline and culture. Because the training of highly qualified 
personnel capable of applying new techniques and technologies in the future, making independent deci-
sions, belongs to the system of professional development. In fulfilling these tasks, it is important to provide 
modern educational literature covering the latest achievements of the professional development process, 
new techniques and technologies. 

Key words: digital environment, educational environment, didactic support, technology, advanced 
training, professional development, new generation textbooks. 

Kirish. Maktab o‘quvchilarining bilimi va ko‘nikmalarini shakllantirish, ularni milliy hamda umumin-
soniy qadriyatlarga sodiqlik ruhida tarbiyalash, o‘qituvchi kasbi nufuzini va pedagoglarning sifat tarkibini 
oshirish, darsliklar va o‘quv-metodik majmualarni zamon talablari asosida takomillashtirish, xalq ta’limi mu-
assasalarining xalqaro standartlarga javob beradigan zamonaviy modellarini barpo etish maqsadida, shuning-
dek, 2022–2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasini “Inson qadrini 
ulug‘lash va faol mahalla yili”da amalga oshirishga oid davlat dasturiga muvofiq ishlab chiqilgan. 

Malaka oshiroish muassasalari uchun zamonaviy “Pedagogik mahorat” darsliklarining yaratilishi va 
o‘quv jarayoniga joriy etilishi nafaqat peda gog kadrlarning zamonaviy bilimlarini egallashda, balki ularda 
amaliy ko‘nikma va malakalarning shakllanishida ham katta rol o‘ynaydi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili 
o‘quvchilarga o‘zlarining tadqiqotlarini olib borish, mavzuga oid ilmiy ko‘rsatmalarni tahlil qilish va yangi 
tushunchalar o‘rganish imkoniyatini beradi. Bu jarayon o‘quvchilarga ko‘proq ma'lumot olish, nazariy bi-
limlarni amaliyotga tadbiq qilish va savol yoki muammolarga ilmiy yechimlar qidirishga yordam beradi. 
Eng muhim yo‘nalishlardan biri: 

Tushunchalar va ko‘nikmalar muhimligi. Tahlilni boshlashda mavzuga oid ilmiy ko‘rsatmalar, 
o‘quvchilar uchun, iloji boricha, bo‘lgan asosiy mafkurani, muammolarni, tartib va mantiqiy muhokamalar-
ni aniqlashda yordam beradi. Bu tushunchalar va ko‘nikmalar o‘quvchilarga tadqiqotlarini boshlash uchun 
zamin tashkil etadi. 

Ilmiy adabiyotlar bilan ishlash. Mavzuga oid eng so‘nggi ilmiy adabiyotlar, jurnallar, maqolalar 
va elektron manbalar bilan tanishish o‘quvchilarga yangi va kengaygan tushunchalar olishda yordam bera-
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di. Bu o‘quvchilarning so‘nggi ilmiy rivojlanishlarni kuzatish va o‘zlarining tadqiqotlarini mavzuga oid 
qo‘shimcha ma'lumotlar bilan to‘ldirish imkonini beradi. 

Analitik qobiliyati. Tahlil jarayonida, o‘quvchilar ko‘p tomondan o‘quv materiallarini tahlil qilish, 
ularning aniq va mantikiy ta’riflarini bering, ularning ilmiy qadrini qiymatlash, va yangi tushunchalarni ki-
ritish qobiliyatlarini rivojlantirishlari kerak bo‘ladi. Tahlil natijalarini o‘quvchilar uchun foydali qilishning 
muhim qismi, ularning o‘zlarining fikrlarini va fikrlarini rivojlantirish, ularga yangi tushunchalar kiritish, 
va ilmiy jamiyatda qatnashishlarini oshirishga yordam berishdir. 

Darsliklarning yangi avlodi o‘ztarkibida o‘quv predmetining mazmuni hamda o‘quvchida bilish fao-
liyatining ko‘rinishlarini mujassam tarzda ifodalashi zarur [3]. 

Darslikni modellashtirishda fundamental tadqiqotlarni o‘rganish asosida biz “Pedagogik mahorat” 
darsligining quyidagi modelini tavsiya qilamiz (1-rasm).  

 

1-rasm. Pedagogik mahorat fani darsligining takomillashtirilgan modeli. 
 
Ushbu modelga muvofiq, darslik 2 qismdan iborat bo‘lib, 1-qismda asosiy o‘quv materiallari bosma  

shaklda taqdim etiladi. O‘quv materiali darslikning asosiy mazmunini tasvirlaydi. Biz tom ondan o‘quv 
materiali tuzilmasini ishlab chiqish va uni loyihalash bo‘yicha bir qator olimlarning fundamental tadqiqot-
lari ham o‘rganildi va asosiy talablar hamda tamoyillarga rioya qilindi. 

Ba’zi mualliflar o‘quv adabiyotini yaratish bosqichlarini quyidagi tartibda amalga oshirishni izoh-
laydilar [2 ]: 

1. Maqsadlarni belgilash va mualliflar jamoasini tanlash. 
2. Izlanish va o‘quv materialini to‘plash. 
3. O‘quv adabiyotini yozish jarayonini rejalashtirish va amalga oshirish. 
4. Qo‘lyozma tayyorlash va ekspertizadan o‘tkazish. 
5. Qo‘lyozma sifatini aniqlash. 
6. Tahrir qilish va nashr etish.  

Kirish Pedagogik mahorat 
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Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Darslik yoki mezonning har bir tarbiyaviy ele-
menti mohiyatini va mazmunini ochib berdi.  

Asosiy matn malaka oshiruvchi tomonidan o‘rganilish va o‘zla shtirishi majburiy bo‘lgan o‘quv 
materialini bayon qiluvchi asosiy manbayi vazifasini bajaradi. Pedagogik adabiyotlarda asosiy matnlarni 
ham ikki guruhga ajratiladi. 

Nazariy-ilmiy matnlar. Bu matnlar quyidagi jihatlarni o‘z ichiga oladi: 
– fanning asosiy atamalari va tilini, asosiy dalillarni–hodisalarni, obyektlarni, texnologik jarayonlar, 

texnologik operatsiyalar, ixtirolar va kashfiyotlarni, eksperimental tajribalarni, asosiy na zariyalarni, yetak-
chi g‘oyalar va dolzarb yo‘nalishlarni, fan-texnika yut uqlarini, dunyoqarashga oid mafkuraviy umumlash-
tirish va baholashlarni tavsiflash lozim. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). “Pedagogik mahorat” darsligining asosiy matnlarida tex-
nikaviy bilimlar, texnologik jarayonlar, butun ijtimoiy ishlab chiqarish asosida yotuvchi fakt va qonuniyat-
lar nazariy jihatdan to‘liq yoritilishi lozim, chunki u tinglovchilarning texnik bilimlar va malakalarining il-
miy va amaliy asoslarini yagona birlikda bog‘laydi. “Pedagogik mahorat” darsligida tinglovchi pedagogik 
faoliyat uchun tipik bo‘lgan texnologik operatsiyalar bilan ishlashni o‘rganadilar, ta’lim va tarbiya jarayon-
larida raqamli texnologiyalardan foydalanishni o‘zlashtiradilar. Sekin-asta ular ongida ta’lim jarayoni va 
uning komponentlari haqida yaxlit tasavvur shakllanib boradi. Pedagogik mahrorat fani darsligi asosiy 
matnlarida materiallarni o‘rganish masalasiga e’tibor qilinadi.  

Tajribaviy-amaliy matn. Bu matnda “Pedagogik mahorat” o‘quv materialini o‘zlashtirishda va 
mustaqil tarzda bilim olishda tinglovchi ba jaradigan amaliy faoliyat usullari, o‘quv dasturidagi barcha 
mavzularni o‘rganishga pedaogik jarayon asos qilib olinib, shu asosda tinglovchilar pedagogik operatsiya-
larni izchillik bilan o‘rganib boradilar. Malaka oshirish kurslarida o‘rganiladigan barcha pedagogik operat-
siyalar ketma-ketlikka asoslanib, ularni quyidagi guruhlarga ajratilishi matnda ko‘rsatilishi lozim. Matnda 
yangi texnologik operatsiyasi o‘rganishga kirishilganda ma’lum izchillikka rioya qilinishi yoritib berilishi 
kerak. 

Pedagogik mahorat darslarida tinglovchilar ko‘p sonli raqamli texnologiyalardann foydalanishga 
to‘g‘ri keladi. Bularning hammasi tin glovchilarda pedagogik bilim va malakalar bilan boyitadi. Matnda a-
sbob va uskunalarni o‘rganish quyidagi tartibda olib borilishini yoritish lozim.  

Qo‘shimcha matnlar. Bularga darslikdagi belgilashlar, hujjatli mat yeriallar, amaliy ko‘nikmalarini 
shakllantirishga yo‘naltirilgan mashqlar, xulosalar, tavsiyalar, ma’lumotli materiallar kiradi. Matnning bun-
day turi o‘tilgan materialni mustahkamlaydi, uni tiz imlashtirishga yordam beradi. Og‘zaki va yozma 
mashqlar tinglovchilarning be vosita amaliy ishlashlari uchun mo‘ljallangan. Bunday ishlarni bajara bor ib, 
tinglovchilar ma’lum ko‘nikma va mahoratni egallaydilar. 

Tushuntirish matni – o‘quv kursi materiali tushunishga va chuqurroq o‘zlashtirishga mo‘ljallangan 
yozma tuz.ilmadir. Darslik o‘quv materialini o‘zlashtirishda tushuntirish mat. nlari ko‘p yordam beradi. 
Ularga quy idagilar kiradi: kirish so‘zi, izohlar, ilovalar, tayanch iboralar, tush untirishlar, lug‘atlar. Bu 
matnlar tushunarli qisqa va ma’lum tushunchani aniq shakllantirgan bo‘lishi kerak. Masalan, pedagogik 
mahorat fanida ko‘p uchraydigan tayanch iboralar kiradi. 

O‘zlashtirishni tashkil qiluvchi komponent. Zamonaviy “Pedagogik mahorat” darsligida qancha-
lik turli xildagi ko‘rsatmalar, tavsiyalar, top shiriqlar, savollar, testlar va amaliy mashg‘ulotlar berilishi mu-
him aha miyat kasb etadi. Bular tinglovchilarning faollashuvi va bilim, malak alarni mustahkam egalash-
larini ta’minlaydi, ularning kasbiy qiz iqishlarini rivojlantiradi, pedagogik faoliyatda mustaqil ishlash ko‘n 
ikmalarini shakllantiradi. Didaktikada ularni darslikning uslubiy appa rati deb ham atashadi. 

Tasviriy materiallar. O‘quv adabiyotlarni tasviriy materiallarni shakllantirishga alohida e’tibor be-
rilishi lozim. O‘quv adabiyotida o‘quv materiali mazmunini tushunish, yangilash tizimi uchun diagramma-
lar, graf iklar, jadvallar, tuzilmalar, rasmlar va xaritalardan foydalanildi. Tasviriy materiallar yaqqol ko‘ri-
narli bo‘lishlari lozim. 

O‘quv adabiyotlarda tasviriy material axborot funksiyasini bajarib, tinglovchilarga noma’lum narsa-
lar, obyektlar, jarayonlar, mahsulotlar va hodisalar haqida tasavvur hosil qildiradi. Shuningdek, tasviriy mat 
yeriallar o‘quv materialini mustahkam o‘zlashtirilishi uchun tayanch vosita bo‘lib xizmat qilishi lozim [20].  

Tasviriy materiallar o‘zlarining asosiy vazifalarini bajarishdan tashqari o‘quv adabiyotini tinglovchi 
uchun jozibali va yoqimli qiladilar, bu esa uning mazmuniga qiziqishni orttirishdan tashqari, estetik tarbi-
yasiga ham xizmat qiladi. 

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Shunday qilib, respublikada amalga oshirilayot-
gan yangiliklar, malaka oshirish sohasidagi islohotlarning asosiy maqsadi va harakatga keltiruvchi kuchi 
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bu inson, uning barkamol rivojlanishi, farovonligi, shaxs qiz iqishlarini amalga oshirish, sharoitlarini ta’-
minlash, mas’uliyatini his qilar ekanmiz, tinglovchilarida mustaqillik, mehnatsevarlik, erkinlik, ijodkorlik, 
tadbirkorlik, ishbilarmonlik kabi sifatlarini shakl lantirish, ularni intizomlilik, do‘stlik, birdamlikda kasbiy 
faoliyat yur itishida o‘quv adabiyotlar yangi avlodini yaratish va amalda joriy etilishi orqali o‘z oldimizga 
qo‘yilgan pirovard maqsadimizga erishishimizga imkon beradi. 

Raqamli ta’lim muhitida umumiy o‘rta ta’lim maktablari pedagog kadrlarini malakasini oshirish jara-
yonida uzlksiz kasbiy rivoj lantirishning didaktik ta’minoti mazmunan rivojlantirildi: Davlat ta’ lim stan-
dartlari asosida malaka oshirish kurslari ishchi dasturi tarkibiga qo‘shimchalar kiritildi: yangi adabiyotlar 
qo‘shildi, malaka oshirishning pedagogik texnologryalari kiritildi, baholash mezonlari takomillashtirildi, 
internet saytlariga havolalar berildi. Rivojlantirilgan mazmun asosida “Pedagogik mahorat” darsligi ishlab 
chiqilib, malaka oshirish kurslariga joriy qilindi. 
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OLIY TA’LIM MUASSASALARIDA JISMONIY TARBIYA VA SPORTNI 
RIVOJLANTIRISHNING PEDAGOGIK SHART-SHAROITLARI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada jismoniy tarbiya nazariyasi va amaliyotida jismoniy tayyorgarlik ata-

masi “jismoniy holat”, “jismoniy rivojlanish”, “jismoniy sifatlar” kabi iboralarning asosini tashkil etadi. 
Bu ijtimoiy-pedagogik jarayon sifatida kishilarning yoshi, jinsi, salomatligi, istak va qiziqishlari bilan be-
vosita bog‘liq. Talabalarni jismoniy tarbiya dasturi talablarini bajarishga tayyorlash, sportchilarning ma-
horatini oshirishda ularning jismoniy tayyorgarliklarini ta’minlash kabi muhim.  

Kalit so‘zlar: jismoniy tarbiya, rivojlantirish, pedagogik, shart-sharoitlar, muassasa, texnologiya-
lar, individuallashtirilgan, tarbiyaviy muhit. 

Махмаризаев Хуршид Отақулович (преподаватель кафедры “Физкультура”  
Шахрисабзского педагогического института) 

ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ РАЗВИТИЯ ФИЗИЧЕСКОЙ КУЛЬТУРЫ И СПОРТА В 
ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЯХ 

Аннотация. В данной статье, посвященной теории и практике физического воспитания, 
термин физкультура лег в основу таких выражений, как “физическое состояние”, “физическое 
развитие”, “физические качества”.  Физкультура как социально-педагогический процесс напрямую 
связана с возрастом, полом, здоровьем, желаниями и интересами людей. Подготовка студентов к 
выполнению требований программы физического воспитания так же важна, как и обеспечение их 
физической подготовленности при обучении спортсменов. 
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PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE DEVELOPMENT OF PHYSICAL CULTURE AND 
SPORTS IN HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS 

Annotation. This article is dedicated to the theory and practice of physical education, the term “phy-
sical education” formed on the basis of such expressions as “physical condition”, “physical development”, 
“physical qualities”. As a socio-pedagogical process, it is directly related to age, gender, health status, 
desires and interests of people. Preparing students to meet the requirements of the physical education prog-
ram is just as important as ensuring their physical fitness in the preparation of athletes. 

Key words: physical education, development, pedagogy, conditions, institution, technology, indivi-
dualized, educational environment. 

Kirish. Jamiyatimizda sog‘lom turmush tarzini shakllantirish, aholining, ayniqsa, yosh avlodning 
jismoniy tarbiya va ommaviy sport bilan muntazam shug‘ullanishi uchun zamon talablariga mos shart-sha-
roitlar yaratish, sport musobaqalari orqali yoshlarda o‘z irodasi, kuchi va imkoniyatlariga bo‘lgan ishonchni 
mustahkamlash, mardlik va vatanparvarlik, ona-Vatanga sadoqat tuyg‘ularini kamol toptirish, shuningdek, 
yoshlar orasidan iqtidorli sportchilarni saralab olish ishlarini tizimli tashkillashtirish hamda jismoniy tarbi-
ya va ommaviy sportni yanada rivojlantirishga yo‘naltirilgan keng ko‘lamli ishlar amalga oshirilmoqda. 

Shu bilan birga, mamlakatimizning barcha hududlarida ommaviy sportning inson va oila hayotidagi 
muhim ahamiyati, uning jismoniy va ma’naviy sog‘lomlikning asosi ekanini targ‘ib-tashviq qilish, hayotga 
katta umid bilan kirib kelayotgan yoshlarni zararli odatlardan asrash, ularga o‘z qobiliyat va iste’dodlarini 
ro‘yobga chiqarishlari uchun zarur shart-sharoitlar yaratish, ular orasidan iqtidorli sportchilarni saralab 
olish hamda maqsadli tayyorlash tizimini takomillashtirish borasida muhim va dolzarb vazifalar turibdi. 

Jismoniy tarbiyaning vazifalari quyidagilardan iborat:  
•insonni faoliyatidagi jismoniy holatlarga tayyorlash va ularni baholash;  
•jismoniy tayyorgarlikning umumiy va maxsus xususiyatlari bilan talabalarni tanishtirish;  
•jismoniy tayyorgarlikning ijtimoiy-mehnat sharoitlaridagi o‘rni, vazifasi va mazmuni bilan tanishti-

rish; 
•jismoniy tayyorgarlikning yosh, jins va salomatlikka qarab qo‘llanilish usullarini o‘rgatish va bosh-

qalar.  
Talabalar o‘quv va sport mashg‘ulotlari hamda musobaqalarda egallagan malakalarini doimo tako-

millashtirib borishlari, keyingi ish jarayonlarida bundan maqsadli foydalanishlari lozim. Yuqorida ta’kid-
langan jismoniy tarbiya vositalari (turli xil mashqlar), qo‘llaniladigan usullar jismoniy tayyorgarlikka asos 
bo‘la oladi. Ya’ni, tezlik, chaqqonlik, epchillik, kuchlilik, chidamlilik kabi jismoniy sifatlarning ilk bor 
shakllanishi va ularni mukammallashtirishga nazariy va amaliy jihatdan yo‘l ochib beradi.   

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review).  Jismoniy tarbiya nazariyasi, jismoniy 
tarbiya va sportni boshqarish, jismoniy madaniyat va sport tarixi, shuningdek, sport turlari bo‘yiga davlat 
tilida yangi darsliklar, o‘quv-uslubiy qo‘llanmalar yaratilmoqda. Shunga qaramasdan, sog‘lom turmush 
tarzini shakllantirish va uni yoshlar hayotiga joriy etishda, takomillashtirishda jismoniy tarbiya va sportning 
o‘rni haqida mukammal ishlangan qo‘llanmalar yo‘q. Yaratilgan ba’zi bir qo‘llanmalar ham faqat gigiyenik 
qoidalar, kundalik rejimlar, kasallikning oldini olish yoki uni davolash kabilarnigina o‘z ichiga olgan [2].   

Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Pedagogika oliy ta’lim muassasalarida jismo-
niy tarbiya va sportni rivojlantirishning pedagogik shart-sharoitlarining tadqiqot metodologiyasi quyidagi 
bosqichlardan iborat. 

Tadqiqotning maqsadi. Tadqiqot boshlanishi uchun jismoniy tarbiya va sport sohasidagi pedagogik 
shart-sharoitlarini tushunish va belgilash juda muhimdir. Bu tadqiqotning asosiy maqsadlarini aniqlash, 
masalan, talabalar va o‘qituvchilar uchun eng samarali o‘qish usullarini aniqlashga yordam beradi. 

Ma’lumotlar yig‘ish. Jismoniy tarbiya va sport sohasidagi pedagogik shart-sharoitlarining tadqiqoti 
uchun kerakli ma’lumotlarni yig‘ish. Bu ma’lumotlar, oliy ta’lim muassasalaridagi jismoniy tarbiya va 
sport darsliklari, o‘qituvchilar va talabalar orasidagi mulohazalar va ilmiy maqolalar orqali to‘plashi mum-
kin. 

Tuzilish va rejalashtirish. Tadqiqotning tuzilishi va rejalashtirilishi, masalan, qaysi metodlar va 
texnikalar qo‘llanilishi, qanday ma’lumotlar to‘plash va tahlil qilish, va qanday natijalar tushirilishi kerakli-
gini aniqlashga yordam beradi. 
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Amaliy mashg‘ulotlar tashkil etish. Jismoniy tarbiya va sport sohasidagi pedagogik shart-sharoit-
larini tadqiq qilish uchun amaliy mashg‘ulotlar tashkil etish juda muhimdir. Bu mashg‘ulotlar, tadqiqotchi-
larga real jismoniy tarbiya va sport darslarida amaliyot olish imkoniyatini beradi. 

Metodologiya, jismoniy tarbiya va sport sohasidagi pedagogik shart-sharoitlarini rivojlantirishga 
qaratilgan tadqiqotla olib borish uchun qulay va samarali yo‘l bo‘lib, oliy ta’lim muassasalarida jismoniy 
tarbiya va sport sohasidagi pedagogik faoliyatni yanada rivojlantirishda yordam beradi. 

Jismoniy mashqlar shaklan va mazmunan xilma-xildir. Ularni quyidagi asosiy guruhlarga bo‘lish 
mumkin.  

Ertalabki gigiyenik gimnastika mashqlari, ya’ni, gavda harakati, ayniqsa bo‘g‘inlarni ishga soluvchi 
har xil harakatlar (yurish, yugurish, sakrash, egilish, burilish, siltash, cho‘zilish va boshqa mashqlar).  

•Bo‘sh vaqtlarda (dam olish kuni, kechki paytlar va ertalab) umumrivojlantiruvchi jismoniy harakat-
lar qilish. Bunda aniq maqsad yo‘lida (chiniqish, kuch orttirish–kulturizm va hokazo) maxsus mashqlar 
(osilish, tortilish, tosh ko‘tarish, yugurish, futbol o‘ynash va boshqalar) bilan shug‘ullanish. 

•O‘quvchi-yoshlar va talabalar jismoniy tarbiya darslarida bajaradigan mashqlar, o‘yinlar, musoba-
qalar va boshqalar. 

•Sport to‘garaklaridagi mashg‘ulotlarda ishtirok etish. 
•Dam olish kunlari va ta’til paytlarida sayohatlarga chiqish.  
Deyarli barcha mashqlar va turli harakatlarni bajarishda xilma-xil usullardan foydalaniladi va ular-

ning me’yorlari ham turli-tuman bo‘ladi. Masalan: bir joyda o‘tirib-turish mashqlarini kimdir tez va kimdir 
sekin bajaradi. Kimdir bu mashqni 5–10 marta takrorlay oladi, boshqasi esa 20–30 marotaba takrorlashi 
mumkin. Bunday holatlar barcha turdagi mashqlar, faol harakatlarda ham uchraydi. Demak, shug‘ullanuv-
chining salomatligi va jismoniy holatiga qarab mashqlarni tanlash hamda ularni boshqarish yo‘llari, miq-
dorlari, hajmlarini ustozlar hamda har bir kishi bilishi shart. Sog‘lom turmush tarzini yaratishda sport tur-
larining, ayniqsa suzish, futbol, yengil atletika, sport o‘yinlari, piyoda yurish sayohati muhim ahamiyatga 
ega. Shu sababdan ham ko‘pchilik yoshlar, hatto katta yoshdagilar ham sportning u yoki bu turi bilan doi-
miy ravishda shug‘ullanishadi.  

Ko‘pchilik talabalar va sportchilar boks, shaxmat, tennis, sharqona yakka kurashlar va boshqa sport 
turlari bo‘yicha xalqaro turnirlar hamda jahon birinchiliklarida yuqori natijalarga erishmoqda [5].  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Oliy ta’lim muassasalarida jismoniy tarbiya fanining 
mashg‘ulot darslari va sport to‘garaklari talabalarni insonparvarlik ruhida, o‘z mutaxassisligi bo‘yicha za-
monaviy talablarga mos ravishda tayyorlashda ijtimoiy fanlarning ajralmas bir qismi hisoblanadi. U har bir 
talabaning o‘z kasbini egallashga jismonan tayyorlanishiga, shaxs sifatida shakllanishida muhim bir vosita 
bo‘lib xizmat qiladi. Shu bilan birga, u sog‘liqni mustahkamlash omili bo‘lib, talabaning kelajakda yetuk 
mutaxassis bo‘lib yetishishida muhim ahamiyat kasb etadi. 

Jismoniy tarbiya va sport talabalarning kun tartibidan muhim o‘rin olgan, o‘quv muassasalarida va 
talabalar turar joylarida sport to‘garaklari ishlab turibdi. To‘garaklarni yuqori malakali jismoniy tarbiya 
o‘qituvchilari va sport ustozlari boshqarib borishadi. Bu o‘quv muassasalarida talabalar, o‘qituvchi va sport 
ustozlari boshchiligida jismoniy tarbiya va sport bilan amaliy shug‘ullanishdan tashqari ilmiy izlanish ishla-
rini  ham olib borishadi. 

Oliy ta’lim muassasalaridagi ta’lim dasturi shaxsning o‘quv jarayonida o‘quv-tarbiya, jamoat ishlari 
bilan birga jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari bilan shug‘ullanishga bo‘lgan ehtiyojini qanoatlantir-
maydi. Talabalar o‘qish davomida jismoniy tarbiya va sport faoliyati shakllari bilan tanishib chiqishadi. 
Talabalar jismoniy tarbiya va sport bilan shug‘ullanganda, o‘z oldiga quyidagi maqsadlarni qo‘yadi:  

–o‘z sog‘ligini mustahkamlash, har tomonlama jismonan rivojlanish, jismoniy harakatlarni tarbiya-
lash, organizmining kasallikka bardoshligini, mehnat unumdorligini oshirish;  

–aql-idrok faoliyatini faollashtirish va toliqishni yengishga qaratilgan vositalarni topish. Kommuni-
kativ tarbiyaning mazmuni talabaning o‘z o‘rtoqlari bilan muloqatda bo‘lishi, o‘quv guruhidagi do‘stlari 
bilan aloqani mustahkamlashi, irodasini tarbiyalash, mehnatdan qochmaslikdir. Pedagog-tashkilotchi, ja-
moatchi-yo‘riqchi, tarbiyachilik, sport bo‘yicha hakamlik, ommaviy jismoniy tarbiya va sport tadbirlari-
ning tashkilotchisi qobiliyatini, malaka va ko‘nikmalarini tarbiyalab boradi [6]. 

Jismoniy tarbiya pedagogik jarayon bo‘lib, yosh avlodning sog‘lig‘i, jismonan yetukligi, ijtimoiy fa-
olligi, axloqan sog‘lom o‘suvchi avlodni shakllantirishni takomillashtirishga yo‘naltirilgan bir tarbiyaviy 
vositadir. Jismoniy tarbiya jarayonida organizm funksional va morfologik takomillashtiriladi, harakat ko‘-
nikmalari, jismoniy harakat sifatlari: chaqqonlik, tezkorlik, egiluvchanlik, chidamkorlik maxsus bilim va 
ko‘nikma bilan shakllanadi [7]. 
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Ommaviy jismoniy tarbiya va sport tadbirlari o‘z yo‘nalishiga qarab tashviqot-targ‘ibot, o‘quv-
tayyorgarlik mashg‘ulotlari va sport musobaqalariga bo‘linadi. Tashviqot-targ‘ibot yo‘nalishining maqsadi 
talaba, o‘qituvchi va ishchi-xodimlarni jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlari bilan muntazam shug‘ul-
lanishiga, jismoniy tarbiya malakalarini egallashga qaratilgan.   

Sport klubning vazifalari: 
a) talaba yoshlarni, professor-o‘qituvchilarni, ishchi-xodimlar va ularning oila a’zolarini jismoniy 

tarbiya va sport bilan muntazam shug‘ullantirish va qiziqtirish; 
b) talabalarning sog‘ligini mustahkamlash, organizmini chiniqtirish, tashkilotlar a’zolarining doimiy 

ravishda sog‘lom bo‘lishini ta’minlash;  
d) rahbariyat bilan bog‘langan holda kafedra, yoshlar agentligi, kasaba uyushmasi va boshqa ijtimoiy 

tashkilotlar bilan birga talabalarning bilimlari, mahorati, ish qobiliyati, ko‘nikmalari sifatini oshirish, fuqo-
rolik burchlarini (harbiy xizmatni) bajarishlarini ta’minlash;  

e) ommaviy sog‘lomlashtirish, jismoniy tarbiya va sport tadbirlarini o‘tkazish;  
f) sport turlari bo‘yicha klublar, ma’ruzalar va jamoa birlashmalarini tashkil etish;  
g) jismoniy tarbiya va sport, sog‘lom turmush tarzi, jismoniy tarbiya va sport bilan muntazam shu-

g‘ullanuvchilarni ommaviy ravishda oliy o‘quv muassasalari siyosiy tadbirlarida qatnashishga jalb etish. 
Talabalarning jismoniy tarbiya va sport mashg‘ulotlariga sarflaydigan vaqti (bir haftada), soatda 1-

jadvalda keltirilgan. 
                1-jadval 

Mashg‘ulotlarni tashkiliy shakli O‘quv bo‘limlari 
Maxsus Asosiy Sport 

Darsdagi o‘quv mashg‘ulotlari 1.20+0.04 1.20+0.001 1.20+0.63 
Ertalabki mashg‘ulotlar (ertalabki gimnastika) 0.43+0.11 0.88+0.01 1.48+0.02 
Mustaqil mashg‘ulotlar 0.37+0.03 1.78+0.03 1.9+0.05 
Sport shubalaridagi mashg‘ulotlar - 1.30+30 7.9+0.15 
Musobaqalarga qatnashish - 0.67+0.01 5.42+0.06 

Talabalar mehnati aqliy faoliyat bo‘lib, bilimlarni o‘zlashtirish ko‘nikmasini hosil qilishga, fan va 
texnika, ishlab chiqarishning turli sohalarida ishlashni o‘rganishga qaratilgan. Har qanday mehnatdagi si-
ngari o‘qishda ham sog‘liqni saqlab turish, yuqori darajada ishchanlik va boshqa sifatlar har tomonlama ri-
vojlanishi uchun hech narsa to‘sqinlik qilmasligi kerak. Talabalar mehnatini ilmiy tashkil qilish (MITK) ni 
baholashda mutaxassislarning fikricha, o‘qishga sarf qilinadigan vaqtning bo‘sh vaqtga nisbatining ahami-
yati muhimdir.  

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Bu xulosalar va takliflar, jismoniy tarbiya va sport 
sohasidagi pedagogik shart-sharoitlarini tadqiq etishda va rivojlantirishda qo‘llaniladigan metodologiyani 
ta’minlashga yordam berishi mumkin. Bu oliy ta’lim muassasalarida jismoniy tarbiya va sport sohasidagi 
pedagogik faoliyatning sifatini oshirish uchun samarali va qulay yo‘nalishlar yaratishga yordam beradi. 

Talaba o‘z sog‘ligini va jismoniy mashqlarning o‘ziga ta’sir  intensiv kuzatib borishiga “o‘z-o‘zini 
nazorat qilish” deyiladi. Talabaning jismoniy rivojlanishini takomillashtirish, uning jismoniy ish qobiliya-
tini va aqliy qobiliyatini ongli ravishda oshirish tarbiyalashning asosiy shartidir. Maxsus uslub va ko‘nik-
malar yordamida o‘z-o‘zini nazorat (“Jismoniy tarbiyaning ilmiy-tabiiy asoslari”) qilish jismoniy tarbiya 
fanining nazariy bilimlari asosida olib boriladi. Talaba o‘ziga xos ma’lumotlarni va obyektiv ko‘rsatkichlar-
ni, organizmning asosiy fiziologik tarmog‘ining faoliyatini o‘rganadi sog‘liqning muhim alomati talaba-
ning kayfiyatini, hol-ahvolini. uyqusining sifatining, o‘zgarish xususiyatiga xizmat qiladi va toliqishning 
boshlang‘ich bosqichi (aqliy yoki jismoniy) ushbu alomatlarning o‘zgarishiga olib keladi. 
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Kirish. Bugungi kunda ta’lim muassasalarida fizika fanini o‘qitish sifatini oshirish, ta’lim jarayoniga 

zamonaviy o‘qitish uslublarini joriy qilish, iqtidorli o‘quvchilarni saralash, mehnat bozoriga raqobatbar-
dosh mutaxassislarni tayyorlash, ilmiy tadqiqot va innovatsiyalarni rivojlantirish hamda amaliy natijador-
likka yo‘naltirishga katta e’tibor qaratilmoqda. Shu bilan birga, sohada yechimini topmagan qator masalalar 
fizika sohasidagi ta’lim sifati va ilmiy tadqiqot samaradorligini oshirishga qaratilgan chora-tadbirlarni 
amalga oshirish zaruratini ko‘rsatmoqda. 

Hozirgi kunda hayotimizning turli sohalaridagi o‘zgarishlar, ma’naviy, axloqiy va kasbiy qadriyat-
larni qayta ko‘rib chiqish jarayoni davom etayotgan bir paytda oliy ta’lim muassasalarida mutaxassislar 
tayyorlashga alohida e’tibor qaratish lozim. Bu, avvalo, talabaning fuqarolik va kasbiy kompetensiyalarini 
shakllantirish, ularning aqliy va ijodiy tafakkuri, madaniyati va axloqini rivojlantirish bilan bog‘liq.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Fizikani o‘rganish jarayonida masalalar 
yechish katta o‘rin tutadi. Masalalarni yechish va tahlil qilish fizikaning asosiy qonunlari va formulalarini 
tushunish va eslab qolish, ularning xarakterli xususiyatlari va qo‘llanish chegaralari haqida aniq tasavvur 
hosil qilish imkonini beradi. Vazifalar moddiy olamning umumiy qonuniyatlaridan amaliy va kognitiv aha-
miyatga ega bo‘lgan aniq masalalarni yechish uchun foydalanish malakasini rivojlantiradi. Masalalarni ye-
chish qobiliyati dastur materialini o‘rganish va uni o‘zlashtirishning darajasini baholashning eng yaxshi 
mezonidir. Har bir fizik masala fizikaning bir yoki bir necha asosiy qonunlari va ularning oqibatlarining 
muayyan tarzda namoyon bo‘lishiga asoslanadi. 
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Kasbiy tayyorgarlikni takomillashtirish sohasida pedagogikada ilmiy va amaliy qiziqishning eng dol-
zarb yo‘nalishlaridan biri bo‘lajak muhandislarning fikrlash qobiliyatini rivojlantirish bo‘lib, ularning tex-
nik obyektlar bilan ishlash muvaffaqiyatini belgilab beradi. Bu jarayon har qanday texnikaga oid bilimlarni 
o‘rganish va fizikaning texnikaga oid qonun, hodisalarlardan foydalanish orqali texnik (mashina, mexa-
nizm, qurilma va boshqalarga oid) masalalarni yechishdan boshlanadi.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Fizikadan amaliy mashg‘ulotlarda bo‘lajak 
muhandislarning kasbiy kompetensiyalarini rivojlantirishning tadqiqot metodologiyasi quyidagi bosqich-
lardan iborat. 

Maqsad va muammolar. Tadqiqotning boshlanishida, bo‘lajak muhandislar uchun maqsadlar belgi-
lanadi va muammolar aniqlanadi. Bu qismda kasbiy kompetensiyalarni rivojlantirish jarayonida kerakli 
ma’lumot va ko‘nikmalarni aniqlash va muhokama qilish uchun asosiy tushunchalar yaratiladi. 

Amaliy mashg‘ulotlar tashkil etish. Bo‘lajak muhandislar uchun amaliy mashg‘ulotlar tashkil eti-
ladi. Bu mashg‘ulotlar, fizikadan amaliy bilimlarni o‘rganish, laboratoriya ishlarini bajarishdan iborat bo‘-
ladi. 

Ma’lumotlarni to‘plash va tahlil qilish. Amaliy mashg‘ulotlar o‘tkazilganida olingan ma’lumotlar 
tahlil qilinishi kerak. Bu bosqichda talabalar uchun amaliy ish jarayonlarida olingan ma’lumotlar, natijalar 
va ularning tahlili o‘rganiladi. 

Natijalarni baholash va taqdim etish. Amaliy mashg‘ulotlar natijalarining baholanishi va taqdim 
etilishi muhimdir. Bu qismda talabalar o‘z ishlarining natijalarini baholaydilar va ularga mos javobgar taq-
dimot tayyorlaydilar. Tadqiqot metodologiyasi orqali, bo‘lajak muhandislar uchun kasbiy kompetensiyala-
rini rivojlantirish jarayonini samarali, tizimli va ma’lumotlarga ega bo‘lgan shaklda o‘rganib chiqish mum-
kin. Ular o‘z faoliyatlari va mashg‘ulotlari orqali ilg‘or tajriba va bilimlarni olishlari, va o‘z rivojlanishlarini 
oshirishlari mumkin. 

Yechilishi qiyin bo‘lgan masalalar yechimi evristik usullar yordamida kompetentli shaxslar tomo-
nidan taklif qilinadi. Biroq texnik masalalarni yechishda tajriba to‘plash ixtirochilik masalalarini yechish 
nazariyasi (IMEN), ixtirochilik masalalarini yechish algoritmi (IMEA) va h.k. standart metodlar majmua-
siga ega bo‘lgan usullarni ishlab chiqishga olib keldi. Texnik masalalar yechimlarini izlashning standart-
lashtirilgan usullaridan foydalanish ijodiy jarayonni yo‘q qilmaydi, lekin uni ratsionallashtiradi, bu esa ma’-
lum bo‘lgan yechim usullarini izlashga vaqt va kuch sarflamaslikka imkon beradi. Muammoni yechish na-
tijasida keyingi bosqichlar uchun qo‘llanma bo‘lib xizmat qiluvchi «yechim modeli» olinadi. Shu sabab-
larga ko‘ra, bu bosqich juda muhim hisoblanadi. 

Amaliy mashg‘ulotlarda talabalar texnik obyektlarni takomillashtirish uchun texnik masalalarni ye-
chishni o‘rganadilar. Texnik obyekt deganda o‘zaro bog‘liq moddiy elementlarning ma’lum bir integral 
birligini tushunamiz. Fizika fanidan amaliy mashg‘ulotlarda o‘quv dasturidagi texnik masalalarni yechish-
da, uning loyihalash xususiyatlarini hisobga olmagan holda, optimal prinsipial yechimlari bilan cheklana-
miz. 

Keltirilgan algoritmning texnik masalani yechish uchun qo‘llanishini misolda ko‘rib chiqamiz. 
Masala. EYKi 𝜀𝜀 = 5 𝑉𝑉 va ichki qarshiligi 𝑟𝑟 = 5 Ω bo‘lgan zanjirga 𝑅𝑅1 = 20 Ω va 𝑅𝑅2 = 30 Ω bo‘l-

gan qarshiliklar ulanadi. 2 min 49 s da birinchi rezistorda qanday issiqlik miqdori chiqadi? Yechish (algo-
ritm yordamida): 

1-bosqich. Berilganlarni yozib olamiz: 
Berilgan: 

𝜀𝜀 = 5 𝑉𝑉 
𝑟𝑟 = 5 Ω 

𝑅𝑅1 = 20 Ω  
𝑅𝑅2 = 30 Ω 

t=169 c 
 

 
2-bosqich. Masalada yopiq elektr zanjiri haqida gapirish mumkin.  EYK manbasini o‘z ichiga olgan 

to‘liq zanjir uchun Om qonunini yozing. 
𝐼𝐼 =

𝜀𝜀
𝑅𝑅 + 𝑟𝑟

 
Masalada zanjirdagi qarshilik haqida gapirilgan. Shuning uchun qismi uchun Om qonunini yozamiz: 



123 

𝐼𝐼 =
𝑈𝑈
𝑅𝑅

 
Biz elektr isitish elementlari haqidagi masalani uni yechish uchun Joul-Lens qonuni yozishimiz ke-

rak: 

𝑄𝑄1 = 𝐼𝐼2𝑅𝑅𝑅𝑅 =
𝑈𝑈2

𝑅𝑅
𝑡𝑡 

3-bosqich. 1-bosqichdagi tuzilgan formulalardan foydalanamiz. Bu holda umumiy qarshilikni hisob-
lash uchun rezistorlar parallel ulanganligini hisobga olamiz. 

⎩
⎪
⎪
⎪
⎨

⎪
⎪
⎪
⎧ 𝐼𝐼 =

𝜀𝜀
𝑅𝑅 + 𝑟𝑟

𝐼𝐼 =
𝑈𝑈
𝑅𝑅

𝑄𝑄1 =
𝑈𝑈2

𝑅𝑅
𝑡𝑡

1
𝑅𝑅

=
1
𝑅𝑅1

+
1
𝑅𝑅2

 

Yozilgan to‘rtta tenglamada to‘rtta noma’lumli sistemani yechish mumkin. 
4-bosqich. Dastlabki uchta tenglamadan 

𝑈𝑈 = 𝐼𝐼𝐼𝐼 =
𝜀𝜀

𝑅𝑅 + 𝑟𝑟
𝑅𝑅 =

𝜀𝜀
𝑅𝑅1𝑅𝑅2
𝑅𝑅1 + 𝑅𝑅2

𝑅𝑅1𝑅𝑅2
𝑅𝑅1 + 𝑅𝑅2

 

𝑄𝑄 = �
𝜀𝜀

𝑅𝑅1𝑅𝑅2
𝑅𝑅1 + 𝑅𝑅2

𝑅𝑅1𝑅𝑅2
𝑅𝑅1 + 𝑅𝑅2

�

2

𝑡𝑡
𝑅𝑅1

= 180𝐽𝐽 

5-bosqich. Kattaliklarni tekshiramiz: Joul-Lens qonuniga asosan, 𝑉𝑉
2

Ω
𝑠𝑠 = 𝐽𝐽.  

6-bosqich. Javob: 180 J. 
Tahlil va natijalar (Analysis and results).  Masalani yechish davom etayotgan fizik jarayonning 

xususiyatlari uni nazorat qilish usullarini yaratishga qanday xizmat qilishini ko‘rsatish imkonini beradi. 
Texnik masalani yechishning yuqoridagi misolida algoritm va ba’zi standart yechimlarining qo‘llani-

lishi aniq ko‘rsatib berilgan. Biroq texnik masalalarni yechish uchun algoritm va standartlarni qo‘llashda 
tajribaga ega bo‘lgan talabalarga bunday masalalarni taklif qilish tavsiya etiladi, ya’ni fizikani o‘rganish-
ning birinchi yili oxirida qo‘llash mumkin. 

Individual masalalarni yechish ko‘plab mutaxassislarning sa’y-harakatlarini talab qiladi. Ishlab chi-
qarish masalalarini yechish uchun nafaqat chuqur va mustahkam bilim, balki nostandart sharoitlarda ularni 
qo‘llash qobiliyati, jamoada ishlash va muammolarni juda qisqa vaqt ichida hal qilish qobiliyati kerak. 

Texnika OTMlarida fizika kursini o‘rganishda kasbiy yo‘nalishni chuqurlashtirish muammosining 
dolzarbligi texnika OTMlari bitiruvchilarining nazariy va amaliy bilim darajasiga qo‘yiladigan talablarni 
oshirish bilan belgilanadi. Pedagogik tadqiqotlarning tahlili ushbu masalani o‘rganishda bir qator eng jadal 
rivojlangan yo‘nalishlarni aniqlashga imkon beradi. Ulardan biri muhim kasbiy fazilatlarni rivojlantirishdir. 
Inson fazilatlarini rivojlantirish uzoq muddatni talab qilar ekan, bu masalani o‘qitishning dastlabki kunlari-
danoq hal etish lozim. Talabalarning maqsadga erishish uchun ko‘rsatmalarni belgilash imkonini beruvchi 
integral tizimni ishlab chiquvchi jarayon injenerning tipik kasbiy vazifalarini hal etishning umumlashgan 
usullaridan foydalanish ko‘nikmasini shakllantirish va o‘qituvchiga muhim kasbiy sifatlarni shakllantirish 
uchun mutaxassis tayyorlash modelini tuzish zarurati mavjud [5]. Ikkinchisi–o‘qitish motivatsiyasini shakl-
lantirish. O‘qitishning muvaffaqiyati – o‘qitish motivatsiyasining rivojlanish darajasiga bog‘liq bo‘lib, u 
ham o‘qitishning dastlabki kunlaridanoq shakllanishi kerak. Ushbu yo‘nalish tadqiqotchilari talabalarning 
kelajakdagi mutaxassisligiga muvofiq, fizika bo‘yicha yangi fan dasturlarini ishlab chiqishni taklif qiladi-
lar, bu yerda ba’zi professional muhim mavzular chuqurlashtiriladi, kelgusi kasb bilan chambarchas bog‘liq 
laboratoriya ishlarini olib boradi, ta’lim vazifalarini, yetarli kasblarni tanlaydi va hokazo [4]. 

Kasbiy faoliyatga yo‘naltirilgan ba’zi masalalar keltiramiz: 
1. Radio tebranish konturi kondensatorining sig‘imi 5 pFdan 100 pFgacha o‘zgaradi. Qoplamalar 

orasidagi elektr maydon kuchlanganligi necha marta o‘zgaradi? Sig‘imni qanday o‘zgartirish mumkin? 
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1) plastinkalar orasidagi masofa o‘zgaradimi? 
2) plastinkalar yuzi o‘zgaradimi? 
2. Radioto‘lqin uzatuvchi qurilmaning tebranish konturi induktivligi 0.5 mH. Kontur 300 m to‘lqin 

uzunligidagi to‘lqin tarqatish uchun kondensatorning sig‘imi qanday bo‘lishi kerak? 
3. 600 W quvvatli va 220 V kuchlanishli qizdirish elementining spiral uzunligining bir qismi erib 

ketdi. Element ishini davom ettirish uchun 0.2 mm diametrli nixrom simdan qancha qo‘shish kerak? 
4. Bir xil EYK va ichki qarshilikka ega bo‘lgan uchta manba mavjud. Ular eng yuqori tokni, eng yu-

qori kuchlanishni olish uchun qanday ulanishi kerak? 
Keltirib o‘tilgan masalalar bo‘lajak mutaxassislarni texnik qurilmalarning ishlash prinsiplari, fizik 

tadqiqot usullari bilan tanishtiradi. Ularga fizika qonunlarining birligini va mutaxassis tomonidan xizmat 
ko‘rsatiladigan aniq uskunalarning ishlashini ko‘rish imkonini beradi. Masala shartlari ham va talablarini 
adabiy loyihalash jarayoni ham muhim ahamiyatga ega. 

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Fizik masalalarni yechish o‘quvchilarning manti-
qiy fikrlash va ijodiy qobiliyatlarini rivojlantirishning eng muhim vositalaridan biridir. Ko‘pincha, guruxda 
muammoli vaziyatlar topshiriqlar yordamida yaratiladi va bu o‘quvchilarning mantiqiy fikrlash faoliyatini 
oshiradi. Masalalar qiymati, birinchi navbatda, ular o‘z ichiga olgan fizikaviy axborot bilan belgilanadi. 
Shunday qilib, klassik, fundamental tajribalar va kashfiyotlarni tasvirlovchi hamda fizikaga xos tadqiqot 
usullaridan foydalanib yechish mumkin bo‘lgan masalalarga e’tibor qaratish lozim.  

Masalalarni modellashtirish yo‘li bilan yechish usuli kunduzgi va sirtqi bo‘lim talabalari bilan dars 
o‘tkaziladigan guruhlarda qo‘llaniladi. Fizikani o‘rganish jarayonida texnik masalalarni yechish usulini 
qo‘llash orqali bir necha ta’sirga erishimiz mumkin:  

1) texnik masalani yechish jarayonida bo‘lajak muhandislar ushbu bo‘limdagi fizik qonunlar, hodi-
salar va ta’sirlarni chuqurroq tushunadilar;  

2) muayyan fizik hodisani tanlab texnik ziddiyatni bartaraf etish, talaba muayyan texnik obyektga 
nisbatan tahlil, sintez, taqqoslash operatsiyalarini amalga oshiradi. Bu, birinchidan, texnik fikrlashning 
shakllanishida hal qiluvchi ahamiyatga ega bo‘lgan mantiqiy, obrazli, samarali va konseptual komponent-
larni ishlab chiqadi. Ikkinchidan, talaba – bulg‘usi muhandis texnik obyektlarni ishlab chiqish usullarini 
o‘rganadi. Uchinchidan, o‘quvchilar fizika va texnika o‘rtasidagi yaqin munosabatlarni amalda o‘rganish-
lari muhimdir. Bunday masalalarni yechish fizika, barcha texnik obyektlarga taalluqli bo‘lgan qonunlari 
murakkab va har doim ham tushunarli bo‘lmagan fan emas, balki tirik predmetga aylantiradi. 
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BO‘LAJAK PROFESSIONAL TA’LIM O‘QITUVCHILARINI KASBIY FAOLIYATGA 
TAYYORLASHDA RAQAMLI TEXNOLOGIYALAR ASOSIDA LOYIHALASHTIRISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada talabalarni kasbiy faoliyatga tayyorlashda dasturiy vositalardan foy-

dalanish orqali loyihalash, konstruksiyalash, ilmiy tadqiqot kabi kasbiy faoliyat turlariga tayyorlash kelti-
rib o‘tilgan, bundan tashqari, dasturiy vositalar va ularning turlari, dasturiy injiniring bakalavriat ta’lim 
yo‘nalishi talabalarini pedagogik dasturiy mahsulotlar yaratishga o‘rgatish amalga oshirilgan. 

Kalit so‘zlar: dasturiy vosita, elektron resurs, animatsiya, dasturiy paket, dasturiy mahsulot, kasbiy 
faoliyat, texnologiyalar, loyihalash, konstruktorlik. 
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ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ ОБУЧЕНИЕ И ПОДГОТОВКА СПЕЦИАЛИСТОВ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НА ОСНОВЕ ЦИФРОВЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

Аннотация. В данной статье рассматривается подготовка студентов к проектированию, 
конструированию, анализируется научно-исследовательская профессиональная деятельность с ис-
пользованием программных средств, а также помимо видов программных средств и их видов, изу-
чение направления образования программный инжиниринг для создания педагогических программ-
ных продуктов. 

Ключевые слова: программные средства, электронный ресурс, анимация, программный па-
кет, программный продукт, профессиональная деятельность, технология, проектирования, конс-
трукторский. 
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PROFESSIONAL EDUCATION AND TRAINING OF SPECIALISTS IN PROFESSIONAL 
ACTIVITIES BASED ON DIGITAL TECHNOLOGIES 

Annotation. This article discusses the preparation of students for design, construction, research and 
professional activities using software, as well as in addition to the types of software tools and their types, 
the direction of education is studied software engineering for the creation of pedagogical software pro-
ducts. 

Key words: software tools, electronic resource, animation, software package, software product, pro-
fessional activity, technology, project, construction.   

Kirish. Ta’limda dasturlash tillaridan foydalanishning ahamiyati shundan iboratki, ular nafaqat ma’-
lum pedagogik vazifalarni hal qilish vositalari sifatida qo‘llaniladi, balki didaktik hamda metodik rivojla-
nishga turtki beradi, ta’limning zamonaviy va yangi shakllarini yaratishga imkoniyat yaratadi. Ta’limda 
dasturlash tillaridan foydalanishning ahamiyati shundan iboratki, ular nafaqat ma’lum pedagogik vazifa-
larni hal qilish vositalari sifatida qo‘llaniladi, balki didaktik hamda metodik rivojlanishga turtki beradi, ta’-
limning zamo-naviy va yangi shakllarini yaratishga imkoniyat yaratadi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Ta’limning metodik va didaktik jihatdan 
rivojlanishida  dasturlash tillari hal qiluvchi ahamiyatga ega bo‘lib, uning natijasida ta’lim sifati va samara-
dorligini oshirish, talabalarni loyihalash, konstruktorlik, yaratuvchanlik va ilmiy tadqiqot kabi kasbiy  kom-
petensiyalarini rivojlanishini ta’minlaydi. 

Dasturiy injiniring ta’lim yo‘nalishi malaka talablarida bakalavrlar kasbiy faoliyat turlarining bar-
chasida dasturiy ta’minot ishlab chiqish ko‘nikmasiga ega bo‘lishlari shart ekanligi keltirib o‘tilgan. Shuni 
inobatga olib, bo‘lajak dasturchilarni amaliy mashg‘ulotlar jaryonida dasturiy mahsulotlar ishlab chiqish 
hamda eng sodda masalalar yechimini topishda dasturlash tillaridan foydalanish metodikasini keltirib o‘ta-
miz. 

Dasturlash tillari, asosan, ikki guruhga bo‘linadi: quyi darajali dasturlash tili va yuqori darajali das-
turlash tili. Quyi darajali dasturlash tillari mikroprotsessorlarni dasturlashda ishlatilib ancha murakkabdir. 
Hozirgi kunda yuqori darajali C++, Delphi, Python, Java kabi dasturlash tillari, Maxmadiyev B.S., Xami-
dov V.S., Shoshtayeva Y.B. adabiyotlardan  foydalanilmoqda. Bunga sabab dastur tuzishda soddaligi, vizu-
al komponentalarga egaligi va interfeysining mukammalligidir [4,5].  

Borland C++ builder6 dasturlash tili obyektga yo‘naltirilgan vizual dasturlash tili bo‘lib Borland 
firmasi tomonidan ishlab chiqilgan va hozirgi kungacha ishlatilib kelinmoqda. Borland C++ dasturlash tili 
C va C++ dasturlash tillarining uzviy davomi bo‘lib yuqori imkoniyatlarga ega, ya’ni innovatsion muhiti 
mavjud. Borland C++ dasturlash tilini yaxshi o‘rganish uchun avvalo matematik va tabiiy-ilmiy fanlarga 
doir oddiy hodisa va jarayonlarni modellashtirish, vizual komponentalarini formaga joylashtirish va o‘zaro 
bog‘lash, xossalarini aniqlash zarur. Bo‘lajak dasturchilarni dastur komponentalari tarkibiga dastur kodlari-
ni kiritishi va mukammal dizaynga ega bo‘lgan  dasturiy mahsulotlar ishlab chiqishi ularni kasbiy faoliyatga 
yo‘naltiradi. Istalgan turdagi dasturlash tilidan foydalanib dasturiy mahsulotlar ishlab chiqish uchun oddiy-
likdan boshlash va aniq bir yo‘nalishda reja asosida natijaga erishishga intilishi kerak bo‘ladi [1,2]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research methodology). Fizika fanidan amaliy mashg‘ulotlar jarayoni-
da talabalarga С++ dasturlash tilida hodisa va jarayonlarni vizuallashtirishni o‘rgatish metodikasini ko‘r-
satib o‘tamiz. 
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Amaliy mashg‘ulotlarda talabalarni hadisa va jarayonlarni dasturlash tillari yordamida vizuallash-
tirishga o‘rgatishda FSMU metodidan foydalanish samarali natijalar beradi. Bunda talabalar: 

•o‘z fikrlarini bildiradilar; 
•fikrlarini asoslovchi sabab ko‘rsatadilar; 
•misol keltiradilar; 
•fikrlarini umumlashtiradilar.  
Amaliy mashg‘ulot darsi quyidagi ketma-ketlikda amalga oshiriladi: 
Amaliyot o‘qituvchi talabalarga dinamik jarayonga doir masalani analitik yechimini topish vazifasini 

beradi. Gorizontga burchak ostida otilgan jism harakatida uchish uzoqligi, ko‘tarilish balandligi va uchish 
vaqtini aniqlash formulalari 16-ilova keltirilgan (3-masalaga qarang). Amaliyot o‘qituvchisi talabalar ber-
gan fikrlarga asoslanib analitik yechilgan masalani dasturlash tili formasiga vizual komponentalarini joy-
lashtiradi; 

Borland C++ dasturlash tilida vizuallashtirish quyidagicha bo‘ladi: Dasturlash tili ishga tushiriladi 
Borland C++->File->New->Application. Yangi formaga komponentalar palitrasidan kerakli komponenta-
larni formaga joylashtiriladi. Standard tarkibidan label va button tugmachalarni formaga ketma-ket joylash-
tiriladi. So‘ngra System tarkibidan TPaintBox formaga joylashtiriladi. Funksiyaga doir argumentlarni kiri-
tishda qadam berish va otilish burchak kattaliklariga alohida e’tibor berish kerak bo‘ladi. Amaliyot o‘qituv-
chisi talabalar ishtirokida dastur kodlarini kiritadi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Dasturlash ishlari yakuniga yetgach kompilyatsiya jara-
yoni amalga oshiriladi va otilish burchagi va tezlik qiymatlarini ketma-ket kiritilgandan so‘ng tegishli na-
tijalarga ega bo‘linadi. 

•talabalar ishlab chiqilgan dastur bo‘yicha o‘z fikrlarini beradilar; 
•fikrlariga sabab ko‘rsatadilar; 
•masalada berilgan kattaliklarni o‘zgartirib misol keltiradilar. 
Formaga otilish burchagi va boshlang‘ich tezlikning istalgan qiymatini kiritilsa aniq natija kelib chi-

qishi bilan birgalikda grafik tasvirlari ham namoyon bo‘ladi.  
Amaliyot o‘qituvchisi talabalar fikrlarini umumlashtiradi va yakuniy xulosa beradi. 
Borland C++ dasturlash tilida gorizontga burchak ostida otilgan jism harakatida uchish uzoqligi, 

uchish vaqti, maksimal ko‘tarilish balandligini hisoblash, harakat trayektoriyasining vizual dasturini tuzish 
amalga oshirildi. Bunday dasturlarni ishlab chiqish talabalarni kasbiy faoliyat turlariga tayyorlashda va un-
dan amaliy mashg‘ulotlarida foydalanish ta’lim sifatini oshirishga xizmat qiladi [3;40–44-b.].  

Matematika, sonli usullar va dasturlash fanlaridan amaliy mashg‘ulotlar jarayonida yuqorida keltirib 
o‘tilgan ta’lim metodikasini qo‘llagan holda C++ va Delphi dasturlash tillari yordamida hodisa va jara-
yonlarni vizuallashtirishni ko‘rsatib o‘tamiz. 

Delphi7 muhitida ishlash Turbo Paskal dasturlash tilida ishlashga qaraganda qulay va yuqori imko-
niyatlarga ega hisoblanadi hamda vizual komponentalardan foydalanilishi bilan ajralib turadi. Agar talaba 
Pascal dasturlash tilini yaxshi o‘zlashtirgan bo‘lsa qiyinchilik bo‘lmaydi. Vizual dasturlash dastur tuzishni 
osonlashtiradi va talabada dasturiy vositalar yaratishga bo‘lgan qiziqishini oshiradi [5].  

Amaliy mashg‘ulot jarayonida ko‘rsatib o‘tilgan uslublar bo‘yicha talabalar o‘z fikrlarini bildiradi, 
sabab ko‘rsatadi, misollar keltiradi. Amaliyot o‘qituvchisi fikrlarni umumlashtiradi va yakuniy xulosaga 
kelinadi. 

Fizika fanidan amaliy mashg‘ulotlarda Delphi 7 dasturlash tilida ishlab chiqilgan axborot almashi-
nuvchi ma’lumotlar bazasini yordamida grafiklar hosil qilish, elektr zanjirlariga doir masalalarning yechi-
mini topish metodikasini keltirib o‘tamiz. 

1. Amaliyot o‘qituvchisi o‘qitishning ko‘rgazmali metodi yordamida talabalarning nazariy egal-
lagan bilimlarini amaliyotda qo‘llay olishga o‘rgatadi.  

2. Masala sharti bilan tanishtiradi. 
3. Masalani yechimini keltirib chiqaradi. 
4. Dasturlash tilida jarayonni vizual dasturini ishlab chiqadi. 
5. Grafiklar hosil qilinadi. 
6. Grafiklar tahrir qilinadi. 
7. Yakuniy xulosaga kelinadi. 
8. Talabalarga qo‘shimcha topshiriqlar beriladi. 
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Masala. To‘g‘ri chiziqli tekis tezlanuvchan harakat tenglamasi 
2

2

00
attxx ++= ϑ  ko‘rinishda be-

rilgan bo‘lsin. ,50 mx =  ,/10 sm=ϑ  2/4 sma =  bo‘lgan hol uchun harakatni grafik tasvirini hosil 
qiling. 

Yechilishi. Berilgan kattaliklarni o‘rniga qo‘ysak harakat tenglamasi  225 ttx ++=  ko‘rinishdaga 
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)(taa =  grafiklarini ma’lumotlar bazasini shakllantirish orqali hosil qilamiz. Argument t  ga ixtiyoriy qiy-
matlar berib funksiyaning x , ϑ , a  qiymatlarini quyidagi jadvalda tushiramiz (1-jadval). 

1-jadval 
Masofa, tezlik va tezlanishning vaqtga bog‘lanishi 

Borland Delphi7 dasturlash tilini ishga tushirib argument “ t ” va funksiya “ x ”, “ϑ ”, “a” nomli may-
donlardan iborat ma’lumotlar bazasini tuziladi va grafiklar hosil qilinadi (1-rasm). 

1. DataBase DeskTop utilitasi ishga tushiriladi. Pusk=> Programmi=> Borland Delphi=>DataBase 
DeskTop. 

2. DataBase DeskTop oynasining bosh menyusidan quyidagi buyruq beriladi: File=>Working Direc-
tory. 

3. Jadval nomini mbgr1 kabi saqlab DataBase DeskTop oynasi menyusidan File=>Open->Edit Data 
orqali jadvaldagi ma’lumotlar kiritiladi. 

4.  Ma’lumotlar bazasini boshqarish algoritmi tuziladi. 

 
1-rasm. Delphi7 muhitida grafik tasvir. 

Ushbu oynada berilgan funksiyalarning jadval qiymatlari o‘zgarsa grafik ham mos ravishda o‘z-
garadi [6;124–128-b.].  

Talabalar ishlab chiqilgan dastur yordamida kinematika qonunlariga doir bir nechta masalalarning 
yechimini topadilar. Talabalarga amaliy mashg‘ulot yakunida ishlab chiqilgan dasurlarning imkoniyatlarini 
yanada kengaytirish bo‘yicha topshiriqlar beriladi. 

Ta’lim jarayonida qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan pedagogik dasturiy vositalar, matematik dasturiy 
paketlar va dasturlash tillarining turlari bugungi kunda yetarlicha ko‘p, shunga qaramay ulardan foydala-

t 1 2 3 3.5 3.8 4 4.7 5 5.3 5.9 
x 8 15 26 33 37.68 41 53.88 60 66.48 80.52 

ϑ  5 9 13 15 16.2 17 19.8 21 22.2 24.6 
a 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
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nish imkoniyati ham chegaralanmagan. Matematik va tabiiy-ilmiy fanlarning har bir bo‘limiga ijodiy yon-
dashgan holda metodik nuqtayi nazar bilan qarab bo‘lajak dasturchilar kasbiy faoliyatiga mos zamonaviy 
dasturiy vositani tanlash muhim ahamiyatga ega. Zamonaviy dasturiy vositalarning imkoniyatlaridan foy-
dalanib, ilmiy-amaliy, ijodiy ishlarda uzluksiz ravishda foydalanish zamonaviy ta’lim metodikasi va za-
monaviy dasturlash tillarining bir xilda rivojlanishini ta’minlaydi [8], [9;58–64-b.]. 

Shuday qilib, biz dasturiy injiniring bakalavriat ta’lim yo‘nalishi talabalariga matematik tabiiy-ilmiy 
fanlardan amaliy mashg‘ulotlar jarayonida o‘quv rejaga va kasbiy faoliyatiga mos dasturiy vositalarni tan-
lab oldik va tatbiq etdik.  

Microsoft Excel dasturining jadval va imkoniyatlaridan foydalanib fizikaviy jarayonlarni matematik 
modellashtirish, birinchidan sonli usullarda jadval imkoniyatidan foydalanib grafik usulida yechimini to-
pish, ikkinchidan dasturlash orqali jadval kattaliklarini hosil qilgan holda muammoli masalalarning yechi-
mini topish usullari ko‘rsatib o‘tdik.   

Matlab va MathCAD matematik dasturiy paketlari yordamida dinamik jarayonlarni, funksiya grafik-
larini modellashtirish orqali fizikaviy masalalar va matematik misollar yechimini topishda foydalanildi. 
Qo‘shimcha ravishda Matlab dasturining dasturlash imkoniyatidan ham foydalanildi. Bo‘lajak dasturchilar 
kasbiy faoliyatga tayyorgarligini shakllantirish maqsadida Borland firmasi tomonidan ishlab chiqilgan C++ 
va Delphi dasturlash tillarining imkoniyatlaridan ta’lim jarayonida foydalanish ko‘rsatib o‘tildi.  

Xulosa va takliflar (Summary and suggestions). Kuzatuvlar shuni ko‘rsatmoqdaki, pedagoglar va 
dasturchilarning o‘zaro hamkorligida dasturiy mahsulotlar ishlab chiqishlarida ayrim tushunmovchiliklar 
kelib chiqmoqda. Bunga sabab dasturchining tegishli fan bo‘yicha bilimining pastligi yoki pedagogning 
dasturiy tillariga doir ma’lumotlarga ega emasligidir. Ushbu muammoni bartaraf etish uchun bo‘lajak das-
turchilarga ta’lim berayotgan har bir pedagog fanning barcha bo‘limlariga dasturlash tillarini qo‘llashi va 
talabalarni kasbiy faoliyatga yo‘naltirishi lozim. Bunday yondashuv bo‘lajak dasturchilarni mukammal pe-
dagogik dasturiy mahsulotlar ishlab chiqishi bilan birga kasbiy faoliyatga tayyorgarlik ko‘nikmalarini 
shakllantiradi. 
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kafedrasi o‘qituvchisi) 

BO‘LAJAK O‘QITUVCHILARNING LOYIHALASHTIRISH  KOMPETENSIYASINI 
SHAKLLANTIRISH 

 
Annotatsiya. Maqolada bo‘lajak o‘qituvchilarning loyihalashtirish kompetensiyasining muhim xu-

susiyatlari va tuzilishi ochib berilgan. Mualliflarning ta’kidlashicha, loyihani amalda qo‘llash uchun, ya’ni 
loyiha vakolatiga ega bo‘lish uchun bo‘lajak o‘qituvchi analitik, gnostik, tadqiqot, diagnostika, ijodiy va 
aks ettiruvchi kabi ma’lum ko‘nikmalarni rivojlantirishi kerak. Loyiha ko‘nikmalari boshqa o‘ziga xos tor 
metodologik ko‘nikmalar bilan birlashishni talab qilganligi sababli, mualliflar ularga aks ettirish, tadqiqot 
qobiliyatlari, bir nechta muammolarni hal qilish qobiliyati, guruh ko‘nikmalari, boshqaruv, taqdimot va 
aloqa ko‘nikmalarini ham kiritdilar. 
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Kalit so‘zlar: bo‘lajak o‘qituvchi, ta’lim loyihasi, loyihalashtirish kompetensiyasi, ko‘nikmalar. 
Матниязова Азиза Бахтияровна (Ургенчский государственный педагогический институт, 

преподаватель кафедры «Методика дошкольного образования») 
ФОРМИРОВАНИЕ ПРОЕКТНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ БУДУЩИХ ПЕДАГОГОВ 

Аннотация. В статье раскрываются сущностные характеристики и структура проектной 
компетентности будущих учителей. Авторы отмечают, что для реализации на практике проек-
тирования, то есть для того, чтобы обладать проектной компетенцией, у будущего учителя дол-
жны быть развиты определенные навыки, такие как аналитические, гностические, исследователь-
ские, диагностические, творческие и рефлексивные. Поскольку проектные навыки требуют соче-
тания с другими специфическими узкими методологическими навыками, авторы включили в них 
также рефлексивные, исследовательские навыки, умение находить множественные решения проб-
лем, групповые навыки, навыки управления, презентации и общения. 

Ключевые слова: будущий учитель, образовательное проектирование, проектная компетен-
тность, умения. 

Matniyazova Aziza Bakhtiyarovna (Urgench State Pedagogical Institute, teacher of the department 
“Methodology of preschool education”) 

FORMATION OF THE PROJECT COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS 
Annotation. The article reveals the essential characteristics and structure of the project competence 

of future teachers. The authors note that in order to implement design in practice, that is, in order to have 
project competence, a future teacher must have developed certain skills, such as analytical, gnostic, 
research, diagnostic, creative and reflective. Since project skills require a combination with other specific 
narrow methodological skills, the authors also included reflective, research skills, the ability to find 
multiple solutions to problems, group skills, management, presentation and communication skills. 

Key words: future teacher, educational design, project competence, skills. 
Введение. Анализ научной литературы показывает, что успешное достижение поставленных 

целей и дальнейшая профессиональная деятельность будущего педагога невозможны без высокого 
уровня развития проектной компетентности, которая является основой методической компетент-
ности, поскольку для осуществления профессиональной деятельности педагог должен постоянно 
проектировать свои действия, владеть приемами профессионального проектирования мышление, 
такое как планирование, анализ, прогнозирование, моделирование и т.д. 

Мы считаем, что природа компетентности заключается в том, что она является продуктом об-
разования; следствием саморазвития человека, его личностного роста, следствием самоорганизации 
и обобщения личного и трудового опыта. Чтобы выявить основные характеристики проектной ком-
петентности будущего учителя, необходимо рассмотреть ряд научных концепций, которые помо-
гут раскрыть суть и специфику этого явления. 

Литературный анализ. Давайте проанализируем категории, которые являются ключевыми в 
подготовке будущих учителей к реализации проектной компетенции. Центральными понятиями ис-
следуемой проблемы являются “проект”, “проекция”, “проектные навыки”, соотношение понятий 
“проекция”, “прогностика”, “моделирование” и “навык”. В толковом словаре В.Даля “проектиро-
вать” – это “планировать, думать, ..., прогнозировать, выполнять,составлять для этого примечания” 
(Даль. 1980;148 c.). Л.Столяренко определяет педагогическое проектирование как одну из функций 
любого учителя, которая не менее важна, чем организующая, гностическая или общительные функ-
ции (Столяренко. 2000;61 c.). И.Подласый рассматривает проектирование (planning) как “последний 
этап подготовки к уроку, который заканчивается созданием программы управления познавательной 
деятельностью учащихся” (Подласый. 1999;534 c.). 

Другие ученые утверждают, что проектирование–это очень важный этап подготовки к ис-
пользованию конкретных педагогических идей в реальном педагогическом процессе. Поэтому важ-
но создать конкретную технологию, которая поможет будущему учителю проектировать образова-
тельный процесс учащихся (Жерновникова. 2015). 

Анализ и результаты. Проектная компетенция состоит из проектных навыков, которые ха-
рактеризуются осознанностью, независимостью, продуктивностью и динамизмом. Их осознанность 
заключается в совершении тех или иных действий, человек осознает цель действий и управляет ими 
с помощью развитых навыков. Его независимость проявляется в умении переносить навыки из од-
ного вида деятельности в другой. 
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Эффективность навыка определяется его способностью не только воспроизводить заученные 
действия, но и находить более эффективные решения для использования выработанных навыков. 
Аналитические способности включают в себя способность анализировать педагогические явления, 
разделяя их на составные элементы, такие как создание уроков, осмысление каждого этапа урока, 
поиск новых форм и методов представления нового материала, использование индивидуальных 
стратегий обучения, портфолио, компьютерных тестов и различных интернет-технологий, диагнос-
тика педагогических проблем, создание системы пограничного контроля. система оценки и систе-
матической проверки уровня знаний и практических навыков, а также процесса обучения в ходе 
изучения учебных материалов. 

Методология исследования. Исходя из вышесказанного, мы можем выделить следующий 
перечень навыков, которые будут способствовать развитию проектной компетентности будущих 
учителей: 

• аналитические навыки; 
• гностические навыки; 
• исследовательские навыки; 
• диагностические навыки; 
• творческие навыки; 
• рефлексивные навыки. 
Проектная компетентность обязательно сочетается с организаторскими способностями в 

учебной деятельности, поэтому при работе со студентами важно не только разработать проект в те-
ории, но и реализовать его практически в жизни и получить результат. 

Заключение. Организация специального обучения для развития проектной компетентности 
имеет важное значение при подготовке студентов педагогических вузов. Это требует создания ал-
горитмических предписаний для проектирования различных объектов на основе обобщенных мето-
дов педагогического проектирования, диагностики, целеполагания, обладающих симбиозом спо-
собностей, которые развиваются в процессе обучения студентов: оформление документации по пе-
дагогической практике, дипломных и курсовых проектов, их технический анализ и реализация. Та-
ким образом, проектная компетентность будущих учителей представляет собой сочетание сложных 
навыков, главными из которых являются аналитические, диагностические, гностические, творчес-
кие, исследовательские и рефлексивные. Практические навыки (организационные и коммуникатив-
ные) также важны для проектной компетентности. Мы всесторонне рассматриваем состав навыков 
как компонента проектной компетентности будущих учителей. 
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Fozilova Odina Nabiyevna (Farg‘ona davlat universiteti “Maktabgacha ta’lim” kafedrasi katta o‘qituvchisi, 

f.f.b.f.d. (FhD); abobakirovaodina78@gmail.com) 
MAKTABGACHA TA’LIMDA O‘YINLAR ORQALI O‘QITISH 

 
Annotatsiya. Ushbu maqola maktabgacha ta’limda o‘yinlar orqali o‘qitish samaradorligini o‘rga-

nadi, erta bolalik sharoitida o‘yinga asoslangan ta’limning kognitiv, ijtimoiy-emotsional va pedagogik im-
koniyatlarini o‘rganadi. Aralash metodli tadqiqot loyihasini qabul qilgan holda, tadqiqot o‘yinga asoslan-
gan ta’limning maktabgacha yoshdagi bolalarning ta’lim natijalariga va o‘qituvchilarning amaliyoti va 
idrokiga ta’sirini o‘rganadi. 

Kalit so‘zlar: erta bolalik ta’limi, kognitiv rivojlanish, ijtimoiy-emotsional rivojlanish, amaliyotlar, 
tadqiqot, kasbiy rivojlanish, o‘quv dasturlari integratsiyasi. 

Фозилова Одина Набиевна (Ферганский государственный университет, oтдел дошкольного 
образования, старший преподаватель, ф.ф.б.ф.д (ФХД); abobakirovaodina78@gmail.com) 

ОБУЧЕНИЕ ЧЕРЕЗ ИГРЫ В ДОШКОЛЬНОМ ОБРАЗОВАНИИ 
Аннотация. В статье исследуется эффективность игрового обучения в дошкольном образо-

вании, изучаются когнитивные, социально-эмоциональные и педагогические аспекты игро-вого 
обучения в дошкольном возрасте. В ходе исследования, использующего смешанные методы, изуча-
ется влияние игрового обучения на результаты обучения дошкольников, а также на практику и 
восприятие педагогов. 

Ключевые слова: дошкольное образование, когнитивное развитие, социально-эмоциональное 
развитие, практики, исследования, профессиональное развитие, интеграция учебных программ. 

Fozilova Odina Nabiyevna (Fergana State University, Department of preschool education senior teacher, 
f.f.b.f.d (FhD); abobakirovaodina78@gmail.com) 

TEACHING THROUGH GAMES IN PRESCHOOL EDUCATION 
Annotation. This article investigates the efficacy of teaching through games in preschool education, 

exploring the cognitive, socio-emotional, and pedagogical dimensions of game-based learning in early 
childhood settings. Adopting a mixed-methods research design, the study examines the impact of game-
based learning on preschoolers’ learning outcomes and educators’ practices and perceptions. 

Key words: early childhood education, cognitive development, socio-emotional development, practi-
ces, research, professional development, curriculum integration. 

Introduction. In the realm of early childhood education, the dynamics of learning are profoundly 
influenced by the interplay of imagination, curiosity, and engagement. Recognizing the pivotal role of play 
in the developmental journey of young minds, educators are continually exploring innovative methodolo-
gies to foster holistic growth and learning outcomes. Among these methodologies, the integration of games 
into preschool education has emerged as a promising avenue to cultivate a vibrant and effective learning 
environment. 

The concept of gamification, leveraging game elements and principles in non-game contexts, has 
garnered substantial attention in educational discourse. Extending this paradigm to preschool education, 
where curiosity and exploration are at their zenith, presents a compelling opportunity to harness the inherent 
joy of play for educational purposes [1]. Through purposeful design and implementation, games can serve 
as powerful tools for cultivating essential cognitive, socio-emotional, and motor skills in young learners, 
while also promoting a positive attitude towards learning. 

Literature review. 
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1. Theoretical Frameworks. Central to the discourse on teaching through games in preschool educa-
tion are various theoretical frameworks that elucidate the mechanisms through which gameplay facilitates 
learning and development. Piaget’s theory of cognitive development posits that play serves as a vehicle for 
children to assimilate new knowledge and construct understanding through active exploration and experi-
mentation [3]. 

2. Cognitive Benefits. Numerous studies have documented the cognitive benefits of game-based 
learning in preschool education. Research suggests that games engage multiple cognitive processes, inclu-
ding attention, memory, problem-solving, and executive functions (Hirsh-Pasek et al., 2009). By presen-
ting challenges, feedback, and rewards within a playful context, games promote active engagement and 
deeper processing of content, leading to enhanced learning outcomes (Shute et al., 2015). Moreover, digital 
games offer unique affordances for scaffolding learning through adaptive feedback, customization, and 
interactive simulations, catering to individual differences and learning styles [2]. 

3. Socio-emotional Development. Games also play a crucial role in fostering socio-emotional deve-
lopment in preschoolers. Through collaborative play, children learn to negotiate rules, take turns, commu-
nicate effectively, and regulate their emotions (Pellegrini & Smith, 2005). 

4. Practical Implications. Despite the growing evidence base supporting the efficacy of game-based 
learning in preschool education, several practical considerations warrant attention. Educators must carefully 
select and design games that align with curricular objectives, developmental milestones, and individual 
needs (Gomez. 2013). Additionally, concerns regarding screen time, accessibility, and equity underscore 
the importance of balancing digital and non-digital games while promoting inclusive practices in early 
childhood settings [5;71–94 p.]. 

Research methodology. 1. Research Design. This study adopts a mixed-methods research design to 
comprehensively investigate the efficacy of teaching through games in preschool education. The integration 
of qualitative and quantitative methods allows for a multifaceted exploration of the phenomenon, capturing 
both the subjective experiences of educators and the objective learning outcomes of preschoolers. 

2. Participants. The study involves preschool educators and preschool-aged children (typically 3–5 
years old) from diverse socio-economic backgrounds and educational settings. A purposive sampling stra-
tegy will be employed to ensure a representative sample that encompasses a range of demographic charac-
teristics and educational contexts.  

3. Data Collection Procedures. a. Surveys and Questionnaires: Preschool educators will be adminis-
tered surveys and questionnaires to assess their attitudes, perceptions, and experiences related to teaching 
through games. 

a. Observations: Classroom observations will be conducted to document the implementation of 
game-based learning activities and observe the interactions and engagement of preschoolers during game-
play.  

b. Interviews: Semi-structured interviews will be conducted with a subset of preschool educators to 
gain in-depth insights into their perspectives on the benefits, challenges, and best practices associated with 
teaching through games. Interviews will explore themes such as instructional strategies, game selection 
criteria, assessment practices, and professional development needs. 

4. Data Analysis. Quantitative data collected through surveys, questionnaires, and assessments will 
be analyzed using descriptive and inferential statistical techniques, including measures of central tendency, 
correlations, and regression analyses.  

5. Ethical Considerations. The study will adhere to ethical guidelines and obtain informed consent 
from participants, ensuring voluntary participation, confidentiality, and privacy protection. Preschool edu-
cators and parents/guardians of preschoolers will be provided with detailed information about the study 
objectives, procedures, risks, and benefits, and given the opportunity to withdraw their consent at any time. 

Analysis and results. The analysis and results section of this scientific article on “Teaching through 
games in preschool education” presents findings from a mixed-methods study investigating the efficacy of 
game-based learning in early childhood settings. The analysis encompasses both quantitative assessments 
of preschoolers’ learning outcomes and qualitative insights into educators’ practices and perceptions 
regarding teaching through games [6;541–563 p.]. 

Quantitative Analysis. 1. Pre- and Post-Intervention Assessments: 
Pre- and post-intervention assessments were administered to preschoolers to measure changes in cog-

nitive, socio-emotional, and motor skills following engagement with game-based learning activities. Re-
sults indicate a statistically significant improvement in various domains, including: 
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– Problem-solving skills: Preschoolers demonstrated enhanced problem-solving abilities, as eviden-
ced by increased scores on tasks requiring logical reasoning, critical thinking, and creative problem-solving. 

2. Correlational Analyses. Correlational analyses revealed positive associations between the frequ-
ency and duration of game-based learning activities and preschoolers’ learning outcomes. Higher levels of 
engagement with games were correlated with greater gains in cognitive, socio-emotional, and motor skills, 
highlighting the dose-response relationship between game exposure and developmental outcomes. 

Qualitative Analysis. 1. Educators’ Perspectives. Semi-structured interviews with preschool educa-
tors provided valuable insights into their practices, experiences, and perceptions regarding teaching through 
games. Thematic analysis identified several recurring themes, including: 

– Perceived Benefits: Educators reported numerous benefits associated with game-based learning, 
including increased student engagement, motivation, and enthusiasm for learning, as well as improved col-
laboration, problem-solving, and communication skills; 

– Pedagogical Strategies: Educators emphasized the importance of purposeful game selection, 
alignment with curricular goals, and differentiation to meet the diverse needs and interests of preschoolers. 
They also highlighted the role of scaffolding, modeling, and guided reflection in maximizing learning out-
comes during gameplay. 

Synthesis of Findings. The integration of quantitative and qualitative findings provides a com-
prehensive understanding of the efficacy, challenges, and best practices associated with teaching through 
games in preschool education. The results suggest that game-based learning can positively impact pre-
schoolers’ cognitive, socio-emotional, and motor development, while also enhancing educators’ pedagogi-
cal practices and classroom dynamics. However, effective implementation requires careful consideration 
of instructional design, technology integration, and professional development, as well as ongoing assess-
ment and reflection to optimize learning outcomes and promote equitable access to game-based learning 
experiences [8;123–144 p.]. 

Conclusion. Based on the findings of this study, several recommendations are proposed to enhance 
the integration of game-based learning in preschool education: 

1. Professional Development: Invest in professional development programs to support educators in 
designing, implementing, and assessing game-based learning activities effectively. Provide opportunities 
for educators to develop expertise in selecting appropriate games, aligning gameplay with curricular goals, 
and integrating technology into their instructional practices. 

2. Curriculum Integration: Integrate game-based learning activities into the preschool curriculum in 
a purposeful and systematic manner, ensuring alignment with learning objectives and developmental miles-
tones. Encourage interdisciplinary connections and thematic integration to promote holistic learning expe-
riences across domains. 

3. Accessibility and Equity: Ensure equitable access to game-based learning experiences by addres-
sing technological barriers, providing diverse resources and materials, and accommodating the needs of 
diverse learners, including those with disabilities and special needs. 

4. Collaboration and Partnerships: Foster collaboration between educators, researchers, game deve-
lopers, and policymakers to promote innovation, knowledge sharing, and evidence-based decision-making 
in the field of game-based learning. Build partnerships with families, communities, and educational stake-
holders to create a supportive ecosystem for game-based learning initiatives. 
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LEXICAL AND GRAMMATICAL ERRORS THAT STUDENTS MAKE DURING ENGLISH 
DISCUSSIONS 

 
Annotation. This study aims to examine the lexical and grammatical errors that students make du-

ring discussions in English. The focus is on identifying common errors and understanding their under-lying 
causes. The research methodology includes recording and transcribing discussions among students, follo-
wed by a thorough analysis of the errors made. The results reveal that students frequently make lexical er-
rors, such as using incorrect words or mispronouncing words. Additionally, grammatical errors, such as 
subject verb agreement or tense inconsistencies, are also commonly observed. These errors can be attri-
buted to various factors, including limited vocabulary, lack of exposure to English, interference from the 
students’ native language, and inadequate language proficiency. Understanding these errors and their cau-
ses can help educators develop targeted strategies to address them and enhance students' English language 
skills. 

Key words: lexical errors, grammatical errors, students, discussion, English language, vocabulary, 
language proficiency. 

Djurayeva Moxira Tursunovna (O‘zbekiston davlat Jahon tillari universiteti “Boshlang‘ich  
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TALABALARNING INGLIZ TILIDA MUHOKAMA JARAYONIDAGI LEKSIK VA 
GRAMMATIK XATOLARI 

Annotatsiya. Ushbu tadqiqot ingliz tilidagi munozaralar paytida talabalarning leksik va grammatik 
xatolarni tekshirishga qaratilgan. Asosiy e’tibor ko‘p sodir etiladigan xatolarni aniqlash va ularning asosiy 
sabablarini tushunishga qaratilgan. Tadqiqot metodologiyasi talabalar muhokamalarini yozib olish va 
transkripsiya qilishni, so‘ngra yo‘l qo‘yilgan xatolarni to‘liq tahlil qilishni o‘z ichiga oladi. Natijalar shuni 
ko‘rsatadiki, talabalar, ko‘pincha, noto‘g‘ri so‘zlarni ishlatish yoki so‘zlarni noto‘g‘ri talaffuz qilish kabi 
leksik xatolarga yo‘l qo‘yishadi. Bundan tashqari, ega-kesim munosabati yoki zamonlar moslashuvi nomu-
vofiqligi kabi grammatik xatolar ham, odatda, kuzatiladi. Bu xatolar turli omillar, jumladan, so‘z boyligi-
ning yetishmasligi, ingliz tili muhitining mavjud emasligi, ingliz tilini o‘rganayotganda ona tilining to‘sqin-
lik qilishi va tilni yetarli darajada bilmasligi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin. Ushbu xatolar va ularning sa-
bablarini tushunish o‘qituvchilarga ularni bartaraf etish va talabalarning ingliz tili ko‘nikmalarini oshirish 
uchun maqsadli strategiyalarni ishlab chiqishga yordam beradi. 

Kalit so‘zlar: leksik xatolar, grammatik xatolar, talabalar, muhokama, ingliz tili, lug‘at, tilni bilish. 
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ЛЕКСИЧЕСКИЕ И ГРАММАТИЧЕСКИЕ ОШИБКИ CТУДЕНТОВ ВО ВРЕМЯ 
АНГЛИЙСКОЙ ДИСКУССИИ 

Аннотация. Целью данного исследования является изучение лексических и грамматических 
ошибок, которые студенты допускают во время дискуссий на английском языке. Основное внима-
ние уделяется выявлению распространенных ошибок и пониманию их основных причин. Методика 
исследования включает запись и расшифровку обсуждений среди студентов с последующим тща-
тельным анализом допущенных ошибок. Результаты показывают, что учащиеся часто допускают 
лексические ошибки, например, используют неправильные слова или неправильно произносят слова. 
Кроме того, также часто наблюдаются грамматические ошибки, такие как согласование подле-
жащего и глагола или несоответствия времени. Эти ошибки могут быть связаны с различными 
факторами, включая ограниченный словарный запас, недостаточное знание английского языка, 
вмешательство родного языка учащихся и недостаточное знание языка. Понимание этих ошибок 
и их причин может помочь преподавателям разработать целевые стратегии по их устранению и 
улучшению навыков английского языка учащихся. 

Ключевые слова: лексические ошибки, грамматические ошибки, учащиеся, обсуждение, ан-
глийский язык, словарный запас, владение языком. 

Introduction. When learning a new language, it is common for students to make lexical and gram-
matical errors. These errors can occur during various language activities, including discussions. In the 
context of English language learning, students may struggle with vocabulary usage, word order, verb tense, 
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articles, and other aspects of grammar. Understanding the common errors that students make during dis-
cussions can help teachers identify areas for improvement and provide targeted instruction. By addressing 
these errors, teachers can help students develop their language skills and communicate more effectively in 
English. 

This paper aims to explore the lexical and grammatical errors that students often make during dis-
cussions in English. It will discuss common error patterns, possible reasons for these errors, and strategies 
that teachers can employ to address them. By gaining insights into these errors, educators can enhance their 
teaching methods and support their students’ language development effectively. 

Literature review. Several studies have examined the lexical and grammatical errors that students 
make during discussions in English. These errors can be categorized into different types, including voca-
bulary errors, word order errors, verb tense errors, article errors, and others. 

● Vocabulary Errors: One common error that students make is the misuse or misinterpretation of 
vocabulary. They may use words incorrectly or choose inappropriate synonyms. For example, a student 
might say “I am feeling hot” instead of “I am hot” or use the word “big” to describe a person's age instead 
of their size. These errors can result from a lack of vocabulary knowledge or a misunderstanding of word 
meanings. 

● Word Order Errors: Another common error is incorrect word order. English has a specific word 
order pattern, and students may struggle to follow it. For example, a student might say “I yesterday went to 
the store" instead of “Yesterday, I went to the store”. These errors can occur due to the influence of the 
student's native language, where word order may be different. 

● Verb Tense Errors: Verb tense errors are also prevalent during discussions. Students may struggle 
with using the correct verb tense to express past, present, or future actions. For example, a student might 
say “I go to the party yesterday” instead of “I went to the party yesterday”. These errors can stem from a 
lack of understanding of verb tenses or difficulties in applying them correctly in speech. 

● Article Errors: The use of articles (a, an, the) can be challenging for English language learners. 
Students may omit articles when they are needed or use them incorrectly. For instance, a student might say 
“I saw cat in park” instead of “I saw a cat in the park”. These errors can be attributed to differences in article 
usage rules between English and the student’s native language. 

● Other Errors: Students may also make other grammatical errors during discussions, such as subject-
verb agreement errors, pluralization errors, and pronoun errors. These errors can occur due to a lack of 
grammatical knowledge or difficulties in applying grammar rules accurately. 

● Reasons for Errors: The errors students make during discussions can be influenced by various fac-
tors. First, the influence of the student’s native language can play a significant role. Differences in grammar 
structures and word order patterns between English and the student’s native language can lead to errors. 
Second, limited vocabulary knowledge and exposure to English can contribute to lexical errors. Third, the 
lack of explicit instruction on grammar rules and practice opportunities can also contribute to errors. 

● Strategies for Addressing Errors: Teachers can employ various strategies to address lexical and 
grammatical errors during discussions. Providing explicit instruction on vocabulary usage, word order, verb 
tense, and article rules can help students understand and apply them correctly. Engaging students in commu-
nicative activities and providing ample opportunities for practice can also enhance their language skills. 
Additionally, providing corrective feedback and encouraging self-correction can help students become 
more aware of their errors and improve their accuracy. 

Research Methodology. To investigate the lexical and grammatical errors that students make during 
discussions in English, a research methodology can be designed. The following steps outline a potential ap-
proach: 

1. Research Design: Decide on the research design that best suits the research objectives. This could 
be a quantitative, qualitative, or mixed-methods approach. Consider factors such as the sample size, data 
collection methods, and data analysis techniques. 

2. Participants: Determine the target population for the study. This could be students of a specific 
age group, proficiency level, or educational background. Decide on the sample size and sampling technique 
to ensure representativeness. 

3. Data Collection: Choose appropriate data collection methods to gather information on the lexical 
and grammatical errors made during discussions. Common methods include audio or video recordings of 
discussions, written transcripts, and self-reporting questionnaires. Consider ethical considerations and 
obtain informed consent from participants. 
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4. Error Identification: Develop a coding system or error analysis framework to identify and cate-
gorize the lexical and grammatical errors made by students. This could involve creating categories for voca-
bulary errors, word order errors, verb tense errors, article errors, and other types of errors observed during 
the analysis. 

5. Data Analysis: Analyze the collected data using appropriate statistical or qualitative analysis tech-
niques. Quantitative analysis may involve calculating error frequencies, percentages, or correlations bet-
ween different error types. Qualitative analysis may involve thematic coding or content analysis to identify 
patterns and themes in the errors. 

6. Results Interpretation: Interpret the findings of the data analysis in relation to the research object-
tives. Identify the most common types of errors made by students during discussions and explore any pat-
terns or trends that emerge. Compare the results with existing literature or theories on second language 
acquisition and error analysis. 

7. Discussion and Conclusion: Discuss the implications of the findings and their relevance to lan-
guage teaching and learning. Consider how the identified errors can be addressed in instructional practices. 
Draw conclusions about the nature and significance of lexical and grammatical errors in student discussions 
in English. 

8. Limitations and Future Research: Acknowledge any limitations of the study, such as sample size, 
generalizability, or potential biases. Suggest areas for future research to further explore the topic, such as 
investigating the effectiveness of specific instructional interventions in reducing lexical and grammatical 
errors.  

By following this research methodology, we can gain insights into the lexical and grammatical errors 
made by students during discussions in English. This knowledge can inform language teaching practices 
and contribute to the improvement of students' language proficiency. 

Analysis and results. In the course of discussion, students often make lexical and grammatical errors 
in English. These errors can be attributed to various factors such as limited vocabulary, lack of language 
proficiency, or simply not being aware of the correct grammatical structures. One common lexical error is 
the misuse or incorrect use of words. Students may use a word that is similar in sound but has a different 
meaning, resulting in confusion or misunderstanding. For example, using “accept” instead of “except” or 
“affect” instead of “effect”. Another lexical error is the incorrect use of collocations or idiomatic expres-
sions, where students may use words that do not naturally go together. For instance, saying “make a home-
work” instead of “do homework”. 

Grammatical errors are also prevalent in student discussions. These errors can range from simple 
mistakes such as subject-verb agreement or verb tense inconsistencies to more complex issues like sentence 
structure or word order. For example, students may say “He go to the store” instead of “He goes to the 
store” or “He went to the store”. They may also struggle with using articles correctly, such as saying “I 
have cat" instead of “I have a cat”. These errors are often a result of students' limited language proficiency 
or lack of exposure to the English language. Students who are not fluent in English may rely on their native 
language’s grammar rules and vocabulary, leading to errors when trying to express themselves in English. 

 
      Common Mistakes in English 

Incorrect 
�� Correct 
��� 
            It's a high pay job. It’s a high-paying job.  

I’ll go out after the dinner.      I’ll go out after dinner. 
How are you this week?         How have you been this week? 
Are you a saler, Jame? Are you a salesman, Jame?  
Which kind of that car?  Which type of car is that? 

You like ice cream, isn’t it?  You like ice cream, don't you? 
How much is the temperature?     What is the temperature?  

Why don’t stay more time here?    Why don’t you stay a litle longer? 
    
Conclusion/Recommendations. In conclusion to address these lexical and grammatical errors, it is 

important for students to actively work on improving their vocabulary and language proficiency. They can 
do this by reading extensively, practicing writing, and engaging in conversations with native English spea-
kers or proficient speakers of the language. Additionally, teachers can provide targeted instruction on com-
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mon lexical and grammatical errors, and offer opportunities for students to practice and receive feed-back 
on their language usage. It is normal for students to make lexical and grammatical errors in English discus-
sions, especially if they are still developing their language skills. By actively working on improving their 
vocabulary and language proficiency, students can gradually reduce these errors and communicate more 
effectively in English. 
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THE STUDY OF PECULIAR FEATURES OF MONOLOGUE SPEECH IN TEACHING 

FOREIGN LANGUAGE 
 

Annotation. The present article is dedicated to investigation of the peculiar features of monologue 
speech. Both oral and written speech on scientific topics is largely monologue or represents a “monologue 
in dialogue” that takes place, for example, during a scientific discussion. Monologue speech has certain 
linguistic and psychological characteristics. It is an organized system of thoughts clothed in verbal form, 
characterized by deliberate influence on others and therefore differs significantly from dialogue, primarily 
by the peculiarities of the logical and psychological order, because it is a product of individual speech 
construction. Intonation, vocabulary and syntax are more complicated here than in a dialogical utterance. 

Key words: monologue speech, utterance, scientific discussion, arbitrary, replica, speech units, pro-
cess of speaking. 
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ИЗУЧЕНИЕ ОСОБЕННОСТЕЙ МОНОЛОГИЧЕСКОЙ РЕЧИ В ПРЕПОДАВАНИИ 
ИННОСТРАННОГО ЯЗЫКА  

Аннотация. Статья посвящена изучению особенностей монологической речи, особенно в 
научных контекстах, где она часто преобладает. Монологическая речь, будь то устная или пись-
менная, представляет собой структурированное изложение идей, направленное на влияние на дру-
гих, отличающееся от диалога своим логическим и психологическим строем. Она включает слож-
ные элементы, такие как интонация, лексика и синтаксис, отражающие индивидуальное построе-
ние речи. Этот тип речи играет значительную роль в научных обсуждениях и характеризуется 
целенаправленной конструкцией и влиянием. 

Ключевые слова: монологическая речь, высказывание, научное обсуждение, произвольный, 
реплика, речевые единицы, процесс речи. 
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CHET TILINI O‘QITISHDA MONOLOGIK NUTQNING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARINI 
O‘RGANISH 

Annotatsiya. Ushbu maqolada monolog nutqining xususiyatlari, ayniqsa uning ilmiy kontekstlarda 
keng qo‘llanishiga doir fikr yuritiladi. Monolog nutq xoh og‘zaki yoki yozma bo‘lsin, boshqalarga ta’sir 
o‘tkazishga qaratilgan g‘oyalarning tizimli tarzda ifodalanishi bo‘lib, o‘zining mantiqiy va psixologik 
tuzilishi bilan dialogdan farq qiladi. U mustaqil nutq shakllarini aks ettiruvchi intonatsiya, lug‘at va sintak-
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sis kabi murakkab elementlarni o‘z ichiga oladi. Nutqning bu turi ilmiy munozaralarda muhim rol o‘ynaydi 
va maqsadli qurilishi va ta’siri bilan ajralib turadi. 

Kalit so‘zlar: monolog nutq, bayon, ilmiy munozara, ixtiyoriy, replika, nutq birliklari, nutq jarayoni. 
Introduction. To deal with the targeted topic we should, first of all, give definition to the term 

“monologue speech”. Firstly, monologue speech is a relatively detailed type of speech; it uses relatively 
little information received by the interlocutors from the conversation situation. Instead of pointing out the 
subject, in a monologue speech it is necessary, at least, to mention it, name it, and if the subject is unknown 
to the listeners, then describe it. Monologue speech is continuous, the formation of thoughts here, although 
it occurs simultaneously with the process of speaking, differs in preliminary thinking. 

Secondly, monologue speech is largely arbitrary, less dependent on the interlocutor: the speaker has 
the intention to express some content and must choose an adequate linguistic form for this, build an 
utterance or sequence of utterances. Dialogue is characterized by a “relatively rapid exchange of speech, 
when each component of the exchange is a replica and one replica is highly conditioned by another; the 
exchange takes place without any prior consideration, the components do not have a special purpose; there 
is no deliberate connectedness in the construction of replicas, and they are extremely brief”. 

Thirdly, a monologue is a very organized type of speech. In a typical case, the speaker plans or 
programs not only each individual utterance, but also his entire speech, the entire monologue as a whole. 
Sometimes such a plan of a monologue is stored in the mind, and sometimes it is clothed in linguistic form 
and recorded in the form of a plan or synopsis of a future utterance. “In contrast to the compositional 
simplicity of the dialogue, the monologue represents a certain compositional complexity; the very moment 
of some complex arrangement of speech material plays a huge role. The monologue puts forward as 
something independent precisely the arrangement, the composition of speech units” [1;76-89 p.] 

Literature review. A literature review on the peculiar features of monologue speech in teaching 
foreign languages enables an assessment of the current state of research in this field and identifies key 
trends, theoretical approaches, and methodological strategies. Through the review, various scholarly 
sources such as journal articles, books, conference proceedings, dissertations, and online resources related 
to this topic are analyzed. The review highlights the following key aspects: 

Historical Overview of Language Teaching Methods: 
– Review the evolution of language teaching methods and approaches, highlighting their treatment 

of monologue speech. 
– Discuss how monologue speech has been addressed in traditional grammar-translation, audio-lin-

gual, and communicative language teaching methodologies. 
Theoretical Frameworks for Analyzing Monologue Speech: 
– Explore theoretical frameworks used to analyze monologue speech in language learning and 

teaching, such as discourse analysis, sociolinguistics, and pragmatics. 
– Examine how these frameworks contribute to understanding the peculiar features of monologue 

speech in foreign language instruction. 
Peculiar Features of Monologue Speech 
– Summarize research findings on the peculiar features of monologue speech, including structure, 

vocabulary, intonation, and discourse markers. 
– Discuss how these features vary across different languages and proficiency levels. 
Role of Monologue Speech in Language Learning 
– Review studies on the role of monologue speech in language learning and proficiency development. 
– Examine how monologue speech tasks promote fluency, accuracy, and communicative competence 

in foreign language learners. 
Pedagogical Approaches to Teaching Monologue Speech 
– Discuss pedagogical approaches and techniques for teaching monologue speech in foreign lan-

guage classrooms; 
– Evaluate the effectiveness of task-based learning, communicative activities, and technology-

enhanced instruction in developing monologue speech skills. 
Challenges and Future Directions: 
– Identify challenges and limitations in researching and teaching monologue speech in foreign 

language contexts. 
– Propose areas for future research, such as the impact of cultural factors and individual learner dif-

ferrences on monologue speech development. 
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By synthesizing findings from diverse sources, the literature review provides insights into the 
complexities of monologue speech in foreign language teaching and informs future research directions and 
pedagogical practices in this area [2;73-78 p.].   

Research Methodology. The research methodology for studying the peculiar features of monologue 
speech in teaching foreign languages involves a systematic approach that integrates qualitative and quan-
titative methods. Here's a breakdown of the research methodology: 

1. Literature Review: Conduct an extensive review of existing literature to understand previous 
research findings, theoretical frameworks, and methodological approaches related to monologue speech in 
language teaching. 

2. Research Design: Determine the research design, which may include a combination of qualitative 
and quantitative methods such as case studies, surveys, experimental studies, or mixed-method approaches. 

3. Participant Selection: Identify participants for the study, including language learners at various 
proficiency levels and possibly native speakers of the target language. 

4. Data Collection: 
– Monologue Speech Samples: Gather monologue speech samples from participants through tasks 

such as presentations, role-plays, or storytelling. 
– Audio/Video Recording: Record the monologue speech samples using audio or video recording 

devices to capture both verbal and nonverbal aspects of communication. 
– Questionnaires or Interviews: Administer questionnaires or conduct interviews to gather additional 

data on participants' language background, learning experiences, and perceptions of monologue speech. 
5. Data Analysis: 
– Transcription: Transcribe the monologue speech samples verbatim, capturing linguistic features 

such as vocabulary choice, grammar structures, discourse markers, and intonation patterns. 
– Qualitative Analysis: Analyze the transcribed data qualitatively to identify recurring patterns, 

themes, and variations in monologue speech production. 
– Quantitative Analysis: Use quantitative methods to analyze the frequency and distribution of 

specific linguistic features across different speech samples or participant groups. 
6. Interpretation of Findings: Interpret the findings of the data analysis in relation to the research 

questions and theoretical frameworks, considering both qualitative insights and quantitative trends. 
7. Pedagogical Implications: Discuss the pedagogical implications of the findings for teaching 

monologue speech in foreign language classrooms, including instructional strategies, materials develop-
ment, and assessment practices. 

8. Limitations and Future Directions: Acknowledge any limitations of the study and propose avenues 
for future research to address unanswered questions or further explore the complexities of monologue 
speech in language teaching. 

By following this research methodology, researchers can gain a comprehensive understanding of the 
peculiar features of monologe speech in teaching foreign languages and contribute to the advancement of 
knowledge in this field [3;74–78 p.]. 

Analysis and results. There are usually no incomplete sentences in a monologue, it proceeds within 
the framework of traditional forms of speech. Norms of stylistic assessment of the moment of conscious 
choice of expressions and forms of their connection, weighing semantic nuances, they declare themselves 
more sharply in the monologue. Therefore, in relation to a monologue, for example, assessments arise: 
coherent – incoherent, folding – clumsy, the same word is repeated at close range or not, the word order is 
successful or unsuccessful, etc. 

In the real-life exchange of replicas between individual utterances and between parts of one utterance, 
there are different principles of communication than in different types of monologue texts and those 
dialogues that actually represent the exchange of monologues, i.e. “monologues in dialogue”. Monologue 
speech of two types is significant for the philological audience: with a predetermined content, spontaneous. 

The first correlates with written and oral genres: article, monograph, dissertation, review, report, 
lecture, message, speech in discussion, etc.; the second: mainly with oral (discussion, polemic, etc.). In all 
of them (even when participating in a polemic) there is a preliminary consideration, the formulation is 
“about myself”, and only spontaneous speech is used in direct discussion [4;45–58 p.]. 

It should be noted that the “monologue in dialogue” and even more so the dialogue are characterized 
by a greater discrepancy in the division of the text in the communicative-semantic and formal-syntactic 
plans than the monologue itself. 
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Students usually have to be brought to an understanding of this fundamental factor after they have 
developed a certain skill in producing a complete utterance of a monological property, i.e., the actual 
monologue. Consequently, the movement in learning is seen as a sequence: monologue – “monologue in 
dialogue” – a polemical dialogue on scientific topics [5;58 p.]. 

The types of monologue speech vary depending on professional and service stratifications and types 
of social interactions. Of the four types of monologue conditionally identified: persuasion, lyrical, dramatic 
and message (narration) – for communication in the field of science, a monologue is typical – a message, 
the purpose of which in general is to convey the sum of knowledge related to certain areas, to report new 
research results or to explain both. The monologue of the reporting type on scientific topics as a whole is 
based more on the logical-subject structure of language, tending to directly establish relationships between 
the dynamics of the logical-subject and verbal series, but at the same time it is heterogeneous in its 
communicative orientation and the nature of the organization of the logical structure of the utterance. 

The interaction of the student’s speech practice and his educational and production activities orga-
nizes the topics of oral speech on special topics, regulates the sources of selection of educational language 
material, affects the sequence of mastering different types of oral and written monologue [6;528  p.]. 

Communication on scientific topics usually takes place orally. This would seem to imply the use of 
lexical and grammatical units, types of speech utterances borrowed from the field of oral communication 
in teaching. Indeed, members of any language collective have at their disposal two language norms — one 
for oral, the other for written statements. Diachronic written statements definitely go back to oral ones and 
are based on them. However, the specific function of written speech, which has increased on a huge scale, 
the role of the printed word has led to the relative autonomy of the written form. 

The language of scientific literature is peculiar in this respect, since in oral form it also reveals a 
steady desire to realize linguistic manifestations peculiar to book-written types of speech. As a comparative 
analysis of oral and written sources reflecting the educational and industrial sphere of communication 
(textbooks and manuals, lectures and laboratory work, seminars and workshops on the specialty, etc.) 
shows, the discrepancies between these forms of professional communication are not so great, and often 
not at all [7;345 p.]. 

In the oral form of scientific presentation, primarily at the level of syntax, “other” elements of style 
consistently manifest themselves, namely: thematic integrity of the message, provided, in particular, by the 
choice of a topic sentence (i.e., the beginning), the movement of the topic, the hierarchy of predication 
methods, a certain intonation, etc. and the presence of clear logical relationships between parts utterances 
conveyed through a variety of semantically subtly differentiated connecting means [8]. 

In the oral form of implementation, there are insertion and introductory constructions, various kinds 
of additions and self-interruptions; a shift in the syntactic perspective of a sentence; question-and-answer 
constructions or rhetorical questions; constructions necessary to create speech contact; words and phrases 
that are logically and semantically redundant, etc. Being an accessory of oral statements, falling into the 
field of view of the teacher, they are nevertheless not a priority; their inclusion in speech is achieved by a 
system of special training exercises, built taking into account the fullness of situational signs and typical 
models for it; finally, many of them are more important for listening rather than speaking, which is why the 
ability to recognize them by ear is more important than using them in speech. 

Thus, the oral form of scientific speech, not coinciding in linguistic composition with written, reveals 
a significant convergence with the book-written type of speech of the modern English language, therefore, 
written texts borrowed from textbooks and manuals on the specialty of students may well be a form of 
presentation of educational language material when teaching not only written, but also oral monologue 
speech on scientific topics. 

Conclusion. Teaching monologue speech is an extremely difficult task, and question–and–answer 
exercises are not the most adequate means of learning. As for the dialogical form of communication, this 
is the most characteristic form for the manifestation of the communicative function of language. A 
monologue is considered as a component of the communication process at any level: paired, group, the 
whole class. This means that any monological utterance is monologue by nature, it is always addressed to 
someone, even if this addressee is the speaker himself, although in structural and many other respects its 
types are very specific. 

A monologue statement can be confirmed at the following levels: 
1) a word or a word form; 
2) a phrase; 
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3) an upper-phrasal unity; 
4) a sentence; 
5) a text. 
At any level, a monological utterance acts as a speech unit in the process of communication.  
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Annotatsiya. Ushbu tadqiqotda ingliz tilini o‘qitishda sun’iy intellektdan foydalanish imkoniyatlari 
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o‘zgarishini yoritib beradi. Integratsiya va sun’iy intellektni (SI) qo‘llashda duch keladigan muammolarga 
qaramasdan, ushbu tadqiqot sun’iy intellektdan foydalanishni qo‘llab-quvvatlaydi. U o'qituvchilarning 
kasbiy mahoratini oshirish, ta’lim dasturlariga SI texnologiyalarini kiritish va yetik me’yorlarni hisobga 
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Аннотация. Исследование изучает потенциал искусственного интеллекта в преподавании 

английского языка, выявляя значительные улучшения в языковых навыках и положительное отно-
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зовательные технологии, ИИ в образовании. 
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Introduction. The rapid advancement of artificial intelligence (AI) technologies has ushered in a 
new era for educational paradigms, particularly in English language teaching (ELT). Despite English's 
status as a global lingua franca, facilitating communication across diverse cultural and professional 
landscapes, the traditional methodologies of language instruction have often fallen short in addressing the 
individual needs of learners and capitalizing on the benefits of digital transformation. This research aims to 
explore the transformative potential of AI in ELT, focusing on innovative tools and methodologies that 
promise to redefine the landscape of language learning and teaching. 

The selection of this topic is motivated by the increasing integration of AI in educational settings, 
highlighting a shift towards more personalized, efficient, and engaging learning experiences. The relevance 
of this study is underscored by the growing demand for English proficiency in a globalized world and the 
need for more adaptive and accessible learning solutions. The scholarly significance of this inquiry lies in 
its potential to contribute to the body of knowledge on the application of AI in education, offering insights 
into best practices, challenges, and future directions. 

The objectives of this research are to: (1) examine the current state of AI applications in ELT; (2) 
identify the benefits and challenges associated with these technologies; and (3) propose recommendations 
for the effective integration of AI tools in language teaching practices. By achieving these aims, the study 
endeavors to provide valuable guidelines for educators, policymakers, and technologists, aiming to enhance 
the efficacy and accessibility of English language education through the adoption of AI. 

Literature Review. The integration of artificial intelligence (AI) into the realm of foreign language 
education, specifically within English as a Foreign Language (EFL) classrooms, represents a significant 
shift in pedagogical approaches towards more interactive, personalized, and efficient learning experiences. 
Vogt and Flindt's critical review [1;179–199 p.] underscores the potential of AI to revolutionize language 
teaching by enhancing interactive-communicative interaction and providing access to authentic linguistic 
and cultural practices. This innovation aligns with the growing emphasis on digital technology's role in 
education, which facilitates adaptivity, interactivity, and immediate feedback, crucial elements for 
successful language acquisition [1;179–199 p.]. 

The integration of artificial intelligence (AI) into English language teaching (ELT) leverages various 
tools designed to enhance different aspects of language learning. These tools include chatbots for conver-
sational practice, adaptive learning platforms, and speech recognition software, each contributing uniquely 
to the language learning experience. 

1. Chatbots for Conversational Practice. Chatbots, such as Duolingo’s chatbot feature, offer 
learners simulated conversational experiences. These AI-driven programs are designed to mimic human-
like interactions, providing learners with a safe environment to practice conversational English. By enga-
ging in dialogues with chatbots, learners can improve their speaking and comprehension skills. The AI 
algorithms allow these chatbots to offer personalized feedback based on the learner's responses, thereby 
facilitating a tailored learning experience that focuses on the learner's specific needs. 

2. Adaptive Learning Platforms. Platforms like Rosetta Stone and Babbel utilize AI to create 
adaptive learning experiences. These systems analyze the learner's performance in real-time and adjust the 
difficulty level of the activities accordingly. By doing so, the platforms ensure that the learning content is 
neither too challenging nor too easy, keeping the learner in their optimal learning zone. This adaptivity not 
only enhances the learning process but also maintains the learner's motivation by providing achievable 
challenges. 

3. Speech Recognition Software for Pronunciation Improvement: Tools such as Google’s 
Speech-to-Text offer learners the opportunity to practice their pronunciation. By converting spoken 
language into text, these AI-powered applications provide immediate visual feedback on the accuracy of 
the learner's pronunciation. This instant feedback loop enables learners to self-correct and practice until 
they achieve the correct pronunciation, significantly improving their spoken language skills over time. 

Each of these AI tools contributes to a comprehensive language learning experience by targeting 
specific skills. Chatbots enhance conversational abilities, adaptive learning platforms provide personalized 
and optimally challenging content, and speech recognition software improves pronunciation. Together, 
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these tools represent the multifaceted potential of AI in transforming ELT, making learning more engaging, 
efficient, and tailored to individual learner needs. 

Advancements in AI for ELT: Recent studies have underscored the significant potential of AI to 
personalize learning experiences. For instance, the work by Chavez [2; p. 5] emphasizes the role of 
narratives from bilingual parents in designing ELT curriculum, suggesting the potential for AI to leverage 
real-life experiences in curriculum development. Furthermore, the study by Moorhouse and Kohnke [3; pp. 
359–378) on the response of the ELT community to the COVID-19 pandemic reveals the accelerated 
adoption of AI-powered tools for online teaching, indicating a paradigm shift towards digital learning 
environments. 

Challenges and Considerations: Despite the promising advancements, the implementation of AI in 
ELT is not without challenges. Issues such as data privacy, the digital divide, and the need for teacher 
training are recurrent themes in the literature. For example, the study by Faruk [4; 73–79] on English 
language teaching in Saudi Arabia from a world system perspective hints at the socio-political and 
economic factors that influence the adoption of educational technologies, including AI. These challenges 
necessitate a balanced approach that considers ethical implications and equitable access to technology. 

The literature suggests a need for further research on the effectiveness of AI tools in diverse learning 
contexts. The study by Moghaddam [5; 747–752 p.] advocates for an intercultural approach to ELT, which 
could be enhanced by AI technologies designed to adapt to cultural nuances in language learning. 
Additionally, the potential for AI to contribute to the development of more inclusive and accessible learning 
materials, as explored by Swan [6; 105–108 p.], indicates a promising area for future research. 

The integration of artificial intelligence (AI) in English language teaching (ELT) has been a topic of 
increasing research interest, particularly in the development of communication skills among English 
language learners. Fitriani, Tyas, Rofi’i, and Sari provide a comprehensive analysis of how AI-based 
technologies offer personalized and interactive learning experiences that significantly enhance commu-
nication skills in speaking, listening, reading, and writing. Their study underscores the potential of AI to 
meet the diverse needs of language learners by facilitating adaptable learning environments [7;750 p]. 

In parallel, Zhang and Sun discuss the design and application of intelligent classrooms for English 
language and literature, leveraging AI technology to immerse students in authentic cultural contexts. This 
approach not only stimulates students' interest in learning but also enhances their overall language 
proficiency by familiarizing them with the English context and cultural background [8;1 p.]. 

Wang delves into the use of AI technologies in college English translation teaching, emphasizing the 
role of AI in enhancing the competencies of professional translators. The study suggests that AI technolo-
gies could revolutionize translator education by developing key competencies required for professional 
activity in a digitally transformed landscape [9;1 p.]. 

Research Methodology. This study employs a mixed-methods research design, integrating both 
quantitative and qualitative research methods to provide a more comprehensive understanding of the role 
of artificial intelligence (AI) in English language teaching (ELT). This approach allows for the examination 
of measurable outcomes related to the effectiveness of AI tools in improving language learning metrics, as 
well as in-depth insights into the perceptions and experiences of educators and learners with these 
technologies. 

The quantitative component of this study involves a quasi-experimental design, where participants 
are divided into control and experimental groups. The experimental group uses an AI-based language 
learning platform over a semester, while the control group follows traditional language learning methods. 
Pre-test and post-test assessments measure language proficiency improvements in areas such as vocabulary, 
grammar, reading comprehension, and listening skills. Statistical analysis, including t-tests and ANOVA, 
will be utilized to compare the performance of the two groups, providing empirical evidence of the 
effectiveness of AI tools in ELT. 

The qualitative component comprises semi-structured interviews and focus groups with a subset of 
participants from both the experimental and control groups, as well as with ELT educators. These 
interviews aim to gather in-depth perspectives on the usability, advantages, challenges, and overall impact 
of AI tools on teaching and learning processes. Thematic analysis will be conducted on the interview 
transcripts to identify common themes, patterns, and insights regarding the integration of AI in ELT 
practices. 

All participants will be informed about the study's purpose, the confidentiality of their responses, and 
their right to withdraw at any time. Consent forms will be obtained prior to participation. The study will 
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adhere to ethical standards for research involving human subjects, ensuring the privacy and security of 
participant data. 

This research methodology is designed to yield a holistic understanding of the potential and 
limitations of AI in ELT. By combining quantitative evidence with qualitative insights, the study aims to 
provide actionable recommendations for integrating AI tools into language teaching and learning 
effectively. 

Analysis and Results. The quantitative data were analyzed to assess the effectiveness of AI tools in 
improving English language proficiency among learners. Language proficiency tests administered before 
and after the intervention period revealed significant improvements in the experimental group that used AI-
based learning platforms compared to the control group that followed traditional learning methods. 

Table 1  
Pre-test and Post-test Scores for the Control and Experimental Groups 

Group Pre-test Average Score Post-test Average Score Mean Difference p-value 

Control 65 70 5 < 0.05 

Experimental 65 78 13 < 0.05 

 
Note: A p-value < 0.05 indicates statistical significance. 
The mean difference in scores shows a statistically significant improvement in the experimental 

group, suggesting that AI tools have a positive impact on language learning outcomes. 
Mean Difference = xpost-test - xpre-test 
Where xpost-test and xpre-test are the average post-test and pre-test scores, respectively. 
Thematic analysis of the interviews and focus groups highlighted several key themes regarding the 

use of AI in ELT: For example, the experimental group using AI tools showed a mean difference of 13 
points in language learning outcomes compared to the control group, which only had a mean difference of 
5 points. This suggests that incorporating AI in ELT can lead to significant improvements in student 
performance and engagement. 

Participants reported higher levels of engagement and motivation when using AI-based tools due to 
their interactive and personalized nature. Some educators expressed concerns about integrating AI tools 
into existing curricula, citing a lack of training and resources. Both learners and educators perceived AI 
tools as effective in enhancing language learning, particularly in areas such as vocabulary acquisition and 
grammar. 

The quantitative results indicate that AI tools can significantly enhance English language proficiency, 
corroborated by qualitative findings that emphasize increased engagement and perceived effectiveness. 
However, the successful integration of AI into ELT requires addressing challenges such as educator training 
and resource allocation. For example, a language learning institution could provide training workshops for 
educators on how to effectively incorporate AI tools into their lessons. Additionally, the institution could 
allocate funds to purchase AI software and resources to support language learning activities. 

The alignment between quantitative improvements in language proficiency and qualitative feedback 
suggests a promising role for AI in revolutionizing ELT. However, future research should further explore 
long-term outcomes and the scalability of AI tools across diverse educational contexts. 

Conclusion. The exploration of "The Role of Artificial Intelligence in English Language Teaching: 
Innovations and Opportunities" has provided significant insights into the transformative potential of AI in 
enhancing the efficiency and effectiveness of language learning. Through a mixed-methods approach, this 
study revealed that AI-powered tools contribute to improved language proficiency, increased learner 
engagement, and the potential for personalized education. The statistical significance of the improvements 
in language skills among participants using AI tools, combined with qualitative feedback, underscores the 
value of integrating AI into ELT practices. 

However, the successful adoption of AI technologies in language teaching is not without challenges. 
These include the need for comprehensive educator training, addressing integration hurdles, and ensuring 
equitable access to technology. The findings suggest that while AI has the potential to revolutionize ELT, 
a concerted effort from educators, policymakers, and technologists is necessary to overcome these barriers. 

The study suggests several recommendations to improve the integration of AI in English language 
teaching. Firstly, institutions should offer ongoing professional development for educators to familiarize 
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them with AI tools. Secondly, curriculum developers and policymakers should collaborate to integrate AI 
into the ELT curriculum, aligning applications with learning objectives. Thirdly, efforts should be made to 
ensure AI-powered ELT tools are accessible to all learners, regardless of socio-economic background. By 
addressing these challenges, AI can transform ELT and prepare learners for a globalized world. 
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кает большое внимание. Эта инновационная педагогическая практика предполагает перенос обра-
зовательного контента с аудиторных лекций на внеклассные мероприятия, такие как онлайн-ви-
део или чтения. 

Ключевые слова: вариативный учебный план, инновационная педагогическая практика, ин-
тегрированное обучение, традиционное обучение, видео, лекция, интернет, технологии, урок, сту-
денты. 

Introduction. Today, combining the traditional educational process with innovative educational 
technologies, the introduction of digital technologies and modern methods is an urgent issue in higher 
education. 

In the higher education system, the tasks of raising the process of training of highly qualified per-
sonnel with modern knowledge, high moral and ethical qualities to a new level in terms of quality, moder-
nization of higher education, development of social sphere and economic sectors based on advanced 
educational technologies were announced by the President of the Republic of Uzbekistan on October 8, 
2019. It is defined in Decree № PF-5847 “On approval of the concept of development of the higher 
education system of the Republic of Uzbekistan until 2030”.1 

Literature review. This innovative teaching practice involves transferring learning material from 
lectures to educational activities such as online videos or reading. In a dynamic educational environment, 
students will expect independent interaction with the material before they take part in working with the 
material, which allows for individual classes on active learning, collaboration and individual support. Using 
the traditional learning model, this approach involves increasing students' mutual understanding, forming 
critical thinking and increasing a deep understanding of the subject. In this article, we will look at the 
concept of advanced education, considering its advantages, objectives and impact on students' educational 
outcomes. 

Understanding the theory behind Flipped Learning: Changing the traditional approach to classroom 
learning. Flipped learning is a pedagogical approach that has been in significant demand in recent years 
due to its ability to enhance student communication and improve educational outcomes. To understand the 
theory behind flipped learning, it is important to recognize the traditional classroom approach that it seeks 
to reverse. In a typical classroom setting, the teacher assumes the role of the primary source of knowledge 
and disseminates information through lectures. Students then complete homework assignments indepen-
dently outside of class. In contrast, flipped learning flips this dynamic by providing students with pre- 
recorded lectures or other instructional materials to review at home, prior to class. In class, the teacher then 
becomes a facilitator, guiding students through activities that deepen their understanding and application 
of the pre- learned concepts. In essence, the theory behind flipped learning emphasizes the importance of 
active learning and the notion that students learn best when they are actively engaged in the learning process 
rather than passively receiving information. This shift in the traditional classroom approach aims to promote 
deeper understanding, critical thinking, and collaboration among students.  

Research Methodology. Disadvantages of Flipped Learning: increasing sustainable communication 
and active education, and one of the main advantages of Flipped Learning is to increase sustainable 
communication with students. In traditional educational institutions, students often skip information from 
lectures without actively communicating with the material. However, in educational mode, students should 
watch pre-recorded videos or read materials before they come to school. This pre- learning phase allows 
students to familiarize themselves with the content and come prepared with questions or discussions for the 
in- class session. As a result, students are more engaged and motivated to participate actively during class 
discussions, group activities, and problem- solving exercises. By actively engaging with the material, 
students can deepen their understanding and connect theoretical concepts to real- world applications. 
Additionally, flipped learning can also create a collaborative learning environment where students can learn 
from each other and work together on hands- on projects, further enhancing their engagement and active 
learning. Overall, flipped learning benefits student engagement by shifting the focus from passive listening 
to active participation and interaction this may involve the use of learning management systems, video 
platforms, or interactive online forums to engage students. Secondly, it is crucial to establish clear 
expectations and guidelines for students' independent learning during the pre- session activities. This 
includes setting deadlines for watching videos or completing reading, as well as providing support materials 

 
1 Б.Холмиров. Ўқув жараёнини тескари синф (flipped classroom) технологияси асосида такомиллаштириш. 
Методик қўлланма, Т., “Yetakchi” nashriyoti, 2024.  
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and resources to aid their understanding. Additionally, learners should consider providing opportunities for 
students to reflect on their learning and seek clarification on any doubts or misconceptions before the in- 
class session. This can be achieved through discussion boards or online chats that foster peer- to- peer 
collaboration and dialogue. Finally, a comprehensive evaluation strategy that aligns with the flipped 
learning approach should be implemented to measure students' progress and gather feedback for continuous 
improvement. By addressing these practical considerations, educators can effectively implement flipped 
learning and maximize its impact on student learning outcomes. 

Analysis and results. Assessing the Effectiveness of Flipped Learning: A Comparative Study In 
order to assess the effectiveness of flipped learning, a comparative study was conducted. The study aimed 
to compare the academic performance and engagement levels of students who experienced the flipped 
learning approach with those who received traditional instruction. To carry out the study, two comparable 
groups of students were selected from a sample population, with one group being taught using flipped 
learning techniques and the other group receiving traditional instruction. The academic performance of the 
students was assessed through standardized exams and assignments, while their engagement levels were 
measured using student surveys and observations. The results of the comparative study indicated that 
students who experienced flipped learning showed a significant improvement in their academic perfor-
mance compared to those who received traditional instruction. Additionally, these students exhibited higher 
levels of engagement and participation in the learning process. These findings provide valuable insights 
into the effectiveness of flipped learning as an alternative instructional approach [4].  

Overcoming Challenges in Flipped Learning: Strategies for Success Finally, one of the key strategies 
for success in overcoming challenges in flipped learning is to provide ongoing support and resources to 
both teachers and students. Flipped learning can be a significant departure from traditional teaching 
methods, and it requires a shift in mindset for both educators and learners. Therefore, it is essential to 
provide teacher9p pers with professional development opportunities and resources that help them navigate 
and adapt to the flipped learning model. This could include training sessions on how to effectively create 
and curate educational videos, as well as guidance on facilitating meaningful discussions and activities 
during class time. Similarly, it is crucial to provide students with access to resources that support their 
independent learning, such as additional readings, online interactive modules, or practice exercises. 
Additionally, offering regular feedback and opportunities for reflection can help students stay motivated 
and engaged in the flipped learning process. By providing ongoing support and resources, educators can 
better equip themselves and their students to overcome the challenges associated with flipped learning and 
achieve success in the classroom [3].  

Conclusion/Recommendations. Flipped Learning in STEM Education: A Case Study The use of 
flipped learning has shown promising results in SEM education, as demonstrated by a case study conducted 
in a college-level physics course. The study aimed to investigate the impact of using flipped learning on 
students' academic performance and engagement in the subject matter. The results revealed a significant 
improvement in students’ understanding of complex concepts and problem- solving skills after imple-
menting flipped learning. One key pedagogical approach that supports differentiated instruction is flipped 
learning. Flipped learning is an instructional strategy in which the traditional classroom lecture is moved 
outside of the classroom and delivered through online videos or other digital resources. This allows students 
to access the content at their own pace and convenience, providing them with the flexibility to review or 
pause the materials as needed. By front- loading the instruction outside of the classroom, teachers can then 
use valuable face- to- face class time to engage students in more interactive and personalized learning 
activities that address their individual needs and interests. This approach is particularly effective in meeting 
the needs of diverse learners as it allows teachers to provide additional support or challenge when necessary. 
For example, students who may need more time to process the information can watch the videos multiple 
times, while those who grasp the material quickly can move ahead to more advanced concepts or inquiry-
based tasks. Additionally, flipped learning creates opportunities for students to collaborate and support each 
other, fostering a sense of community and inclusivity in the classroom. Overall, flipped learning can be a 
powerful tool for effectively differentiating instruction and meeting the unique needs of diverse learners in 
the classroom.  
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THE CONCEPT OF INTERCULTURAL COMMUNICATION AND ITS IMPORTANCE 
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EDUCATION SYSTEM 
 

Annotation. As times are changing, the need for intercultural communication is more important than 
ever. This article discusses the role of intercultural communication and effective methods and elements of 
teaching it, which can be used in the English language classes of students in higher educational institutions. 
We know that in the educational system, we use different foreign textbooks for students to acquire know-
ledge. This is certainly good, but students should develop intercultural communication skills along with 
learning textbooks. 
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OLIY TA’LIM TIZIMINING BAKALAVR BOSQICHI TALABALARI UCHUN CHET TILI 
DARSLARIDA MADANIYATLARARO MULOQOT TUSHUNCHASI VA UNING AHAMIYATI 

Annotatsiya. Zamon o‘zgarmoqda va madaniyatlararo muloqotga bo‘lgan ehtiyoj har qachongidan 
ham muhimroq bo‘lib bormoqda. Ushbu maqolada oliy ta’lim talabalari uchun ingliz tili darslarida foyda-
lanish mumkin bo‘lgan madaniyatlararo muloqotning o‘rni, shuningdek, uni o‘qitishning samarali usullari 
va elementlari muhokama qilinadi. Bilamizki, ta’lim tizimida o‘quvchilar bilim olishlari uchun turli xorijiy 
darsliklardan foydalanamiz. Bu, albatta, yaxshi, lekin darsliklarni o‘rganish bilan birga, talabalar madani-
yatlararo muloqot ko‘nikmalarini rivojlantirishlari kerak. 
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ПОНЯТИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ И ЕГО ЗНАЧЕНИЕ НА ЗАНЯТИЯХ 
ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ ДЛЯ СТУДЕНТОВ БАКАЛАВРИАТА СИСТЕМЫ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ 
Аннотация. Времена меняются, и потребность в межкультурном общении становится как 

никогда важной. В данной статье рассматривается роль межкультурной коммуникации, а также 
эффективные методы и элементы ее преподавания, которые могут быть использованы на заняти-
ях по английскому языку студентов высших учебных заведений. Мы знаем, что в системе образова-
ния мы используем разные зарубежные учебники для получения знаний студентами. Это, конечно, 
хорошо, но вместе с изучением учебников учащиеся должны развивать навыки межкультурного 
общения. 

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, особенности, высшее образование, эффек-
тивные методы, компетентность, студенты. 

Introduction. Defining intercultural communication and its importance and place in language tea-
ching. Intercultural communication can be defined as communication between people of different cultural 
backgrounds. This includes verbal and non-verbal communication, as well as the cultural norms, values, 
and beliefs that shape communication patterns. Intercultural communication is important in language 
teaching because language and culture are closely related. Understanding cultural differences is essential 
for effective communication and language learning. Intercultural communication in language teaching 
helps students gain a deeper understanding of the language they are learning, as well as the cultural context 
in which the language is used. By understanding, the cultural background of the language they are learning, 
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students can develop a more nuanced understanding of language and its use in context. In addition, intercul-
tural communication helps students develop intercultural competence, that is, the ability to communicate 
effectively and appropriately with people from different cultural backgrounds. Intercultural competence 
includes the knowledge, skills, and attitudes that enable students to communicate respectfully and effect-
tively with people from different cultural backgrounds. 

Intercultural communication is of great importance to language learners because it helps them create 
a culturally inclusive group environment. By understanding cultural differences and designing culturally 
appropriate lessons, language teachers can create an engaging and respectful learning environment for all 
students. In a word, intercultural communication is an important aspect of language teaching. By 
developing intercultural competence and understanding cultural differences, language learners and teachers 
can improve their communication skills, deepen their understanding of language and culture, and create a 
more inclusive learning environment. 

Literature review. Intercultural competence is inseparable from communication competence and 
intercultural communication (Deardorff. 2004). According to Spitzberg and Cupach (1984), communica-
tion competence consists of several components social competence and interpersonal competence. Both 
components are focused on results, linguistic competence, and communication competence. This means 
that intercultural comprehension is concerned with understanding and accepting others’ diversity and dif-
ferences either individual or group to build a democratic society [1;156–162 p]. This also indicates that 
multicultural education should address to all society that they can live in harmony as the precondition of 
unity in a society (Melkote & Steeves. 2015; Rao &Thombre. 2015). Culture on the other hand signifies 
lifestyle, a representative symbol used by people either individually or through community in building 
relationships with others in their effort to understand the world; and to comprehend interaction within intra 
and inter-cultures. Intercultural competence is the big theme with several sub-themes including skills, atti-
tude, and knowledge. (Snow. 2015). In the teaching of intercultural competence, the main goal of teaching 
the course is to develop and improve intercultural communication skills that could facilitate students coping 
with various intercultural problems in the future regardless of differences in cultural background Snow 
(2015). In line with this idea, Tibury and Henderson (2003) contend that intercultural education consists of 
equity, participation, peace, appreciation, reconciliation, and cooperation. 

Research methodology. Intercultural competence includes several key components, including cul-
tural knowledge, empathy, communication skills, and a willingness to adapt to different cultural norms. 
Cultural knowledge includes understanding the values, beliefs, and customs of different cultures, as well 
as the historical, social, and political factors that shape them. Empathy involves the ability to understand 
and appreciate the perspectives and experiences of people from different cultures. Communication skills 
include the ability to communicate and interpret messages effectively across cultural boundaries while 
adapting to different cultural communication styles. Finally, adaptability includes the ability to adapt one's 
behavior and communication style to others' cultural norms. 

The importance of intercultural competence in language learning cannot be overstated. Intercultural 
competent language learners can communicate effectively with people from different cultures and adapt to 
different cultural norms. This, in turn, can lead to improved social and professional relationships, increased 
opportunities for cross-cultural cooperation, and an understanding and appreciation of different cultures. 

Several strategies can be used to build intercultural competence in language learners. One strategy 
involves exposing students to authentic materials from different cultures, such as literature and music. It 
helps students gain a deeper understanding and appreciation of different cultural views and beliefs. Another 
strategy involves engaging students in cross-cultural exchanges, such as language exchange programs, 
where students can interact with people from different cultures and apply their language skills in real-world 
contexts [2;51–66 p.]. 

In addition, teachers can develop intercultural competence by creating an inclusive group environ-
ment. This may include establishing ground rules for respectful communication and behavior, encouraging 
open communication and discussion of cultural topics, and valuing and incorporating students' diverse 
cultural experiences and perspectives into the classroom. 

Another strategy is the use of authentic materials, such as films, literature, and music, which expose 
language learners to the culture and language in a more natural way. Authentic materials provide language 
learners with a window into the culture, helping them to understand the values, beliefs, and social norms 
of the people who speak the language. For example, watching a foreign film or reading a novel in the target 
language can provide language learners with insight into the cultural context in which the language is used. 
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In addition to these strategies, language teachers can also incorporate intercultural activities into their 
lessons, such as role-playing exercises, discussions on cultural differences, and analysis of cultural products. 
These activities provide language learners with the opportunity to practice their intercultural skills in a 
structured and supportive environment and to reflect on their own cultural biases and assumptions. 

Overall, building intercultural competence in language learners is essential for effective communi-
cation and interaction in a globalized world. By exposing language learners to different cultures and 
providing them with the opportunity to engage with people from diverse backgrounds, language teachers 
can help to develop intercultural competence and equip language learners with the skills they need to 
communicate effectively with people from different cultures. 

Analysis and results. Intercultural competence is important in language teacher education for 
several reasons. Firstly, it enables teachers to effectively communicate with students from diverse cultural 
backgrounds and create inclusive learning environments. This helps to promote cross-cultural understand-
ding and respect among students. Secondly, it helps teachers to understand the cultural influences on lan-
guage learning and develop appropriate teaching strategies for students from different cultural backgrounds. 
This can improve students' motivation and engagement in language learning.  

Examples of how intercultural competence can benefit language teachers and their students. Intercul-
tural competence can benefit language teachers and their students in several ways. Here are some examples: 

Building rapport with students: Language teachers who possess intercultural competence are better 
able to connect with students from diverse cultural backgrounds. They can relate to the students' experi-
ences and perspectives, which helps to build trust and rapport. This, in turn, can lead to a more positive 
learning environment and improved student outcomes. 

Understanding cultural nuances in communication: Intercultural competence allows language tea-
chers to understand the cultural nuances of communication. They are better able to interpret the meaning 
behind certain behaviors and communication styles. This can help them to adapt their teaching methods to 
better suit the needs of their students and facilitate better communication between teacher and student. 

Developing more effective teaching strategies: Intercultural competence helps language teachers to 
develop more effective teaching strategies that are culturally sensitive and appropriate. They can tailor their 
teaching to the needs of their students, which can improve engagement and motivation. Improving student 
outcomes: Language teachers who possess intercultural competence can help their students to achieve better 
learning outcomes [3;101–103 p.]. 

Overall, intercultural competence is essential for language teachers who want to provide an inclu-
sive and effective learning environment for their students. It helps to build rapport, improve communica-
tion, and facilitate better learning outcomes for students from diverse cultural backgrounds. 

Conclusion/recommendations. In conclusion, intercultural competence is an important skill for 
language learners in today's globalized world. This includes understanding, respecting, and appreciating 
cultural differences and adapting one's communication and behavior to the cultural norms of others. 

In language teacher education, intercultural competence is essential for teachers to effectively teach 
languages and promote cross-cultural understanding among students. Language teachers must be able to 
communicate effectively with students from diverse cultural backgrounds, understand the cultural influen-
ces on language learning, and develop cultural sensitivity and awareness in their students. 

Furthermore, the above explored how to understand cultural differences in communication, including 
analyzing the impact of cultural differences on language teaching. The article also tackled the issue of stere-
otyping and cultural biases in language teaching and the impact these biases can have on language learning. 
Strategies for promoting intercultural communication in the language classroom were discussed, such as 
developing a plan for creating a culturally inclusive language classroom. Additionally, it delved into buil-
ding intercultural competence in language learners, defining intercultural competence, and its importance 
in language learning, as well as providing strategies for building intercultural competence in language lear-
ners. 
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Annotatsiya. Maqolada kommunikantlarning fe’l-atvorini ifodalovchi lisoniy birliklarning sotsiolin-

gvistik xususiyatlari, nutqiy xoslanishni namoyon etuvchi birliklar tahlili haqida fikr-mulohazalar bayon 
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Kirish. Kеyingi yillаrdа tilshunoslikdа nutqiy hodisаlаrni sotsiolingvistik o‘rgаnishni prаgmаtik yo‘-
sindа olib borish ommаlаshmoqdа. Ko‘p hollаrdа prаgmаtik tаlqinlаrdаn shахs omilining sotsiаl sifаtlаrigа 
urg‘u bеrish ustuvorlаshаdi. Bundаy аspеktdаgi yondаshuvlаr аsosidа o‘zbеk tilshunosligidа hаm аnchа 
ishlаr аmаlgа oshirildi [9;100-b.]. 

A.Hojiyеv sotsiolingvistikа tеrminigа quyidаgichа tа’rif bеrаdi: “Sotsiolingvistikа – tilshunoslikning 
tilning ijtimoiy yashаshi vа ijtimoiy hаyoti, fаktlаri аloqаsi; nolisoniy omillаr tа’siridа til tаrаqqiyotidаgi 
fаol jаrаyonlаr rаdio, tеlеvidеniya, kino kаbilаrning kеng tаrqаlishi bilаn tilning og‘zаki vа yozmа shаkli 
o‘rtаsidаgi nisbаtning o‘zgаrishi, til siyosаti yuritishning vаzifа shаkllаri kеng хаlq ommаsi, nutq mаdа-
niyatini ko‘tаrish muаmmolаr bilаn shug‘ullаnаdi”.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. B.Golovin nаzаriyasigа ko‘rа, sotsiolingvistikаni birlаshti-
ruvchi mа’nodаgi sohаlаri bo‘lib, tilning umumjаmiyat tаrаqqiyotidаgi хizmаtini, til а’zolаri vа uning 
jаmiyat uchun хizmаt qilishini аlohidа tа’kidlаydi. Jumlаdаn, ijtimoiy til hаmmаgа bаrаvаr, ya’ni ishchi, 
dеhqon, хizmаtchi, ziyolilаrgа hаm хizmаt qilаdi. Golovindаn kеyin tаniqli tilshunos olim F.Filin hаm «til 
jаmiyat» uchun хizmаt qiluvchi ijtimoiy hodisаdir, dеb tа’kidlаydi [7;131-b.]. 

Kommunikаnt tushunchаsi. Mа’lumki, hаr qаndаy muloqotdа so‘zlovchi vа tinglovchi komponеntlаr 
sifаtidа, аlbаttа, ishtirok etаdi. Bu muаmmogа bаg‘ishlаngаn ko‘pginа аdаbiyotlаrdа so‘zlovchi, ya’ni, ха-
bаr bеruvchi, gаpiruvchi аdrеsаnt kommunikаtor  dеb, аdrеsаntning nutqi qаrаtilgаn shахs tinglovchi, аdrе-
sаt kommunikаnt dеb muloqotdа bеvositа ishtirok etuvchi omillаr esа tа’sir birliklаri dеb yuritilаdi [5;19-
b.]. Tа’sir birliklаri shаrtli rаvishdа quyidаgi ikki guruhgа bo‘lib tаhlil etilаdi:  

1. Ichki tа’sir birliklаri. Bungа аdrеsаnt vа аdrеsаt shахsi bilаn bеvositа bog‘liq quyidаgi bеlgi-хusu-
siyatlаr kirаdi: millаti, jinsi, yoshi, ijtimoiy bеlgilаri TB gа yaqinlik dаrаjаsi.  

2. Tаshqi tа’sir birliklаri. Bungа muloqotgа tа’sir etuvchi quyidаgi tаshqi omillаr kirаdi: muloqot 
vаqti, vаziyat, holаt, ijtimoiy muhit. 

Tadqiqot metodologiyasi. Zamonaviy tilshunoslikda dramatik asarlar tilini tilshunoslikning turli 
tarmoqlari, jumladan, sotsiolingvistika nuqtayi nazaridan tadqiq qilish muhim masalalardan hisoblanadi. 
Mazkur maqola tilshunoslikdagi bugungi kunda dolzarb muammolardan biri bo‘lgan dramatik asarlarni 
sotsiolingvistik jihatdan tadqiq etish asoslari, uning tadqiq usullari, dramatik asarlarning jahon va o‘zbek 
tilshunosligida sotsiologiya yo‘nalishi bo‘yicha o‘rganilishi kabi qator masalalar haqida ma’lumot berilgan.  
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Mazkur maqolani yozishdan maqsad ushbu ixtisoslik bo‘yicha olib boriladigan ilmiy tadqiqotlarning 
metodologiyasi, nazariy asoslari va usullarining erkin tadqiqotchi tomonidan o‘zlashtirilishiga erishishdir. 

 Zаmonаviy lingvistik grаmmаtikа, mаtn tushunchаsi vа uning pаydo bo‘lishidа, ommаviy ахborot 
tizimidа tilning tutgаn o‘rni kаbi mаsаlаlаrni ijtimoiy-lisoniy nuqtаi nаzаrdаn tаdqiq etishdа kаttа аhаmiyat 
kаsb etаdi. Bundа  milliy хаrаktеr muhim аhаmiyatgа egа. Milliy хаrаktеr dеgаndа, mа’lum ijtimoiy guruh 
o‘rtаsidа аsrlаr mobаynidа аvloddаn аvlodgа o‘tib kеlgаn o‘zigа хosliklаr mаjmuyi tushunilаdi. Milliy ха-
rаktеrgа mаzkur millаt аholisi sig‘inаdigаn din, аtrof-muhit vа ijtimoiy turmush tаrzi jiddiy tа’sir ko‘rsаtаdi 
vа bu tа’sir o‘z-o‘zidаn хаrаktеrdа nаmoyon bo‘lаdi. 

Tahlil va natijalar. A.Hojiyеv tomonidаn kеltirilgаn bu tа’rif ko‘proq sotsiаl lingvistikа mаqomidа-
gi sotsiolingvistikа fаnining mohiyatini ifodаlаydi. Zеro, sotsiolingvistikа til hodisаlаrining jаmiyati bilаn 
bog‘liq holаtlаrini lisoniy birliklаrning yosh, jins, mаvqе kаbi sotsiаl omillаrgа ko‘rа fаrqlаnishlаrini tаdqiq 
qilаdi: 

Аkахon. Bizdаn sаlom! Sog‘inchli sаlom!  
Rаhbаr Rаhbаrovich. Qаy birigа – Guliхongаmi yo Bаrnoхongа?  
Аkахon. Opqochmаng, hеy! Hаr ikkаlovigа! Rаhbаr Rаhbаrovich (sho‘хlikni oshirib). Qаysisigа 

ko‘proq bo‘lsin?  
Аkахon (tаnbеh ohаngidа). Tеlеfondаsiz, inim! Og‘izgа qаrаbroq, а! Bo‘pti, kеyin gаplаshаrmiz. 

Rаhbаr Rаhbаrovich. Tushundim, аkахon, tushundim. Rаhmаt, rаhmаt. U go‘shаkni joyigа qo‘yar-qo‘y-
mаs, Kotibа otilib stol boshigа kеlаdi.  

Kotibа. Rаhbаr Rаhbаrovich! Rostmi shu gаp? Rаhbаr Rаhbаrovich. Rost, rost. Mаnа, o‘zlаri sаlom 
аytyaptilаr, shахsаn! Аkахoningiz! Аkахonimiz dеgаnim!  

Drаmаtik mаtnlаrdа nutqiy vаziyat, shаroit vа kаsbiy fаoliyatgа doir muloqot shаkllаri hаm bir-biri-
dаn fаrq qilаdi. Mаzkur mаtnlаrdа rаhbаr vа uning kotibаsi o‘rtаsidаgi muloqot аks etgаn. Ulаrning jinsi 
fаrq qilsа-dа, nutqlаridа yaqinlik bor. Oddiy insonlаrning o‘zаro muloqotdаn ulаrning yoshi, jinsi vа ijti-
moiy аhvolini bilib olish mumkin. Biroq rаsmiy doirаdа bu biroz boshqаchаroq yuz bеrаdi: 

Rаhbаr Rаhbаrovich. Jumаgа hаli ikki kun bor! Lеkin хosхonаni yasаtib, issiq-issiq qаhvаlаrni ho-
zirlаyvеrаsiz (Hаvoni huzur bilаn hidlаy-hidlаy).Oh, oh, bunchа хushbo‘y! Аkахonning hidlаrimi dеymаn?  

Kotibа (nozlаnib). Аdаshdingiz! Bu boshqаsi... O‘zimniki. E, boring-e, mеn nimа dеmoqchimаn-u, 
bu kishi bo‘lsа!..  

Rаhbаr Rаhbаrovich. Хo‘sh-хo‘sh, qаni? 
Kotibа. Chindаn hаm eshitgаningiz yo‘qmi? Boshqа joygа ko‘chаrmishmiz-ku! (Erkin А’zаm. Fаr-

rosh kаmpirning tushi, 6-b.). 
Ilk nаshrlаrdа prаgmаlingvistikаning obyеktini аniqlаshdа bir tomonlаmа yondаshuv ustuvor bo‘lib, 

ulаrdа til birliklаrining tа’sir ko‘rsаtish imkoniyatlаri oldingi o‘rindа turgаn edi. G.Solgаnik lisoniy vosi-
tаlаr tаnlovini prаgmаtik hodisа ekаnligini qаyd etаdi [6;78-b.]. Shuningdеk, V.L.Nаyеr nutqiy tuzilmаning 
prаgmаtik хususiyatini “so‘zlovchining ongli rаvishdа, mаqsаdli tа’sir ko‘rsаtish istаgi” dеb izohlаydi 
[3;112-b.]. 

Kotibа. Uff! Mеn qаyoqdаn bilаy! Shu yеrni tаnlаshibdi-dа! Eshik ochilib, Hisobchi хonimning boshi 
ko‘rinаdi. 

Hisobchi. Mumkinmi, Rаhbаr Rаhbаrovich?  
Kotibа (o‘girilib hаm qаrаmаy). Bаndlаr, bаndlаr! Qаttiq!  
Hisobchi (jаhl bilаn). E, o‘t bu yoqqа! (Bostirib kirаdi). Uning vаjohаtini ko‘rib, Kotibа tisаrilа-

tisаrilа chiqа boshlаydi.  
Kotibа. Voy, voy! (Chеtgа qаrаb pichirlаydi) Nахаlkа!  
Аyrim drаmаlаrdа turli sohа vаkillаrining muloqoti hаm ifodа qilinаdi. Mаsаlаn, mаzkur drаmаdа 

rаhbаrdаn tаshqаri kotibа vа hisobchi o‘rtаsidаgi suhbаtdа hаm muаyyan o‘zigа хosliklаr mаvjud. Аniq 
rаqаmlаr bilаn ishlаydigаn sohа vаkillаri hаm tаbiаtаn qo‘rsroq bo‘lаdi, shuning uchun ulаr dаngаl vа 
cho‘rtkеsаr muomаlаdа bo‘lаdi. 

Hisobchi (аndаk хijolаtomuz). Yangi eri bilаn Mаlаyziyagа kеtаrmikаn yo qolаrmikаn – shunisini 
bilmoqchi edim-dа.  

Rаhbаr Rаhbаrovich (ermаkkа). Kеtsа nimа bo‘lаdi? (Suhbаtdoshi gаp topolmаgаnini ko‘rib) Qol-
sа-chi? Хo‘sh?  

Hisobchi (nochor iljаyib). Qiziq-dа, Rаhbаr Rаhbаrovich. Bеhаyo, sotqin! To‘g‘rimi?  
Rаhbаr Rаhbаrovich. Kеtsа – bir kuni qаytib kеlаr. Yurtini sog‘inib. Yoki yanаdа yoshroq bittаsini 

topib, Korеyami, Singаpurgаmi juftаk urib qolаr, nimа dеdingiz?  
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Hisobchi. Esiz shunchа pul, shunchа mol-dunyo! Хushovoz emishlаr!  
Rаhbаr Rаhbаrovich. Pul dеgаndаy, аnovi vаysаqi kаmpir mаsаlаsi nimа bo‘ldi? O‘zi gаrаngligi 

yеtmаgаndеk, odаmning quloq-miyasini yеvordi-ya! Nаhotki...(Erkin А’zаm Fаrrosh kаmpirning tushi, 6-
b.). 

Tаdqiqotchi V.Хolmаtovаning prаgmаtikа tushunchаsigа doir qаrаshlаri, tаhlil vа tаlqinlаri e’tiborgа 
loyiq. Dаrhаqiqаt, tilning jаmiyatdа bаjаrаdigаn muhim vаzifаlаridаn biri – muloqot vositаsi rolini o‘tа-
shdir. Prаgmаtik bilim, o‘z nаvbаtidа, inson fаoliyati dаvomidа to‘plаngаn tаjribа nаtijаsidir, ахborot аl-
mаshinuvi jаrаyonidа ushbu bilim lisoniy voqеlаnаdi vа shu yo‘sindа ongdа sаqlаnаdi.  

Bаdiiy аsаr tili, birinchi nаvbаtdа, shu tilning estеtik ko‘lаmdorligini tа’minlovchi vositаlаrgа boyligi 
bilаn хаrаktеrlаnаdi. Bundаn tаshqаri, bаdiiy til umumхаlq tilining tаriхiy tаrаqqiyoti jаrаyonidа rivojlаn-
gаn, sаyqаllаnib, mа’lum shаklgа kеlgаn ko‘rinishidir. Shu sаbаbdаn bаdiiy tildа umumхаlq tilining bosh-
qа ko‘rinishlаridаn fаrqlаb turuvchi хususiyatlаri hаm mаvjud bo‘lib, хususаn, хаlq og‘zаki tilidаn fаrqlа-
nib, аyni pаytdа, хаlq tili bilаn uzviy bog‘lаngаndir. Hаr qаndаy хаlq tili vа bаdiiy аsаr tili shu  хаlqning 
dunyoqаrаshi, psiхologiyasi vа tаriхiy tаrаqqiyotini o‘zidа аks ettirаdi. Shundаy ekаn, хаlq tili bilаn bаdiiy 
аsаr tili o‘rtаsidа muаyyan bog‘liqlik mаvjud. 

Lingvosotsiopsiхologiya sohаsi vаkillаri prаgmаtikаni ikki yo‘nаlishdа, ya’ni mаtn – muаllif vа mаtn 
– аdrеsаt munosаbаtlаridа tаvsiflаshni mа’qul ko‘rаdilаr. Nаtijаdа ахborotni uzаtuvchi hаmdа ахborotni 
qаbul qiluvchi prаgmаtikаlаri fаrqlаnmoqdа. Ulаrdаn birinchisi “stаtik” хаrаktеrgа egа, chunki mаtn fаqаt 
birginа tаlqingа, ya’ni, muаllif tаlqinigа egа, аdrеsаt tаlqini esа, аksinchа, dinаmik хаrаktеrdаdir, zеro, 
“mаtnni qаbul qiluvchilаr sonigа qаrаb, tаlqinlаr hаm dаvomsiz bo‘lishi kutilgаn hol” [1;224-b.]. Muаllif-
ning e’tirof etishichа, mаtn sаthidа bu mаsаlа muhim bo‘lmаsdаn, bаlki ulаrning fаollаshuvi o‘zаro bog‘-
liqlikdа kеchаdi. 

Bo‘lim boshlig‘i. Mаnа! (Tаntаnаvor o‘qimoqqа tushаdi). “Sеvimli fаrzаndlаrimiz Аqidахon vа 
Mаrtinbеkning visol oqshomi munosаbаti bilаn... “Do‘mbirobod” to‘yхonаsigа lutfаn oshgа tаklif etаmiz”. 
Jаmoа bilаn! Yashаvor! Kеtdikmi? Soаt hаm o‘n bir bo‘lib qoldi. Yetib borgunimizchа...  

Bosh mutахаssis. Mаrtinbеk?! Sеvimli fаrzаndlаri nеgr-pеgrmikаn?  
Bo‘lim boshlig‘i. Nеgrmi, bаlomi, nimа fаrqi bor sizgа? Oshi qorа bo‘lmаsа bo‘ldi-dа!  
Bosh mutахаssis. Mеn qаrshimаn.  
Bo‘lim boshlig‘i. Oshgаmi, nеgrgаmi?  
Bosh mutахаssis. Qizlаrimizning mаnа shundаy hаr turlisigа tеgib kеtаvеrishigа! Bu yoqdа o‘zimiz 

turib!  
Muloqot inson tаfаkkuri fаoliyatining mаhsuli bo‘lib, bu jаrаyondа nutq egаlаri tomonidаn turli mаq-

sаdlаrgа yo‘nаltirilgаn rаng-bаrаng nutqiy tuzilmаlаr (nutqiy аktlаr) hosil qilinаdi. Nutqiy аkt jаmiyat а’zo-
lаri tomonidаn qаbul qilinib, nutq хulqi qoidаlаrigа muvofiq tаrzdа аmаlgа oshirilаdigаn, muаyyan mаqsаd-
gа yo‘nаltirilgаn nutqiy hаrаkаt hisoblаnаdi. Nutqiy аkt nаzаriyasi ilk bor ingliz filosofi J.Ostin tomonidаn 
ilgаri surildi. Nutqiy аkt nаzаriyasi аsoschilаri J.Ostin, J.Sеrl, J.Rosslаrning qаrаshlаrigа ko‘rа, muаyyan 
mаzmunni ifodа etuvchi, tilning qonun-qoidаlаrigа аsoslаngаn holdа bаyon etilgаn elеmеntаr nutqiy hаrаkаt 
nutqiy аkt hisoblаnаdi. Хususаn, J.Ostin nutqiy аktdа quyidаgilаr аmаlgа oshishini qаyd etаdi: “umume’tirof 
etilgаn til kodigа mаnsub аniq tovushlаrni tаlаffuz etish, ushbu tilgа mаnsub so‘zlаrdаn grаmmаtik qoidаlаr 
аsosidа jumlа tuzish, jumlаni mаzmun, rеfеrеnsiya vа boshqаlаr bilаn tа’minlаsh, nutqiy qo‘llаnishlаrni ho-
sil qilib, voqеlik bilаn muvofiqlаshtirish, nutqiy qo‘llаnishlаrni illokutiv аktgа аylаntiruvchi muаyyan mаq-
sаdgа yo‘nаltirish, kеrаk bo‘lgаn nаtijаgа erishish, аdrеsаt ongigа yoki хulqigа tа’sir ko‘rsаtish, yangi nutqiy 
vаziyatni yarаtishdаn iborаt” [5;55–59-b.].  

Muovin buvа. Rаhmаt... Tаjribа dеgаni nimа – kеksаlаrning ko‘nglini ovlаsh uchun o‘ylаb topilgаn 
bir cho‘pchаk-dа! Sizgа mаslаhаtim: unаqа cho‘pchаklаrgа emаs (mаnsаb kursisigа ishorа qilib), mаno-
vingа tаyansаngiz аdаshmаysiz (Bir zum tin olib). Ustoz dеysizmi, shogirdmi, хullаs, bizgа endi jаvob bеrsа-
ngiz, ukа...  

Rаhbаr Rаhbаrovich. Mаyli, mаyli. Mаrhаmаt. Yanа qonbosimmi? Uygа borib, kеnnoyimizning oldi-
lаridа, bеmаlol dаmni olаvеring. Huv, o‘zingiz аytgаndеk, ish – o‘rmongа qochаdigаn bo‘ri emаs...  

Muovin buvа (o‘qrаyibroq). Yo‘q, inim, mеn butunlаy kеtmoqchimаn!  
T.V.Jеrеbiloning qаyd etishichа, nutqiy аkt psiхofizik jаrаyon bo‘lib, so‘zlovchi (аdrеsаnt) vа tinglov-

chi (аdrеsаt) o‘rtаsidаgi nutqiy аloqаni аks ettirаdi vа quyidаgi komponеntlаrdаn tаshkil topаdi: 1) so‘zlаsh 
(yozish); 2) idrok etish; 3) nutq (mаtn)ni tushunish [2;376-b.].  

M.Hаkimovning fikrichа, “nutqiy аkt tushunchаsi odаmlаr o‘rtаsidаgi аloqа аrаlаshuv jаrаyonidа 
sodir etiluvchi o‘zаro mа’no аktlаri munosаbаtining bаyonidir”. Tа’riflаrdаn mа’lum bo‘lаdiki, nutqiy аkt 
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nutqiy muloqot doirаsidа аmаl qilаdi, so‘zlovchi vа tinglovchidаn iborаt nutq ishtirokchilаri, nutqiy vаziyat, 
til egаlаrining nutq obyеkti hаqidаgi umumiy bilimlаri, nutq ishtirokchilаrining til bilimi vа ko‘nikmаlаri bi-
lаn bog‘liq holdа shаkllаnаdi [8;94-b.]. M.Hаkimov nutqiy аktdа umumiy holdа quyidаgi komponеntlаr ish-
tirok etishini qаyd etаdi: so‘zlovchi, tinglovchi, nutq obyеkti – fаktik mаtеriаl hаmdа nutqiy vаziyat. M. 
Qurbonovа nutqiy аktning аmаl qilishi uchun zаrur bo‘lgаn komponеntlаr qаtorigа nutq ishtirokchilаrining 
umumiy til bilimi vа til ko‘nikmаsini hаm kiritish lozimligini tа’kidlаydi.  

Nolisoniy ахborotni qаbul qilishning sеzilаrli dаrаjаdа noerkinligi vа g‘аyriiхtiyoriyligidаn (g‘аyri-
shuuriy) uning rеtsipiyеnti (bu hаm sеzilаrli ongsiz dаrаjаdа) murojааtning lisoniy mаzmunidаn ko‘rа ko‘p-
roq nolisoniy mаzmunigа ishonishgа moyildir. 

Rаhbаr Rаhbаrovich. Bаg‘doddа-ku hаmishа tinchlik, bilаmiz. Sizlаrdа-chi, аkахon, sizlаrdа nimа 
yangilik? Boya gаzеtdа ko‘zim tushgаndеk bo‘ldi, аnovi sovuq tаg‘in ko‘tаrilib kеtibdimi?  

Аkахon (ovozi). Qаysi sovuqni аytyapsiz?  
Rаhbаr Rаhbаrovich. Sovuq kаmmidi, аkахon! Hаligi, аgеntlikkа o‘tgаni-chi? Ko‘zlаri mo‘ltirаb, 

doim yig‘lаmsirаgаngа o‘хshаb turаdigаn. O‘rnigа kim ekаn – bilsаk bo‘lаdimi?  
Аkахon. Hа-а, Shobеrdiyеvmi? E, shuning tаshvishi sizu bizgа qoptimi? Yanа bir sovug‘i topilаr, 

qo‘yavеring. Bunаqа mаsаlаlаr qаеrdа hаl bo‘lishini bilаsiz-ku, inim! Qаbulхonа eshigi shitob ochilib, 
Kotibа bosh suqаdi. 

Bundаy pаrаlingvistik vositаlаr, dаstlаb, 1644-yili Аngliyadа D.Bulvеrning “Nutq vа muloqot qi-
luvchi imo-ishorа hаrаkаtlаrini ifodаlovchi qo‘lning tаbiiy tili vа хronologiyasi” nomli аsаridа tаdqiq qi-
lingаn. 

Boshning o‘zi hаm muloqot jаrаyonidа fikrlаrni suhbаtdoshgа so‘zlаrsiz yеtkаzib bеrish vаzifаsini 
bаjаrа olаdi. Аyniqsа, drаmmаtik аsаrlаrdа qаhrаmonlаr tomoshаbingа voqеаni fаqаt so‘zlаr vositаsidа 
emаs, butun tаnа hаrаkаtlаri orqаli hаm ifodаlаb bеrаdilаr. Tomoshаbingа, аsosаn, holаt orqаli ko‘rsаtib 
bеrish ko‘proq tа’sir qilаdi. Jumlаdаn, drаmаlаr hаm fаqаt o‘quvchilаr emаs, аktyor, rеjissyor vа tomoshа-
binlаrgа mo‘ljаllаb yozilаdigаn аsаr bo‘lgаni uchun uning mаtnidа hаm tаnа hаrаkаti orqаli muloqot qilish 
аsosiy mаsаlа hisoblаnаdi. Bа’zаn bir pаytning o‘zidа hаm novеrbаl, hаm vеrbаl vositаdаn bir pаytdа foy-
dаlаnish holаtlаri hаm kuzаtilаdi: 

Qodir. – (Uf tortib...). – Tushunsаng-chi, аytdimu borolmаymаn... Ol. Mаnа bu pulni ol. Pulgа hаlol 
yoki hаrom dеb yozib qo‘ymаydilаr-ku.  

Shаbnаm. – (Hаfsаlаsizlik bilаn хuddi o‘zigа o‘zi gаpirgаndеk... Bir nuqtаgа tikilib). Mеngа sizni 
pulingiz emаs, o‘zingiz kеrаksiz. Nеgа uygа borolmаysiz? Nеgа?  

Qodir. – (O‘rnidаn turib kеtаdi). Yanа nеgа dеysаn-а!. Ахir kеchаdаn bеri qulog‘inggа tаnbur 
chеrtаyapmаnmi, ilojim yo‘q. Ishimni tаshlаb kеtolmаymаn, Shаbnаm.  

Shаbnаm. – (Kеskin qаrаb, kinoyali). Ахir ish hаmmа joydа hаm ko‘p. Uyingizdа hаm ish yеtаrli.  
Qodir. – (G‘ijinib). Nimа qilаmаn qishloqdа. Mеn bu yеrdа topаyotgаn pulimni u yеrdа hеch kim 

bеrmаydi.  
Mаzkur drаmаdа Qodir vа Shаbnаm o‘rtаsidаgi muloqot o‘zbеk millаtigа mаnsub bo‘lgаn erkаk vа 

аyolning o‘zаro fikr аlmаshishini ifodа qilаdi. Qodirning gаplаridаn uning аyol kishini ojizа sifаtidа аvаy-
lаshi ko‘zgа tаshlаnаdi. Ulаrning er-хotinlik munosаbаtlаri hаm suhbаt jаrаyonidа аnglаshilib turаdi: 

Shаbnаm. – Mеn o‘shаndа siz bilаn dunyoni nаrigi burchаgigа qush ko‘nmаs, it o‘tmаs, аzobu 
uqubаtхonаsigа bo‘lsа hаm, ergаshib kеtishgа rozi edim. Ахir mеn sizni sеvаmаn.  

Qodir. – (Bosh chаyqаb). Bаs. Bаs qil... Qishloqqа qаytаmаn, Shаbnаm, fаqаt vаqti kеlgаndа qаy-
tаmаn.  

Shаbnаm. – (Titrаb-qаltirаb yanа o‘rindiqqа o‘tirib olаdi...). Bizning аybimiz nimа? Orzulаrimiz 
shumidi? Siz bilаn qishloq hаyotini o‘zgаrtirаmiz, u yеrdа hаm yaхshi yashаsh mumkinligini odаmlаrgа 
isbotlаy olаmiz, dеb o‘ylаgаndik. Rеjаlаrimiz bor edi (Qo‘chqor Norqobil. Quyoshni sеn uyg‘otаsаn. 2-b.) 

Mаzkur misollаrdа аyol vа erkаk jinsigа mаnsub pеrsonаjlаr nutqi novеrbаl vositаlаr yordаmidа hаm 
ifodа etilmoqdа. Mаsаlаn, Shаbnаmning (Hаfsаlаsizlik bilаn хuddi o‘zigа o‘zi gаpirgаndеk... Bir nuqtаgа 
tikilib). Mеngа sizni pulingiz emаs, o‘zingiz kеrаksiz. Nеgа uygа borolmаysiz? Nеgа? dеya fikr ifodаlаshidа 
hаm nutq orqаli hаm holаt, imo-ishorа orqаli bаyon qilinmoqdа. Nutqiy хoslаnishdа аyollаrgа хos nutqdа 
milliy mеntаlitеt hаm sеzilib turаdi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytganda, mustаqillik yillаrdа yarаtilgаn drаmаtik аsаrlаrning til 
хususiyatlаri o‘rgаnilgаndа jаmiyat а’zolаrining tаsаvvuri, tаfаkkurigа shаroit qаndаy tа’sir qilgаni ulаr-
ning o‘zаro muloqotidа nаmoyon bo‘lаdi. Drаmаlаrdа erkаk-аyol, rаhbаr-kotibа, er-хotin, hаmkаsblаrning 
muloqoti, orqаli kommunikаntlаr nutqining ijtimoiy хoslаnishi, sotsiolingvistik хususiyatlаri lisoniy vosi-
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tаlаri аsosidа ifodаlаngаn. Drаmаtik аsаrlаrning sotsioprаgmаtik аspеkti hаm o‘rgаnilishi mаqsаdgа mu-
vofiqdir. 
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gvomadaniyatshunoslik hamda tarjima nazariyasi uyg‘unligida yozilgan bo‘lib, unda universal lingvokul-
turemalarning tarjima muammolari yoritilgan. Xususan, ingliz va o‘zbek tillaridagi badiiy matnlarda na-
moyon bo‘lgan frazeologik birlik va stilistik vositalar orqali aks etgan lingvokulturemalarni tarjima usul-
lari qiyosiy tahlil etilgan. 

Kalit so‘zlar: leksik birliklar, lingvokulturema, frazeologik birliklar, stilistik  vositalar, obraz-
li vositalar, tarjima usullari. 

Tухтаходжаева Наргиза Акмаловна (Ташкентский Mеждународный университет технологий и 
управления финансами (негосударственный), доцент, PhD; nargiza5123@mail.ru),   

Ходжиева Зарина Бахтияровна З.B. (PhD); hzarinab@gmail.com) 
ПРОБЛЕМЫ ПЕРЕВОДА УНИВЕРСАЛЬНЫХ ЛИНГВОКУЛЬТУР 

Аннотация. Данная статья написана в рамках лингвистики и теории перевода, которые яв-
ляются новыми направлениями современной лингвистики. В статье освещаются проблемы пере-
вода универсальных лингвокультурем, в частности, сопоставительно анализируются способы пе-
ревода лингвокультурем, выраженных посредством стилистических средств и фразеологизмов,  
представленных в английских и узбекских художественных текстах. 

Ключевые слова: лексические единицы, лингвокультурема, фразеологизмы, стилистические 
средства, образные средства, способы перевода. 

PROBLEMS OF TRANSLATING UNIVERSAL LINGUOCULTUREMES 
Annotation. This article is written in a combination of translation theory and linguacultural studies 

that is one of the new directions of modern linguistics. It mainly covers the problems of translating universal 
linguaculturemes. In particular, the methods of translation of linguaculturemes, expressed through stylistic 
means and phraseological units manifested in English and Uzbek literary texts, are comparatively ana-
lyzed. 

Key words: lexical units, linguacultureme, phraseological units, stylistic devices, figurative tools, 
translation methods. 
          Taqrizchi O‘zbekiston Xalqaro Islom akademiysi dotsenti PhD Muminova D.A. 

Kirish (Introduction). Leksik sathning murakkab tarkib va semantikali birligi bo‘lmish frazeolo-
gizmlarni adekvat o‘girish tarjima amaliyotining murakkab va mas’uliyatli masalalaridandir. Negaki, fra-
zeologizmlar badiiy-tasviriy vositalar sifatida fikrning oddiy, betaraf bayonidan ko‘ra ko‘proq turli-tuman 
uslubiy vazifalarni ifoda etishda ishtirok etadiki, ularning ushbu vazifalarini hisobga olgan holda tarjimada 
muvofiq talqin etish badiiy asarning obrazli hamda hissiy-tasviriy qiymatini qayta yaratish yo‘lidagi jon-
bozlikdir [8;183-b.]. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Ma’lumki, barcha tillarda frazeologik 
birliklar (FB) mavjud. Frazeologik birliklar o‘zining ifodaga boyligi va fikrni obrazli ifodalashga xoslan-
ganligi bilan boshqa til birliklaridan farq qiladi va nutqning ta‘sirchan va bo‘yoqdor voqealanishini ta‘min-
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laydi. Frazeologizm va uning lisoniy-nutqiy xususiyatlari Sh.Balli, V.V.Vinogradov, N.N.Amosova, A.V. 
Kunin, Sh.Rahmatullayev, M.Abdurahimov, A.Mamatov, B.Yo‘ldoshev, Sh.Abdullayev, G.Ergasheva ka-
bi tilshunoslar tomonidan o‘rganilgan. Masalan, A.Mamatov frazeologik birliklarning tuzilishiga ko‘ra so‘z 
birikmasiga yoki gapga tengligi umumlashgan ma’no anglatishi, leksik elementlari qisman yoki to‘liq ko‘-
chma ma’noga ega bo‘lgan turg‘un leksik-semantik birliklar ekanligini ta’kidlaydi [7;267-b.]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tarjima nazariyasi va amaliyotida frazeologik 
birliklarning tarjimasi muhim ahamiyat kasb etadi. So‘zlar har doim ham ifodalanishi lozim bo‘lgan tushun-
chalarni, masalan, milliy-madaniy koloritni to‘liq yoritib berolmaydi. Bunday hollarda hayotiy kuzatishlar 
asosida vujudga kelgan, fikrni obrazli voqealantirishga xoslangan lisoniy vositalar – frazeologik birliklar-
dan keng foydalaniladi. 

Frazeologik birliklar tarjimasi muammolari ancha vaqtdan beri tilshunoslarning diqqat markazida 
bo‘lib kelgan (L.S.Barxudarov, Y.I.Retsker, A.V.Fedorov, V.N.Komissarov, V.V.Vinogradov, G‘.Salo-
mov, Q.Musayev, N.Komilov, N.Otajonov, S.Shukrullayeva va b.). Shunday tadqiqotlarning birida frazeo-
logizmlarda xalqning boy tarixiy tajribasi va donishmandligi muhrlangan bo‘lishi, ularda xalqning mehnat-
faoliyati, madaniyati hamda turmush tarziga xos barcha tasavvurlar aks etishi, maqol, matal, idiomatik ibo-
ralar badiiy asarlarda milliy koloritni tasvirlashda muhim omil hisoblanishi ta’kidlanadi [21;136-b.].  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Frazeologik birliklarni ham lingvokulturemalar tarkibiga 
kiritish mumkin. Chunki lingvokulturemalarning o‘ziga xos xususiyatlari, asosan, FBlar orqali yorqin na-
moyon bo‘ladi. Ma’lumki, frazeologik birliklarni tarjima qilish usullari, asosan, to‘rtta: ekvivalent vositasi 
orqali tarjima, muqobili orqali tarjima, kalkalash orqali tarjima va tasviriy tarjima usuli. 

Frazeologizmlar yaratilishi har bir millatga xos olamning lisoniy manzarasi bilan bog‘liq bo‘lgani 
uchun unda millat madaniyatining o‘ziga xos jihatlari namoyon bo‘ladi. J.Grinvudning “Juldur kiyimli bo-
la” asaridan olingan quyidagi lavhada keltirilgan ingliz madaniyatiga xos xususiyatning Lord bless every 
happy couple iborasi misolida ko‘rib o‘tsak.  

Qiyoslang: When the rum was brought the strange young man filled a glass. “Well,”, said he “Lord 
blesses every happy couple, I say. May you live long and die happy, both on yer” [3;75-p.] – Men romni 
olib kelgach, mehmon uni stakanlarga quydi, otam va o‘gay onamning sog‘lig‘i uchun, ularga baxt tilab, 
icha boshladi [3]. 

Ushbu jumladagi Lord bless iborasi frazeologik lug‘atda Видит бог!, Бог мой!, Боже мой! (Xudo 
shohid! Yo rabbim! Yo Ollohim!) deb tavsiflangan. Lord bless every happy couple jumlasining so‘zma-so‘z 
tarjimasi o‘zbek tilida Ey Xudo, barcha baxtli juftlarni yorlaqagin! shaklida bo‘ladi. Mazkur jumlaning 
diqqatga sazovor nuqtasi happy couple – baxtli juft iborasi bo‘lib, ingliz tilida a couple that have just got 
married or will soon get married  [6;797-p.], ya’ni, endigina turmush qurgan yoki turmush qurish bo‘sag‘a-
sida turgan juftlikka nisbatan ishlatiladi. 

O‘zbek tili me’yorlariga ko‘ra, juft so‘zi alohida rafiq yoki rafiqaga nisbatan Juftingni qanoting osti-
ga olib, ucha ket lochin! (Oybek. Qutlug‘ qon [12;292-p.] tarzida qo‘llanilsa-da, baxtli juft degan ibora 
mavjud emas. O‘zbek xalqi, odatda, turmush qurayotganlarni ikki yosh yoki baxtiyor yoshlar deb ataydi. 
Tarjimon ham ushbu lavhani kontekstdan kelib chiqib, kelin-kuyov yosh bo‘lmaganliklarini inobatga olgan 
holda, uni otam va o‘gay onamning sog‘lig‘i uchun, ularga baxt tilab, icha boshladi deb, frazeologik birlik-
larning tasviriy usuli orqali talqin etgan. 

Mazkur misolning yana bir e’tiborli tomoni shuki, asliyatdagi lavhaning keyingi jumlasida die happy 
so‘z birikmasi ishlatilgan, ammo ayni so‘z birikmasi ingliz tili frazeologik lug‘atida yo‘q bo‘lsa ham, ingliz 
tilining izohli lug‘atida die young/happy/poor [6;446-p.] yosh/baxtli/faqir o‘lmoq shakli berilgan. Mazkur 
die happy so‘z birikmasi ingliz xalqining ruhiy dunyosi, diniy tasavvuri, madaniyatiga oid bo‘lib, happiness 
lingvokulturemasining o‘ziga xos jihatlarini namoyon etadi. Bu holat tarjimada batamom tushib qolgan. 
Chunki o‘zbek lingvomadaniyatida baxtli o‘lmoq degan tushunchaning o‘zi yo‘q. 

Inson baxtni yuksak ma’naviy ruh orqali his qilar ekan, muayyan onlarda yuzaga keluvchi xursand-
chilik, quvonch belgilari ham baxt lingvokulturemasini ifodalab keladi. Masalan, Mark Tvenning “Tom So-
yerning boshidan kechirganlari” nomli asaridagi lavhani olsak: To which Tom responded with jeers, and 
started off in high feather, [18;32-p.] – Tom esa uni masxara qilib kularkan, o‘zining g‘alaba qozonishidan 
xursand bo‘lib, uyiga qarab jo‘nadi [18]. 

Lug‘atlarda high feather frazeologik birligining kayfiyati chog‘ ma’nosini anglatishi qayd etilgan. 
Mazkur holatda Tom sho‘x, to‘polonchi bola bo‘lganligi uchun unga o‘z yo‘lida uchragan bashang kiyingan 
bolani mazax qilish, mushtlashish huzur bag‘ishlaydiki, o‘sha damda Tom o‘zini cheksiz baxtiyor his qili-
shi high feather iborasi bilan aks ettirilgan. Tarjimada esa qo‘shimcha ma’no bilan o‘zining g‘alaba qozoni-
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shidan xursand bo‘lib tarzida tasviriy usul orqali talqin etilgan. Negaki, o‘zbek tilida high feather iborasi-
ning muqobili yo‘q. Ko‘rinadiki, ingliz tilida mazkur high feather frazeologik birligi orqali happiness lin-
gvokulturemasining o‘ziga xos tomoni ifodalangan. 

Bir tilda muayyan tushunchani ifoda etadigan frazeologizmning o‘zga tilda muqobili bo‘lmasligi 
mumkin, bu, tabiiy hol. Bunday birliklarni tarjima qilishda ko‘proq kalka, ya’ni so‘zma-so‘z tarjima usuli-
ga murojaat qilinadi. Natijada tarjima tilida hosil qilingan birikma iboraviy shakl kasb etib, tabiiy jarangla-
sa, nazarda tutilgan ma’no va uslubiy vazifa aks etgan bo‘ladi. Shu o‘rinda, V.Kollinzning “Oq kiyingan 
ayol” romani tarjimasidan olingan parchani tahlil qilamiz.  

Qiyoslang: Enough for me, that here I am with the mighty merchant’s note in my hand, as large as 
life, as hot as fore, and as happy as a king! [1] – Baquvvat savdogarning hayotdek qimmatli, otashdek ha-
roratli shartnomasi bilan mana shu yerda o‘zimni qirollardek baxtiyor sezib turibman, menga mana shu-
ning o‘zi kifoya! [1]. 

Asliyatdagi as happy as a king! iborasi ingliz tili FBning lug‘atida o‘ta baxtiyor, yettinchi osmonda 
deb izohlanadi. Ushbu ibora ingliz xalqiga xos milliy-madaniy jihatlar, bu xalqning ko‘hna tarixi zamirida 
yuzaga kelgan bo‘lib, uning lingvomadaniyatida ham aks etmoqda. Ya’ni inglizlar dunyoqarashida baxtga 
erishish muvaffaqiyat, mavqe, shon-shuhrat, qirollardek hayot kabi tushunchalar bilan hamohang. Shu bois 
as happy as a king frazeologizmi happiness lingvokulturemasining ifodalanishida o‘ziga xos as-sotsiativ-
likni ta’minlaydi. Tarjima tilida esa ushbu iborani tarjimon kalkalash orqali qirollardek baxtiyor deb talqin 
etib, mazmuniy uslubi va pragmatik vazifasini qayta yaratgan.  

Frazeologizmlarning ma’nosi kontekst ichida oydinlashadi. Shuning uchun muayyan iboraning ma’-
nosini ochish uchun uni kontekst ichida olib qarash lozim. Aksariyat hollarda tarjimon har bir maqol, matal 
yoki idiomaga, asarda tasvirlanayotgan voqealar mazmuni, obyekt, milliy muhit va uslub xususiyatdan ke-
lib chiqib, o‘z tilidan muqobil yoki monand birikmalar topib qo‘yadi . V.Kollinz “Oq kiyingan ayol” roma-
nidan olingan yana bir lavhada mustaqil hayot bo‘sag‘asida turgan yosh qiz Laura Ferliga uning advokati 
janob Gilmor tomonidan bildirilgan ezgu istaklar quyidagicha tarjima qilingan. Qiyoslang: If I do come 
again, I hope I shall find you better”, I said; “better and happier. God bless you, my dear! [1] – Mabodo, 
yana kelib qolgudek bo‘lsam, chehrangizdagi tabassum, dilingizni ravshanroq, o‘zingizni baxtiyorroq ko‘-
rarman, degan umiddaman, – dedim. – Sizga yaratganning o‘zi baxt ato qilsin, azizim! [1] 

Ingliz tili FB lug‘atida God bless you frazeologizmiga боже мой!, господи помилуй! (e Xudo!, 
Parvardigor o‘z panohingda saqla!) singari ma’nolarni bildirishi qayd etilgan. Tarjima esa kontekstdan ke-
lib chiqqan holda yaratganning o‘zi baxt ato qilsin deb muqobil usul orqali amalga oshirilgan. Negaki, 
o‘zbek xalqi baxtni Alloh tomonidan berilgan in’om deb biladi, tarjimon ham o‘zbek xalqining ruhiyatiga, 
tafakkuriga monand tarzda yuqoridagi iboraga murojaat qilib, adekvat tarjimaga erishgan.  

Quyida o‘zbek tilidan qilingan badiiy tarjimada baxt lingvokulturemasini aks ettiruvchi frazeologik 
birliklarning ingliz tilida berilishini ko‘rib o‘tamiz. Xususan, “Lison ut-tayr” Alisher Navoiyda baxt so‘zi-
ning badiiy uslubga xos sinonimlari bilan ifodalangan iboralarga murojaat etilgan: Izzatli xumoy o‘z uzrini 
shunday boshladi: Ey sarson-sargashtlar rahnamosi! Menga iqbol shunchalik kulib boqqanki, hatto men 
o‘z soyam bilan kishilarga sharaf taxti ato eta olaman [10;325-b.]. – Phoenix began his apology this way: 
'O leader of all roaming birds! I’m so happy in the world, since I can bestow people glorious thrones with 
my shadow [9;43-b.]. 

Ushbu parchada qo‘llangan iqboli kulib boqqan frazeologik frazeologizmida baxtga erishish, to-
lemand bo‘lish ma’nolari mavjud. Iqbol so‘zi baxt so‘zining sinonimlaridan biri bo‘lib, baxtli taqdir, porloq 
kelajak singari ma’nolarni anglatadi. Tarjimada bu ibora tasviriy usul orqali I’m so happy in the world 
tarzida o‘girilganki, bunda asliyatdagi obrazlilik hamda hissiy ta’sirchanlik biroz xiralashgan. Bizningcha, 
mazkur parcha ingliz lingvomadaniyatiga mos ravishda Phoenix began his apology this way: O leader of 
all roaming birds! Fortune smiles upon me, since I can bestow people glorious thrones with my shadow 
shaklida ekvivalent usulidan foydalanib o‘girilganda asliyat mazmuniga mos, adekvat tarjima yuzaga kel-
gan bo‘lardi. Zero, FB lug‘atida ham fortune smiles upon me frazeologizmining kimgadir baxt kulib bo-
qishi, omad yor bo‘lishi (судьба улыбается, удача сопутствует кому-л.) ma’nosi keltirilgan. 

Frazeologizmlarning o‘ziga xos xususiyatlaridan biri ularning semantik jihatdan bir-biri bilan birika 
olishidir. Bu xususda tadqiqotlarda shunday deyiladi: “Aksariyat so‘z va ma’nolarining boshqa so‘zlar bilan 
birikishi til tizimining o‘z ichki, semantik munosabatlari bilan chegaralangan. Bu leksik ma’nolar faqat 
qat’iy chegaralangan tushunchalar va ularning lisoniy ifodalari doirasi bilan bog‘liqlikda ro‘yobga chiqishi 
mumkin. Bunday cheklanishlar mazkur tilga xos so‘z ma’nolari aloqalari qonuniyatlari tufayli yuzaga ke-
ladi. Masalan, брать (olmoq) so‘zi egallamoq, o‘z ta’sirini o‘tkazmoq ma’nolarini ifodalaydi. His-tuyg‘u-
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larga nisbatan ishlatilganda barcha sezgi va kayfiyatlar ifodasi bilan erkin birika olmaydi. Ammo страх 
берет, тоска берет, досада берет, зло берет, зависть берет deyiladi. Ammo радость берет, удо-
вольствие берет,наслождение берет deb bo‘lmaydi. Shu tariqa, брать fe’lining sezgi va kayfiyat ifoda-
lari bilan birikish doirasi frazeologik nuqtayi nazardan ancha chegaralangan. O‘zbek tilida ham baxt lingvo-
kulturemasini ifodalovchi, o‘zaro semantik jihatdan birika oladigan yoki birika olmaydigan frazeologizm-
lar mavjud. Masalan, ochilmoq fe’li baxt lingvokulturemasi sinonimlari ichida faqat baxt so‘zi bilan biri-
kadi: baxti ochilmoq. Biroq omadi ochilib, saodati ochilib, yoki iqboli ochilib deb bo‘lmaydi, balki omadi 
kelib, saodat topib, iqboli chopib tarzida qo‘llanilishi mumkin. Shunday ekan, “Lison ut-tayr”dan olingan 
navbatdagi lavhada baxt lingvokulturemasining periferik ifodalaridan bo‘lgan zavq tarkibli zavqqa to‘lmoq 
iborasi qo‘llangan. Qiyoslang: Shayx yuvinib, egniga xirqa kiydi, buni ko‘rgan kishilar zavqqa to‘ldilar 
[10] – The Shaikh washed himself and put on the customary Muslim clothes. Those who saw it were filled 
with happiness. 

Ushbu misolda ham zavq leksemasi to‘lmoq fe’li bilan birikib kelgan. Tarjimada esa zavq so‘zi ma’-
nosi delight so‘zi o‘rniga happiness leksemasi bilan berilgan va fill with happiness shaklida kalkalash usuli 
bilan o‘girilgan. Natijada asliyatga mos, hissiy ta’sirchanlikka ega tarjima yuzaga kelgan. Ko‘rinadiki, hap-
piness lingvokulturemasining sinonimik qatoridan delight tushunchasi ham o‘rin olgan. 

Tadqiqot davomida shunday holatlar ham uchradiki, unda asliyatda frazeologizm qo‘llanmagan bo‘l-
sa-da, tarjimon asar tilining ta’sir quvvatini oshirish, fikrni yanada mukammal ifodalash hamda jozibador-
ligini ta’minlash maqsadida frazeologik birliklarga murojaat etgan. Masalan, E.Xemingueyning “Chol va 
dengiz” hikoyasidan keltirilgan parchani tahlil qilib ko‘raylik: – No, the old man said. – You’re with a lucky 
boat. Stay with them [4;12 p.]. –Yo‘q, –dedi chol, –sen baxti chopgan qayiqda ov qilyapsan. O‘shanda 
qolganing ma’qul. 

Baliq ovida omadi yurishmay qolgani bois baliqchi Santyago shogirdi – bolakayga endi ota-onasi 
buyurgan qayiqda ovga chiqishini ma’qullab turgan nutqiy parchada lucky (omadli) so‘zi qo‘llanilgan. Tar-
jimon esa baxti chopmoq frazeologizmidan foydalangan holda, muallif maqsadini to‘liq anglab, zarur maz-
munni aks ettira olgan. 

Tarjima nazariyasining muhim va murakkab masalalaridan yana biri bu obrazli stilistik vositalar tar-
jimasidir. Mazkur muammo ham bir qator xorijiy va o‘zbek tilshunoslari (I.V.Galperin, A.D.Shveyser, 
V.N.Komiscarov, G.V.Chernov, N.A.Bojenkova, T.A.Kazakova, N.V.Skladchikov, G‘.Salomov, Q.Musa-
yev, N.Otajonov, S.Shukrullayeva, D.Ashurova, N.Isamuxamedova) tomonidan tadqiq qilingan. 

Ma’lumki, tarjima amaliyoti turli uslubdagi matnlar bilan bog‘liq bo‘lib, muallif tasvirlagan haya-
jonli holatlar, his-tuyg‘ularni tarjimada bera olish ma’lum murakkabliklarga ega. Tarjimon asliyatdagi 
emotsional-ekspressivlikni qayta yaratish uchun stilistik vositalarga ham murojaat etadi. Tilshunoslarning 
fikricha, obrazli stilistik vositalar tarjimasini o‘rganishda, asosan, badiiy asarlarda obrazlilikni tarjima tiliga 
adekvat holatda o‘girish hamda original asardagi stilistik ta’sirni asliyatdagidek talqin etishga e’tibor qa-
ratish zarur. Asar originalidagi obrazlilikni o‘zida aks ettirgan stilistik vositalar, odatda, turli tillardagi stilis-
tik tizimning milliy xususiyatga egaligi tufayli tarjimon uchun katta qiyinchiliklarni keltirib chiqaradi. 

Zamonaviy tilshunoslikda stilistika fanini lingvokulturologiya, kognitiv lingvistika kabi yo‘nalishlar 
uyg‘unligida ko‘rish mumkin. Buni D.U.Ashurova quyidagicha izohlaydi: “Stilistika bilan lingvokulturolo-
giyani bir butunlikda o‘zaro bog‘liq holda o‘rganish lingvokulturologiyada o‘ziga xos stilistik yo‘nalish-
ning vujudga kelishini ta’minlaydi. Shuningdek, stilistik vositalarga lingvokulturologik jihatdan yondashuv 
ularni madaniy konseptlarni ifodalovchi asosiy omil sifatida o‘rganishga imkon beradi” [20;205-b.]. Shu-
ning uchun ham stilistik figuralar yuqori bo‘yoqdorlik hamda milliy-madaniy xususiyatlarga ega lisoniy 
vositalar hisoblanadi. Lingvokulturemalardagi obrazlilikning so‘z, frazeologizm, maqol va matallardan 
tashqari stilistik vositalarda ham aks etishi ularning olamning lisoniy manzarasining yaxlitligini ta’minlash-
da asosiy omillardan ekanligini ko‘rsatadi. Demak, lingvokulturemalarning badiiy matnda stilistik vositalar 
bilan ham voqealanishi ularning o‘ziga xos milliy-madaniy xususiyatlarini namoyon etishiga olib keladi. 

Mazkur tadqiqotda happiness/baxt lingvokulturemalarining badiiy tarjimada stilistik vositalar orqali 
ifodalanishi tadqiq qilinar ekan, unda metafora, epitet, o‘xshatish, giperbola (mubolag‘a), oksyumoron ka-
bilardan keng foydalanilganiga guvoh bo‘ldik. Tabiiyki, ushbu stilistik vositalar har ikki tilda ham happi-
ness/baxt lingvokulturemalarining milliy-madaniy jihatlarini ifodalab kelgan. Hissiy ta’sirchan lisoniy bir-
liklar o‘z uslubiy vazifalariga ko‘ra, asosan, og‘zaki nutqqa xos vositalar bo‘lib, bu tarjimon zimmasiga na-
faqat uslubiy bo‘yoqni, ya‘ni, og‘zaki nutqqa tegishli xususiyatlarni, shuningdek, hissiy ta‘sirchan ifodani 
ham qayta yaratish vazifasini yuklaydi. Badiiy nutqda qo‘llangan hissiy ta‘sirchan lisoniy vositalar tizimi 
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asarga umumiy estetik ruh bag‘ishlagani holda muallif g‘oyaviy-badiiy maqsadini ham ro‘yobga chiqaradi 
[8;151-b.] . 

Misollar tahlili shuni ko‘rsatdiki, aksariyat hollarda metafora qo‘llangan. Adabiyotlardan yaxshi 
ma’lumki, nutqqa obrazlilik, emotsiya berish maqsadida narsa va hodisalar o‘rtasidagi o‘xshashlikka asos-
lanib, so‘zlar va iboralarning ko‘chma ma’noda ishlatilishidir . Mark Tvenning “Tom Soyerning boshidan 
kechirganlari” asaridan olingan ushbu parchani tahlil qilsak, asar qahramonlari Tom va Geklarning xazina 
qidirib tuzgan rejalari va o‘sha rejalari asosida astoydil qilgan harakatlariga oid farazlari quyidagicha talqin 
etilgan: 

Went away feeling that they had not trifled with fortune, but had fulfilled all the requirements that 
belong to the business of treasure hunting [18;187-b.] – Ular nazarlarida baxt bilan hazilkashlik qilmay, 
xazinani axtarib topish yo‘lidagi bor shartlarning hammasini halol kuch bilan bajarganliklarini o‘ylab 
borar edilar [8]. 

Asliyatdagi not trifled with fortune metaforasi baxt kelganda undan to‘g‘ri foydalanib qolish ke-
rakligi, uni qo‘ldan boy bermaslik lozimligi ma’nosida qo‘llangan. Ingliz tilining izohli lug‘atidagi tavsif-
ga ko‘ra, trifled with so‘zi to treat without the necessary seriousness or respect (nojiddiy munosabatda 
bo‘lmoq) ma’nosini anglatadi: The boss is not a person to be trifled with (Boss bilan hazillashib bo‘lmay-
di). Bu yerda metaforaning personifikatsiya (jonlantirish) turi ishlatilgan bo‘lib, tarjimada ham mazkur usul 
saqlangan hamda baxt bilan hazilkashlik qilmay tarzida o‘girilgan. Kalkalash usuli bilan qilin-gan bunday 
tarjima muvaffaqiyatli chiqqan va bu o‘zbek tili nuqtayi nazaridan ham g‘aliz emas, aksincha, tarjima tilini 
boyitgan. Qolaversa, o‘quvchiga asliyat tili va uslubi haqida ma’lumot bergan. 

Tarjimalarda baxt lingvokulturemasini ifodalovchi shunday kontekstlar uchradiki, ularda stilistik vo-
sitalar konvergensiyasi namoyon bo‘lgan. Jumladan, Shukur Qurbonning “Hayotda mo‘jiza bo‘ladi go-
ho...” she’rida shuni kuzatish mumkin [14;36-b]. Qiyoslang: 

Hayotda mo‘jiza bo‘ladi goho,                Sometimes miracle appears in life, 
Gadolik shohlikka do‘nadi goho.             Poverty turns into wealth, I heard. 
Xazonlar doim ham oyoqqa tushmas,      Leaves not always fall on the feet, 
Baxt qushidek boshga qo‘nadi goho.       They sit on a head like a bluebird. 
She’rda inson hayotida kutilmagan hodisalar yuz berishi, ya’ni, boylik har doim ham gadolikdan us-

tun bo‘lavermasligi, hayot mushkulotlarida yashagan inson vaqti kelib, rohat-farog‘atga erishishi majoziy 
ma’noda, oyoq ostidagi xazonlar payti kelib baxt qushiga aylanib qolishi mumkinligi badiiy-estetik vosita-
lar yordamida Xazonlar doim ham oyoqqa tushmas, Baxt qushidek boshga qo‘nadi goho tarzida ifoda etil-
gan. Ushbu misrada bir vaqtning o‘zida ham metafora – baxt qushi, ham o‘xshatish – xazonlar baxt qushi-
dek qo‘nadi ishlatilgan. Zero, obrazli stilistik troplarning bunday ketma-ketlikda qo‘llanishi badiiy kon-
tekstning hissiy ta’sirchanligini ta’minlagan. O‘zbek xalqi tafakkurida baxt qushi, baxti humoyun kabi mi-
fologik obrazlar mavjud. Baxt qush bo‘lganligi uchun bir yerda muqim turmasligi, nogahon boshga qo‘n-
ganda uni ushlab qolish (omad kelganda undan unumli foydalana bilish) kerakligi o‘zbek millatining kon-
septual olam tasviridan o‘rin olgan. Baxt qushi boshga qo‘ndi – baxti, omadi keldi: ...boshimizga qo‘ngan 
bu baxti humoyunni uchirib yubormaslik uchun hali ancha harakat qilishimiz kerak (K.Yashin. Hamza [11; 
178-b.]. 

Tarjimon o‘zbek tiliga baxt qushining o‘rnida ingliz tilida bluebird leksemasidan foydalanib, Leaves 
not always fall on the feet, They sit on a head like a bluebird ko‘rinishda kalkalash yo‘li bilan tarjima qilgan. 
Ya’ni so‘zma-so‘z Xazonlar doim ham oyoqqa tushmas, Ular ko‘k qushdek boshga qo‘nadi degan ma’no 
kelib chiqadi. Tarjima tilida metafora qo‘llanmagan, faqat o‘xshatish tropi saqlangan. Ayni paytda, baxt 
qushining o‘rnida bluebird (Shimoliy Amerikada yashovchi kichik ko‘k qushcha)ning ishlatilishi o‘zbek 
tilidagi shakli bilan uyg‘unlik hosil qilmoqda. Chunki bluebird – Amerika va Yevropa xalqlari tasavvuri-
dagi quvnoqlik, baxtiyorlik, tinchlik hamda yangilanish ramzini anglatuvchi mifologik obrazdir. Demak, 
ushbu misolda happiness/baxt lingvokulturemalarining ingliz va o‘zbek xalqlari tafakkur yo‘nalishida 
“baxt” tushunchasiga nisbatan mutanosiblikni ko‘rish mumkin. 

Farida Afro‘zning “Tasbeh” nomli uchligidan olingan navbatdagi misolda ham baxt tushunchasining 
milliy-madaniy qirralari o‘ziga xos ifodasini topgan, bunda jonlantirish stilistik vositasidan unumli foydala-
nilgan (baxtga odamga xos tishlash sifat yuklangan). Qiyoslang: 

Oltmish yoshga to‘ldi bu ayol,                         This woman turned sixty, 
Hamon go‘zal, hamon hurliqo,                        Still beautiful, still amazing, 
Qulog‘ini tishlab qo‘ygan baxt.                       Happiness married to her 
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Uchlikda o‘zbek ayolining timsoli aks etgan bo‘lib, uning yoshi ulg‘aysa-da, hamon chiroyi, latofati 
yo‘qolmaganligi tasvirlangan. Ayolning bunday go‘zal ko‘rinishiga sabab qilib baxtning qulog‘ini tishlab 
qo‘yganligi metaforik ifodalangan. Qulog‘ini tishlab qo‘ymoq tushunchasi faqat o‘zbek lingvomadaniya-
tida mavjud bo‘lib, ikki oila kattalari kelishgan holda, farzandlari voyaga yetganda turmush qurishlarini 
rejalashtirsa, qizni band qilib qo‘yish maqsadida qulog‘idan o‘g‘il bolaga tishlatib qo‘yilgan. Ushbu misra-
dagi qulog‘ini tishlab qo‘ygan baxt metaforasi orqali baxt ayolning ajralmas yo‘ldoshi ekanligi gavdalanti-
rilgan. Agar mazkur stilistik vosita ingliz tiliga happiness bit her ears shaklida so‘zma-so‘z o‘girilsa, tushu-
narsiz, g‘aliz tarjima yuzaga kelar hamda zarur mazmun yuzaga chiqmas edi. Tarjimon ayni stilistik vosita-
ning ma’nosidan kelib chiqib, Happiness married (baxtga turmushga chiqdi yoki baxt unga uylandi) tarzida 
talqin etgan, stilistik vositani tushirib qoldirgan. Natijada badiiy-stilistik jihatdan mos, asliyat milliy bo‘yo-
g‘i ham aks etgan adekvat tarjima hosil bo‘lgan. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa qilib aytganda, ingliz va o‘zbek xalq-
larining turmush tarzi, hayotiy tajribalari, ijtimoiy holati, diniy qarashlari zamirida vujudga kelgan frazeo-
logizmlar o‘ziga xos jihatlariga ega bo‘lib, happiness/baxt lingvokulturemalarining har ikki tildagi milliy-
madaniy xususiyatlarini tarjimada ko‘rsatib berish muhim. Bunday birliklarni tarjima qilishda ekvivalent 
usulidan tashqari muqobil, kalkalash, tasviriy usullaridan ham foydalanilgan. Shuningdek, happiness/baxt 
lingvokulturemalarini ifodalovchi frazeologik birliklar ma’naviy ruh, milliy-madaniy kolorit hamda ingliz 
va o‘zbek xalqlariga xos taomillarni ko‘rsatish bilan birga bu xalqlarning dunyoni lisoniy idrok etish tarzi 
originalligini ham namoyon etadi. Stilistik figuralar lingvokulturemalarning boshqa tilga o‘girishda muhim 
bo‘lib, asliyat tilidagi umuminsoniy va madaniy unsurlar bevosita stilistik vositalarda mujassamlashgan 
bo‘ladi. Shuning uchun tarjimon asliyatdagi obrazlilikni tarjima tilida aks ettirishda, asliyat va tarjima o‘r-
tasidagi muvofiqlikni ta’minlashda bu vositalardan mahorat bilan foydalanishi zarur. Tahlilga tortilgan mi-
sollarda esa stilistik vositalar saqlangan, almashtirilgan, saqlanmagan o‘rinlar mavjud. O‘z navbatida, maz-
kur tarjima usullari stilistik vositalarning hissiy-ta’sirchanlik va majoziy ma’nolarini har doim ham to‘liq 
yorita olmasligi kuzatildi. Shunday bo‘lsa ham, stilistik vositalar happiness/baxt lingvokulturemalari tabi-
atiga xos milliy koloritni aks ettira olishi ma’lum bo‘ldi. 
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BADIIY TARJIMANING O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada badiiy tarjimaning umumleksikologik muammolari va ularning ye-
chimlari borasida fikr yuritilgan. Badiiy asarni tarjima qilish jarayonida, tarjimondan nafaqat uning chet 
tilini va tarjima usullarni bilishi talab etiladi, balki matnning lingvistik xususiyatlarini chuqur tushuna bili-
shi, turli adabiy janrlarni farqlay olishi hamda o‘zga til vakillari madaniyati, tarixi, dini haqidagi tasavvur-
ga ega bo‘lishi, asar muallifi, asar yaratilish tarixi va tanqidchilar fikri bilan tanish bo‘lishi lozim.  

Kalit so‘zlar: badiiy matn, tarjima nazariyasi, tarjima amaliyoti, adabiy janr, adekvat tarjima, kon-
sepsiya. 

ОСОБЕННОСТИ ХУДОЖЕСТВЕННОГО ПЕРЕВОДА 
Аннотация. В данной статье рассматриваются общие лексикологические проблемы худо-

жественного перевода и пути их решения. В процессе перевода художественного произведения от 
переводчика требуется не только знание его иностранного языка и методов перевода, но и умение 
глубоко понимать языковые особенности текста, различать разные литературные жанры, а что-
бы иметь представление о культуре, истории и религии представителей иностранного языка, про-
изведения необходимо знать автора, историю создания произведения и мнения критиков. 

Ключевые слова: xудожественный текст, теория перевода, переводческая практика, лите-
ратурный жанр, адекватный перевод, концепция. 

FEATURES OF LITERARY TRANSLATION 
Annotation. This article discusses general lexicological problems of literary translation and ways 

to solve them. In the process of translating a work of art, the translator is required not only to know its 
foreign language and translation methods, but also to be able to deeply understand the linguistic features 
of the text, to be able to distinguish between different literary genres and in order to have an idea of the 
culture, history and religion of representatives of a foreign language, the work must be known the author, 
the history of the creation of the work and the opinions of critics. 

Key words: literary text, translation theory, translation practice, literary genre, adequate transla-
tion, concept. 

Kirish. So‘nggi yillarda badiiy tarjima xalqlar o‘rtasida ma’rifat tarqatish vositasi hisoblanib, u or-
qali o‘zga xalqlar bilan madaniy muloqot davom etmoqda. Badiiy tarjima bir tilda yaratilgan badiiy matnni 
boshqa tilga asliyat matnidagi badiiy bo‘yoqdorlikni saqlab qolgan holda, olib o‘tish jarayoni nazarda tuti-
ladi. Matn turlari ichida badiiy matn o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Shakl va mazmun uyg‘unligi bilan bun-
day matnda ta’sirchanlik birinchi o‘ringa chiqadi. Badiiy matn yaratish jarayonida muallif o‘zining barcha 
ijodiy, aqliy til imkoniyatlarini safarbar qiladi, badiiy matn tuzilishida ham uning o‘ziga xos individual us-
lubi alohida ahamiyatga ega. Mukammal yaratilgan badiiy matnning boshqa matn turlaridan farq qiladigan 
eng muhim belgilari ifodalash usulining o‘ziga xosligi, aniq maqsad va g‘oyani ifodalash uchun yaratilgan-
ligi, ma’naviy, estetik, didaktik ta’sirning qo‘shilishidir [1;15–16-b.]. Bundan ko‘rinib turibdiki, badiiy 
matnda tilning lug‘at boyligidan samarali foydalanish badiiy matnning leksik-semantik xususiyatlarini ang-
latadi. Badiiy uslubdagi matnning boshqa uslubdan farqli xususiyalaridan biri, unda muallif so‘z qo‘llash 
borasida cheklovlarga uchramasligidadir.  

Adabiyotlar tahlili va metodologiyasi. Tarjimashunoslik sohasida ulkan o‘zgarishlar kuzatilsa-da, 
lekin M.Xolbekov o‘zining “Tarjima nazariyasi haqida o‘ylar” [4;45-b.] degan maqolasida ta’kidlaganidek: 
“Tarjima nazariyasining asosiy muammolari atrofida hali ham bahs-munozaralar tingani yo‘q”. Bu fikr ba-
diiy tarjimaga nisbatan ham o‘rinli, ya’ni yangi adabiy asarlar tarjimalarining sifatiga tanqidiy qarash lo-
zimdir. Badiiy tarjimaga oid nazariy ishlar ham ko‘plab chop etilmoqda, shunga qaramay: “Nazarimda, 
so‘nggi yillarda tarjima nazariyasi amaliyotdan uzoqlashib borayotgandek, tarjima tanqidi esa orqada qola-
yotgandek ko‘rinadi. ...Ularda, asosan, zamonaviy tarjimashunoslikning dolzarb masalalari sof nazariy 
planda tadqiq qilinganini kuzatamiz. ...Ularda badiiy tarjima amaliyoti va tanqidiga oid fikrlar kamdan kam 
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muhokama qilinganini kuzatamiz” [5;58–59-b.]. Badiiy tarjima borasida nazariya va amaliyotni tutash nuq-
talarini aniq belgilab, ularni izchil tanqidiy tadqiq etish hozirgi zamon tarjimashunoslik fanining dolzarb 
masalalaridan biridir. 

Badiiy asarni tarjima qilish jarayonida, tarjimondan nafaqat uning chet tilini va tarjima usullarni bi-
lishi talab etiladi, balki matnning lingvistik xususiyatlarini chuqur tushuna bilishi: 1) turli adabiy janrlarni 
farqlay olishi; 2) hamda o‘zga til vakillari madaniyati, tarixi, dini haqidagi tasavvurga ega bo‘lishi; 3) asar 
muallifi, asar yaratilish tarixi va tanqidchilar fikri bilan tanish bo‘lishi lozim deb o‘ylaymiz. Shunda tarji-
mon asarning eng nozik bo‘lgan hissiyot olamini kitobxonlarga to‘g‘ri yetkazib boradi va tarjima qilingan 
matn asliyatdek yangraydi. 

Turli adabiy janrlarga mansub matnlarni o‘z ichiga oluvchi badiiy tarjima o‘ziga xos lingvistik va 
adabiy xususiyatlarga egadir. Shuningdek, by adabiy  janrlar yillar davomida mukammallashib, turli millat 
vakillari asarlarida o‘ziga xos shakli va an’analariga ega bo‘lib, milliy maqomini egalladi. X.Ismoilov fikr-
lariga ko‘ra: “Mazkur holat badiiy tarjima oldiga yana bir qator muammolarni ko‘ndalang qilib qo‘yadi. 
Turli tillar o‘rtasidagi lingvistik farq natijasida she’riy asar tarjimasida o‘ziga xos milliy vazn, qofiya, uslub 
va boshqa masalalar bilan birga, janr muammosi ham vujudga keladi. Avvaliga kitobxonga notanish bo‘l-
gan ma’lum bir she’riy shakl boshqa millat vakiliga tushunarli bo‘lmaydi. ...Unda ma’lum bir xalqning 
minglab yillar davomida vujudga kelgan badiiy an’anasi, psixologiyasi ifodalangan bo‘ladi. Shu jihatdan 
janr masalasi milliylik va uslub bilan uzviy ravishda bog‘liq bo‘ladi” [2;87-b.].   

Tahlil va natijalar. Bizningcha, U.Shekspirning sonetlarini o‘zbek va rus tiliga mohirona o‘giril-
ganligi ham shunday o‘xshash she’riy an’analarning o‘zaro tutashuvi deb o‘ylaymiz. 

1-jadval 
U.Shekspir, S.Marshak va Jamol Kamol tarjimalarining tahliliy o‘rganilishi 

U. Shekspir, Shall I Compare 
Thee To A Summer’s Day? 

(Sonnet 18) 

S.Marshak tarjimasi Jamol Kamol tarjimasi 

Shall I compare thee to a summer's 
day? 
Thou art more lovely and more 
temperate. 
Rough winds do shake the darling 
buds of May, 
And summer’s lease hath all too 
short a date. 
Sometime too hot the eye of 
heaven shines, 
And often is his gold complexion 
dimmed; 
And every fair from fair sometime 
declines, 
By chance, or nature's changing 
course, untrimmed; 
But thy eternal summer shall not 
fade, 
Nor lose possession of that fair 
thou ow’st, 
Nor shall death brag thou wand'rest 
in his shade, 
When in eternal lines to Time thou 
grow’st. 
So long as men can breathe, or eyes 
can see, 
So long lives this, and this gives 
life to thee.  

Сравню ли с летним днем твои черты? 
 Но ты милей, умеренней и краше. 
 Ломает буря майские цветы, 
 И так недолговечно лето наше! 
То нам слепит глаза небесный глаз, 
 То светлый лик скрывает непогода.  
 Ласкает, нежит и терзает нас 
 Своей случайной прихотью природа. 
А у тебя не убывает день, 
Не увядает солнечное лето. 
 И смертная тебя не скроет тень, – 
 Ты будешь вечно жить в строках 
поэта. 
Среди живых ты будешь до тех пор, 
Доколе дышит грудь и видит взор  

Seni yoz kuniga etaymi qiyos? 
Bir ajib go‘zalsan, sokina, 
dilbar. 
Shamol yulqib otar 
chechaklarni, bas, 
Yozimiz qisqadir, hademay 
o‘tar. 
 Goho ko‘kda quyosh 
qamashtirar ko‘z, 
Goho bulutlardan osmon ham 
xira, 
Bir zumda xuftondir, bir lahza 
kunduz,  
Xullaski, tabiat tinchimas sira. 
Ammo sening yozing 
o‘zgacha, bo‘lak, 
Quyoshing charaqlab sochadi 
yog‘du. 
O‘lim soya sololmas, malak, 
Shoirning she'rida hayotsan 
mangu. 
To tanda jon bo‘lur, to 
ko‘zlarda nur, 
Yasharsan tiriklar ichra bir 
umr... 

 
Sonetda so‘z takrorlanishlari, ritorik savol, tabiat va borliqni ifodalovchi metaforalarning qo‘llanili-

shi abadiy go‘zalikni va ko‘tarinki kayfiyatni in’om qiladi. S.Marshak va J.Kamol tarjimalarida shu kayfi-
yat ham o‘zga tilga ko‘chgan. 
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Bu borada yana bir masala shuki, janr turiga mos bo‘lgan adekvat tarjimada mazmun va shaklni saq-
lab qolish o‘ta muhimligi bilan izohlanadi. Sh.Safarov “Ma’no va tarjima muammosi” (2017) ilmiy maqo-
lasida semantikaga oid muammolardan biri bo‘lgan mazmun va ma’no masalasiga qaratilgan shunday fikrni 
ilgari suradi: “Tarjima, aslini olganda, mazmunni o‘girishdan iborat va mazmun-ma’noning har xil talqini 
tarjima nazariyasidagi nomutanosiblikka sabab tug‘diradi. Semantik nazariyalarning har xil bo‘lishi yagona 
bir obyekt – ma’no hodisasi tadqiqida turli yondashuvlar tanlanishiga turtki bermoqda”. …ma’no va maz-
mun tushunchalarini farqlash yo‘lidan boraylik-da, tarjimon vazifasi mazmunni o‘girishdan iborat ekanligi 
haqidagi qaydga rozi bo‘laylik [3;38–39-b.]. Darhaqiqat, mazmun uyg‘unligi tushunchasi tarjima tafakku-
rini rivojlantirishda oldinga qadamdir. Uning qoidalariga ko‘ra qilingan tarjimalar yanada mazmunli bo‘lib, 
o‘quvchilarni jalb qildi. Ammo kontentning o‘zaro muvofiqligi konsepsiyasini nazariy jihatdan mukam-
mal deb hisoblash mumkin emas. Agar asl nusxaning mazmuni berilgan bo‘lsa, uning ifodaliligi, uslubiy 
o‘ziga xosligi milliy kaloriti tarjima tilida aks ettirilmagan bo‘lsa, albatta, uni mukammal tarjima deb bo‘l-
maydi. 

Badiiy tarjima amaliyotida quyidagi masalalarga duch keladi: 1) tarjimonlarning tajribasi, malakasi 
va e'tiqodi bir-biridan sezilarli darajada farq qilishidan kelib chiqadigan farqlar; 2) tarjimonlar tomonidan 
tarjima tamoyillarini turlicha talqin qilish natijasida yuzaga kelgan farqlar; 3) tarjimonlar uslubining muallif 
uslubiga ta'siri natijasida tabiiy ravishda yuzaga keladigan farqlar. Ushbu sabablar natijasida bir-biridan 
farq qiladigan turli xil tarjimalar olinadi. Tarjima amaliyotidagi bunday farqlarning sababi har bir tarjimon-
ning badiiy tarjimada  muallif uslubini o‘ziga xos uslub bilan tiklashga intilishidir. Agar tarjimada muallif 
uslubi noto‘g‘ri berilgan bo‘lsa, unda asl nusxaga mos ravishda bunday tarjimaga ishonib bo‘lmaydi. Unda 
tarjimon beixtiyor o‘zini muallif o‘rniga qo‘yadi. Bu tarjimonning ikki tilni mukammal bilishi, hayotiy taj-
riba, badiiy qobiliyat, yozuv uslubini to‘liq egallashi va tarjimada uni tiklay olishi naqadar zarurligini yaq-
qol ko‘rsatib turibdi. Badiiy matnni tarjima qilishda tarjimonning vazifasi – matnning asosiy g‘oyasini o‘z 
ichiga olgan va muallif bizga yetkazmoqchi bo‘lgan matnning barcha hissiy ranglarini yetkazishdir. Bundan 
kelib chiqadiki, badiiy matnni tarjima qilish har doim uning tarkibidagi barcha stilistik vositalarni hisobga 
olgan holda amalga oshiriladi.  

Xulosa sifatida qayd etishimiz mumkinki, tarjima jarayonida eng katta muammo va murakkablik 
xalqlarning milliy madaniyatlari o‘rtasidagi farqlarni ajratishdir. Muayyan madaniyatga mansub kishilar 
dunyoqarashidan kelib chiqib, muayyan narsa va hodisalarga qaraydilar. Ekvivalent bo‘lib ko‘rinadigan 
so‘zlar, aslida, ekvivalent bo‘lmasligi mumkin. 

Demak, badiiy asarlarni tarjima qilish qobiliyati nafaqat chet tili va tarjima usullarini bilish, balki 
matnning lingvistik va ekstralingvistik xususiyatlarini teran anglay olish, turli adabiy janrlar, boshqa xalq-
larning madaniyati, tarixi, dini haqida tushuncha va ma’lumotlarga ega bo‘lishi, asar muallifi asar yaratish-
da tanqidchilarning fikrini yaxshi bilishi kepak. Shundagina tarjimalar ham muallifning hissiyot olamini 
to‘laqonli namoyish qila oladi.  
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O‘QITISH STRATEGIYALARINI RIVOJLANTIRISHDA GEOGRAFIYA SOHASIGA OID 

TERMINLARDAN FOYDALANISHNING AHAMIYATI  
 
Annotatsiya. Mazkur maqolada o‘qitish strategiyalarini rivojlantirishda geografiya sohasiga oid 

terminlardan foydalanish ahamiyati yoritilgan. Geografik hodisalarning turli jihatlari va xususiyatlari, 
ularning o‘zaro bog‘liqligi, mintaqaviy tushunchalar va terminlarni aks ettirish konseptual va terminologik 
tizimlarni – umumiy asosiy tushuncha bilan o‘zaro bog‘liq bo‘lgan tushunchalar va tegishli terminlarni 
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shakllantiradi. Shu sababli geografiya yo‘nalishi talabalariga ingliz tili terminlarini o‘rgatishning ahami-
yati beqiyosdir. 

Kalit so‘zlar: o‘qitish strategiyalari, kompetentlik, kompetensiya, geografiya sohasiga oid terminlar, 
shaxsiy va mavzuni aks ettirish kompetensiyalari, jamiyat, jamoa, oila, do‘stlar, sheriklar, ijtimoiy harakat-
chanlik bilan ijtimoiy o‘zaro munosabat kompetensiyalari, muloqot kompetensiyalari, kognitiv faoliyat 
kompetensiyasi, faoliyat kompetensiyalari, axborot texnologiyalari kompetensiyalari. 

ВАЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ ПРИ РАЗРАБОТКЕ 
СТРАТЕГИИ ОБУЧЕНИЯ 

Аннотация. В статье подчеркивается важность использования терминов, связанных с гео-
графией, при разработке стратегий обучения. Различные аспекты и особенности географических 
явлений, их взаимосвязь, отражение региональных понятий и терминов образуют понятий-нотер-
минологические системы – понятия и соответствующие термины, взаимосвязанные с общим ба-
зовым понятием. Поэтому важность преподавания английских терминов студентам-географам 
несравненна. 

Ключевые слова: стратегии обучения, компетентность, термины, относящиеся к геогра-
фии, личностные и тематические рефлексивные компетенции, сообщество, команда, семья, 
друзья, партнеры, компетенции социального взаимодействия с социальной мобильностью, комму-
никативные компетенции, компетенции познавательной деятельности, деятельностные компе-
тенции, информационные технологии. компетенции. 

THE IMPORTANCE OF USING GEOGRAPHICAL TERMS IN THE DEVELOPMENT OF 
TEACHING STRATEGIES (IN THE EXAMPLE OF ENGLISH LANGUAGE) 

Annotation. This article highlights the importance of using terms related to geography in the deve-
lopment of teaching strategies. Different aspects and features of geographical phenomena, their interre-
lationship, reflection of regional concepts and terms form conceptual and terminological systems – con-
cepts and relevant terms interrelated with the general basic concept. Therefore, the importance of teaching 
English terms to geography students is incomparable. 

Key words: teaching strategies, competence, terms related to geography, personal and topic reflec-
tion competences, community, team, family, friends, partners, social interaction competences with social 
mobility, communication competences, cognitive activity competency, activity competencies, information 
technology competencies. 

Kirish. So‘nggi yillardagi pedagogik adabiyotlarda “kompetentlik” tushunchasining keng qo‘llanili-
shi, kompetensiyaga asoslangan yondashuvning “bilim” yondashuviga muqobil sifatida qaralishi, ta’lim-
tarbiya maqsadlarini cheklab qo‘yganligi bilan bog‘liq, degan fikrni ilgari surdi. Ilmiy-pedagogik adabiyot-
larni tahlil qilish jarayonida fanda “kompetentlik” tushunchasi tor va keng ma’noda ko‘rib chiqildi. Keng 
ma’noda “kompetentlik – bu shaxsning ma’lum darajadagi ruhiy rivojlanishini nazarda tutuvchi va shaxs-
ning jamiyatda muvaffaqiyatli faoliyat yuritishini ta’minlovchi yetuklik darajasi. Tor ma’noda kompeten-
siya – bu faoliyat xususiyatidir” deb ta’kidlaydi S.N.Ulasevich. Elkonin esa “kompetentlik – bu shaxsning 
faoliyatdagi ishtirokining o‘zagi”, bunday inkluzivlik insonning u yoki bu faoliyatga munosabatisiz mav-
jud bo‘lmaydi, deydi. Shunday qilib, ta’lim kompetensiyasi – bu ta’lim oluvchining ta’lim faoliyatini sama-
rali amalga oshirishga va unda ijodiy o‘zini namoyon qilishga imkon beradigan nazariy-amaliy tayyorgarli-
gi va qobiliyatining birligi bo‘lgan, amalga oshirilgan integratsiyali shaxsiy ta’limdir deb yuqoridagi fikr-
larni S.N.Ulasevich umumlashtiradi [6;31-b.]. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Samarali va qiziqarli o‘quv jarayonlarini tashkil qilish hozirgi 
kungacha har dolzarb masalalardan biri bo‘lib kelmoqda. Mаmlаkаtimizdа xоrijiy tilni o‘qitish mаsаlаlаri 
G.X.Bаkiyеvа, L.T.Аhmеdоvа, J.J.Jаlоlоv, T.K.Sаttorоv, M.Djusuроv, D.Djumаnоvа, D.U.Xоshimоvаlаr, 
ingliz tilini o‘qitish mеtоdikаsi bo‘yichа F.M.Rаshidоvа, F.Sh.Аlimоv, M.Gulyаmоvа, F.Ikrоmxоnоvа, 
B.G.Kulmаtоv, I.M.Tuxtаsinоv, M.А.Nаzаrоvа, T.Mаdrаhimоv X.Mаmаtqulоv, K.Riskulоvаlаr ilmiy-tаd-
qiqоt ishlаrini оlib bоrishgаn. Bundan tashqari, samarali o‘qitish texnologiyalaridan foydalanishning bir 
qancha nazariyalari va amaliyoti masalalari, ularni qo‘llashning metodik va didaktik asoslari, shuningdek, 
yangicha onlayn ta’lim jarayonini yurtimizda qo‘llash masalalari yurtimiz tadqiqotchi olimlari A.Abduqo-
dirov, N.Muslimov, U.Begimqulov, A.Hayitov, M.Lutfillayev, N.Taylaqov; MDH olimlari Y.Polat, A.An-
dreev, N.Naydenova, G.Levkin, I.Varganova, N.Valyushina, R.Pimonov, N.Gavrilov, I.Zadorojnyaya, S. 
Berejnaya, M.A.Malsheva, S.Bogdanova va xorij olimlari A.Amadco, I.Allen, J.Seaman, D.Keegan, H. 
Kappel, B.Lehmann, J.Loeper, B.Holmberg, M.Dougiamas, P.Taylorlar tomonidan o‘rganib chiqilgan. 
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Tadiqiqot metodologiyasi. Sohaviy ingliz tilini o‘rgatishda, kasbiy yo‘naltirilgan matnlar bilan ish-
lash bosqichlariga quyidagi topshiriqlarni tavsiya etish maqsadga muvofiqdir. Nofilologik ta’lim muassa-
salarida chet tillarini o‘qitishda fanlararo aloqa chet tili mashg‘ulotlarda bevosita kasbga, sohaga oid auten-
tik materiallardan samarali foydalanish natijasida talabalarning mutaxassislikka oid bilimlarining boyib bo-
rishga va sohaga doir eng so‘nggi yangiliklardan xabardor bo‘lishga olib keladi. Bizningcha, ingliz tilini 
mutaxassislik fanlari bilan integratsiyalashtirib o‘rgatishda chet tillarning, xususan, ingliz tilining mavzula-
ri mutaxassislik fani mavzulari bilan parallel ravishda taqqoslab mutaxassisning kasbiy ehtiyojlaridan kelib 
chiqib saralanishi muhim, ayniqsa, so‘z boyligining oshirilishi va terminalogiyaning alohida o‘rnini hisob-
ga olganda.  

Tahlil va natijalar.I.A.Zimnyaya o‘z tadqiqotida kompetensiyalarning uchta guruhini aniqlaydi va 
nazariy jihatdan asoslaydi, bu guruhlar o‘zlari ixtisoslashgan vakolatlarga ega. Rus psixologiyasida uchta 
guruhga ajratishning nazariy asosi shaxsning aloqa, bilim, mehnat subyekti ekan. B.G.Ananiev inson jami-
yatga, boshqa odamlarga, o‘ziga, mehnatga bo‘lgan munosabatlar tizimida o‘zini namoyon qiladi deydi, 
V.N.Myasishchev inson kompetensiyasi akmeologik rivojlanish vektoriga ega. Y.V.Kuzmina, A.K.Mar-
kov, A.A.Derkachlar esa professionallik, eng avval, kompetensiyani rivojlantirishni nazarda tutadi degan 
fikrlarni beradi [4;40-b.].  

Kompetensiyalarning uchta guruhi 
№ Guruhlar  Kompetensiyalar turlari 
1. 
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Salomatlikni saqlash kompetensi-
yalari 

Sog‘lom turmush tarzi normalarini bilish va ularga 
rioya qilish, chekish, alkogolizm, giyohvandlik xavfini 
bilish; shaxsiy gigiyena qoidalarini bilish va ularga rio-
ya qilish; insonning jismoniy madaniyati, turmush tar-
zini tanlash erkinligi va mas’uliyati 

Dunyodagi semantik yo‘nalish 
kompetensiyalari 

Borliq, hayot qadriyatlari; fan madaniyati qadriyatlari 
(rasm, adabiyot, san’at, musiqa); ishlab chiqarish; sivi-
lizatsiyalar tarixi; o‘z mamlakati, dini 

Fuqarolik kompetensiyalari Fuqaroning huquq va majburiyatlarini bilish va ularga 
rioya qilish; erkinlik va mas’uliyat, o‘ziga ishonch, 
qadr-qimmat, fuqarolik burchi; davlat ramzlari (gerb, 
bayroq, madhiya) va ular bilan faxrlanishni bilish 

O‘z-o‘zini takomillashtirish, o‘z-
o‘zini tartibga solish, o‘z-o‘zini 
rivojlantirish, shaxsiy va mavzuni 
aks ettirish kompetensiyalari 

Hayotning mazmuni; kasbiy rivojlanish, til va nutqni 
rivojlantirish, ona tili madaniyatini o‘zlashtirish, chet 
tilini o‘zlashtirish 
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Jamiyat, jamoa, oila, do‘stlar, sheriklar, nizolar va ularni hal qilish, hamkorlik, bag‘rikenglik, 
boshqa odamlarni hurmat qilish va qabul qilish (irqi, millati, dini, maqomi, roli, jinsi), ijtimoiy 
harakatchanlik bilan ijtimoiy o‘zaro munosabat kompetensiyalari 
muloqot kompetensiyalari Og‘zaki, yozma, dialog, monolog, matnni yaratish va 

idrok etish; urf-odatlar, marosimlar, odob-axloq qoida-
larini bilish va ularga rioya qilish; madaniyatlararo mu-
loqot; ish yozishmalar; ish yuritish, chet tilidagi mulo-
qot, kommunikativ vazifalar, qabul qiluvchiga ta’sir da-
rajalari 
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Kognitiv faoliyat kompetensiyasi Kognitiv muammolarni qo‘yish va hal qilish; nostan-
dart yechimlar, muammoli vaziyatlar – ularni yaratish 
va hal qilish; ishlab chiqarish va reproduktiv bilish, tad-
qiqot, intellektual faoliyat 

Faoliyat kompetensiyalari O‘yin, o‘qitish, mehnat; vositalar va usullar, bashorat 
qilish, tadqiqot faoliyati, turli tadbirlarga yo‘naltirish 

Axborot texnologiyalari kompeten-
siyalari 

Qayta ishlashni qabul qilish, axborotni chiqarish; axbo-
rotni o‘zgartirish (o‘qish, qayd qilish), ommaviy axbo-
rot vositalari, multimedia texnologiyalari, kompyuter 
savodxonligi; elektron, Internet texnologiyasiga ega 
bo‘lish 
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I.A.Zimnyaya aytishicha, kompetensiyalar a) kompetensiyani ko‘rsatishga tayyorlik (ya’ni moti-
vatsion jihat); b) kompetensiya mazmuni (ya’ni kognitiv jihat) haqidagi bilimlarga ega bo‘lish; d) turli xil 
standart va nostandart vaziyatlarda (ya’ni, xulq-atvor jihatida) kompetensiyani namoyon etish tajribasi; e) 
kompetensiya mazmuni va uni qo‘llash obyektiga munosabat (qiymat-semantik jihat); e) kompetensiyaning 
namoyon bo‘lish jarayonini hissiy-irodaviy tartibga solish kabilarga ham bo‘linadi [4;40-b.]. 

Jadval yoki diagramma ma’lumotlarini qiyosiy tahlil qilish usuli. Geografiya sohasiga oid termin-
larni geografik sharoitlarga, antropotonim, etnotoponim, ishlab chiqarish va qishloq xo‘jaligiga, savdo-
transport va dinga, aholi punktlari hamda fazoga oid guruhlashtiramiz. Har bir terminlar guruhlari tizim-
lashtirishda quyidagilarning 2 xil guruhi bo‘yicha qiyosiy tahlil qilish imkoniyatiga ega  

Tayanch, mantiqiy sxemalarni, nuqtalarni tuzish usuli. Reja, diagramma, eslatmalar katta miqdor-
dagi ma’lumot bilan asosiy narsani ikkinchi darajadan ajratishga, matnning semantik skeletini ta’kidlashga 
va individual tizimlarning o‘zaro bog‘liqligini o‘rnatishga yordam beradi. Bularning barchasi talabalarning 
bilimlarini tizimlashtirishga yordam beradi. Ko‘plab matnlarini osongina mantiqiy qo‘llab-quvvatlash sxe-
malariga aylantirish mumkin. Geografik sharoitlarga oid matnni relyefni aks ettiruvchi (oronimik), ob-havo 
va iqlim, suvlar (gidronimik), tuproqlar va tuproqlar, o‘simliklar (fitotoponimlar)ga hamda hayvonot dun-
yosi (zootoponimlar)ga oid sxemalshtirishdan iborat.  

Jadvallarni tuzish usuli. Ushbu ish shakli talabalarga ma’lumotni to‘g‘ri tanlash va qisqacha bayon 
qilishni o‘rgatadi. Jadvallar mustaqil ravishda terminlar bo‘yicha tuzilishi tavsiya etiladi. Antropotonimlar 
guruhini ikkita asosiy kichik toifasi patronomik va memorial mavjud. Terminlarning turli guruhlari orasida 
etnonimik geografik nomlar alohida o‘rin egallaydi. Ular qadimgi qabilalarning nomlarini bugungi kunga-
cha saqlab kelgan tirik guvohlar, xalqlar va boshqa etnik birliklar. Ishlab chiqarish va qishloq xo‘jaligiga 
oid yetrminlar guruhini ishlab chiqarish va qishloq xo‘jaligiga ajratiladi. Ishlab chiqarish terminlari ijtimo-
iy-iqtisodiy sharoitlarning o‘zgarishi va ishlab chiqarish tartibi tarixiy taraqqiyotning muayyan bosqichlari-
dan iborat. Qishloq xo‘jaligi (agroonimik) terminlar yer uchastkalarining turli xususiyatlarini aks ettiradi: 
usul bo‘yicha dalani ekish uchun tayyorlash va qayta ishlash, foydalanish maqsadlariga ko‘ra, darajasiga 
ko‘ra, tuproq unumdorligining, olish usuliga ko‘ra, uchastkalarning konfiguratsiyasiga ko‘ra,  metrologiya 
va yer egaligining chegaraviy belgilariga tizimlashtiriladi. Tijorat tabiatining toponimiyasi bo‘yicha savdo-
transportga oid terminlar hamda dinga oid terminlar esa diniy terminlarni shakllantiradi. Aholi punktlari va 
ularning tarkibiy qismlariga oid terminlar respublika, viloyat, tuman (shahar) va geografik obyekt turi bo‘-
yicha aniqlanadi. Geografik nomlarning butun guruhi, ularning kelib chiqishi, geografik obyektlarning fa-
zoviy joylashishuviga oid terminlar fazoviy terminlar hisoblanadi. 

Fan-texnikaning jadal rivojlanishi, ilmiy-texnika taraqqiyoti yutuqlari yangi obyektlar, hodisalar va 
jarayonlarni ifodalash uchun maxsus so‘zlarning paydo bo‘lishiga yordam beradi. Paydo bo‘lgan maxsus 
so‘zlar insonning kundalik hayotining ajralmas qismiga aylandi va mutaxassislar dunyosining ixtisoslash-
gan rasmining bir qismidir. Shubhasiz, terminologiya tilning eng dinamik va mobil leksik tizimidir, shuning 
uchun bu sohadagi tadqiqotlar ko‘pincha tarixiy jihatdan yo‘naltirilgan bo‘lib, terminologiya tegishli fan-
larning rivojlanishi va davrning umumiy fikrlash uslubiga qarab vaqt o‘tishi bilan va o‘zgaradi. 

Matn qismlarining savollariga javob berish usuli. O‘zbekistonning geografik obyektlariga oid ter-
minlardan OTMlarining geografik ta’lim yo‘nalishi, professional ta’lim va umumiy o‘rta ta’limning “Geog-
rafiya va iqtisodiyot” fanlarini hamda xorijiy tillarni o‘qitishda foydalanish mumkin. Mamlakatimizdagi 
geografik obyektlar nomlarining kelib chiqishi, izohi va ularni shakllantiruvchi geografik terminlar bo‘yi-
cha ma’lumotlar bazasi terminlar natijasida shakllantiriladi. Ya’ni, O‘zbekiston toponimlarining tabiiy ge-
ografik xususiyatlari, joylar nomlarining shakllanishida tabiiy geografik terminlarning roli aniqlanadi. Ge-
ografik lingvistika ilmiy yo‘nalishi asoslanadi, uning obyekti, predmeti, maqsadi va vazifalari aniqlanadi. 
Geografik nomlarni hosil qilgan topoterminlarning indikatorlik, abstraktlilik, negativlik, tarqoq va zich tar-
qalish qonuniyatlari aniqlanadi. Har bir geografik obyektning nomiga izoh yoziladi.  

Sharh bilan o‘qish usuli. Tabiiy obyektlar daryolar, ko‘llar, muzliklar, tekisliklar, tog‘lar, tog‘ tizma-
lari, g‘orlar, cho‘llar, vodiylar, daralar, muhofaza etiladigan tabiiy hududlar, yonbag‘irlar, foydali qazil-
malar konlariga ajratiladi. Ma’muriy-hududiy birliklar viloyatlar, tumanlar, shaharlar, shaharchalar, qish-
loqlar, ovullardan iborat. Aholi punktlari va ularning tarkibiy qismlari mahallalar, shohko‘chalar, ko‘chalar, 
maydonlar, bog‘lar, xiyobonlarga oid terminlardan iborat bo‘ladi. Ma’muriy-hududiy birliklari o‘z navbati-
da viloyatlar, tumanlar, shaharlar, shaharchalar, qishloqlar, ovullarni respublika, viloyat, tuman (shahar) va 
geografik obyekt turi bo‘yicha aniqlanadi. 

Modellashtirish usuli. O‘rganilayotgan toponimlarning sinflari va tizimlarini grafik chizmalar, diag-
rammalardan foydalaniladi. Mazkur modellashtirishda barcha turdagi modellarini yaratish o‘quv dasturida 
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ko‘zda tutilgan doiradan tashqarida qo‘shimcha ma’lumotlardan foydalanishni ta’minlaydi. Har bir bilim 
sohasining terminologiyasi kasbiy bilimlarning konseptual bog‘lanishlariga asoslanadi. Terminologiya sis-
tematik terminlar majmuyi sifatida, shu tariqa, muayyan bilim sohasi tushunchalari tizimini cheklaydi va 
og‘zaki tarzda tuzatadi. Shuningdek, toponimlar nima degan savolga berilgan javob tahliliga e’tibor qarati-
ladi. Bu terminologik birlik ko‘pincha hayotimizda paydo bo‘ladi, lekin biz uning to‘g‘ri ishlatilishidan xa-
bardor bo‘lmasligimiz mumkin. Geografik obyektlarga oid toponimlarning turli sinflar juda ko‘p [12].  

Ijodiy xarakterdagi savollarni tuzish usuli. Geografik obyektlar ikkita katta guruhga bo‘linadi: tabiiy 
va texnogen bo‘yicha ishlab chiqiladi. Tabiiy geografik obyektlarga tog‘lar, tekisliklar, dengizlar va daryo-
lar kiradi. Texnogen geografik obyektlarga shaharlar, ko‘priklar, zavodlar, kanallar kiradi. Sohaviy termin-
lar bilan ishlash o‘quv jarayonining muhim tarkibiy qismi bo‘lib, ta’lim oluvchilar ta’limining barcha bos-
qichlarida uzluksiz amalga oshirilishi lozim. Bu mutaxassis tili, boshqa kasbiy va kommunikativ kompeten-
siyani shakllantirish uchun asos bo‘lgan terminologik ishlardir. 

Birlashgan Millatlar Tashkilotining geografik nomlar bo‘yicha ekspertlar guruhi tomonidan nomli 
geografik xususiyatlari bir necha toifaga guruhlangan bo‘lishi mumkinligi aniqlangan. Eng aniq toifalar qu-
yidagilar: 

a) tabiiy manzara obyektlar; 
b) joylar va tumanlar; 
d) mamlakatning ma’muriy/siyosiy bo‘linmalari; 
e) ma’muriy hududlar (bog‘lar, qo‘riqxonalar, o‘rmonlar); 
f) transport yo‘llari (ko‘chalar, avtomobil yo‘llari, temir yo‘llar); 
g) boshqa inshootlar (binolar, to‘g‘onlar, yodgorliklar) [2].  
Xorijiy mamlakatlarning zamonaviy iqtisodiy va ijtimoiy geografiyasi matnlarini bir nechta asosiy 

sohaviy guruhlarga tuzilishi mumkin: iqtisodiy-geografik obyektlarni tavsiflash uchun qo‘llaniladigan 
matnlar (“mintaqa”, “mamlakat”, “davlat”, “qaram hudud”, “davlat hududi”, “hududiy ijtimoiy-iqtisodiy 
tizim”, “iqtisodiy rayon” va boshqalar); iqtisodiy-geografik munosabatlarni tahlil qilishda qo‘llaniladigan 
matnlar (“hududiy tashkil etish”, “joylashtirish”, “aholini joylashtirish”, “xalqaro geografik mehnat taqsi-
moti”); iqtisodiy-geografik jarayonlarni aks ettiruvchi matnlar (“ishlab chiqarish kuchlarini joylashtirish 
jarayoni”, “joylashish jarayoni”,“urbanizatsiya jarayoni”, “iqtisodiy integratsiya jarayonlari” va boshqalar). 

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytganda, mamlakatshunoslikning iqtisodiy-geografik matnlarini 
nafaqat geografiyada, balki boshqa fanlarda ham qo‘llaniladigan umumiy ilmiy matnlarga bo‘lish mumkin 
va bu matnlarga oid terminlarni  klassifikatsiyalarga bo‘lib o‘rganish ancha samaraliroq bo‘ladi (“hududiy 
mehnat taqsimoti”, “tabiiy sharoit”, “aholi”, “savodxonlik” va boshqalar): 

•umumiy geografik matnlar (“hudud”, “tabiiy resurs salohiyati”, “geografik muhit”, “geografik joy-
lashuv” va boshqalar.); 

•iqtisodiy-geografik matnlar (“jamiyatni hududiy tashkil etish”, “iqtisodiy-geografik rayonlashti-
rish”, “jamiyat va iqtisodiyotni hududiy tashkil etish”);  

•mintaqaviy tadqiqotlar matnlari (“kapital”, “davlat hududi”, “mamlakat turi”, “chegaralar”, “dun-
yoning siyosiy xaritasi” va boshqalar). 
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YOZUVCHI ABDIMURAT OTAJANOV ASARLARINING KOMPOZITSION 
XUSUSIYATLARI 

 
Annotatsiya.Mazkur maqolada yozuvchi Abdimurat Otajanov asarlari tahlilga tortilgan hamda asar 

kompozitsiyasi xususiyatlari ochib berilgan. Shuningdek, yozuvchi asarlarining lirizm va qahramonlar xa-
rakteridagi ichki kechinmalarini nisbatan bosim ekanligi va oʻziga xos uslubga ekanligi koʻrsatilgan.  

Kalit soʻzlar: asar kompozitsiyasi, uslub, qahramon xarakteri, tasvirlash usuli, mahorat, ichki ke-
chinma.  

Камалова Дильфуза Энуаровна (заместитель директора Нукусского филиала Государственной 
консерватории Узбекистана, PhD) 

КОМПОЗИЦИОННЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ ПИСАТЕЛЯ АБДИМУРАТА 
АТАДЖАНОВА 

Аннотация. В данной статье были проанализированы произведения писателя Абдимурата 
Атаджанова и выявлены особенности композиции произведений. Также было показано, что произ-
ведения писателя отличаются относительным вниманием к лирике и внутренним переживаниям 
персонажей и отличаются особым стилем. 

Ключевые слова: композиция произведения, стиль, характер героя, метод описания, мастер-
ство, психологизм. 
Kamalova Dilfuza Enuarovna (Deputy Director of the Nukus branch of the Uzbek State Conservatory, doctor 

of philosophy (PhD) on philological sciences) 
COMPOSITIONAL FEATURES OF THE WORKS OF THE WRITER ABDIMURAT 

ATAJANOV 
Annotation. In this article, the works of the writer Abdimurat Atajanov were analyzed and the fea-

tures of the composition of the work were revealed. It was also shown that the writer's works are distingui-
shed by their relative attention to the lyrics and inner feelings of the characters and have a special style. 

Key words: composition of the work, style, character of the hero, method of description, skill, psy-
chology. 

Kirish (Introduction). Adabiyot hayotdagi voqea va hodisalarni adabiy va badiiylashtirib yoritishda 
oʻziga xos va oʻziga yarasha muammolari bor sohalardan hisoblanadi. Adabiyot dunyosida har bir ijodkor, 
ya’ni yozuvchini oʻziga xos uslubi orqali ajratish mumkin. Qoraqalpoq adabiyotida oʻzining ancha salmoqli 
asarlari va uslubi bilan keng jamoatchilikka tanilgan yozuvchilardan biri Abdimurat Otajanov edi. Uning 
«Yomon sayohat», «Oʻmr ochigʻi», «Terak boshida tunagan tun», «Bir choʻlmak moy», «Rahmdillik», 
«Ezdalik farzni oʻtash usuli», «Birgalikda kulaylik», «Qaysi bola qoʻrqqanini bo‘yniga oladi», «Quyun», 
«Ruhiy azob», «Oy moʻralaydi», «Qamayman emas, qolmayman deb ayt» va boshqa-da asarlari kitobsevar-
larning eng sevimli asariga aylangan.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Adabiyot asarlarining kompizion xusu-
siyatlari masalasiga oid ilmiy tadqiqot ishlari E.M.Meletinskiy, M.A.Petrovskiy, M.M.Baxtin, V.V.Vino-
gradov, G.N.Pospelov, L.Timofeev, V.E.Xalizev, B.Eyxenbaum, M.I.Bent, I.Avramets, A.V.Barkina, 
T.Sh.Said-Battalova va boshqa-da xorij tadqiqotchilarining maxsus tadqiqot obyektiga aylangan. O‘zbek 
adabiyotshunosligida ham M.Qoʻshjonov, S.Mamajonov, I.Sultonov, N.Hotamov va B.Sarimsoqov, U. 
Normatov, D.Quronov, T.Muxtorov, Z.Usmonova, A.Toshpoʻlatov, L.Jalilova va boshqalarning ilmiy tad-
qiqotlarida har tomonlama oʻrganilgan. Qoraqalpoq adabiyotshunosligida esa M.Nurmuhammedov, K. 

http://window.edu.ru/resource/330/7330
http://dic.academic.ru/contents.nsf/%20geolog/
http://dic.academic.ru/contents.nsf/%20geolog/
http://www.glossary.ru/cgi-bin/gl_paph.%20cgi?%20R4uu%204Prgtlyg!Hlsr9
http://www.glossary.ru/cgi-bin/gl_paph.%20cgi?%20R4uu%204Prgtlyg!Hlsr9
http://nature.worldstreasure.com/)
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Mambetov, S.Bahadirova, Q.Jarimbetov, Q.Orazimbetov va boshqa tadqiqotchilar mavzu boʻyicha ba’zi 
bir qarashlarini bildirib oʻtgan.  

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Mazkur ilmiy ishni oʻrganishda tarixiy, qiyo-
siy-tipologik, mantiqiy-eksperimental va an’anaviy tahlil usullari qoʻllanildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). A.Otajanov Qoraqalpogʻistonning Nukus tumanidagi 
“Tоʻlis” qishlogʻida dunyoga kelgan. Mehnat yoʻlini 1957-yilning Xoʻjayli tumanidagi “Ivanjap” qishlo-
gʻidagi M.Gorkiy nomidagi (hozirgi 17-sonli) yetti yillik maktabda oʻqituvchi boʻlib ishlashdan boshladi. 
1959–1964-yillarda Qoraqalpoq davlat Pedagogika institutining qoraqalpoq tili va adabiyoti, tarix fakulteti-
da tahsil oladi. Yosh qalam egasi 1964-yilning sentabr oyidan boshlab Qoraqalpogʻistondagi birdan-bir 
bolalar va yosh-oʻspirinlar nashri hisoblangan “Jetkinshek” gazetasiga ishga kiradi. 1972-yilning yanvar 
oyidan boshlab esa uning nasrchilik sohasidagi mahorati va katta tajribasini hisobga olib, uni “Amudaryo” 
adabiy jurnalining nasrchilik boʻlimiga boshliq etib tayinlaydi. U nasrchilik sohasida, ayniqsa, bolalar va 
yosh-oʻspirinlar hayotiga oid koʻplab asarlar yaratadi, uning mana shu sohadagi tajribasini yuqori baholab, 
uni 1975-yilning sentabr oyidan boshlab “Jetkinshek” gazetasiga muharrir etib tayinlaydi. 1982–1985-yil-
larda Toshkent oliy partiya maktabining sirtqi boʻlimida tahsil oldi. Uning aksariyat ijodiy asarlari oʻzbek, 
qozoq, turkman, rus, tatar, avar, boshqurt, noʻgʻoy tillariga tarjima qilingan. 

Yozuvchining ijod sohasidagi mehnatlari yuqori baholanib, u 1982-yili “Oʻzbekiston Respublikasida 
xizmat koʻrsatgan madaniyat xodimi” unvoni bilan taqdirlanadi. 

A.Otajanov asarlarida lirizm va qahramonlar xarakteridagi ichki kechinmalarning kuchli ekanligi 
ya’ni liriko-psixologik usulning bosim kelishi, yozuvchining oʻziga xos uslubi ekanligini koʻrsatadi. Masa-
lan, “Odam koʻnglining …” deb nomlangan hikoyasida bir-birini sevib qoʻshilgan ikki yoshning oilasining 
buzilib ketish voqealari, ularning kechinmalari, ya’ni voqealarni asar boshida berishi orqali tasvirlagan. 
Chiroyli, yosh kelinchak betanish umr yo‘ldoshiga oʻzining yoshlik vaqtidagi boshidan kechirgan kunlarini 
esga tushirish shaklida aytib beradi. Uzoq shaharda oliy ta’lim muassasasida ta’lim olayotgan talaba yigit 
oʻz sevganiga qoʻshiladi, u turmush oʻrtogʻini onasi bilan qoldirib, oʻzi oʻqishga ketadi. Yosh kelinchak 
uyda bekor qolganni ma’qul koʻrmay, ximiya laboratoriyasiga ishga kiradi, topgan xarajatlarini turmush 
oʻrtogʻiga joʻnatib turadi. Turmush oʻrtogʻi esa borgan sari sekin-asta undan uzoqlasha beradi. Voqealar 
shunday davom etib, oilada o‘gʻil farzand tugʻiladi. Bolaning otasini koʻngili esa shunda ham yaqinlash-
maydi. Talabaning soʻnggi kelishi hikoyada uning xulq-atvorini, ichki sezimlarini toʻliq ochib beradi. Yo-
zuvchi tomonidan talaba otaning insoniyligining yoʻqligi, pastkashligi, oʻz farzandiga ham e’tibor bermay, 
oʻz oilasiga yaqinlashmay, boshqa ayolga bogʻlanib qolishi quyidagicha tasvirlash orqali beriladi: “...Erim 
bu safari yuzi kuygan insondek, yurtga koʻrinishga uyaladigan o‘g‘ridek kirib keldi. Bozor qilishning oʻrni-
ga ikki qoʻlini burniga tiqib, faqat oʻzi. Yoki onasiga, yoki farzandiga bir narsa ham olib kelmagan. Nur 
yogʻilgan uyni qora bulut bosdi, koʻnglini qora bosdi, eson-omonlik soʻrashgandan soʻng, gaplarimiz bir-
biriga qarama-qarshi. Biri osmondan kelsa, ikkinchisi yerge qaray pastga tortadi”. Asarning xulosasi bu 
kompozitsiyaga mahoratlik bilan uygʻunlashib turganligi koʻzga tashlanadi.  

«Qamayman emas, qolmayman deb ayt» asarida muallim obrazi, uning oʻquvchilar bilan xushmu-
omalaligi, ularni oʻz farzandidek koʻrishi, hamisha birga boʻlishi masalalari mahoratlilik bilan tasvirlana-
di. 

A.Otajanov asarlarini tahlil qilib oʻrganar ekanmiz, unda har xil kasb egalari, jamiyatning har xil so-
halaridagi insonlarning xatti-harakatlari, har xil obrazlarda yoritilganining guvohi boʻlamiz. Masalan, kam-
bagʻal, badavlat, dehqon, yosh yoki qariya, xullas, hayotning barcha jabhalarini qamrab oladi. Yozuvchi 
asar qahramon obrazini ochib berishda bir xillikdan qochishga urinadi. Uning xohlagan asarini olib qara-
maylik, ularda hayot haqiqatligi aniq aks ettirilganini guvohi boʻlamiz. Shu bilan birga, inson taqdirida yuz 
berayotgan har xil holatlar, keskin burilishlar, insonlarning xayol surishlari va ularning ichki sezimlari, kes-
kin konfliktlilik holatlari mahoratlilik bilan gavdalanadi. A.Otajanovning ijodini davrlarga solishtirish or-
qali ham oʻrganimizda, ya’ni, mustaqillikkacha boʻlgan davrda ham ijod sohasida serqirra ijod qilganini 
koʻrish mumkin. Ya’ni, oʻsha davrlarda ham ijtimoiy hayotdagi haqiqatni qoʻrqmasdan oʻz ijodida aks etti-
rishi uslubi haqiqiy yozuvchi uslubini eslatadi. F.Dostoevskiy ijodini tadqiq qilgan V.Kirpotinning ta’kid-
lashicha, yozuvchi «oʻzganing ruhiy dunyasini toʻgʻridan toʻgʻri koʻra olish qobiliyatini egallagan edi» [7]. 
Chunki tadqiqotchilarning fikricha, badiiy soʻz yaratgan personajlarning barchasi va har biri oʻz ichki qara-
ma-qarshiligi bilan yasaganligidan ko‘z oʻngimizdagi oʻziga xos bir dunyo sifatida gavdalanadi. Shunday 
ekan, A.Otajanov asarlari ishtirokchilarini oʻziga xos xarakterini ochilishida monolog, dialog va portretler-
ning mahoratlilik bilan qoʻllangani adabiyotda katta ahamiyatga ega. 
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Umuman olganda, A.Otajanov hayotni yaxshi biladigan, teran fikrli yozuvchi. U oʻz asarlarida vo-
qealarni haqiqatni, koʻpni koʻrgan tajribali inson sifatida badiiy izohlaydi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa oʻrnida shuni aytishimiz mumkinki, 
qoraqalpaq nasrchiligida salmoqli oʻringa ega A.Otajanov asarlarida hayot haqiqatligini ishonchli va ma-
horat bilan tasvirlash asosiy oʻrin egallaydi. Аksаriyat hоllаrdа yozuvchi oʻz asarlarida haqiqiy hayotda yuz 
berayotgan voqea-hodisalrni asos qilib oladi, asarlarda psixologizm orqali qahramonning ichki kechinma-
larini yuzaga chiqaradi. Albatta, bunday xususiyatlar asar kompozitsion qurilishida ham aniq koʻzga tash-
lanadi. 
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O‘ZBEK VA  INGLIZ TILLARIDA “YAXSHILIK VA YOMONLIK” MAVZUSIGA OID 

BO‘LGAN MAQOLLARNING O‘XSHASH HAMDA FARQLI JIHATLARI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek va ingliz tillaridagi yaxshilik hamda yomonlik mavzusiga oid 
maqollarning o‘xshash va farqli tomonlari misollar vositasida ochib berilgan. Yaxshilik va yomonlik mav-
zusiga oid ingliz va o‘zbek maqollarining hammasida yaxshilik eng ulug‘ ezgulik sifatida baholangan bo‘l-
sa, yomonlik insoniyatning yomon, illatli jihatlari sifatida e’tirof etilgan.  

Kalit so‘zlar: maqol, yaxshilik, yomonlik, semantik tahlil, badiiy tasvur, poetik ko‘chimlar, munosa-
bat.  
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СХОДСТВА И РАЗЛИЧИЯ ПОСЛОВИЙ НА ТЕМУ «ДОБРО И ЗЛО» В УЗБЕКСКОМ И 
АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКАХ 

Аннотация. В данной статье на примерах освещены сходства и различия многих пословиц 
на тему добра и зла в узбекском и английском языках. Во всех английских и узбекских пословицах на 

https://karsu.uz/wp-content/uploads/2023/01/2022-3-2-%D1%81%25%20D0%25%20B0%25%20D0%BD%D1%8B.pdf
https://karsu.uz/wp-content/uploads/2023/01/2022-3-2-%D1%81%25%20D0%25%20B0%25%20D0%BD%D1%8B.pdf
mailto:mexkamtoshb@gmail.com
mailto:mexkamtoshb@gmail.com
mailto:gulnorakholmurodova5@gmail.com


171 

тему добра и зла добро оценивается как величайшее благое дело, тогда как зло представляет собой 
темные и злые намерения человечества. 

Ключевые слова: пословица, хорошо, плохо, смысловой анализ, художественный образ, поэ-
тические движения, мироощущение. 
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SIMILARITIES AND DIFFERENCES OF POSITIONS ON THE TOPIC “GOOD AND EVIL” IN 

UZBEK AND ENGLISH LANGUAGES 
Annotation. In this article, the similarities and differences of many proverbs on the topic of good 

and evil in Uzbek and English are highlighted through examples. In all the English and Uzbek proverbs on 
the subject of good and evil, goodness is evaluated as the greatest good deed, while evil represents the dark 
and evil intentions of humanity. 

Key words: proverb, good, bad, semantic analysis, artistic image, poetic movements, attitude. 
Kirish. Ma’lumki, insoniyat hayotida azal-azaldan bir-briga zid bo‘lgan ikki tomon o‘zaro kurashib 

kelgan. Xuddi shunday ziddiyatli tushunchalardan biri sifatida yaxshilik va yomonlik tushunchalarini kelti-
rishimiz mumkin. Qadimiy dinlardan hisoblanuvchi Zardushtiylik dinida ham olam ezgulik va yovuzlik 
o‘rtasidagi doimiy kurashdan iborat ekanligi Ahuramazda va Ahriman o‘rtasidagi abadiy kurash misolida 
ko‘rsatib berilgan. Har bir xalqning ma’naviy qadriyatlarida alohida ahamiyat kasb etuvchi maqollarda ham 
yaxshilik va yomonlik tushunchalarining mohiyatini tushuntirishga ustuvorlik beriladi. Ushbu ikki ixtilofli 
tushunchalarning maqollarda ko‘p uchrashi tabiiy holat hisoblanadi. Zero, maqollar har br xalqning urf-
odatlari, an’analari, ichki his-tuyg‘ularini ifodalab berishning samarali vositalaridan biri hisoblanadi. O‘z-
bek va ingliz tillarida yaxshilik va yomonlikning o‘zaro kurashini ifodalaydigan maqollarni tilshunoslik 
nuqtayi nazaridan tadqiq etish ushbu ikki xalqning mazkur tushunchalarga nisbatan munosabatini aniqlash-
da muhim ahamiyat kasb etadi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Ingliz va o‘zbek tillaridagi yaxshilik va yo-
monlik tushunchalarini ifoda etuvchi maqollarni tadqiq etish bilan bir qancha mahalliy va xorijiy olimlar 
shug‘ullanganlar. Jumladan, mahalliy olimlardan K.M.Karomatova va H.S.Karomatovlarning “Proverbs. 
Maqollar. Пословицы” nomli kitoblari ushbu sohaga oid bo‘lgan asosiy manbalardan biri bo‘lib xizmat qi-
lib kelmoqda [9]. Rossiyalik mashhur tilshunoslardan biri hisoblangan V.A.Maslovaning “Лингиокульту-
рология”, “Введение в лингвокультурологию” nomli asarlarida esa ingliz tilidagi yaxshilik va yomonlik 
bilan bog‘liq bo‘lgan maqollar lingvistik nuqtai nazardan o‘rganilgan [5]. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Ingliz va o‘zbek tillaridagi yaxshilik va yo-
monlik bilan bog‘liq bo‘lgan maqollarning o‘ziga xos xususiyatlarini ochib berish uchun ilmiy tadqiqotning 
taqqoslash, analish, sintez kabi usullaridan samarali foydalanildi.  

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Ingliz va o‘zbek tillaridagi maqollarning o‘ziga xos xu-
susiyatlarini ochib berishda K.M.Karomatova va H.S.Karomatovlarning yuqorida nomi zikr etilgan kitobi-
dan misollar keltiramiz: 

Inglizcha maqol: A bad excuse is better than none. O‘zbekcha variant: Yaxshi so‘z bilan ilon inidan 
chiqar, yomon so‘z bilan musulmon dinidan chiqar.   

Ushbu maqolning ingliz tilidagi shaklini o‘zbek tiliga tarjima qilganda, kech bo‘lsa ham, inson o‘zi-
ning aybini tan olishi va kechirim so‘rashi lozimligi kelib chiqadi [2;98 b.]. Ushbu maqolning semantik 
tahlilini amalga oshirganda, o‘zbek va ingliz tillarida ayni ma’noga ega ekanligi oydinlashadi.  

Hozirgi kunga kelib, maqollar xalq og‘zaki ijodining noyob durdonalari sifatida avloddan avlodga 
o‘tib kelayotgan xazina sifatida e’tirof etiladi. Aynan maqollarda bir so‘z yoki atamaning turli-tuman ma’-
nolarga ega ekanligini, so‘z san’atining kamyob ko‘rinishlarini anglash mumkin. Shu nuqtayi nazardan, 
maqollar azal-azaldan tarixiy, adabiy asarlarda, insonlar o‘rtasidagi o‘zaro nutqiy munosabatlarda doimiy 
ravishda ishlatilib keladi [1;14-b.]. 

Yaxshi so‘z bilan ilon inidan chiqar,  
Yomon so‘z bilan musulmon dinidan chiqar.  
Ushbu maqol vositasida xalqimizga xos bo‘lgan shirinso‘zlik fazilati ulug‘lanadi. Mazkur maqolda 

ishlatilgan “ilon” timsoli har qancha xatarli bo‘lmasin, yaxshi so‘z vositasida zararsiz jonzodga aylanishi 
mumkinligiga ishora qilinadi [9;311-b.]. Demak, har qanday yomon xulqli, badjahl insonni go‘zal odobning 
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eng asosiy belgilaridan biri hisoblangan shirin so‘z vositasida insofga chaqirish mumkinligi ushbu maqol 
vositasida ko‘rsatib beriladi. Ushbu maqolda ifodalangan shirinso‘zlik fazilati ingliz va o‘zbek tilidagi ma-
qollarda bir xil ma’no-mazmun kasb etishini ko‘rishimiz mumkin. Demak, aytish mumkinki, ikki xalq o‘zi-
ning maqollari vositasida jamiyat a’zolarini doimo shirinsuxanlikka chorlab kelgan.  

Xuddi shunday mazmunga ega bo‘lgan maqollar qatoriga ushbu maqollarni ham kiritishimiz mum-
kin:  

Ingliz tilida: A bad beginning makes a bad ending  
O‘zbek tilida: Yomonchilik bo‘lganda, qor ustiga muz yog‘ar.  
Ingliz tilida: A good beginning makes a good ending.  
O‘zbek tilida: Yaxshi yil bahoridan, yomon kun esa tongidan ma’lum. [3;19-b.] 
Yuqorida zikr qilingan maqollar o‘zbek va ingliz tillaridagi yaxshilik va yomonlikning mazmun-mo-

hiyatini o‘zida aks ettiruvchi eng ommabop maqollar qatoriga kiradi.  
Ishning qanday natija bilan yakuniga yetishi uning muqaddimasi bilan chambarchas bog‘liq ekanligi 

ham ikki xalq maqollarida o‘z aksini topgan. Zero, inson boshlagan bror-bir ishning qanday xotimalanishi 
uning boshlanish nuqtasidagi kayfiyat bilan o‘zaro aloqador ekanligi hech birimizga sir emas. Shu nuqtayi 
nazardan ham, ishni yaxshi kayfiyat bilan boshlash uning yakuni ham yaxshi bo‘lishiga, yomon kayfiyat 
yoki niyat bilan boshlash esa o‘sha ishning yomonlik bilan yakuniga yetishiga sabab bo‘luvchi asosiy omil-
lardan hisoblanadi. Bunga misol sifatida ushbu maqolni keltirish mumkin:  

Ingliz tilida: In every beginning think of the end.  
O‘zbek tilida: Yaxshi joyda yotsang, yaxshi tush ko‘rasan,  
Yomon joyga yotsang, yomon tush ko‘rasan. 
Mazkur maqollar vositasida ham ko‘rishimiz mumkinki, ikki tildagi maqollar ma’no-mazmun jihati-

dan bir xillik xususiyatiga egadir.  
Ikki tildagi chuqur ma’naviy mazmun-mohiyatga ega bo‘lgan maqollardan yana biri sifatida quyidagi 

maqolni keltirishimiz mumkin: 
Ingliz tilida:“Every cloud has a silver lining”  
O‘zbek tilida: “Har yaxshida bir “ammo”, Har yomonda esa bir “lekin” bor. 
Ko‘chma ma’noda ifodalangan bulutning kumush hoshiyasi yomg‘ir yog‘ib, elga rizq ulashishi, ta-

biatni musaffo qilishi va insonlar qalbidagi g‘uborni yuvib yuborishi bilan baholangan. Endi maqolning 
o‘zbekcha ko‘rinishini ko‘rib chiqamiz.  

Maqolning o‘zbek tilidagi ko‘rinishi “Har yaxshida bir “ammo”, Har yomonda esa bir “lekin” bor”, 
tarizda ifodalangan. Ushbu maqoldan kelib chiqadigan xulosa shundan iboratki, inson mutlaqo yaxshi yoki 
yomon bo‘lishi mumkin emas. Har bir yomonning tarkibida bir yaxshi xususiyat yashiringan bo‘ladi. Shu 
o‘rinda yaxshi deb qaralgan narsa-hodisalarning tarkibida ham o‘ziga yarasha yomon illatlar yashiringan 
bo‘lishi mumkin. Ushbu maqolning umumiy mohiyati har qanday holatda ham yaxshilikning g‘alaba qo-
zonishiga erishishdir. Bundn kelib chiqib, aytish mumkinki, ushbu maqolning ikki tildagi shakllari bir xil 
mazmunga egadir.  

Bundan tashqari, aynan yaxshilik va yomonlik tushunchalari asosida ifodalanmagan bo‘lsa-da, ma’-
no jihatidan ushbu mavzuga yaqin bo‘lgan bir qancha maqollarni keltirish mumkin: [6;121 b.]. 

Ingliz tilida: After rain comes sunshine.  
O‘zbek tilidagi tarjimasi: Yomg‘irdan keyin quyosh chiqadi.  
O‘zbek tilidagi ekvivalenti: Oyning o‘n beshi qorong‘u, o‘n beshi esa yorug‘ bo‘ladi.  
Ingliz tilida: The evening crowns the day.  
O‘zbek tilidagi tarjimasi: Oqshom kunduzning toji.  
O‘zbek tilidagi ekvivalenti: Har kechaning – kunduzi, har kunduzning kechasi bor [4;23-b.]. 
Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, ingliz 

va o‘zbek tillaridagi yaxshilik va yomonlik tushunchalarini ifodalovchi maqollarning ko‘pchiligida maz-
mun jihatidan bir xillik xususiyatlari mavjuddir. Ikki tilda keltirilgan ushbu mavzuga doir maqollarining 
aksariyatida yaxshilik eng buyuk ezgu ish sifatida baholangan bo‘lsa, yomonlik insoniyatni tanazzulga olib 
boradigan illat sifatida e’tirof etiladi.  
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Boboqulova Iroda Sulaymonovna (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti 
universiteti o‘qituvchisi) 

 O‘ZBEK TILI: XALQ MADANIYATIDA KINOYA TARIXI 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada o‘zbek tili va uning xalq madaniyatidagi kinoyaga o‘ziga xos muno-
sabati o‘rganiladi. O‘zbek tili tarixi turli davr va sivilizatsiyalarga xos an’ana va ta’sirlarga boy bo‘lib, 
uning xususiyatlari, hatto kinoya qo‘llanishida ham namoyon bo‘ladi. Maqolada kinoyaning o‘zbek xalq 
madaniyatida tutgan o‘rni, vazifalari va qo‘llanish xususiyatlari ko‘riladi. O‘zbek madaniyatidagi kinoyani 
aks ettiruvchi badiiy asarlar, folklor materiallari va boshqa manbalar tahliliga asoslangan.  

Kalit so‘zlar: o‘zbek tili, kinoya, xalq madaniyati, an’analar, adabiyot. 
УЗБЕКСКИЙ ЯЗЫК: ИСТОРИЯ ИРОНИИ В НАРОДНОЙ КУЛЬТУРЕ 

Аннотация. В данной статье исследуется узбекский язык и его специфическое отношение к 
иронии в народной культуре. История узбекского языка богата традициями и влияниями, харак-
терными для разных эпох и цивилизаций, и ее особенности проявляются даже в использовании иро-
нии. В статье рассматриваются роль, функции и особенности применения киноа(иронии) в узбек-
ской народной культуре. Она основана на анализе художественных произведений, фольклорных ма-
териалов и других источников, отражающих иронию в узбекской культуре. 

Ключевые слова: узбекский язык, ирония, народная культура, традиции, литература. 
UZBEK LANGUAGE: A HISTORY OF IRONY IN FOLK CULTURE 

Annotation. This article will study the Uzbek language and its specific attitude to irony in folk cul-
ture. The history of the Uzbek language is rich in traditions and influences typical of different eras and ci-
vilizations, and its features are manifested even in the use of irony. The article will see the role, tasks and 
features of application of cinema in Uzbek folk culture. Based on the analysis of works of art, folklore ma-
terials and other sources that reflect the irony in Uzbek culture. 

Key words: Uzbek language, irony, folk culture, traditions, literature. 
Taqrizchi Hulkar Turdiyeva, (PhD) dotsent 
Kirish (Introduction). O‘zbek tili tarixiy va madaniy merosga boy. Bu tilning o‘ziga xos xususiyat-

lari borki, ulardan biri xalq madaniyatida kinoyaning qo‘llanishidir. Ironiya o‘zbek tilining ajralmas qismi 
bo‘lib, unda so‘zlashuvchilarning o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettiradi. Ushbu maqolada biz o‘zbek tili ta-
rixiga nazar tashlab, kinoyaning xalq madaniyatidagi turli jabhalariga qanday kirib borishini bilib olamiz. 

Ironiya oʻzbek madaniyatida muhim oʻrin tutib, oʻzbek xalqiga xos hazil, topqirlik, zukkolik kabi 
xususiyatlarni oʻzida mujassam etgan. Kinodan foydalanish kundalik hayotda o‘zini namoyon qilishning 
o‘ziga xos shakli va odamlar o‘rtasidagi muloqot vositasiga aylandi. O‘zbek tilida xalq tafakkuri va xarak-
terini ifodalovchi istehzoli iboralar, maqol va matallar ko‘p va ularning ba’zi turlari mavjud.  

Klassik istehzo: qadimgi yunon komediyasida ironiyaning kelib chiqishi va klassik va o‘rta asr rito-
riklari bu atamani belgilash usuliga ishora qiladi. Romantik istehzo: badiiy adabiyotning o‘zini-o‘zi anglay-
digan va tanqidiy shakli. Kosmik ironiya: mutlaq va nisbiy, umumiy va individual o‘rtasidagi qarama-qar-
shilik, uni Gegel «dunyoning umumiy [ironiyasi]» iborasi bilan ifodalagan. Og‘zaki istehzo: bayonotning 
aytilgan va mo‘ljallangan ma’nosi o‘rtasidagi ziddiyat. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Dramatik ironiya va fojiali istehzo: aktyor va kuzatuvchi o‘rtasi-
dagi ongning nomutanosibligi: so‘zlar va harakatlar tinglovchi yoki tomoshabin tushunadigan ahamiyatga 
ega bo‘lsa, lekin ma’ruzachi yoki qahramon tushunmaydi. Bu, ko‘pincha, muallifning tinglovchilarga ma’-
lum bo‘lgan haqiqatning ba’zi qismini bilmaganligi sababli qahramonni noto‘g‘ri gapirishga yoki harakat 
qilishga majbur qilganda qo‘llaniladi. Fojiali istehzoda tomoshabin, hatto qahramon xato qilayotganini ham 
biladi. 

Og‘zaki istehzo–so‘zlovchi ishlatayotgan ma’no go‘yoki ifodalangan ma’nodan keskin farq qiladi-
gan gap. Istehzoli bayonot, odatda, bitta munosabat yoki baholashning aniq ifodasini o‘z ichiga oladi, lekin 
umumiy nutq holatida ma’ruzachi juda boshqacha, ko‘pincha, qarama-qarshi munosabat yoki baholashni 
niyat qilganligini ko‘rsatadi. Og‘zaki istehzo situatsion ironiya va dramatik istehzodan qasddan yasalganli-
gi bilan ajralib turadi. Misol uchun, agar biror kishi: “Men xafa emasman!” Lekin xafa emasligini da’vo 
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qilmoqchi bo‘lgan holda, uning ovozi orqali xafa bo‘lgan emotsional holatni ochib beradi, bu og‘zaki na-
moyon bo‘lishiga ko‘ra, og‘zaki istehzo bo‘lmaydi (ammo vaziyatli istehzo bo‘ladi).  

Ammo agar o‘sha ma’ruzachi xuddi shu so‘zlarni aytsa va o‘zini emasligini da’vo qilib, xafa bo‘l-
ganligini bildirmoqchi bo‘lsa, bu gap og‘zaki kinoya bo‘ladi. Bu farq og‘zaki istehzoning muhim jihatini 
ko‘rsatadi – ma’ruzachilar so‘zlarning o‘zida mavjud bo‘lgan takliflarga ataylab zid bo‘lgan nazarda tutil-
gan takliflarni bildiradilar. Biroq og‘zaki istehzoning misollari borki, ular nimani anglatishini teskarisini 
aytishga, tayanmaydilar va istehzoning barcha an’anaviy mezonlari mavjud bo‘lgan va nutq istehzoli bo‘l-
magan holatlar mavjud. 

Tadqiqot metodologiyasi. O‘zbek adabiyotida ironiya ham muhim o‘rin tutadi. Hikoyaning satirik 
va ayblovchi tomonlarini ta’kidlash uchun ishlatiladi. Asli, o‘zbek bo‘lgan ko‘plab yozuvchi va shoirlar 
o‘z asarlarida istehzodan foydalanib, jamiyatdagi ijtimoiy muammolarni, siyosiy vaziyatlarni, qarama-qar-
shiliklarni tasvirlab berishgan. Kinoyada so‘z yoki ifoda nutqda asl ma’nosiga teskari, hatto uni rad etuvchi 
mazmun kasb etadi. Kinoya uslubiy vosita sifatida majoziy so‘zlar orqali piching va istehzoni ifodalaydi. 
Komiklikning bir turi bo‘lgan kinoyada kulgililik, jiddiylik niqobi ostiga yashirinib, o‘zida so‘zlovchidagi 
ustunlik yoxud gumonsirash tuyg‘usini aks ettiradi. Kinoya xalq og‘zaki ijodida ham, yozma adabiyot na-
munalarida ham keng qo‘llanadi. Masalan, Alisher Navoiyning «Lison ut-tayr», Gulxaniyning «Zarbulma-
sal», Abdulla Qahhorning «Mayiz yemagan xotin» va boshqa asarlarda kinoya jonli va konkret badiiylik 
yaratishga xizmat qilgan. 

O‘zbek tilida kinoyaning qo‘llanishiga ko‘plab misollar keltirish mumkin. “Tushgan tishxiz drama-
turg” degan mashhur maqol ana shunday misollardan biri bo‘lib, so‘zma-so‘z tarjimasi “Qalamsiz yozuv-
chi” deb tarjima qilinadi. Bu kinoyali ibora yozishning ahamiyati va san’atiga urg‘u beradi. Yana bir boshqa 
misollarda yovuz odamga nisbatan: “Ha, siz mehribon odamsiz” va ahmoq odamga qarab: “Siz aqlli narsa 
so‘rash uchun kelgandirsiz?” javob beradigan odamning takabburligiga nisbatan esa: “Biz sizning oldi-
ngizda qayerda bo‘lamiz, shahzodam?” kabilar orqali ironimik so‘z boyliklarini kuzatishimiz mumkin. 

Tahlil va natijalar. Abdulla Qahhorning “Mayiz yemagan xotin” hikoyasida “Men sizga aytsam, 
mulla Norqo‘zi, gap paranjida emas. Nikolay zamonida islovotdagi xotinlar bosh yalang emas edi-ku! Endi 
siz har narsa deysizu, bunchalik emas, ko‘zingizga shunday ko‘rinadi. Mana, men sizga aytib beray: umrim-
da xotin-xalajga suyuqlik qilgan odam emas edim, bahorda qishloqqa ketayotib yo‘lda bir xotinga hamroh 
bo‘ldim. It olib ketayotgan ekan. Orqamga qaramay bir qochdim... Shariat xotinni qattiq tutish kerak deydi-
yu, ammo xotinni qancha qattiq tutsangiz, shuncha g‘aflatda qolishingizni poylaydi”. Bunda yozuvchi “bu-
ning ham og‘zi sizning og‘zingizday shalaq”,1 deb gap otgan odamga nisbatan kinoyali tarzda qo‘llagan. 

O‘zbek tilida istehzo, topqirlik, hazil-mutoyiba ifodalash uchun ishlatiladi. Muloqotning bunday us-
lubi o‘zbek xalqiga o‘z nuqtayi nazarini zukko va zukko mulohazalar orqali ifodalash imkonini beradi, bu 
esa suhbat va nutqlarini yanada jonli va qiziqarli qiladi. 

Ironiya oʻzbek adabiyotining ogʻzaki va yozma shakllarida keng tarqalgan. U xalq ertaklari, latifalar, 
latifalar va boshqa adabiy asarlarda qo‘llaniladi. U, ko‘pincha, ijtimoiy hodisalarni, kundalik vaziyatlarni 
yoki odamlar o‘rtasidagi munosabatlarni masxara qilish uchun ishlatiladi. 

O‘zbek tili tarixini o‘rganish xalq madaniyatiga chuqur kirib borgan o‘ziga xos xususiyat – ironiyani 
ochib beradi. Bu xususiyat tilni boyitib, uni yanada jonli va ifodali qildi. O‘rganish davomida istehzo o‘zbek 
jamiyati hayotining turli jabhalariga, kundalik muloqotdan tortib, siyosat va ijtimoiy masalalargacha kirib 
borayotgani qayd etildi. Kinoiy ohanglar tufayli ko‘plab kundalik vaziyatlar va ijtimoiy hodisalar unchalik 
jiddiy emas, bu odamlarga ularni tanqid qilish va kulgili tomonni topish imkonini beradi. 

Xulosa va takliflar. Shuni alohida ta’kidlash joizki, o‘zbek tilidagi kinoya nafaqat ko‘ngilochar rol 
o‘ynaydi, balki ijtimoiy muloqot vazifasini ham bajaradi. Bu odamlarga umumiy til topishga yordam bera-
di, vaziyatni yumshatadi va yanada ishonchli muloqot muhitini yaratadi. 

Demak, kinoya o‘zbek xalqi xalq madaniyatining ajralmas qismi bo‘lib, o‘zbek tiliga sezilarli ta’sir 
ko‘rsatadi. Uning tarixi va qo‘llanilishini o‘rganish bizga ushbu tilning o‘ziga xosligi va boyligini yaxshiroq 
tushunishga, shuningdek, kinoyaning tarixiy va madaniy kontekstni shakllantirishdagi ahamiyatini tushu-
nishga imkon beradi. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati: 

(1). Abdulla Qahhor. Mayiz yemagan xotin. https://n.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/abdulla-
qahhor-1907-1968/abdulla-qahhor-mayiz-yemagan-xotin-hikoya. 

(2). https://ief-usfeu.ru/uz/ironiya-primery-ironii-bulgakov-i-harms-kak-velikie-ironiki/. 

https://n.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/abdulla-qahhor-1907-1968/abdulla-qahhor-mayiz-yemagan-xotin-hikoya
https://n.ziyouz.com/portal-haqida/xarita/uzbek-nasri/abdulla-qahhor-1907-1968/abdulla-qahhor-mayiz-yemagan-xotin-hikoya
https://ief-usfeu.ru/uz/ironiya-primery-ironii-bulgakov-i-harms-kak-velikie-ironiki/
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(3). https://www.dissercat.com/content/sredstva-reprezentatsii-ironii-v-khudozhestvennom-tekste-na-materia-
le-russkogo-i-angliiskogo  
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Аннотация. В настоящее время возможности работы с виртуальной платформой на курсах 

по преподаванию устного перевода в большинстве языковых учебных заведений ограничены. Учи-
теля не очень хорошо представляют себе огромные возможности использования такого огромного 
информационного ресурса. Исходя из этого, данная возможность поможет более эффективно 
применять в образовательном процессе при подготовке переводчиков методы, помогающие сту-
дентам приобрести профессиональную компетентность.  
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ISSUES OF TRAINING IN TRANSLATION WITH THE HELP OF VIRTUAL PLATFORMS 
Annotation. At the present time, the possibilities of working with the virtual platform are limited in 

the courses on teaching oral translation in most language teaching institutions. Teachers do not have a 
very good idea of the great possibilities of using such a huge information resource. Based on this, this op-
portunity will help to more effectively apply the methods that help students to acquire professional compe-
tence to the educational process in the training of interpreters.  
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tion, virtual platforms, innovative approach to education. 

Kirish. Talabalar tarjma uchun murakkablik darajasi bir xil bo‘lgan matn olishlari bilan bir qatorda, 
amalga oshirilgan tarjimalarni tahlili uchun proekt tuzishlari talab qilinadi va, albatta, AKTdan foydalanish 
sharti bilan ishchi guruh tarjimonlarga, muharrirlarga, tahrirchilarga, proekt rahbarlariga va soha bo‘yicha 
mutaxassislarga bo‘linadi. Tarjimonlik fakultetlarida tarjimonlar faoliyatini AKT yordamchi vositalari or-
qali tashkil qilish, avtomatlashtirish borasida talabalarning ko‘nikma va mahoratlarini shakllantirish muhim 
vazifalardan biri bo‘lib, turli topshiriqlar orqali tarjimonlarni professional ko‘nikmalarini shakllantirish va-
zifalari bilan bir qatorda turadi.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. O‘zbekistonda talabalar faktologik bilimlarni o‘qishning ilk yilla-
rida olishadi, tarjima jarayonida yordamchi metodlar, strategiyalar va yordamchi vositalar haqida bilimlarni 
esa keyingi yillarda. Ba’zi tadqiqotchilarning fikricha AKTlardan foydalanish ko‘nikmasi tarjimon uchun 
juda muhim. Masalan, D.K.Kiralining fikricha, yaqin yillarda tarjimonlik sohasida tadqiqotchilik ko‘nik-
malari, terminologik bazalar bilan ishlash mahorati, elektron ma’lumot resurslarining samarali ishlatilishi 
ko‘nikmalari birinchi talab darajasiga ko‘tariladi [1]. T.Boylning fikriga qaraganda, butun dunyoda tarji-
monlarni tayyorlash amaliyotida keng foydalaniladigan faqatgina matn tarjimasi orqali tarjimonlikka o‘rga-
tish metodikasini samarasizdir [2]. Aynan shu bois tadqiqotchi butun e’tiborni talabalar kundalik tarjima 
muammolarini hal qilishga yo‘naltirilgan va ularda bu muammolar hal qilish ko‘nikmasini shakllantiruvchi 
mashqlar tizimi ishlab chiqilishiga qaratadi. Bunday mashqlar sirasiga katta hajmdagi matn tarjimasi, tarji-
malarni muddatda bajarish sharti, maxsus sohalar bo‘ycha yaratilgan matnlarni to‘g‘ri sharhlash va izohlash 
kabilar kiradi.  

https://www.dissercat.com/content/sredstva-reprezentatsii-ironii-v-khudozhestvennom-tekste-na-materia-le-russkogo-i-angliiskogo
https://www.dissercat.com/content/sredstva-reprezentatsii-ironii-v-khudozhestvennom-tekste-na-materia-le-russkogo-i-angliiskogo
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Tadqiqot metodologiyasi. E’tiborimizni veb-texnologiyalar asosida tarjimonlarni tayyorlashga qa-
ratsak. Albatta, shu o‘rinda, hozirgi kunda aksar tarjimonlik fakultetlarida ommalashib borayotgan o‘qitish-
ning kombinatsiya qilingan shakli (blended learning, yoki b-learning), ya’ni darslarni ham odatiy shakli, 
ham elektron vositalar yordamida tashkil qilish metodikalarini qo‘llash, amaliyotga tatbiq etilmoqda. Bu 
kabi tashkil qilingan darslar ikkilama metodikaning ham afzalliklarini qamrab oladi. Amalda kombinatsiya 
qilingan o‘qitish turi an’naviy darsning kamchiliklrani to‘ldirib boradi. Kombinatsiyalangan shakl o‘qituv-
chining yangi rolini aniqlab, talaba bilan uzviy aloqa bog‘lashga yordam beradi. Bu o‘rinda talabalarga ham 
o‘qituvchi, ham guruhdoshlari bilan yaqin aloqada ishlash imkoniyati tug‘iladi, auditoriyada berilayotgan 
ma’lumotni yaxshi qabul qilib, ma’lumotni audiovizual tarzda qabul qilin, o‘qituvchi kinesttik va mekog-
nitiv metodlardan foydalanish imkoniyatiga ega bo‘ladi. Ta’lim sohasida taklif qilinayotgan multimedia 
ma’lumotlari matnlar va giperssilka qilingan ma’lumotlar, audiovideomateraiallar shaklida bo‘ladi. Tala-
balar bir vaqtning o‘zida tarjima jarayonida malaka oshirilayotgan matn va shunga yaiqn mavzular bo‘yicha 
kearkli ma’lumotlar olish va topshiriqlar ketma-ketligini o‘zlari tashlash imkoniyatlariga ega bo‘ladilar. In-
ternet orqali materiallarni bir vaqtda uzatish imkoniyati ham mavjud. 

Tahlil va natijalar. Yuqorida ta’kidlanganidek, kursning maqsadlari aniq shakllantirilishi talab qili-
nadi, chunki bu, o‘z navbatida, aniq metodika va mashqlarning ishlab chiqilgan tizimi mavjudligini talab 
qiladi. Hozir biz ko‘rib chiqmoqchi bo‘lgan mashqlar tizimi ona tili o‘zbek tili bo‘lgan talabalar uchun 
mo‘ljallangan. Talabalar uch yil davomida ingliz tilini o‘rganib kelmoqdalar va ingliz tiliga umumiy temati-
kaga oid matnlarni tarjima qilish ko‘nikmasiga ega. Bundan tashqari, yana bir maqsad – talabalarda mus-
taqil o‘qishga tayyorlash.  

Qoidaga, asosan, talabalar bir xil murakkablikdagi internetdan yoki o‘qituvchining o‘z amaliyotidan 
olingan  matnni olishadi. Bu kabi matnlarning tuzishi va sifatiga e’tibor bermoq lozim (oldindan turli gram-
matik, stilistik va leksik xatoliklari yo‘qligini tekshirish kerak), shuningdek, tanlangan tematikaga oidligini 
va qiyinlik darajasi pedagogik masalalar talabiga javob berishini nazorat qilish darkor.  

Talabalarga yordamchi materail sifatida tematikaga oid ikki tilli matnlar berilishi, mavzu bo‘yicha 
fon bilimlar, tavsiya qilinadigan adabiyotlar ro‘yxati, glossariy va tegishli veb-saytlar ro‘yxati berelishi ke-
rak. Yordamchi material bilan bir talabalar matn tarjimasi oldidan tarjima muammolarini hal qilishga o‘r-
gatadigan mashqlar tizimi bilan ishlashlari lozim. Tarjimon oldida turgan vazifalarni hal qilish bo‘yicha 
quyidagi mashqlar va metodikalarni ajratib ko‘rsatish mumkin: 

1) lingvistika sohasida bilimlarni chuqurlashtirish; 
2) madaniy bilimlarni chuqurlashtirish; 
3) tadqiqot ko‘nikmalarini, xususan, texnika sohasidagi ko‘nikmalarni yaxshilash; 
4) tarjimonlik metodlari va strategiyalarni o‘rgatish; 
5) professional tarjimonlik faoliyatida talab qilinadigan, ya’ni, qisqa muddatda tarjimani amalga 

oshirish, qattiq hayajon, ruhiy zarba vaziyatlarida ishlash, mijozlar bilan ishchi munosabatlarda bo‘lish (ke-
ngaytirilgan mijozlar bazasini yaratish, buyurtmachi bilan ish borasida xat almashish, buyurtmaning mud-
datiga, hajmiga va murakkabligiga qarab narx belgilash); 

6) amalga oshirilgan tarjimaning sifat adarajasini tekshirish; 
7) guruhda ishlash, tarjimonlik proektlarini boshqarish; 
8) terminologik bazalarni boshqaruvchi bazalar bilan ishlash; 
9) talabalarda mustaqil o‘qish ko‘nikmasini shakllantirish. 
Keyingi navbatda tadqiqot ishimizda Moodle tizimida talabalarni og‘zaki tarjimaga o‘rgatishda qan-

day dinamik muhit hosil qilish imkoniyatlari mavjudligini ko‘rib chiqamiz. Moodle – o‘quv kurslarini bosh-
qaruvchi dastur bo‘lib, uni biz aksar hollarda masofadan turib o‘qitish deb nomlaymiz. Moodle – erkin veb-
ilova bo‘lib (GNU GPL litsenziyasiga, asosan, tarqatiladi) onlayn o‘qitish uchun saytlar tuzishga imkoniyat 
beradi. Biz Moodlening SCORM (Shareable Content Object Reference Model) kitob, dars va topshiriq kabi 
vositalarni tahlili qilmaymiz, chunki bu vositalar faqatgina bazaga yangi materiallarni kiritishni ko‘zda tu-
tadi. Biz Moodle ning nafaqat faktologik, balki amaliy bilim berishga ko‘maklashuvchi vositalarida to‘xta-
lib o‘tamiz. Moodlening har bir programmasini ko‘rib chiqqandan so‘ng, ular orqali qanday vazifa o‘z ye-
chimini topishi aytib o‘tamiz. 

Moodlening birinchi vositasi bu savolnomalar (questionnaires, yoki quizzes). Bu vosita o‘qituvchiga 
savollarni tuzish va yoyilgan yoki qisqa javoblar olish imkoniyatini beradi. Bu yo‘l orqali talabalarning 
o‘zlashtirgan ma’lumotni o‘zlashtirish darajasini bilib olish mumkin. Savolnomalardan talabaning til bi-
limlarini teksharishda ham foydalanish mumkin. Masalan, “qisqa javob” nastroykasi orqali berilgan matn 
tarjimasining xatolarini aniqlash mumkin. Matn bo‘laklariga bo‘linib, alohida vazifalar shaklida ham be-
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rilishi mumkin (translation memory). Xatolrani ham kategoriyalarga bo‘lish mumkin: grammatik xato, lin-
gvistik xato, madaniy xato va h.k. Talabalarga berilgan topshiriqni bajarish yo‘llari aniq ko‘rsatilgan bo‘li-
shi kerak. Topshiriqni stilistik yoki grammatik aspektlardan kelib chiqqan holda, qiyinlik darajasini oshirish 
mumkin. 

Bu holda talabalarga masala yechimini topish uchun bir necha urinishlar berish mumkin. Bu mustaqil 
o‘qish uchun qo‘l keladi. mashqning to‘g‘ri bajarilganligini baholash bilan bir qatorda, dastur har bir xatoga 
avtomatik tarzda sharh beradi. Xatolarning xarakteriga qarab, ushbu xatolarni bartaraf qilishga o‘rgatuvchi 
mashqlar taklif qilinadi. Mashqlarning yana bir turi aniq olingan matnining tarjimalari variantlarini tanlash. 
Faoliyatning bu turi talabalarda tanqidiy tahlili ko‘nikmalarini shakllantirib materialning yaxshi o‘zlashtiri-
lishga yordam beradi. 

Topshiriq nastroykalarini o‘zgartirish orqali mashqlar uchun vaqt chegaralarini o‘rnatish mumkin. 
Vaqtni chegaralash talabalarda og‘zaki tarjima jarayonida mushkul vaziyatlardan chiqish ko‘nikmalarini 
shakllantiradi. Mashqlarning bu turi 1), 2), 5), 6), 9) raqamli masalalar yechimini topishga yordam beradi. 

Moodle daturining yana bir foydali vositasi bu chatdir (ingl. chatter). Chat – real vaqtda kopyuter or-
qali ma’lumot almashish imkoniyani beruvchi vositadir. Chatning xarakterli tomoni aynan real vaqtda mu-
loqotning amalga oshirilishidir. Aksar hollarda, chat virtual pratforma sifatida qo‘llanilib, yozishmalarning 
kompyuter xotirasida saqlanishi bu vositadan boshqacha tarzda fodalanishining ham imkonini beradi. 

Masalan, tarjimonlar guruhi (5 kishidan ortiq bo‘lmagan guruh), proekt ustida ishlash jarayonida 
chatdan foydalanishlari mumkin. Guruhning har bir a’zosi variantini taklif qilish bilan bir qatorda, aynan 
shu variantni nima sababdan tanlaganini tushuntirib, izohlab boradi, maxsus terminologiya bo‘yicha qo‘-
shimcha ma’lumotlar manbayini ko‘rsatadi. Bu vaziyatda talabalar o‘zi taklif qilayotgan variantlari ustida 
yaxshiroq ishlab tarjima jarayoni qanday amalga oshishi haqida ma’lumotga ega bo‘lib boradilar. Shu bilan 
bir qatorda o‘qituvchi ham jarayonning borishini nazorat qiladi. Bu degan boshqa talabalar kabi o‘qituvchi 
real vaqtda jarayonining nazoratini olib boradi degani emas, balki o‘qituvchi slog-fayllar orqali yozishma-
ning tarixini ko‘rib chiqadi. Yozishmalar o‘qib chiqilishini va baholanishini talabalarga oldindan aytish lo-
zim.  

Albatta, o‘qituchi ham real vaqtda talabalarning yozishma-tahlillarida qatnashishi mumkin. Bu  holda 
o‘qituvchi talabalarga u yoki bu masalalar bo‘yicha maslahatlar berish imkoniga ega. Talabalarning o‘zaro 
fikr almashishini ta’minlab, ularga tarjima jarayonining ketishi va bosqichlari haqida ma’lumot beruvchi 
ushbu mashqlar 3), 4) va 9) raqamli vazifalarning samarali yechimini ta’minlaydi. 

Moodle dasturining yana bir vositasi bu viki (ingl. wiki). Viki – foydalanuvchilar mustaqil ravishda 
instrumentlar orqali o‘zgartirishlar kirita oladigan veb-saytdir. Matnni formatlash va matnga turli rasmlarni 
joylashtirish viki-razmetka orqali amalga oshiriladi. “Viki” atamasi veb-saytni tasvirlash uchun birinchi 
bo‘lib, 1995-yilda WikiWikiWeb viki-sistemasini ishlab chiqqan Uord Kanningem tomonidan qo‘llanil-
gan. Bu kabi veb-saytlarning o‘ziga xosligi shundaki, o‘zgartirish kiritilganidan so‘ng ham oldingi versiya-
ni oraga qaytarish mumkin. Vikidan foydalanib, qu‘yidagi ko‘rinishdagi mashqlarni bajarish mumkin: tarji-
monlarni ikki guruhga bo‘lib, bir xil proekt ishlab chiqishlarini talab qilish mumkin. Viki vositasini chat 
bilan birga qo‘llash orqali proekt ustida ishlash jarayonida talabalarning real vatdagi muloqotini ta’minlash 
mumkin. Viki-saytga matn tarjimasi kiritilsa chat vositasida “aqliy hujum” qay tarzda amalga oshirilayotga-
nini ko‘rish mumkin. Proekt ustida ish yakunlaganidan so‘ng, guruhlar bir-birlarining ishlarini ko‘rib chi-
qishlari va tarjima jarayonini boshidan oxirigacha qanday kechganini, qanday o‘zgartirishlar amalga oshi-
rilganini kuzatish mumkin. 

Vikiga yangicha yondashuvning yana bir turi yuu elektron portfoliodir (e-portfolio). Hozirgi vaqtda 
portfolio resur sifatida ko‘p hollarda ishlatilmoqda. Talabalar bilimini baholashning qulay turi va mustaqil 
ta’lim olishga yo‘naltirilgan vosita sifatida portfolio mutaxassislar tayyorlashda keng qo‘llanila boshladi. 
Ma’lum sohada talabaning o‘sish dinamikasini ko‘rsatib beruvchi bu elektron resurs qo‘yidag vazifalar-
ning qanday bajarilganligiga qarab talabaning muvafaqqiyatlarini ko‘rsatib beradi.  Vikining afzallik tomo-
ni yana shundaki talabalar hech qanday qiynchiliksiz turli hajmdagi ma’lumotlarni (nafaqat matn balki au-
diovideo ma’lumotlarni, rasmlarni, videofayllarni va h.k.) joylashtirish imkoniyaga egadirlar. Talabaning 
o‘qish jarayoniga oid bo‘lgan materiallar haqida gap ketmoqda. Bu materiallarga nisbatan turli sharxlar kel-
tirish imkoniyati baholash jarayonini yengillashtiradi. 

Bu kabi portfolioning afzallik tomonlari yana shundaki, talabaning o‘ziga ishonchi ortib, tarjimonlik 
kasbini egallashga bo‘lgan asosi oshadi. O‘qituviga esa talaba bilimini va o‘zlashtirish darajasini baholash 
yengillashadi. 

Yuqoridagi mashqlar 3), 4), 6) va 9) raqamli vazifalarning samarali yechimini ta’minlaydi. 
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Moodle tizimining yana bir vositasi forumdir. Veb-forum – veb-ilovalarning guruhi bo‘lib, veb-sayt 
ishtirokchilarining erkin kirishlariga qulaydir. Forumdan elektron pochta kabi o‘qitish maqsadlarida foy-
dalanish mumkin. O‘qituvichning roli bu yerda forumni moderatsiyasidir, shu yo‘l orqali talabalarni muho-
kama va o‘zaro aloqaga yo‘naltiradi. Veb-forum Internet tarmog‘ida talabalar va o‘qituvchi o‘rtasidagi mu-
loqotni ta’minlab o‘zaro guruhda ishlash ko‘nikmasini yaratadi [3]. 

Xulosa. O‘qituvchi forumda matn joylashtirib, tarjima uchun muammo tug‘diradigan joylarini oldin-
dan belgilaydi yoki noto‘g‘ri tarjima variantini joylashtiradi. Bu vaziyatda talabalar o‘zaro muloqot vosi-
tasida berilgan variantlardagi xato va kamchiliklarni to‘g‘irlash ustida ish olib boradilar. Topshiriqning ya-
na bir varianti talabalar bir-birlarining tarjima variantlarini tahlil qiladilar va xatolarini aniqlashadi. Bu 
mashq xuddi chat vositasi yordamida tashkil qilingan mashqlarga o‘xshaydi, biroq bu yerda tarjimaga nis-
batan amalga oshirilgan tahlililar va munosabatlar real vaqtda emas, balki talabalar xohlagan vaqtda qol-
dirishlari mumkin. Forum talabadan hozirning o‘zida javobni talab qilmasdan unga o‘ylashga imkoniyat 
beradi. Yuqoridagi mashqlar 1), 2), 3), 6) va 9) raqamli vazifalarning samarali yechimini ta’minlaydi. 
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Kirish. Mamlakatimizda bugungi kunda amalga oshirilayotgan barcha jabhadagi islohotlar pirovar-

dida jamiyatning ijtimoiy hayoti va faoliyatining barcha jabhalarida gender munosabatlarni, ya’ni, barcha 
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uchun teng huquq va imkoniyatlarni ta’minlash, ayniqsa, ayollarni tazyiq va zo‘ravonliklardan himoya qi-
lish masalalari bo‘yicha zaruriy huquqiy asoslar yaratildi. Gender farqlar va tenglik asosida tashkil etilgan 
ta’lim jarayoni esa jamiyat taraqqiyotiga muhim hissa qo‘shib, o‘quvchi shaxsining madaniy, ijtimoiy-iqti-
sodiy va ekologik jihatdan barqaror rivojlanishi uchun zarur tarkibiy qism sifatida maydonga chiqadi. Maz-
kur maqsadni amalga oshirish jarayonida mavjud o‘quv dasturlarini yangi pedagogik texnologiya va zamo-
naviy usullarni qo‘llagan holda takomillashtirish eng birinchi vazifa hisoblanadi. Takomillashtirilgan o‘quv 
dasturlarida o‘g‘il va qiz bolalar tengligi, qolaversa, barcha fanlar bo‘yicha o‘quv materiallarining gender 
tenglik va farqlar asosida belgilab berilishi muhim ahamiyat kasb etadi. Xususan, O‘zbekistonda xotin-qiz-
lar huquqlarini ta’minlash va himoya qilishning huquqiy asoslarini yanada takomillashtirish maqsadida 
2019-yil sentabr oyida “Xotin-qizlar va erkaklar uchun teng huquq hamda imkoniyatlar kafolatlari to‘g‘-
risida”gi hamda “Xotin-qizlarni tazyiq va zo‘ravonlikdan himoya qilish to‘g‘risida”gi qonunlar qabul qi-
lindi. Oʻzbekistonda Gender tenglik boʻyicha komissiya 2019-yildan boshlab ish yuritib keladi.  

O‘g‘il va qiz bolalarning tenglikni rag‘batlantirish va unga erishish uchun ommaviy axborot vosita-
lari faoliyati ham muhim ahamiyat kasb etadi. Zamonaviy ijtimoiy va siyosiy faol xotin-qizlar imidjini aks 
ettiruvchi, xotin-qizlar va erkaklar uchun yaratilgan imkoniyatlarni yorituvchi radioeshittirishlar va tele-
ko‘rsatuvlar soni ko‘paydi. Gender strategiyasining asosiy maqsadi – irqi, millati, tili, dini, ijtimoiy kelib 
chiqishi, e’tiqodi, shaxsiy va ijtimoiy mavqeyidan qat’iy nazar, xotin-qizlar va erkaklarning haqiqiy teng-
ligini ta’minlashdan iborat. Gender tenglik psixologiya sohasining eng dolzarb masalalaridan bittasidir. 
Gender nazariyasining vujudga kelishida bugungi kunda ijtimoiy-madaniy rivojlanishning muqobil nazari-
yasiga aylangan feminizm hal qiluvchi ahamiyat kasb etdi. Gender tengligi va jinsiy tenglik, aniqrogʻi, er-
kaklar va ayollar oʻrtasidagi tenglik – bu oilada va jamiyatda erkaklar va ayollar oʻrtasida teng huquqlarga 
erishishni nazarda tutadigan tushuncha va boshqa qonuniy munosabatlar. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili (Literature review). Psixik jarayonlar tashqi olamni ongda aks 
ettirish, unga javoban reaksiyalarni berish bilan bog‘liq jarayonlarning barchasini o‘z ichiga oladi. “Psixik 
jarayonlar ongning o‘zida paydo bo‘lib, ongning o‘zida tugallanadi”, degan fikrni Sechenov mutlaqo no-
to‘g‘ri fikr deb hisoblagan edi.1 Psixik hodisa hali yuzaga kelmagan natijadan ham darak beradi. Psixik ja-
rayonlar signal yoki boshqaruv funksiyasini bajarib, sharoitga moslashtirishga yoki javob reaksiyasini be-
rishga xizmat qiladi. Mazkur jarayon, ma’lumki, o‘ziga emas, balki miyaning mohiyati, uning tegishli bo‘l-
malari funksiyasi sifatida olam haqidagi axborotlarning qayoqqa ketishi, qayerda saqlanishi va qayta ish-
lanishini ko‘rastuvchi javob reaksiyasining boshqaruvchisidir. 

Psixik jarayonlar, o‘z navbatida, o‘zbek olimlaridan Х.Saidivaliyeva, Z.Ismailova, R.Ismaylova, K. 
Saydivaliyeva, G.Tuychieva tomonidan gender tenglikka erishishda tahliliy usul va vositalardan foydala-
nib, bilish jarayonlari, emotsional jarayonlar, shaxsning irodaviy holatlari va shaxsning individual xususi-
yatlari deb nomlangan bo‘limlarga bo‘lib o‘rganganlar.2 Biz hozir bilish jarayonlari hisoblanmish diqqat 
va xotiraning psixologik xususiyatlari, o‘g‘il va qiz bolalarda mazkur jarayonlarning o‘xshashlik va ta-fo-
vutlarini solishtirib chiqamiz. 

Diqqat va xotiraning gender xususiyatlari quyidagicha talqin qilinadi. Diqqat – bu ma’lum bir ob-
yektni idrok etishning tanlangan yo‘nalishini ifodalovchi kognitiv aqliy jarayon. Diqqat insonning obyektga 
munosabatida o‘z ifodasini topadi. Diqqat orqasida doimo insonning qiziqishlari va ehtiyojlari, munosabati 
va yo‘nalishi, uning butun shaxsiyati turadi. Bu, birinchi navbatda, obyektga bo‘lgan munosabatning o‘zga-
rishiga sabab bo‘ladi. Muayyan obyektga diqqatni jalb qilish sabablari uning predmetga nisbatan olingan 
xususiyatlari va sifatlari bilan ko‘rsatiladi. 

Xotira – bu kiruvchi ma’lumotlarni eslab qolish, saqlash va keyinchalik, takrorlashi bo‘lgan  kognitiv 
aqliy jarayon. Bu tanadagi tashqi yoki ichki ta’sirlarga javoban markaziy asab tizimidagi iz hodisalari bilan 
belgilanadigan ruhiy aks ettirish shaklidir. Murakkab aqliy jarayon bo‘lib, xotira shaxsiy tajribani to‘plash, 
saqlash va doimiy ravishda ishlatish, nazariy bilimlarni, amaliy ko‘nikmalar va qobiliyatlarni mustahkam-
lash imkonini beradi. 

Diqqatdagi gender farqlari haqidagi birinchi ma’lumotlar G.Gaymans tomonidan taqdim etilgan. 
Uning ta’kidlashicha, ayollarning diqqati yomonroq, ya’ni, ular bir vaqtning o‘zida gaplasha olmaydi va 
biron-bir ishni bajara olmaydi. To‘g‘ri, bu yerda sabab boshqacha bo‘lishi mumkin – diqqatni taqsimlay ol-

 
1https://cyberleninka.ru/article/n/harakteristiki-svoystv-vnimaniya-u-malchikov-i-devochek-v-mladshem-podrostko 
vom-vozraste 
2 Сайдивалиева Х. Гендер тенгликка эришишда таҳлилий усул ва воситаларнинг аҳамияти. Марказий Осиёда 
гендер, жамият ва оила халқаро илмий журнали, 1 (2), 2022, 68-бет. 
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maslikda emas, balki suhbatda haddan tashqari hissiy ishtirok etish tufayli uni tarqatishni istamaslik. U, 
shuningdek, ayollar nozik kuzatishni namoyish etishi haqida xabar beradi, lekin faqat ularni qiziqtirgan 
narsada va ayollar bir vaqtning o‘zida taqdim etilganda materiallarni yanada qattiqroq tanlashadi. Ammo 
ikkinchisi ham diqqat yetishmasligini emas, balki uning boshqa tashkil etilishini ko‘rsatishi mumkin. 

I.A.Sergeeva o‘rta maktab yoshida qizlarning ixtiyoriy diqqatning ustunligini aniqladi. M.S.Egorova 
va N.F.Shlyaxta tomonidan o‘tkazilgan tajribalar o‘n to‘rt yoshdan o‘n besh yoshgacha bo‘lgan o‘smirlarda 
diqqatning o‘ziga xosligini ko‘rsatdi: qizlar tezlikka, o‘g‘il bolalar esa ishning aniqligiga (diqqatning hajmi, 
barqarorligi va taqsimlanishi bo‘yicha) diqqat qaratadilar. Shunga o‘xshash natijalar kattalar subyektlarida 
(M.K.Bosyi, L.N.Fomenko) olingan. Shu bilan birga, ayollar selektivlik, barqarorlik va diqqatni jamlashda 
ustunlikka ega ekanligi aniqlandi. V.P.Bagrunov ko‘rsatkichlarning o‘zgaruvchanligi haqidagi gipotezani 
tekshirish uchun diqqatni o‘rgandi. U erkaklar uchun yangi stimullar bilan ishlashda va ayollar uchun ta-
nish, naqshli narsalar bilan ishlashda afzalliklarni topdi. Uning hamkasblari dyadlarda (bir jinsli va aralash 
jinsli) notanish odamlarning muloqotini o‘rganishdi. Ma’lum bo‘lishicha, ayollar muloqot paytida sherigi-
ning xulq-atvoriga ko‘proq diqqat berishadi, uning fikrlari va his-tuyg‘ulari haqida ko‘proq o‘ylashadi va 
sherik ularga diqqat berish uchun (so‘zlar, qarashlar va yaqinroq masofalar yordamida) muloqotni tashkil 
etishga harakat qiladilar. Ma’lum bo‘lishicha, ayollar, ko‘pincha, o‘zlarining sheriklari nimani o‘ylashlari 
va his qilishlari haqida taxmin qilishadi va bu fikr va his-tuyg‘ularni to‘g‘riroq taxmin qilishadi. 

Xotiradagi gender farqlari diqqatga qaraganda yaxshiroq o‘rganilgan. G.Gaymans ayollarning xoti-
rasi yaxshiroq ekanligiga dalil beradi, lekin faqat ularning qiziqishini uyg‘otadigan narsaga bog‘liq, shuning 
uchun ular matematik va grammatik qoidalarni, tarixiy sanalarni va hokazolarni eslab qolishda muammo-
larga duch kelishlari mumkin. Bundan tashqari, ayollar qo‘shnilik uyushmalari o‘xshashlik uyushmalari 
ustidan hukmronlik qiladi. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Gender farqlari bo‘yicha zamonaviy tadqiqot-
larda xotira, birinchidan, asosiy jarayon sifatida turli materiallar (raqamlar, obyektlar, so‘zlar, yuzlar, ijti-
moiy vaziyatlar) bilan laboratoriya tajribalarida, ikkinchidan, axborotni tashkil qilish usuli, unga qiziqish 
sifatida o‘rganiladi. Subyektlar tomonidan yodlash uchun qanday ma’lumotlar tanlanadi (o‘zlari yoki bosh-
qalar haqida), uchinchidan, subyektning umumiy xususiyatlarida tarkibiy o‘zgaruvchi sifatida. 

N.M.Gnedova va S.M.Elinovalar qarama-qarshi jinsdagi bolaning ishtirokidagi o‘quv materiali bir 
jinsdagi bolaning ishtirokiga qaraganda yaxshiroq natijalarga olib kelishini ko‘rsatdi. 

Y.I.Petrov 18–26 yoshda erkaklarda xotira rivojlanish darajasi ayollarnikiga qaraganda yuqori ekan-
ligini, 27–33 va 41–46 yoshda ayollar erkaklarnikidan oldinda turishini aniqladi. 

E.Makkobi va K.Jaklin kitobida keltirilgan og‘zaki xotirani o‘rganish 2,5 yoshdan 75 yoshgacha 
bo‘lgan mavzularni qamrab oladi. Har qanday yosh guruhida o‘g‘il bolalar yoki erkaklar uchun hech qan-
day afzallik topilmadi. Qizlar va ayollar taqdim etilgan materialni vizual va eshitish orqali yaxshiroq eslab 
qolishadi va bu alohida so‘zlar, jumlalar va butun hikoyalarga (semantik xotira) taalluqlidir, shuningdek, 
ismlarni eslab qolish va og‘zaki birikmalarning boyligida ustunlikni namoyish etadi va bu ustunlik alla-
qachon kuzatilgan. Og‘zaki material ikkala jins tomonidan ham faol o‘zlashtiriladi, busiz jamiyatda mavjud 
bo‘lish mumkin emas. Qizlarda topilgan ushbu materialni yodlashning biroz qulayligi ularning nutq qobi-
liyatlari bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin. Shuningdek, yana ko‘pchilik olimlar tomonidan xotiraning bir qan-
cha turlarini o‘g‘il va qiz bolalarda qanchalik taraqqiy topganligini aniqlash borasida bir qancha ilmiy ishlar 
olib borildi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Hozirgi vaqtda diqqatning gender jihatlari asosan disser-
tatsiyalarda o‘rganiladi. Ushbu asarlarning aksariyati maktabgacha va boshlang‘ich maktab yoshiga ba-
g‘ishlangan. Shunday qilib, I.A.Krivolapchuk 6 yoshli bolalarning maktabga tayyorgarligining gender ji-
hatlarini hisobga olgan holda, u “ixtiyoriy diqqatning tanlanganligi” deb ataydigan omilni aniqlaydi.1 Bu 
omil muhim ma’lumotlarni idrok etish va tahlil qilishni muvaffaqiyatli sozlash, shuningdek, ahamiyatsiz 
signallarni bostirish qobiliyati bilan bog‘liq. 6 yoshli o‘g‘il bolalar va qizlarning maktabda o‘qishga tay-
yorligi strukturasini tahlil qilish shuni ko‘rsatdiki, ushbu omilning tanlovning umumiy dispersiyasiga 
qo‘shgan hissasi va uning o‘qishga tayyorgarlik tarkibidagi o‘rni sezilarli darajada o‘zgargan. O‘g‘il bolalar 
o‘rtasida birinchi, qizlar o‘rtasida uchinchi o‘rinni “ixtiyoriy diqqatning tanlanganligi’ omili egalladi. Bosh-
qacha aytganda, maktabgacha yoshda o‘g‘il bolalarda ixtiyoriy diqqatning tanlanganligi qizlarga qaraganda 
yuqori. 

 
1 Криволапчук И.А. Гендерные особенности структуры готовности детей 6 лет к обучению в школе. Новые 
исследования. Выпуск № 1(30), 2012. 
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I.A.Sergeeva kattaroq o‘smirlik davrida qizlarning ixtiyoriy diqqatdagi ustunligini aniqladi. M.S. 
Egorova va N.F.Shlyaxtalarning tajribalari katta yoshdagi o‘smirlarda diqqatning o‘ziga xosligini ko‘rsatdi: 
qizlar tezlikka, o‘g‘il bolalar esa ishning aniqligiga diqqat qaratishgan. Bu xulosa kattalardagi diqqatni o‘r-
ganishda tasdiqlangan. M.K.Bosyi va hammualliflar Anfimovning tuzatish testida bir daqiqada chizilgan 
belgilar soni erkaklarnikiga qaraganda ayollarda ko‘proq ekanligini aniqladilar. L.N.Fomenkoning so‘zla-
riga ko‘ra, 18–19 yoshli ayollar korrektoriya testini bir xil yoshdagi erkaklarnikiga qaraganda biroz tezroq, 
ammo aniqroq o‘tkazadilar. Aksariyat ayollar o‘zlarining aniqligini o‘zgartirmasdan tekshirish varaqlari 
bilan ishlash tezligini oshirishlari mumkin. Erkaklarda tempning oshishi aniqlikning pasayishiga olib kela-
di. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Umumiy qilib aytganda, o‘gil va qiz bolalar-
da psixik jarayonlar turlicha namoyon bo‘ladi va ularda psixologik hususiyatlar, kognitiv jarayonlar, emot-
sional jarayonlar individual psixologik хususiyatlar turlichada bosqichda bo‘ladi. Bilish jarayonlarida turli-
cha xarakterga ega bo‘lib, u bevosita o‘quv jarayonida va mehnat faoliyatida namoyon bo‘ladi. Sog‘lom 
dunyoqarashni shakllantirishda oila-mahalla-ta’lim tizimining о‘zaro hamkorligini ta’minlash dolzarb aha-
miyat kasb etadi. Yuqoridagi olimlarning izlanishlarida o‘gil va qiz bolalarda diqqatning ko‘lami uning 
ko‘chuvchanligi taqsimlanishi kabi bir qator хususiyatlarini qanday namoyon bo‘lishi va xotirani gender 
farqlar bo‘yicha bir qancha turlari mehanik xotira, obrazli xotira mantiqiy xotira va shu kabi turlarining na-
moyon bo‘lishi ustida uzoq vaqtli izlanishlar olib borganlar va mazkur izlanishlar, keyinchalik, gender psi-
xologiya bo‘yicha bir qancha muammolarning yechilishiga sabab bolgan. 
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BERDAQ NOMIDAGI QORAQALPOQ DAVLAT AKADEMIK MUSIQALI TEATRI 
RIVOJLANISHIDA OPERA SAN’ATINING TUTGAN O‘RNI 

 
Annotatsiya. Ushbu maqolada dunyo, o‘zbek va qoraqalpoq opera namoyandalari, ularning yara-

tuvchilari haqida so‘z bo‘lib, bu san’at turining XXI asrda yurtimizda yana ham taraqqiy etishi sabablari 
to‘la-to‘kis bayon etilgan. Qoraqalpog‘istonda opera san’atining dastlabki vakillari, operani sahnalashti-
rishda uchralgan qiyinchiliklar va yechimlar haqida ma’lumotlar berilgan. Jahon musiqa tarixida opera-
ning janr sifatida shakllanishi va rivojlanishi, O‘zbekistonga tarixga kirib kelganligi, Qoraqalpog‘iston-
dagi dastlabki opera san’ati nomoyandalari haqida yozilgan. 

Kalt so‘zlar: opera, san’at, teatr, musiqali drama, solist, rejissor, kompozitor, janr. 
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РОЛЬ ОПЕРНОГО ИСКУССТВА В РАЗВИТИИ КAРАКАЛПAКСКОГО 
ГОСУДАРСТВЕННОГО АКАДЕМИЧЕСКОГО МУЗЫКАЛЬНОГО ТЕАТРА ИМЕНИ 

БЕРДАХ 
Аннотация. В данной статье рассказывается о мировых, узбекских и каракалпакских опе-

рах, их создателях, а также подробно объясняются причины дальнейшего развития этого вида 
искусства в нашей стране в XXI веке. Приводятся сведения о первых представителях оперного ис-
кусства в Каракалпакстане, трудностях и решениях, возникших при постановке оперы. В истории 
мировой музыки написано о становлении и развитии оперы как жанра, истории ее внедрения в Уз-
бекистане, ранних этапах оперного искусства в Каракалпакстане. 

Ключевые слова: oпера, искусство, театр, музыкальная драма, солист, режиссер, компози-
тор, жанр. 

THE ROLE OF OPERA ART IN THE DEVELOPMENT OF THE KARAKALPAK STATE 
ACADEMIC MUSICAL THEATER NAMED AFTER BERDAQ 

Annotation. This article talks about the world, Uzbek and Karakalpak operas, their creators, and 
the reasons for the further development of this art form in our country in the 21st century are fully explain-
ned. Information about the first representatives of the opera art in Karakalpakstan, the difficulties and 
solutions encountered in staging the opera is given. In the history of world music, it is written about the 
formation and development of opera as a genre, the history of its introduction to Uzbekistan, and the early 
stages of opera art in Karakalpakstan. 

Key words: opera, art, theater, musical drama, soloist, director, composer, genre v.h. 
Taqrizchi R.O.Allanbayev, O‘zbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filiali direktori, professor. 
Kirish. San’at olamida o‘zining beqiyosligi bilan ajralib turuvchi bir san’at turi borki, u ham bo‘lsa 

opera san’atidir. Jahon teatrlarida opera san’atiga bo‘lgan qiziqishning ortib borishi natijasida ushbu janr 
ishtirokchilari sanalgan opera xonandalari ham kundan kunga ortib bormoqda. Jahonda opera san’atining 
tamal toshini qo‘ygan shaxslar Italiyada Dante Aligeri, Mikelandjelo Buonarotti va Benvenuto Kellinilar, 
Fransiyada Jan-Batist Lyulli, Angliyada Ditrix Bukstexude bo‘lsa, Germaniyada bu ishlarni Reynxard Kay-
zerlar davom ettirib, ushbu san’atning taraqqiy etishida jahon musiqasi tarixida katta iz qoldirdi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili (Literature review). Mavzu doirasida R.Tursunova, G 
.Tursunovalarning “Jahon musiqa tarixi” o‘quv qo‘llanmasi, N.Muhammeddinovning T.Xojanazarovning 
60 yillik yubileyiga bag‘ishlangan intervyusidagi nutqi va Lex.uz saytidan foydalanildi. 

Tadqiqot metodologiyasi (Research Methodology). Tadqiqot jarayonida, asosan, Berdaq nomida-
gi Qoraqalpoq davlat Akademik musiqali teatrining rivojlanishida opera san’atining tutgan o‘rnini aniqlash 
yuzasidan tahliliy-amaliy ishlar amalga oshirildi, xususan, teatr repertuari ko‘zdan kechirildi, spektakllar 
ushbu maqola yuzasidan tahlil qilindi, milliy opera san’atiga oid materiallar muhokama qilindi va opera 
san’atining rivojlanishida qaysi turdagi spektakllar turtki bo‘lganligi tadqiqotning ilmiy yangiligi bo‘ldi. 

Tahlil va natijalar (Analysis and results). Opera san’ati yurtimizda mustaqillikgacha qanday rivoj-
langan, bugingi kunda qanday rivojlangan, ayniqsa, Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat Akademik musi-
qali teatri rivojlanishida opera san’atining tutgan o‘rni qay tarizda bo‘ldi, operaning Qoraqalpog‘iston Res-
publikasida rivojlanishida, qanday omillarni sanab o‘tish maqsadga muvofiq bo‘ladi, aynan shlarni tahlil 
qilib chiqamiz, XIX asrning ikkinchi yarmidan bugungacha teatr repertuariga nazar solinsa, asosan, musi-
qali drama spektakllarining ko‘p sahnalashtirilishi, teatrda sahnalashtirilgan spektakllarni janr hisobidan 
olib qaralganida, bu yo‘sinda faqatgina dramatik spektakllargina musiqali drama asarlari bilan bahslasha 
olgan, buni quyida ko‘rishimiz mumkin: 

Spektakllar klassifikatori Foizlar hisobida 
Musiqali drama spektakllari Jami ulushning 38,4% 
Dramatik spektakllar Jami ulushning 37% 
Inssenirovkaviy spektakllar 16,3% 
Opera spektakllari 4,6% 
Balet spektakllari 3,7% 

         Bundan ko‘rinib turibdiki, opera janrining rivojlanishida, asosan, musiqali drama spektakllarining 
ulushi katta bo‘lganligiga amin bo‘lamiz. 
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Inson borki, uning tashvish va qayg‘ulariga, dardiga malham bo‘la olgan tur, san’at olamining ajral-
mas qismiga aylangan opera san’ati hisoblanadi. Yuqorida ta’kidlab o‘tilganidek, bu san’at Italiya sahnala-
rida paydo bo‘lib, bugungi kunda ko‘plab rivojlangan davlatlarda opera teatrlari mavjud. 

Opera Italiyada dunyoga keldi. XVII asrga kelib, Italiya Ispaniya va Avstriyaning siyosiy qaramli-
gidan iztirob chekib, parchalangan davlatga aylangan. Shunga qaramay, opera san’ati o‘zida jo‘shqin hayot-
baxsh kuchni mujassam etgan Appenin orolida boshqalarga nisbatan erta gullagan Renessans davri Floren-
siya shahrida dunyoga keldi [1;25-b.].   

Mazkur san’at turi davlatimizda mustaqllikgacha anchayin rivojlangan san’at turlaridan biri hisobla-
nadi. O‘zbek operasi deganimizda, albatta, Muxtar Ashrafiyni yod olmasdan ilojimiz yo‘q, sababi 1939-yil 
11-iyunda tashkil etilgan O‘zbek musiqali teatri (hozirgi Alisher Navoiy nomidagi akademik katta teatri) 
da S.Vasilenko va M.Ashrafiy musiqasi, K.Yashin librettosi «Bo‘ron» operasining birinchi premyerasi bo‘-
lib o‘tadi. Opera teatrshunos olimlar va tomoshabinlar tomonidan muvaffaqiyat qozona oldi. Ungacha ham 
teatrda chet el operalari va musiqali spektakllari sahnalashtirilgan, lekin Muxtar Ashrafiyning «Bo‘ron» 
operasi, teatrning faoliyatida rivojlanish va taraqqiy etishga turtki bo‘ldi. 

Teatrlarning repertuaridan kelib chiqib, shunga amin bo‘lamiz, har qaysi davlatning opera teatrlari-
ning shakllanishi va rivojlanishida, dastavval, sahnalashtirilgan musiqali drama spektakllari asos bo‘lgan.  

Birinchi operalar “drama per musica” deb nomlanib, “musiqali drama” degan tushunchani anglatgan. 
XVI asrda Djovanni Bardi (o‘z davrining taniqli san’at homiylaridan biri) o‘z atrofida “Florentina kamera-
ta” nomi bilan tarixda nomi muhrlangan jamoani tashkil etadi [2;26-b.]. 

Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat Akademik musiqali teatri ham o‘zining ko‘p janrlik xususiyati 
bilan boshqa teatrlardan ajralib turadi. Bu teatr 1926-yil 8-noyabr sanasida «Tong nuri» truppasi nomi bilan 
o‘zining dastlabki pardalarini Q.Auyezovning «Tilek jolinda» dramasi bilan ochib, faoliyatini boshlagan 
bo‘lsa, 1930-yilda truppaga «Davlat teatri» maqomi berilib, endilikda Qoraqalpoq davlat teatri deb yuritila 
boshlandi. A.Utepov birinchi rejissor bo‘lgan bo‘lsa, T.Allanazarov, Y.Sharipovlar uning davomchilari 
bo‘ldi. 1936-yilga kelib, teatrda qoraqalpoq musiqali spektakli S.Majitovning qalamiga mansub bo‘lgan, 
Y.Sharipov tomonidan sahnalashtirilgan «Bag‘dagul» musiqali dramasi bo‘ldi.  

1939-yilda ko‘plab qoraqalpoq yoshlarining GITISni bitirib kelishi natijasida teatrda professional 
kadrlarga bo‘lgan ehtiyoj ortdi. Professional kadrlar bilan sug‘orilgan teatrga davlat maxsus qarori asosida 
«Musiqali komediya teatri» maqomi berilib, teatr endilikda K.S.Stanislavskiy nomidagi Qoraqalpoq davlat 
musiqali komediya teatri deb yuritila boshladi. Albatta, bunday qarorga kelishi to‘g‘ri bo‘lgan, sababi teatr-
ning imkoniyatlari davlat tomonidan, qolaversa, teatrshunos olimlar tomonidan ham yuqori baholangan. 

Teatr mustaqillik yillarigacha o‘zining birinchi operasini sahnalashtirishga erishdi, birinchi opera 
bo‘lganligi bois, juda ko‘p savollar ochiqlanmay qolgan edi, Ajiniyazni kim o‘ynaydi-yu, Xonzodani kim 
o‘ynaydi? Operaga tayyorgarlik ishlari avj olgan paytlari operaning bir kartinasini sahnalashtirish fikri pay-
do bo‘ldi. Qoraqalpog‘istonning ellik yillik yubileyiga bag‘ishlab 1974-yilda N.Muhammeddinov musiqa-
si, I.Yusupov librettosi «Ajiniyaz» operasining faqatgina Xonzoda obrazi paydo bo‘lguncha oralig‘idagi 
kartina sahnalashtirilgan. Operaning to‘liq variantini sahnalashtirishga Xonzoda rolini ijro etuvchi solist 
bo‘lmaganligi sababli, operaning to‘liq varianti 1987-yilda rejissorlar O.Uzakov tomonidan to‘liq nusxasi 
sahnalashtirildi. Dirijorlar G‘.Tolegenov va Q.Zaretdinovlar bo‘ldi. 

Operada bosh rolni Qoraqalpog‘istonga xizmat ko‘rsatgan artist T.Xojanazarov ijro etgan bo‘lsa, 
Xonzoda obrazini O‘zbekiston, Qoraqalpog‘iston va Qozig‘istonda xizmat ko‘rsatgan artistka R.Quteke-
evalar ijro etib, qoraqalpoq san’atida birinchi Ajiniyaz, birinchi Xanzodalar bo‘lish baxtiga muyassar bo‘-
lishdi. Bu obrazlar, albatta, ularning ovoz diapazonidan, o‘z imkoniyatlaridan kelib chiqib berilgan. Bu ha-
qida operaning avtori N.Muhammeddinov bunday deydi: «Operani sahnalashtirishda Xonzoda obrazining 
yo‘qligi bizni qiynagan edi. 1986-yilda o‘qishini tugatib, teatrga kelgan yangi xodimlar R.Qutekeeva va M. 
Sapayevalar operaning to‘liq nusxasini sahnalashtirish imkoniyatini yaratdi» 

2013-yil teatr ikkinchi operaga yuzlana boshlandi, bu safar Q.Zaretdinov musiqasi, I.Yusupovning 
«To‘maris» librettosiga murojaat qilishdi. Operani rejissorlar Q.Abdreymov va J.Sultabayevlar sahnalash-
tirdi. Tumaris obrazini uch kishi ijro qilib chiqdi, ular O‘zbekiston, Qoraqalpog‘iston va Qozig‘istonda 
xizmat ko‘rsatgan artistka R.Qutekeeva, O‘zbekiston va Qoraqalpog‘istonda xizmat ko‘rsatgan artist M. 
Sapayeva va O‘zbekiston va Qoraqalpog‘istonda xizmat ko‘rsatgan artist E.Aytniyazovalar bo‘lishdi. Ope-
raning repititsiya jarayonini kuzatar ekanmiz, bosh qahramon obrazini ijro etishda birmuncha qiyinchilik-
larga duch kelindi. Bejizga To‘maris obraziga bugingi kundagi qoraqalpoq operasida iz qoldirishga erish-
gan san’atkorlar tanlanmadi. Operada bosh qahramon obrazini yoritishda aktyorlik mahorati ham katta rol 
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o‘ynashini bilamiz. Ham obraz yaratish, ham opera kuylash teatr aktyoridan anchagina kuch va energiyani 
talab qiladi, shunday bo‘lsa-da, bu ishni aktrisalar mahorat bilan ijro etib chiqtilar. 

Teatrning ichki imkoniyatlari, qariyb bir asrga yaqin mehnat faoliyatlarini, yanada teatrining ko‘p 
janrlik xususiyatlari hisobga olinib, 2017-yilda teatrga «Akademik musiqali teatr» maqomi berildi. Endilik-
da teatr Berdaq nomidagi Qoraqalpoq davlat Akademik musiqali teatri deb faoliyat ko‘rsatib kelmoqda. 

2019-yil teatrimiz opera janriga uchinchi bor murojaat qilishga ahd qilishdi, endi N.Muhammeddi-
nov musiqasi, G.Matyakubovaning «Gulayim» librettosi, rejissorlar B.Baymurzayev va M.Usenovlar to-
monidan sahnalashtirildi. 

Xulosa va takliflar (Conclusion/Recommendations). Yurtimizda opera san’atkorlari rivojida O‘z-
bekiston davlat Konservatoriyasi va uning Nukus filiali ham katta ahamiyat kasb qilmoqda, xususan, O‘z-
bekiston Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning Qoraqalpog‘iston Respublikasiga amaliy tashrifi 
chog‘ida O‘zbekiston davlat konservatoriyasi Nukus filialini tashkil etish to‘g‘risidagi topshirig‘iga binoan, 
Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 5-apreldagi 186-qaroriga muvofiq, O‘zbekiston davlat konservatoriya-
sining Nukus filiali tashkil etildi. 

Ushbu dargohning tashkil etilishi qoraqalpoq san’at ahlida quvonch paydo etdi. Endilikda san’ati-
mizda opera sahnalashtiriladigan bo‘lsa, tayyor, yetuk kadrlar bilan teatrimiz imkoniyatlari kengayishi tur-
gan gap. 

O‘zbekiston davlat Konservatoriyasi Nukus filialida bugingi kunda akademik vokal yo‘nalishida Qo-
raqalpog‘istonga xizmat ko‘rsatgan artist, dotsent T.Xojanazarov, O‘zbekiston, Qoraqalpog‘iston va Qozi-
g‘istonda xizmat ko‘rsatgan artistka, dotsent R.Qutekeeva, Qoraqalpog‘iston Respublikasi san’at arbobi, 
professor A.Kalliyev va yosh mutaxassis B.Jaqsimuratovalar faoliyat ko‘rsatib kelishmoqda. 

 
Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati (References): 

(1). Tursunova R., Tursunova G. Jahon musiqa tarixi. O‘quv qo‘llanma, T., 2017, 25–26-betlar. 
(2). N.Muhammeddinovning T.Xojanazarovning 60 yillik yubileyiga bergan intervyusidagi nutqi. 
(3). Lex.uz 

 
Тагаева Тамара Баходировна (cтарший преподаватель кафедры “Английского языка и литературы” 

Самаркандского государственного института иностранных языков; tamaratagaeva5@gmail.com) 
ОСОБЕННОСТИ МЕТАФОРИЧЕСКОГО СОЗДАНИЯ ТРАДИЦИОННОГО И 

ПСИХОЛОГИЧЕСКОГО ПОРТРЕТА ГЕРОЕВ В РОМАНЕ С.МОЭМА «ЛУНА И ГРОШ» 
 
Аннотация. Целью данной статьи является исследование механизмов функционирования ху-

дожественной образности при создании портрета персонажа» в романе С.Моэма «Луна и грош». 
Отмечается, что мастерство писателя в создании образного ассоциативного портрета персо-
нажа базируется на возможностях «тропеического блока» (эпитеты и сравнения), в центре ко-
торого автор помещает метафору. 

Ключевые слова: портрет, когнитивная метафора, авторское сознание, тропеический блок, 
прецедентные имена. 
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S.MOEMNING «THE MOON AND SIXPENCE» ROMANIDAGI AN’AN’ANAVIY VA 
PSIXOLOGIK PORTRETINI METAFORIK YARATISH XUSUSIYATLARI 

Annotatsiya. Ushbu maqolaning maqsadi S.Moemning “The Moon and Sixpence” romanidagi qah-
ramon portretini yaratishda badiiy tasvirning ishlash mexanizmlarini o‘rganishdir. Qayd etilishicha, 
yozuvchining personajning obrazli assotsiativ portretini yaratishdagi mahorati “tropeik blok” (epitetlar 
va qiyoslar) imkoniyatlariga asoslanadi, uning markazida muallif metafora qo‘yadi. 

Kalit so‘zlar: portret, kognitiv metafora, muallif ongi, tropik blok, pretsedent nomlar. 
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Annotation. The purpose of this article is to study the mechanisms of functioning of artistic imagery 
in creating a portrait of a character in S.Maugham’s novel “The Moon and Sixpence”. It is noted that the 
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writer’s skill in creating a figurative associative portrait of the character is based on the possibilities of 
“tropeic block” (epithets and comparisons), in the centre of which the author places a metaphor. 

Key words: portrait, cognitive metaphor, author’s consciousness, tropeic block, precedent names. 
Введение. Метафора со времен Аристотеля продолжает находиться в центре внимания лите-

ратуроведов, философов и лингвистов. Следует отметить, что изучение метафоры сегодня характе-
ризуется переходом на качественно новый уровень. В центре внимания филологов вместо только 
стилистических характеристик метафоры ее когнитивные и смыслообразующие функции и возмож-
ности: «…наше мышление, повседневный опыт и поведение в значительной степени обусловлено 
метафорой, поэтому, изучая метафору, мы изучаем человеческое мышление» [3;32 c.]. Анализ ав-
торской метафоры, таким образом, становится изучением творческого сознания писателя, его мен-
тальных операций. Данный троп рассматривается не как «поэтическое изобретение или риторичес-
кое украшение», но только как «способ мышления». Когнитивную сущность метафоры подчеркива-
ют многие лингвисты, которая «…представляется в качестве основной ментальной операции, как 
проявление аналоговых возможностей человеческого мышления, один из инструментов концептуа-
лизации мира, а значит, способ проникновения в процесс речемыслительной деятельности».  Мир 
метафоры – это мир образного мышления (Н.Кожевникова), то есть подчеркивается когнитивная 
деятельность автора: «… рассматриваем метафоры как результат когнитивного мышления»[2;45 c/]. 

 Обзор литературы. Романы С.Моэма демонстрируют необыкновенно острый и метафори-
ческий взгляд на мир. Даже названия его романов подтверждают это: «The Moon and Sixpence», 
«The Razor’s Edge». Многочисленные путешествия по самым экзотическим странам мира обогатили 
«интеллектуальный багаж» и творческое сознание писателя, расширили разнообразие художествен-
ного пространства и героев разных национальностей в произведениях. С.Моэма глубоко интересо-
вала проблема творчества, он профессионально анализировал стилевые особенности писателей 19 
века и своих современников. Еще больший интерес вызывает оценка собственной книги об Анда-
лузии «The land of the Blessed Virgin» в произведении «Summing Up»: «There are a great many melo-
dious adjectives. It does not remind one of an Italian brocade, with its rich pattern of gold, but of a curtain 
material designed by Burne Jones and reproduced by Morris». Самоирония С.Моэма базируется на кон-
трасте метафор, писатель подчеркивает стремление к простоте и прозрачности стиля.: «I had little 
gift of metaphor the original and striking simile seldom occurred to me» [9;155 с.]. Как ни парадоксально, 
но писатель лукавил, художественное пространство романа «The Moon and Sixpence» насыщено 
множеством тропов, при помощи которых создаются портреты персонажей.  

   Методологические исследования. В романе «The Moon and Sixpence» воссоздана как бы 
биографическая канва художника Гогена (Стриклэнда), его творческие скитания в поисках «худо-
жественной истины» от Парижа до Таити. С.Моэму в качестве рассказчика нужен взгляд на проис-
ходящее писателя Эшендена, что обуславливает «острое» восприятие окружающего мира (европей-
ского и восточного), героев. Сюжетно Эшенден встречается со Стриклендом в разных ситуациях: 
пространственных (Лондон, Париж, Таити); психологических, когда происходит изменение соци-
ального статуса (успешный биржевой маклер и нищий художник), временном.  С.Моэм подчерки-
вает, как меняется отношение Эшендена к герою, что отражается восприятием даже «внешнего» ви-
да и созданием традиционного (имеем в виду восприятия внешнего вида) и психологического пор-
трета. Поскольку рассказчик – профессиональная языковая личность с наметанным взглядом, образ-
ным мышлением, и посему точные тропы естественны и модально подвижны: «Концептуальная 
система человека преимущественно метафорична. Человек не только выражает свои мысли при по-
мощи метафор, но и мыслит метафорами, познает при помощи метафор тот мир, в котором он жи-
вет…» [8;201 с.]. 
          Обсуждение и результат. Когнитивная метафора в данном произведении функциональна для 
создания образной портретной характеристики самостоятельно, и как часть «тропеического блока». 
Считаем, что разработанное И.Н.Тюковой теоретическое понятие, применимо к анализу указанных 
тропов С.Моэма: «…регулятивная структура, включающая совокупность эстетически актуализиро-
ванных тропов, объединенных в рамках одного или нескольких высказываний функционально и по 
смыслу» [6,22]. С.Моэм в данном романе создает два типа метафорических портретов: одномомент-
ных (второстепенных персонажей) и серию «подвижных» портретов Стрикленда в потоке времени 
и разных психологических ситуациях. «Тропеический блок» С.Моэм создает при помощи метафор, 
сравнений и обращения к прецедентным именам, «запуская» работу ассоциативной их функций: 
«…все типы метафоризации основаны на ассоциативных связях человеческого опыта». 
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Остановимся на сложном образовании серии традиционного и психологического портретов 
Стрикленда. Первое, на что можно обратить внимание при анализе механизма «подготовки» основ-
ной метафоры «путь художника» в тексте С.Моэма, это яркие противопоставления. Уже в первой 
главе романа эмоционально создается посмертная слава Стрикленда: «The incident of the legend 
become the hero’s surest passport to immortality». С.Моэм как бы подготавливает восприятие читателя 
Стрикленда хором негативных реплик героинь, принадлежавших к «художественным кругам»: 
«he’s a stockbroker. He’s very dull». 

Первая встреча в  светской гостиной  настолько выделяет Стрикленда из числа гостей, что  С. 
Моэм использует визуальные ассоциации для создания его образа как «инородного» тела среди бо-
гемного общества: «He gave you somewhat the idea of a coachman dressed up for the occasion» .  Естест-
венно, что Стрикленд одет «цивильно», но ассоциативно подчеркнут как бы низкий социальный 
статус и явный диссонанс между его обликом, манерой поведения и светской обстановкой. Его об-
раз создается эмоционально негативно Эшенденом по принципу градации: «He was null… but there 
was no reason to waste one’s time over him» [9;155 с.].  Подчеркнем, что сюжет романа позволяет 
выделить несколько портретных зарисовок Стриклэнда в течение длительного времени и в разных 
ситуациях. Автор как бы фиксирует время, когда происходит встреча Эшендена сначала в Париже, 
где рассказчику ощутима внешняя деградация художника, обнищание. Отметим, что С.Моэм тради-
ционно намечает «параметры» негативного восприятия, чтобы оправдать такую модальность. 
Эшендену поручена деликатная миссия, поэтому он заранее относится к беглецу с предубеждением.    

Заключение.  Считаем, что вторая встреча молодого писателя (23 года) со Стриклендом (40 
лет) в Париже сделана С.Моэмом как негативное субъективное восприятие, поэтому можно считать  
создание  «психологического портрета», предшествующего «внешнему» портрету: «He wore an old 
Norfolk jacket and he had not shaved for several days». Но Эшенден подчеркивает новое отличающееся 
ощущение от личности, которое он воспринимал в Лондоне «He was null». С.Моэм создает мета-
фору, которая является эмоциональной, она углубляет чувственное восприятие Стрикленда в гряз-
ном и убогом интерьере: «When last I saw him he was spruce enough, but he looked ill at ease: now unti-
dy and ill –kempt, he looked perfectly at home». Поведение Стрикленда, его безразличие к покинутой 
семье, попирание нравственных норм выражено негативными метафорами: «a perfect swine», а затем 
очень сильным посылом: «He seemed really to be possessed of a devil». Считаем эти метафоры необ-
ходимым эмоциональным дополнением к психологическому портрету Стрикленда. «Дьявольское 
начало», бурная негативная энергетика, уверенность и страсть – эти ощутимые «токи», которые от-
личали его от обыкновенных людей. Автор, создавая серию портретов Стриклэнда во времени, нео-
днократно подчеркивает его реальную заурядную внешность в Европе, но метафорическое выделе-
ние его по окрасу на Таити – «Red man». С.Моэм в романе «The Moon and Sixpence» постоянно рас-
шифровывает контраст понятий, заложенных в названии, не просто как оппозицию «высокое/ 
низкое», но и «духовное/материальное» (если возможно условно применить подобный контраст к 
портрету героя –Т.Т.). Как уже отмечалось, параллельно с этим процессом происходит формирова-
ние профессионального и интеллектуального образа Эшендена. К примеру, писатель воспринимает 
неясную, полную намеков исповедь Стрикленда с позиций профессионала: «It was like making one’s 
way through a mutilated manuscript» или сравнивая его творчество с муками Прометея. 
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ТАНЦЕВАЛЬНОЕ ИСКУССТВО УЗБЕКИСТАНА: ТРАДИЦИИ И СОВРЕМЕННОСТЬ 

 
Аннотация. В данной статье рассматриваются исторические предпосылки возникновения 

и развития танцевального искусства мужского национального танца, эмоционально-художест-
венное отображение многовековых традиций узбекского народа в современном национальном тан-
це. 

Ключевые слова: мужской танец, танцевальные жанры, хореографические формы, большой 
танец. 

O‘ZBEKISTON RAQS SAN’ATI: AN’ANALAR VA ZAMONAVIYLIK 
Annotatsiya.Ushbu maqolada yerkaklar milliy raqsining raqs san’atining paydo bo‘lishi va rivojla-

nishining tarixiy shart-sharoitlari, zamonaviy milliy raqsda o‘zbek xalqining ko‘p asrlik an’analarini hissiy 
va badiiy aks yettirish ko‘rib chiqiladi. 

Kalit so‘zlar: yerkaklar raqsi, raqs janrlari, xoreografik shakllar, katta o‘yin. 
DANCE ART OF UZBEKISTAN: TRADITIONS AND MODERNITY 

Annotation. This article examines the historical prerequisites for the emergence and development of 
the dance art of the male national dance, the emotional and artistic representation of the centuries-old 
traditions of the Uzbek people in modern national dance. 

Keywords: male dance, dance genres, choreographic forms, big dance. 
 

Введение. Восточная мудрость гласит: «Самое большое богатство – разум и наука, самое 
большое наследство – хорошее воспитание, самая большая нищета – отсутствие знаний». Стрем-
ление овладевать современными знаниями, быть просвещенными и обладать высокой культурой 
должно стать для всех нас жизненной потребностью. В последние годы в стране проводится 
системная работа по поддержке и развитию нашего древнего и богатого культурного наследия, 
национального самосознания, неповторимых ценностей, обычаев и искусства. Само время требует 
всестороннего развития танцевального искусства, имеющего важное значение в повышении уровня 
духовности и эстетического воспитания нашего народа, широкого приобщения молодого поколения 
к образцам национального и мирового танцевального искусства.  

Узбекистан является страной с богатым культурным наследием, имеющим многовековую 
историю. Своими богатыми духовными ценностями, большими достижениями в науке, образова-
нии, художественном творчестве Узбекистан внес и продолжает вносить весомый вклад в развитие 
человечества.  

 Узбекский народ даже в самые тяжелые годы феодализма как зеницу ока cохранял богатей-
шие традиции национальной хореографии, идущие от его прославленных мастеров танца.  

Анализ литературы по теме. Танцевальное искусство Узбекистана представляет собой яр-
кое, красочное творение человечества, которое является эмоциональным, художественным, специ-
фическим отображением его многовековой, многообразной жизни. Существовало множество разно-
образных мужских танцев, отражающих человеческую жизнь во всех её проявлениях, трудовые 
процессы, мифические образы и события. 

Дошедшие до нашего времени мужские танцы 18–19 века были разнообразны по жанрам и 
формам, глубоки по смыслу и сложны по хореографическому языку. В них существовала драматур-
гическая основа и сюжет, способный выразить разнообразные человеческие чувства, передать 
сильнейшие драматические переживания, тончайшие настроения души. Ярким примером класси-
ческого мужского танца является танец “Дилхирож”, ставший визитной карточкой Государствен-
ного ансамбля песни и танца “Узбекистан”.  

Бухарские групповые танцы носили воинственный характер, не встречавшийся ни в одном 
ханстве. В долине Зарафшан исполнялись танцы “Бешкарсак”, “Карсак уйин”, которые тоже не 
находили себе аналогии в других регионах. Танцы Хорезма отличались весёлым зажигательным 
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настроем. “Кайрок уйини”, “Занг уйини”, “Маскарабоз уйини”, танцы имитирующие повадки жи-
вотных были необычно пластичными и выразительными. 

Особенно интенсивно искусство мужского танца развивалось в Кокандском ханстве. Танцы 
“Катта уйин”, “Сарбоз”, “Чапандоз”, “Юрга” имели глубокий развитый сюжет, свой характер и 
определённый рисунок.  

Сложный старинный ферганский танец “Катта-уйин” длился от часа до полутора часов. 
Танцоры выходили на площадь, под звуки бубна они начинали танцевать, постепенно развивая темп 
и делая быстрые вращательные движения на одной ноге, сохраняя при этом изысканную гра-
циозность. Это утонченное искусство танца не могло оставить равнодушным публику, что 
свидетельствовало о том, что исполнители проходили хорошую профессиональную школу обуче-
ния разнообразного по жанрам и формам. 

Говоря о танцевальном искусстве, мы должны учитывать и музыкальное и театральное искус-
ство, ибо с древних времён эти виды искусства были неразрывно связаны между собой и имели 
синкретический характер. Зрелища и большие празднества, проводимые в различных ханствах, 
имели свой распорядок и программу. 

Представление начиналось с музыки, потом начинался парад всех актеров, шли музыканты и 
певцы, далее следовали танцоры, затем появлялась группа актеров, загримированных и одетых в 
костюмы соответствующим ролям. [1, 12] 

По окончанию парада начиналось представление. Музыканты играли “Гулиершахноз”, после 
чего на сцене появлялись певцы, демонстрируя своё вокальное искусство, исполняя от десяти до 
двенадцати песен. 

Методология исследования. Наступал черёд профессиональных танцоров. Мужчины–тан-
цоры исполняли сложные старинные танцы как “Катта уйин”. После перерыва начинался спектакль. 
На второй день праздника выступали только мужчины – танцоры, которые демонстрировали свое 
высокое профессиональное мастерство в искусстве танца.  

Одним из выдающихся знатоков традиций и признанным авторитетом в области музыкаль-
ного, танцевального и актерского искусства был Бидиёршум, организовавший школу “Касабаи–
созанда”. В школе обучались секретам искусства, воспитывались будущие актеры, танцоры и 
певцы. Получившие специальное образование ученики были универсальными актерами, танцорами 
и певцами. В этом в полной мере мы можем убедиться на примере творчества Юсуф-кызык 
Шакарджанова, вобравший в себя все лучшие достижения национальной школы искусства. Будучи 
блестящим актером, он был знатоком всех танцевальных ритмов и классической музыки, прекрас-
ным исполнителем и постановщиком комических танцев. Для него танец и музыка были неразрыв-
ной частью творчества. Создавая новые комедии, он всегда обращался к творческому наследию 
своих учителей, сохраняя традиции и эстетические принципы исполнения старинных танцев. 
Благодаря таким великим мастерам до нас дошли национальные традиции искусства танца, которые 
и на сегодняшний день, находят свои отражения в танцевальном хореографическом искусстве. [2, 
14] 

Анализ и результаты. Хочется отметить большой вклад в развитие национального танца 
непревзойдённого мастера народных усулей, дойрис-
та и балетмейстера Уста Олима Комилова. Вместе с 
Тамарой-Ханум они создали и развили школу систем-
ного обучения “Дойра-дарс” как основу профессио-
нальной подготовки профессиональных исполните-
лей.  

Вот уже на протяжении многих десятилетий 
“Дойра-дарс” изучается во всех хореографических 
учебных заведениях и является энциклопедией узбекс-
кого танцевального искусства. 

Дальнейшему развитию танцевальных жанров 
мужского народного танца в 20 веке способствовало 
исполнительское и балетмейстерское мастерство мно-
гих заслуженных деятелей и артистов Республики 
Узбекистан.  
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Мастер сценического бухарского танца, Народный артист Узбекистана Исахар Акилов создал 
свой неповторимый “Танец с ляганом” – украшение узбекской мужской танцевальной классики с 
ярко выраженным национальным колоритом. Сольная хореографическая композиция “Чабан” в 
постановке балетмейстера Е. Барановского была визитной карточкой блистательного танцора, 
Заслуженного артиста Узбекистана Учкуна Ганиева.  

Заслуженные деятели искусства Узбекистана Акбар Муми-
нов, Шокир Ахмедов, Народный артист Республики Узбекистан 
Кодир Муминов, Заслуженные артисты Республики Узбекистан 
Назриддин Шерматов, Эркин Каххаров, балетмейстер Суннат 
Каримов дали новый импульс развитию мужского национального 
танца, сохраняя тот неповторимый колорит исполнительского 
мастерства оставленный нам от великих мастеров. 

На сегодняшний день такие танцы как “Танец с ляганом”, 
“Чабан”, “Танец Джигитов”, “Дилхирож”, “Андижанская полька”, 
“Фаргонача рез”, “Катта ўйин”, “Дашновот”, “Карғалар” являются 
шедеврами мужского сценического танца и исполнительского 
мастерства. Яркие и многогранные мужские танцы - бессмертное 
наследие для нового поколения, которое живет и процветает в 
твор-честве молодых талантливых исполнителей 21 века.  

Выводы и предложения. В заключение следует отметить, 
что мужской танец прошел долгий тернистый путь подъёма и 

спада, запрета и нового возрождения, становления как отдельного вида искусства, сохраняя при 
этом свои лучшие народные традиции и свою неповторимость. 
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INGLIZ HAJVIYASINING LINGVOMADANIY XUSUSIYATLAR FENOMENI 

 
Annotatsiya. Ingliz hajviyasi eng sirli hodisalardan biri bo‘lib, shu yo‘nalishni jahon madaniyati-

ning alohida oqimi sifatida bog‘lash mumkin. Britaniya xalqi uchun hazil-mutoiba, ularning kundalik ha-
yotining bir qismi hisoblanadi. Ammo boshqa xalqlar uchun ingliz hazil-mutoibasi o‘ziga xos xususiyatga 
ega bo‘lib, ko‘p jihatlarga asoslanadi. Masalan, so‘z o‘yinlari, kinoya, piching, istehzo va boshqa shu kabi 
хususiyatlari mavjud. Ushbu tadqiqot ishning asosiy maqsadi ingliz hajviyasining o‘ziga xos bo‘lgan lin-
gvomadaniy xususiyatlarini ko‘rib chiqishdir. Tatqiqotda quyidagi usullardan foydalanildi: tahlil, umum-
lashtirish, tasniflash, tavsiflash, izohlash. 

Kalit so‘zlar: ingliz hazil, ingliz hajviyasi tipologiyasi, tarjima qiyinchiliklari. 
Сагдуллаева Лаура Хакимжановна (yниверситет Геологических наук, старший преподаватель 

кафедры социальных наук, узбекского языка и спорта; email: Laura.sagdullaeva@gmail.com) 
ОСОБЕННОСТИ АНГЛИЙСКОГО ЮМОРА КАК ЛИНГВОКУЛЬТУРНОГО ФЕНОМЕНА 

Аннотaция. Английский юмор является одним из самых загадочных явлений. Его можно от-
нести к особому течению мировой культуры. Для англичан это часть их повседневной жизни. Но 
для других народов английский юмор достаточно специфичный, основанный на многих аспектах, 
таких, как игра слов, самоирония, подача сарказма и прочие каламбуры. Целью данной работы яв-
ляется изучение лингвокультурологических особенностей английского юмора. В работе были ис-
пользованы такие методы исследования, как анализ, обобщение, классификация, описание, интер-
претация. 

Ключевые слова: английский юмор, типология английского юмора, сложности перевода. 
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FEATURES OF ENGLISH HUMOR AS A LINGUOCULTURAL PHENOMENON 
Annotation. English humor is one of the most mysterious trends. It can be classified as a special rea-

ding of world culture. For the British, it is part of their daily life. But for other peoples, English humor is 
quite specific, based on many aspects, such as word games, self-irony and other puns. The purpose of this 
work is to study linguacultural features of English humor. The following research methods were used in 
the work: analysis, generalization, classification, description, interpretation.  

Key words: English humor, typology of English humor, translation difficulties.  
Introduction. The purpose of this work is to study linguacultural features of English humor compa-

ring as Uzbek language. Nowadays, there are many works by both local and foreign linguists devoted to 
the linguistic and cultural aspects of humor, political humor, humor in the media; journals devoted to this 
topic are published.  

Literature review. Based on the research of such linguists as I.V.Verzhinskaya “Humor in lingua-
cultural aspects”, V.I.Dahl explanatory dictionary of Russian language, Bushev A.B. “Genres and lin-
guistic mechanisms of comics” gave a deep definition about humor as well as the works of linguists were 
the base for the article. For example, the works of I.V.Verzhinskaya and V.I.Dahl were used for the definiti-
ons of the concepts of humor, linguaculturology and mentality were derived and presented. Bushev’s book 
was the basis for research and analysis of the specifics of translation of humorous works.  

Research Methodology. The analysis of this article is based on theoretical analysis and review of 
scientific literature, continuous sampling method, comparison and generalization of information, analysis 
of various lexical, grammatical and lexico-grammatical features.  

Analysis and results. In the analysis of linguistic features it was revealed that most often when 
translating English humor, grammatical transformation (66%).The practical significance of this work and 
results lie in the fact that the results of the research conducted in this work can be used for conducting 
international negotiations or business, in the work of translators and interpreters, when translating TV 
series, films and books in English.  

Actuality of the work. Translating a comic text is often difficult, especially when it comes to English 
humor. It is often said about English humor that it is incomprehensible to anyone except the English 
themselves. Nevertheless, British comedy shows, comedy films, comedians' performances, etc. have been 
and are being translated. Therefore, this work, aimed at highlighting the difficulties that arise when trans-
lating English humor, is relevant. The subject of the study is the humorous anecdotes, jokes and its trans-
lation into Uzbek. This paper offers an explanation, based on translation analysis, of why the existing Uzbek 
translation of jokes. The purpose of the study is to determine how possible it is to convey the comic effect 
during translation, and whether the result of such translation can be considered a good translation. Achi-
eving this goal involves solving the following: 1) To analyze the features of the linguistic component of 
British humor and mentality; 2) To analyze the main ways of creating a comic effect. To solve the assigned 
problems, descriptive, analytical and comparative research methods were chosen. The theoretical signifi-
cance of the study lies in the approach to understanding English-language humor taking into account its 
national characteristics, in identifying the main difficulties of its transmission into Uzbek during translation. 
The practical significance of the study lies in the options proposed in the third chapter for overcoming 
translation difficulties during the analysis of examples from the research material. In humor, the cultural 
aspect plays an important role, since a person takes the realities in which he lives as the basis for jokes. It 
can be difficult to understand the humor of another people due to differences in thinking, traditions and life 
values. For example, Uzbek nation consider English humor to be peculiar; a very common stereotype is 
that English jokes are not funny. But in order to understand English humor, you need to become closely 
acquainted with the language and culture of this people. Currently, the comedy genre is opening up more 
and more “forbidden” topics, such programs as Comedy Club, Stand Up, Open Microphone and others 
appear. The British skillfully use irony, applying it not only to a person, but also to the circumstances in 
which they find themselves. For example, as in the light, humorous story by Jerome K. Jerome “Three men 
in a boat”.1 English humor is a phenomenon that covers various aspects of the life of native speakers 
(traditions, life, culture, etc.), it is expressed using such techniques as jokes, satire, irony and others. But 
many English jokes cannot be translated because they are based on a certain combination of sounds or 

 
1 Jerome K. Jerome “Three men in a boat”. 34 p. 1889, England. 
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words. For example: to be or not to be – that is the fate, too beer or not too beer – question of the time, two 
bee or not two bee – don’t drink so much. English language humor has several features: 1. English polite-
ness. English politeness often becomes the topic of jokes among the British themselves. In addition, in 
other languages there are a huge number of jokes that are related to English politeness. For example: “Where 
are the politest policemen? – In England. First with an electric baton, and then: Sir, are you in pain?” 2. 
Equanimity. The comic effect of English jokes is often given by the deadpan answer or appearance of the 
speaker – this feature has been adopted by other countries. For example: “Barrymore, what are we having 
for breakfast today? – Oatmeal, sir. – Barrymore, what are we having for lunch today? – Oatmeal, sir. – 
Barrymore, what are we having for dinner today? – Cutlets. – Hooray! “Oatmeal, sir”. 3. Grammar. Each 
language has certain grammatical norms that are usually used in communication. English grammar is the 
object of jokes and anecdotes. For example: “Teacher: Paul, give me a sentence with beginning “I.” Paul: 
I am the... Teacher: No, Paul. You must say “I am”, not “I is”. Paul: All right. I am the ninth letter of the 
alphabet". In this case, there is a grammatical game. 4. Polysemy of words. A peculiarity of the English 
language is the presence of several meanings for one word. This feature is widely used to create comic 
effect. For example: “ – I was born in California. – Which part? – All of me”. 5. Play of sounds and words 
of the same sound. This feature is difficult to translate while maintaining the comic effect. For example:  
“– Where did your mother come from? – Alaska. – Don’t bother, I’ll ask her myself”. When pronounced 
quickly, the word “Alaska” sounds like “I’ll ask her,” which creates a comical situation. This example 
cannot be translated into Uzbek while preserving the comic. In addition, humor as a special type of comic, 
is a complex and multifaceted phenomenon, which is the object of consideration in many scientific 
disciplines. The study of humor by linguists has a long tradition. Some talked about the pointlessness of 
defining the essence of humor, that all thinking kills laughter. The concept of “humor” was known back in 
ancient times and had a completely different meaning. For example, the first appeared meaning were 
“moisture”, “humidity”, “liquid”. At first there was a confusion of the words UMOR (“moisture”) and 
HUMUS (“earth, soil”). In many European languages, the word HUMOR is still spelled with an “h”: for 
example, the English “humour”, or the German “humor”. In Shakespeare’s time, humor could already be 
understood as: “disposition of spirit”, “dominant passion”, “character trait”, “strange disposition”, 
“caprice”, although the previous meanings of “moisture” and “liquid” were preserved. The aesthetic 
function of a joke is realized in the fact that the comic is an independent value for a person; a person jokes 
for the sake of a joke, for the sake of a game, for the sake of relaxation and entertainment. Humor also per-
forms the function of self-regulation: depending on the context of activity, humor regulates a person’s 
emotional stress. There are different types of humor: musical, visual, verbal, etc. Among the various types 
of humor, the main place is occupied by verbal humor - a linguistic joke. It is here that the functions of 
humor manifest themselves especially clearly. Depending on the emotional tone and cultural level, humor 
can be good-natured, cruel, friendly, rude, sad, touching, etc. The “fluid” nature of humor reveals the ability 
to take any form that corresponds to the mentality of any era, its historical “temper”. Humor can also be 
combined with any other types of laughter: ironic, witty, satirical, funny. As we can see, there are different 
definitions of “humor,” but researchers are currently inclined to understand humor primarily as a cognitive 
phenomenon. And as categorical signs of humor in most cases, the following are distinguished: the presence 
of a discrepancy between the described object and its designation, the ability to attract background 
knowledge to decode humorous information, as well as the presence of typical “humorous situations” and 
all these parameters are cognitive in nature. The originality of humor is historically variable. It refracts and 
translates the general characteristics of the character and life experience of the nation. Rich sources of 
national originality of humor are embedded in language. In the play on words, humor retains a flavor that 
is almost indescribable in other languages. The generally accepted “homeland” of humor is England. Humor 
is a very essential part of the English national character and a necessary element of national identity. The 
British are proud of their humor and, not without reason, consider it a national treasure. They are sensitive 
to his assessment by foreigners. One can doubt any of the national virtues of the British traditionally 
attributed to their character - politeness, tolerance, but nothing will hurt their pride more than a judgment 
about the lack of a sense of humor. The idea that the British have no sense of humor persists to these days. 
But this opinion, which takes on the meaning of a stereotype, is erroneous.  Indeed, when they joke, they 
keep a mask of seriousness, which does not mean that they do not have a sense of humor. The fact is that 
English humor does not advertise itself.  So, V.I.Dahl1 believes that “humor” is a kind of cheerful, sharp, 

 
1Комическое и сатирическое в повести В.И Даля “Майна”. М., 2012, c. 64. 
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playful mentality, able to notice and sharply, but harmlessly, expose unusual features of morals and customs 
characteristic of a particular person or culture. Based on the definitions put forward by the above-mentioned 
linguists, a unified definition of the concept of humor was compiled. Humor contains such components as 
ridicule and empathy, an external comic interpretation and a sense of internal involvement in what seems 
funny, and also performs the function of expressing a person’s personal attitude to the world around him in 
a funny and comic form, thereby integrating him into the social space and helping go through the adaptation 
process.  

Conclusions. In the work, it was possible to consider the concept of “humor”, “linguaculturology”, 
the history of the origin of humor in the USA and Great Britain, as well as the main linguaculturological 
features of English-language works. Recommendations. We see the prospects for the linguacultural study 
of English humor in expanding the sociolinguistic parameters of comparing humorous texts (student humor, 
children's humor, professionally marked humor, etc.), in identifying channels for the expansion of English 
linguistic culture into Uzbek through various types and tones of communication. 
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VERBALIZATION OF CONCEPT HEART AT THE LEXICAL LEVEL 
 
Annotation. This article is dedicated to the cognitive analysis of concept “heart”, “сердце”, “yu-

rak” verbalization. Furthermore, cognitive mapping method, comparative method and intercultural method 
were conducted to analyze how concept verbalized in the lexical level. Having conducted the research, the 
following finding were revealed: definitions of the analyzed concept and phraseological units with the com-
ponent of “heart”, “сердце”, “yurak” fall into 18 groups that form a notional constituent; the national-
specific conceptual components of the concept of heart in the English linguistic world picture are card 
suit (hearts) and feeling; in the Russian linguistic world picture are anger, calm (relief); in 
the Uzbek linguistic world picture linguistic picture are stomach (belly). despite the universality of the 
concept of “heart”, the verbalization of this concept has its own nationally specific elements in each of the 
studied linguistic world pictures at the lexical level. The research's theoretical aspect can be practically 
implement-ted in lectures on the cognitive linguistics module for students of linguistic universities, while 
the practical aspect can be implemented in seminar lessons.  

Key words: concept, concept structure, heart, verbalization, nominal constituent. 
ВЕРБАЛИЗАЦИЯ КОНЦЕПТА СЕРДЦЕ НА ЛЕКСИЧЕСКОМ УРОВНЕ  

Аннотация. Данная статья посвящена когнитивному анализу вербализации концептов 
«heart», «сердце», «yurak» на лексическом уровне. Для анализа были использованы метод когнитив-
ной карты, сравнительный и межкультурный методы. В результате исследования было выявлено, 
что: определения анализируемого понятия и фразеологизмы с компонентом «heart», «сердце», «yu-
rak» распадаются на 18 групп и образуют смысловую составляющую концепта; национально-спе-
цифическими концептуальными компонентами концепта сердце в английской лингвистической 
картине мира являются карточная масть (черви) и чувство; в русской – являются гнев, спокой-
ствие (облегчение); в узбекской – являются желудок (живот); несмотря на универсальность кон-
цепта «сердце», имеются его национально специфические элементы в каждом языке. Теорети-
ческий аспект исследования может быть практически реализован на лекциях по модулю когнитив-
ной лингвистики для студентов лингвистических вузов, а практический – на семинарских занятиях. 
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Ключевые слова: концепт, структура концепта, сердце, вербализаиця, понятийная состав-
ляющая. 

YURAK KONSEPTINING LEKSIK DARAJADA VERBALIZATSIYASI  
Annotatsiya. Ushbu maqola “heart”, “сердце”, “yurak” konseptlarining leksik darajada verbali-

zatsiyasini kognitiv tahlil qilishga bag‘ishlangan. Tahlil qilish uchun kognitiv xarita usuli, qiyosiy va ma-
daniyatlararo usullardan foydalanilgan. Tahlil natijasida ma’lum bo‘ldiki: tahlil qilinayotgan tushun-cha 
ta’riflari va “heart”, “сердце”, “yurak”  komponentli frazeologik birliklar  18 guruhga bo‘linib, kon-sept-
ning semantik komponentini tashkil qiladi; ingliz tili olam lisoniy manzarasida yurak konseptiining milliy 
o‘ziga xos konseptual komponentlari karta shakli (yurak; olma) va hissiyotdir; rus tili olam lisoniy manza-
rasida g‘azab, xotirjamlikdir; o‘zbek tili olam lisoniy manzarasida oshqozon (qorin)dir; “yurak” tushun-
chasining universalligiga qaramay, har bir tilda milliy oʻziga xos elementlar mavjud. Tadqiqotning nazariy 
jihati kognitiv tilshunoslik moduli boʻyicha tilshunoslik oliy oʻquv yurtlari talabalari uchun maʼru-zalarda, 
amaliy tomoni esa seminar mashgʻulotlarida amalga oshirilishi mumkin. 

Kalit so‘zlar: konsept, konsept tuzilishi, yurak, verbalizatsiya, konseptual komponent. 
Introduction. Since the end of the 20th century, there has been a smooth transition from the struc-

tural paradigm to the anthropocentric paradigm, and the main factor in language learning is the person. 
From the point of view of this paradigm, a person is not just a native speaker of a language but a particular 
system according to which he understands language, cognizes, and perceives world information. Thus, 
many linguistic studies are carried out within the anthropocentric paradigm. The paradigm shift has led to 
a change in linguistic views and research methods and new interdisciplinary linguistic directions, including 
cognitive linguistics. Cognitive linguistics is considered one of the current areas of the anthropocentric 
paradigm, which studies the relationship between language and consciousness, language, and human socio-
psychological experience. The primary attention is paid to the study of the processes of conceptualization, 
categorization, and perception of external information, knowledge structures, and their verbalization, and 
the study of the concept as one of the central notions of this branch of linguistics is of particular interest to 
linguists. 

The theoretical basis for research in the field of cognitive linguistics was laid by such foreign 
scientists as V.Gerasimov and V.Petrov [8], E.Kubryakova [11], N.Boldyrev [6], D.Ashurova and M. 
Galieva [1], Y.Stepanov [17], N.Dzhusupov [9], V.Maslova [14]. Cognitive linguistics is one of the most 
relevant areas at present in national science, which is due to the latest research in this area, among which 
are the works of D.Ashurova and M. Galieva [1], N.Dzhusupov [9], A.Tadzhibaeva [18], Sh.Safarova [5]. 

One of the main issues of cognitive linguistics is the concept and study of verbalization at all 
language levels. To analyze this concept and its verbalization, we chose one of the least studied concepts – 
“heart”. The reason was that this concept is “key,” symbolizing the center of a person biologically, 
spiritually, and psychologically. The concept of “heart” is involved in almost all spheres of human life, 
which, in our opinion, expresses the anthropocentrism of language to the greatest extent. 

This study aims to identify the features of verbalization of the concept “heart” in English, Russian, 
and Uzbek languages at the lexical level. 

The novelty of our work lies in the study of the concept of “heart” and its verbalization on the material 
of three languages, namely English, Russian, and Uzbek, and the identification of universal and specific 
elements in the functioning of this concept, which was done for the first time. 

Literature Review. When studying the verbalization of a particular concept and identifying its 
nationally specific aspects, a clear definition of the conceptual notion “concept” itself is necessary. E. 
Kubryakova, V. Demyankov, Y.Pankrats, and L.Luzina, in the “Concise Dictionary of Cognitive Terms”, 
define the concept as “an operational unit of memory, mental lexicon, conceptual system and language of 
the brain, the entire picture of the world, quantum of knowledge” [11]. From the point of view of Sh. 
Safarov, a concept is “a unit of thought in which the concept, image, and linguistic meaning of the unit are 
embedded” [5]. 

To fully understand the concept of “concept”, it is necessary to build a model of its structure. 
Cognitive scientists have taken many approaches to the structure of the concept; we will consider some of 
them. 

Y.Stepanov [17] identifies the so-called “layered” structure of the concept, consisting of three layers 
or components: main layer; additional layer; inner layer. 

The first layer is the “basic layer” and consists of the essential feature known to all representatives 
of the culture and society dealing with this concept. The second layer is an “additional layer”. It contains 
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one or more additional features of the concept of “passive features”, which are known only to some 
representatives using this concept since these features are currently irrelevant, “historical.” The third layer 
is the “inner layer” or “inner form”. It includes features known only to specialists in the field to which the 
concept belongs [17]. 

Z.Popova and A.Sternin [16] divide the concept into three essential structural components: image; 
informative content; interpretive field. 

An image is the base layer of a concept that encodes the concept as a mental unit, which simulta-
neously consists of a perceptual image and a cognitive image, which equally reflects the figurative charac-
teristics of the conceptualized phenomenon. The information content of a concept includes a minimum of 
cognitive features that determine the central, most significant distinctive features of the conceptualized 
object or phenomenon. In contrast, the interpretive field represents cognitive aspects that interpret the 
essential information content of the concept, representing its specific assessment [16]. 

Scientists such as V.Karasik and G.Slyshkin [10] propose dividing the concept into three compo-
nents: conceptual component; figurative component; evaluation component. 

The conceptual component of a concept includes a minimum of its main characteristics, usually 
recorded in dictionary definitions. Metaphorical linguistic expressions, such as idioms, word-formation 
units, proverbs, sayings, quotes, aphorisms, and texts, represent the figurative component. The evaluative 
component reveals the attitude towards the concept and its axiological significance [10]. 

Based on a review of the views of scholars regarding the structure of the concept, we can conclude 
that although the approaches to the structure of the concept were different, they are, to some extent, similar. 
The first layer highlights the semantic core, represented by Y.Stepanov as the “main layer”, Z.Popova and 
A.Sternin as the “informative content”, V.Karasik, G.Slyshkin and S.Vorkachev as the “conceptual compo-
nent”. The second layer represents an additional component – Y.Stepanov – “additional layer”, Z.Popova 
and A.Sternin – “image”, V.Karasik, G.Slyshkin, and S.Vorkachev – “figurative component”. And the third 
layer is displayed as “evaluative” – Y.Stepanov – “inner layer”, Z.Popova and A.Sternin – “interpretive 
field”, V.Karasik, G Slyshkin and S.Vorkachev – “evaluative component”. 

Research Method and Process. This research was carried out by means of conceptual mapping and 
comparative methods that were primarily based on an intercultural method. Conceptual mapping method 
was applied to analyze the concept “heart”, “сердце”, “yurak” in English, Russian and Uzbek languages in 
this research since this is a valuable and the most viable method to provide the notional features of the given 
concept according to its structure. This method was applied based on the concept structure presented by V. 
Karasik and G.Slyshkin [10]: notional, image-bearing, and evaluative constituents. The researcher con-
ducted an analysis of eight explanatory and phraseological dictionaries in three research languages and 
isolated 4 main definitions of the concept and 178 phraseological units with the component of “heart”. After 
identifying the target language material, the researcher analyzed the notional constituent of the concept, 
grouping the definitions and phraseological units according to their meaning. Apart from this, due to the 
fact that the concept “heart” is studied on the material of three languages, the comparative method was 
applied, with the help of which similarities and differences in the components of verbalization of the 
concept “heart” were identified among English, Russian and Uzbek national world pictures. 

Data Analysis. To analyze the verbalization of the concept of “heart” in this work, we chose the 
structure proposed by V.Karasik and G.Slyshkin [10]. The analysis is carried out on the material of dictio-
nary definitions of eight explanatory and phraseological dictionaries of the English, Russian, and Uzbek 
languages. 

The notional component of the concept “heart” is represented mainly by the following meanings: 
1] heart is central organ: 
In this meaning, it has several dictionary interpretations: 
– the organ in the chest that sends blood around the body, usually on the left in humans [2]; 
– центральный орган кровеносной системы в виде мышечного мешка [15]; 
– odam va hayvonlar ko‘krak qafasi ichida joylashgan, ularning qon qafasi ichida joylashgan, ular-

ning qon aylanish sistemasidagi muskul qopchiqqa o‘xshash markaziy a’zo [4]. 
2] heart is the center of something: 
– the most important part of something [2]; 
– the part that is in the centre of something [2]; 
– at the heart of something [2]; 
– the smaller leaves in the middle of a cabbage, lettuce, etc. [2]; 
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– важнейшее место чего-либо, средоточие [15]; 
– biror narsaning asosi, markazi [4]. 
3] heart is soul: 
– the place in a person where the feelings and emotions are thought to be, especially those connected 

with love [2]; 
– орган как символ души, переживаний, чувств, настроений [15]; 
– kishining his-sezgisi, ruxi, kechinmalarining ramziy markazi, ular saqlanadigan joy; qalb; dil [4]. 
4] heart is a symbol: 
– a thing that is like a heart in shape, often red and used as a symbol of love; a symbol like 

a heart used to mean the verb ‘love’ [2]; 
– символическое изображение средоточия чувств в виде вытянутого по бокам овала, мягко 

раздвоенного сверху, книзу сужающегося и заостренного [15]. 
The meaning of “symbol” has not been fixed in the Uzbek language. 
It should be noted that only in English the meaning of heart is fixed as a "card suit", represented as: 
– one of the four suits [= sets] in a pack of cards, with red heart symbols on them [2]; 
– one card from the suit called hearts [2]. 
This meaning has not been recorded in the Russian and Uzbek languages. 
It should also be mentioned that only in the Uzbek language was the meaning of heart identified, 

implying “stomach, belly”, which was not recorded in either English or Russian: 
– qorin, oshqozon [4]; 
– yurak og‘rigi [4]; 
– yurak buruq (yurakburug‘) [4]. 
5] heart is fearlessness, courage, bravery: 
– a heart of oak; take heart; lift up one’s heart; take heart of grace; to give one heart; to put fresh 

heart into; find it in one’s heart to; have the heart to; keep a hood heart; keep up heart; put heart in some-
body; put somebody in good heart [12]; 

– qo‘rqmaslik, jasorat va sh.k. ramzi [4]; 
– sheryurak; dovyurak; yurakli, yurak yutib [3]. 
It should be mentioned that in Russian languages the meaning of “fearlessness, courage, bravery” 

was not fixed. 
6] heart is a fear: 
– with one’s heart in one’s mouth; bring smb’s heart into his mouth; make smb’s heart leap out of 

his mouth; have one’s heart in one’s boots; one’s heart failed him; one’s heart stood still; one’s heart sank 
into one’s shoes [12]; 

– сердце замерло; сердце оборвалось; сердце падает; сердце упало [13]; 
– yuragi yo‘q; yuragi yorilmoq; yuragi zir etmoq; yuragi orziqmoq; yuragi orqasiga tortmoq; yuragi 

po‘killamoq; yuragi taka-puka bo‘lmoq; yuragi chiqmoq; yuragi shuv etmoq; yuragi shig‘ etmoq; yuragi 
shuvullamoq; yuragi shig‘illamoq, yuragi uynamoq; yuragini yormoq; yuragi chanlallamoq yuragini ho-
vuchlab; yuragini oldirmoq; yurakzada; yuraksiz [3]. 

7] heart is an anger: 
– нет сердца; сказать с сердцем; иметь сердце против кого-либо; в сердцах; сорвать сердце 

на ком-либо [13]; 
The meaning of “anger” has not been fixed in English and Uzbek. 
8] heart is grief, sadness: 
– to be sick at heart; to break one’s heart; break the heart of somebody; a broken-heart; broken-

hearted; heart-broken; eat one’s heart out; a heavy heart; lie at somebody’s heart; heavy at somebody’s 
heart; one’s heart is broken; wring somebody’s heart [12]; 

– как нож в сердце; с тяжелым сердцем; сердце кровью обливается; сердце надрывается; 
сердце не лежит; сердце не на месте; сердце болит; сердце горит; сердце разрывается на части 
[13]; 

–yuragi achilmoq; yuragi achishmoq; yuragi kuymoq; yuragi toshmoq; yuragi tutday to‘kilmoq; 
yuragi uvushmoq; yuragi qon; yuragini ezmoq [3].  

9] heart is joy, pleasure: 
– in good heart; to do one’s heart good; with a light heart; to one’s heart’s content; to warm the 

cockles of one’s heart; do somebody’s heart good; a light heart; light-hearted [12]; 

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/suit_1#suit_sng_3
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/pack_1
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/suit_1#suit_sng_3
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– сердце радуется [13]; 
– yuragi jiz etmoq; yuragi jig‘ etmoq; yuragi shuv etmoq [3]. 
10] heart is anxiety, excitement: 
– брать за сердце; хватать за сердце [13];  
– yuragi qinidan chiqmoq; yuragini tirnamoq; yurak tepishi; yurak o‘ynog‘i; yuragi tipirchilamoq 

[3]. 
The meaning of "anxiety, excitement" has not been fixed in English. 
11] heart is calm, relief: 
– от сердца отлегло; сердце отходит; с легким сердцем [13]; 
The meaning of “calm, relief” has not been recorded in English and Uzbek. 
12] heart is mercy, compassion: 
– have a heart; a kind heart; a soft heart; a sympathetic heart; a warm heart; kind-hearted; soft-

hearted; warm-hearted; one’s heart goes out to somebody; one’s heart goes warm towards; a bid heart; 
big-hearted [12]; 

– принять близко к сердцу; доброе сердце; чуткое сердце; отзывчивое сердце; сердце не 
камень [13]; 

– yuragida kiri yo‘q;yuragi keng [3]. 
13] heart is honesty, sincerity: 
– from the bottom of one’s heart; in one’s heart of hearts; with all my heart; from the heart; have 

one’s heart in something; whole-hearted; an open heart; with all one’s heart [12]; 
– положа руку на сердце; от всего сердца; от чистого сердца; всем сердцем [13];  
The meaning of “honesty, sincerity” has not been recorded in the Uzbek language. 
14] heart is love: 
– give one’s heart to somebody; lose one’s heart; win somebody’s heart [12]; 
– сердце сердцу весть подает; по сердцу; сердцеед; отдать чье-либо сердце [13]; 
The meaning of “love” in the Uzbek language has not been fixed. 
15] heart is a feeling: 
– have a soft corner in one’s heart for somebody; have a warm corner in one’s heart for somebody; 

have a warm place in one’s heart for somebody; have a soft place in one’s heart for somebody; close to 
one’s heart; near to one’s heart; after one’s heart; at heart; in heart; in one’s secret heart; in one’s heart 
of hearts; have one’s heart in the right place; one’s hearts is in the right place; one’s heart lies in the right 
place; move somebody’s heart; stir somebody’s heart; touch somebody’s heart; wear one’s heart upon 
one’s sleeve; to allow the heart to rule the head [12]; 

The meaning of “feeling” has not been recorded in the Russian and Uzbek languages. 
16] heart is revelation: 
– open one’s heart to somebody; pour out one’s heart to somebody; uncover one’s heart to somebody 

[12]; 
– yuragini bo‘shatmoq; yuragini ochmoq [3]. 
The meaning of "revelation" has not been recorded in Russian. 
17] heart is insensibility: 
– a heart of stone; to have no heart; harden one’s heart; a hard heart; a heart of stone; a heart of 

flint; stony heart [12]; 
– сердце обросло мохом [13];  
– yuragiga chiroq yoqsa yorimaydi [3]. 
18] heart is reluctance: 
– with half of a heart; half-heartedly; one’s heart goes out of something; one’s heart is not in it [12]; 
– скрепя сердце [13]; 
– yuragiga sig‘maslik [3]. 
Discussion. Based on the analysis of the linguistic material, we can come to the conclusion that the 

universal conceptual components of the concept “heart” based on the material of the English, Russian, 
and Uzbek languages are: central organ; the center of something; soul; fear; grief, sadness; joy, pleasure; 
mercy, compassion; insensibility; reluctance. 

The national-specific conceptual components of the concept of heart in the English linguistic world 
picture are card suit [hearts]; feeling. 
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The national-specific conceptual components of the concept heart in the Russian linguistic world 
picture are the following: anger; calm, relief. 

The national-specific conceptual components of the concept heart in the Uzbek linguistic world 
picture linguistic picture are stomach, belly. 

Conclusion. The concept “heart”, “сердце”, “yurak” was analyzed from a cognitive perspective. 
Having finalized the research, the following findings were revealed (1) definitions of the analyzed concept 
and phraseological units with the component of “heart”, “сердце”, “yurak” fall into 18 groups such as a 
central organ, the center of something, a soul, a symbol, fearlessness (courage, bravery), a fear, an anger, 
grief (sadness), joy (pleasure), anxiety (excitement), calm (relief), mercy (compression), honesty (sinceri-
ty), love, feeling, revelation, insensibility, reluctance – that form a notional constituent (2). It became ap-
parent that the national-specific conceptual components of the concept of heart in the English linguistic 
world picture are card suit (hearts), and feeling; the national-specific conceptual components of the con-
cept of heart in the Russian linguistic world picture are anger, calm [relief]; the national-specific con-
ceptual components of the concept heart in the Uzbek linguistic world picture linguistic picture are 
stomach (belly). 

Consequently, we can come to the conclusion that despite the universality of the concept of “heart”, 
the verbalization of this concept has its own nationally specific elements in each of the studied linguistic 
world pictures at the lexical level. 

The research's theoretical aspect can be practically implemented in lectures on the cognitive 
linguistics module for students of linguistic universities, while the practical aspect can be implemented in 
seminar lessons. The perspectives for future investigations are to analyze the verbalization of concept 
“heart”, “сердце”, “yurak” focusing on the image-bearing and evaluative constituents. 
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MUNDARIJA *** СОДЕРЖАНИЕ *** CONTENTS 
FIZIKA-MATEMATIKA 

Atanazarova Shoira Erkinovna Maxsus tipdagi moslangan manbali manfiy tartibli yuklan-
gan modifitsirlangan Korteveg-de Friz tenglamasini integ-
rallash 

3 

Namozov Jasur Shoqulovich To‘g‘ri to‘rtburchakli uch qatlamtli qovushoq-elastik plas-
tinkaning erkin tebranishi 

7 

Xujamov Jumanazar Urozmetovich, 
Iskandarova Zarnigor G‘ayrat qizi 

Butun koeffitsiyentli chiziqli tenglamaning butun yechimi 
mavjudligi haqida 

13 

Raxmonov Zafar Ravshanovich, 
Yarmetova Dilafro‘z Ibodulla qizi, 
Islomov Bobur 

O‘zgaruvchan zichlik va manba bilan berilgan chiziqsiz 
parabolik tenglama yechimlarining xossalari 

18 

Mirzoyeva Gulzira To‘raqul qizi Deformatsiyalanuvchi muhitda joylashgan bo‘lakli bir jinsli 
suyuqlikli silindrik jismdagi to‘lqinlarning difraksiyasi 

23 

FALSAFA 
Qodirov Muhammadjon Sharq falsafasida islomiy ma’rifat, madaniyat va ma’naviy 

qadriyatlar talqini 
31 

Odilov Nodirbek Odil o‘g‘li Mehnat huquqiga oid munosabatlarning ijtimoiy-falsafiy 
tahlili 

33 

Atabayev Qodirjon Komilovich Ichki ishlar rahbar xodimlari axloqiy madaniyatining ijti-
moiy-falsafiy tavsifi 

36 

Sidikov Sardor Nematullayevich Yo‘l harakati qoidalariga rioya qilishning axloqiy-falsafiy 
asoslari 

39 

TILSHUNOSLIK 
Nurmanov Furqat Ismoilovich O‘zbek tili fonetikasida unli tovushlar tasnifining takomil-

lashishi 
42 

Yakubov Jamoliddin, 
Ruzimetov Xamidjon  

О‘zbek va fransuz tillarida pаrаlingvistik munosаbаtlаr-
ning ifodalanishi 

45 

Daulanova Xolida Iskandarovna Murakkab terminlarning semantik munosabatlari 52 
Ibragimova So‘g‘diyona Ikrom qizi Evfemizmlarning pragmatik vazifalari 56 
Jo‘raxolova Bahora Qurbonboyevna Konseptual metafora turlarining tasnifi 58 
Xоlisоv Аzizbek Shоkirjоn o‘g‘li Аrxitekturа vа qurilish terminlаrining tipоlоgiyаsi 61 
Nurillaуev Hamza Ingliz va qoraqalpoq tillarida somatik frazeologizmlarning 

o‘rganilish darajasi 
63 

ADABIYOTSHUNOSLIK 
Atamurodova Feruza Tashmurotovna XX asr ingliz adabiyotida epik turkum janri tipologiyasi 66 
Shapsanova Feruza Muzaffarovna Ingliz ekzistensializm adabiyotida drama va uning o‘ziga 

xos xususiyatlari 
68 

Botirova Shaxlo Isamiddinovna Noan’anaviy qissachilikda evrilish metamorfozasi 72 
PEDAGOGIKA 

Jovliyev Baxtiyor Xolbayevich, 
Mavlyanov Muzaffar Namazovich   

Imkoniyati cheklangan bolalarga mashg‘ulot o‘tish xusu-
siyatlari 

76 

Xonqulov Ulugʻbek Xursanalievich Ixtisoslashtirilgan maktablarda trigonometriyani illustrativ 
metod asosida oʻrganish imkoniyatlari 

79 

Kamolova Azimaxon Odiljon qizi
  

Pedagogik faoliyat jarayonlarida o‘qtuvchining salomatlik 
madaniyatini shakllantirish 

84 
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